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Prefatá 


Titlul acestei cárti poate fi Tnselátor. ,Rozicrucian* poate sugera cá 
aceasta va fi o carte despre grupuri de cercetátori moderni ai unor forme 
de ocultism. ,,Iluminism” poate sugera cá va fi vorba despre perivada cunos- 
cutá sub numele de Aufklárung, iesirea la lumina ratiunii din íntunericul 
superstitiei, datoritá lui Voltaire, Diderot si secolului al XVIII-lea. lar cele 
douá cuvinte luate Impreuná par sá producá o imposibilitate, ele reprezen- 
tínd douá tendinte opuse: una ín directia unor forme stranii de superstitie, 
cealaltá cátre o opozitie criticá si rationalá fatá de superstitie. Cum poate 
un rozicrucian sá fie totodatá un iluminist? ἴῃ fapt, folosesc termenul ,,rozi- 
crucian” íntr-un sens istoric strict limitat si nu folosesc ,,lluminism* ἴῃ sensul 
uzual, strict limitat istoric. Perioada la care se referá cartea este aproape 
exclusiv ínceputul secolului al XVII-lea, cu unele extinderi ínainte si dupá 
aceastá perioadá. Lucrarea are ἴῃ vedere anumite documente publicate ἴῃ 
Gerrnania ín prima parte ἃ secolului al XVII-lea, documente cunoscute ἴῃ 
general sub numele de ,,manifestele rozicruciene”, si situarea lor istoricá. 
Orice miscare ulterioará care Ísi spune ,,rozicrucianá”, inclusiv cele de piná 
si din prezent, este ín íntregime exclusá. De vreme ce aceste documente 
sau manifeste declará cá noi progrese ale cunoasterii sínt iminente, titlul 
meu este, din punct de vedere istoric, corect. Α existat Intr-adevár la ínceputul 
secolului al XVII-lea o miscare de idei care poate fi numitá ,,iluminism rozi- 
crucian”, si despre acesta este vorba ín cartea de fatá. 

,Rozicrucian” ín sens pur istoric numeste o etapá din istoria culturii 
europene, cea intermediará íntre Renastere si asa-zisa revolutie stiintificá 
din secolul al XVII-lea. Este o etapá ἴῃ care traditia hermetic-cabalistá a 
Renasterii suferise influenta unei alte traditil hermetice, cea a alchimiel. 
,Manifestele rozicruciene” sínt o expresie a acestel faze, ἴῃ másura ἴῃ care 
reprezintá combinatia dintre ,Magie, Cabalá si Alchimie* ca influenta care 
a determinat acest nou iluminism. 

Ín cartea mea Giordano Bruno and the Hermetic Tradition (1964), am 
incercat sá urmáresc traditia hermeticá ín Renastere, incepind din vremea 
formulárii ei ín Italia, de cátre Marsilio Ficino si Giordano Bruno. Acum 
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Tmi dau seama οὔ, departe de a-si fi pierdut puterea ἴῃ prima parte a secolu- 
lui al XVIT-lea (asa cum credeam cínd am scris cartea) sau de a-1 ἢ slábit 
influenta asupra unor miscári culturale de importantá majorá, la ínceputul 
secolului al XVII-lea a avut loc de fapt o renastere a ei, cá au existat noi 
forme de manifestare a traditiei hermetice, forme care absorbiserá influen- 
tele alchimice si care erau deosebit de importante prin raportare la dezvoltarea 
abordárii matematice a studiului naturii. 

Un ,,rozicrucian“ important a fost John Dee care, asa cum am spus íntr-un 
articol publicat ín 1968, ,,nu íncape índoialá cá poate fi vázut din punct de 
vedere istoric ca un mag de Renastere de tipul a ceea ce avea sá fie numit 
mai tirziu rozicrucian“. Ín cartea mea Theatre of the World (1969), am 
subliniat importanta lui Dee ca unul care a influentat Renasterea elisabetaná, 
¡ar íntr-o carte excelentá, John Dee (1972), Peter French a umplut o mare 
lacuná din studiile despre Renastere procedind la examinarea sistematicá 
a influentei exercitateín Anglia de opera lui Dee. Acesta a apartinut evident 
traditiei hermetice din Renastere, adusá la zi prin noi dezvoltári, traditie pe 
care a fácut-o sá evolueze ín directii originale si importante. Dee a fost un 
matematician excelent, care a pus ín relatie studiul numerelor cu cele trei 
lumi ale cabalistilor. Ín lumea de jos, a elementelor, a studiat numerele ca 
tehnologie si stiintá aplicatá, iar Prefata lui la Euclid este o expunere strálu- 
citá a matematicilor ín general. Ín a doua lume, celestá, studiul numerelor 
era pus ἴῃ relatie cu astrologia si cu alchimia, ¡ar ín Monas hieroglyphica 
a considerat οὔ a descoperit formula pentru o stiintá combinatá, cabalisti- 
cá, alchimicá si matematicá, stiintá ce urma sá-i permitá detinátorului ei 
sá se miste ín sus si ín jos pe scara fiintelor, de la sferele cele mai joase 
piná la cele mai ínalte. lar ἴῃ sfera supracelestá, Dee credea cá a gásit secre- 
tul conjurárii ingerilor prin calcule numerice, ín traditia cabalisticá. Asadar, 
ca ,rozicrucian”, Dee este o figurá tipicá pentru magul din Renasterea tírzie, 
care combina ,Magia, Cabala si Alchimia” spre ἃ ajunge la o viziune asupra 
lumii ín care progresele stiintei erau ín chip straniu amestecate cu angelologia. 

Cariera strálucitá si foarte influentá a lui Dee ín Anglia elisabetaná s-a 
incheiat ἴῃ 1583, cínd a párásit Anglia si s-a dus pe continent, unde a exerci- 
tat de asemenea o puternicá influentá, stimulínd aparitia unor noi curente 
de idei ín Europa Centralá. Piná acum, aceastá a doua jumátate a carierei 
lui Dee, cea continentalá, nu a fost studiatá sistematic si rámine íncá ín im- 
periul zvonurilor. Ín Boemia se pare cá Dee n-a fost doar promotorul unui 
curent alchimic, ci si al unei reforme religioase, a cárei naturá n-a fost incá 
pe deplin cercetatá. Informatiile noastre cu privire la viata culturalá din preaj- 
ma impáratului Rudolf al I-lea, asupra cáreia s-a manifestat influenta lui 
Dee, sínt precare si asteptám publicarea importantului studiu al lui Robert 
Evans asupra culturii de la Curtea sa. 
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Cartea de fatá — si insist asupra acestui lucru — este un studiu ¿storic. 
Fa se referá la aceastá fazá ,,rrozicrucianá” din gíndire, culturá si religie, 
insá scopul ei principal este de a pune ín luminá canalele ¡storice care au 
alimentat-o. Canalele au fost astupate si au devenit greu de identificat din 
cauza disparitiei din istorie a uneia dintre cele mai importante perioade. 

Este adevárat cá am invátat din cártile de istorie cá printesa Elisabeta, 
fiica lui lacob 1, s-a cásátorit cu Frederic al V-lea, Elector palatin al Rinu- 
lui, care, cítiva ani mai tírziu, a fácut íncercarea nesábuitá de a dobíndi tronul 
Boemiei, incercare care s-a soldat cu un esec rusinos. Dupá infríngerea din 
1620, ,,regele si regina de o iarná a Boemiei”, cum erau numiti ἴῃ bátaie 
de joc, au fugit din Praga si, dupá ce au pierdut si Palatinatul, si Boemia, 
si-au petrecut restul vietii ca niste exilati nevoiasi. Ceea ce a dispárut din 
cunoasterea istoricá este faptul cá o fazá ,,rozicrucianá” din culturá este Tn 
strínsá relatie cu acest episod, cá tot de el se leagá si ,,manifestele rozi- 
cruciene”, οὔ miscárile stímite de John Dee cu ani ín urmá in Boemia se 
aflá ἴῃ spatele acestor manifeste, οὔ scurta domnie a lui Frederic si a Eli- 
sabetei ín Palatinat a fost o vírstá de aur a hermetismului, alimentatá de mis- 
carea alchimicá condusá de Michael Maier, de Monas hieroglyphica a lui 
Dee si de tot ce implicau acestea. Dezavuatá de lacob 1, miscarea s-a prá- 
busit, ínsá reconstituirea el reprezintá un preambul foarte necesar pentru 
urmárirea dáinuirii ,,rozicruciene* de la sfirsitul secolului al XVIL-lea. Sper 
οὔ reconstituirea acestei perioade din gíndirea si din istoria europeaná cu 
ajutorul metodelor criticii istorice va scoate subiectul din domeniul studii- 
lor necritice si vag ,,ocultiste* si va face din el un domeniu de cercetare 
legitim si deosebit de important. 

Fiind o lucrare de pionierat, cartea de fatá riscá sá continá erori, pe care 
Invátatii viitorului le vor corecta. Instrumentele de lucru ἴῃ acest domeniu 
51η1 íncá rudimentare si la fiecare pas te Tmpiedici de lipsa unei bibliografii 
riguroase. Cea mai mare parte a scrierilor despre ,,rozicrucianism” sínt de 
nefolosit de cátre istoricul critic, singura lor utilitate fiind de a trimite la 
materialul original. Lucrárile lui A. E. Waite se situeazá íntr-o categorie 
diferitá si le-am folosit din plin, desi, cum a spus G. Scholem, opera — 
altminteri meritorie — a lui Waite este marcatá de lipsa spiritului critic. 
Cartea lui Paul Arnold a fost folositoare datoritá materialului bogat pe care-l 
contine, aranjat, din pácate, íntr-o manierá confuzá. Studiul lui Will-Erich 
Peuckert este fundamental pentru contextul german. Toate aceste lucrári, 
si altele, mentionate ín note, mi-au fost de mare ajutor, desi íncercarea din 
cartea de fatá de a pune ín legáturá rozicrucianismul cu situatii contempo- 
rane evolueazá pe cu totul alte directii. 

Asa cum am spus, am omis cu desávirsire istoria ulterioará a asa-zisu- 
lui ,,rozicrucianism” si straniile extravagante ín care a fost implicatá folosirea 
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acestui cuvínt. Probabil cá acum istoria ulterioará poate fi clarificatá, dar 
nu voi íncerca sá fac acest lucru. Este un subiect de sine státátor, complet 
diferit, desi unele relicve ale reprezentárilor din perioada veche pot fi des- 
coperite, de pildá, íntr-o scriere ca Geheime Figuren der Rosenkreuzer, publi- 
catá la Altona ín 1785; ce semnificatie au figurile ín contextul ulterior nu 
se poate descoperi decít ín urma unor noi cercetári. Pentru a mentine aceastá 
carte ín limitele propuse, a trebuit sá abreviez sau sá las la o parte mult mate- 
rial, precum si sá rezist tentatiei de a rásturna fiecare piatrá sau de a urmári 
fiecare drum care se ramifica din subiectul acesta fundamental. 

Subiectul este fundamental pentru cá, ín ultimá analizá, se referá la o 
názuintá cátre iluminare ἴῃ sensul viziunii, precum si cátre ¡luminare ἴῃ 
sensul progresului cunoasterii intelectuale sau stiintifice. Desi nu stiu exact 
ce anume era un rozicrucian si nici mácar dacá a existat cindva vreunul, 
indoiala si incertitudinea care 11 coplesesc pe cel pornit ín cáutarea ne- 
vázutilor Frati ai Crucii cu trandafiri sínt ínsotitoarele inevitabile ale cáutárii 
Nevázutului. 


Temele citorva dintre primele capitole ale cártii au constituit temeiul 
unei conferinte cu titlul James 1 and the Palatinate: a Forgotten Chapter 
in the History of Ideas, tinutá in octombrie 1970 la Oxford ca James Ford 
Special Lecture in English History. Faptul cá atunci H. Trevor-Roper m-a 
Tncurajat cu generozitate m-a ajutat sá má íncumet la scrierea acestei cárti. 

Ca intotdeauna, Warburg Institute mi-a fost sprijin si cámin, si sínt adínc 
recunoscátoare directorului sáu si tuturor bunilor mei prieteni de acolo. 
D. P. Walker a avut bunátatea sá citeascá un exemplar al manuscrisului si 
apoi am avut cu el numeroase discutii, pretioase pentru mine, asupra temelor 
pe care le abordasem. 

Jennifer Montague si personalul de la Photographic Collection mi-au 
dat tot ajutorul, adunínd fotografiile pentru ilustrarea volumului. Íi sínt índa- 
toratá lui Maurice Evans pentru a fi desenat harta de la p. 42. 

Cu acordul editorilor, Peter French a avut amabilitatea sá-mi permitá 
sá consult spaltul cártii sale despre Dee fnainte de publicare. 

Adresez cele mai sincere multumiri personalului de la London Library. 
De asemenea, am primit ajutorul personalului de la Dr. Williams Library. 
Sínt indatoratá directorilor de la National Portrait Gallery, Ashmolean 
Museum si British Museum pentru permisiunea de a reproduce portrete si 
gravuri. Directorul de la Wiirttemberg Landesbibliothek din Stuttgart m-a 
autorizat sá microfilmez un manuscris. Citatele din E. A. Beller, Caricatures 
of the Winter King of Bohemia (1928), sínt preluate cu acordul celor de la 
Clarendon Press, Oxford. 
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Cartea aceasta apartine seriei íncepute cu Giordano Bruno and the 
Hermetic Tradition. De-a lungul anilor ín care am scris toate aceste cárti, 
sora mea m-a sprijinit ín nenumárate chipuri. Statornicul ei ajutor practic, 
incurajarea neobositá, intelegerea pátrunzátoare, viul simt critic au fácut 
posibilá scrierea lor. 

Warburg Institute 
University of London 


] 
O cununie regalá 


CÁSÁTORIA PRINTESEI ELISABETA CU PRINCIPELE ELECTOR 


Ín vechea Europá, o cununie regalá era un eveniment diplomatic de cea 
mai mare importantá, ¡ar festivitátile care se tineau cu un asemenea prilej 
aveau o semnificatie politicá. Ín februarie 1613, pentru cásátoria printesei 
Elisabeta, fiica lui lacob 1, cu Frederic al V-lea, principele elector al Rinu- 
lui, au fost revársate comorile Renasterii engleze, ¡ar Londra a fost cuprinsá 
de frenezie la gindul cá asistá la ceea ce párea sá fie continuarea vremurilor 
Elisabetei: alianta unei noi, tinere Elisabeta cu conducátorul protestantilor 
germani, nepotul lui Wilhelm cel Tácut. 

Tipare mai vechi, cele ale timpurilor marii regine, erau intr-adevár impli- 
cate ἴῃ evenimentul acesta fericit. Bátrina Elisabeta fusese sprijinul Europei 
impotriva agresiunii Habsburgilor, asociatá cu reactia catolicá impotriva protes- 
tantismului; incheiase aliante cu rázvrátitii din Tárile de Jos 51 cu conducátorul 
lor, precum si cu protestantii germani si francezi. Ín mod ideal, ea reprezen- 
tase — in domeniul religios — un imperialism reformat si purificat, simbolizat 
prin numele Astraea, Fecioara cea Dreaptá din Vírsta de Aur — cum ἢ spuse- 
será poetil!. Era oarecum nostim οὔ Elisabeta cea tinárá, spre deosebire de bátrina 
Fecioará elisabetaná, urma sá consolideze aceastá politicá sacrá prin cásáto- 
rie. Cu acest prilej, Curtea a cheltuit ultimul ban pentru imbrácáminte, bijute- 
rii, reprezentatii si ospete. Pe deasupra, pentru spectacolele dedicate acestei 
norocoase perechi, mai trebuiau puse la bátaie si rezervele de geniu si de poezie. 
Shakespeare era íncá ín viatá si se gásea la Londra; teatrul Globus nu fusese 
Incá mistuit de flácari; Inigo Jones desávirsea spectacolul destinat Curtii; Fran- 
cis Bacon publicase The Advancement of Learning. Renasterea englezá ajunsese 
intr-un punct de o remarcabilá strálucire, dezvoltindu-se ín directia promisiu- 
ΠῚ intelectuale, incá ἴῃ ΖΟΙ ei, a secolului al XVll-lea. 

Dar oare aceastá promisiune va fi lásatá sá se dezvolte ín liniste sau 
vor surveni dezastre 7 Augurii nu erau buni. Rázboiul íntre Spania si Tárile 
de Jos se incheiase printr-un armistitiu care urma sá expire ín 1621. Fortele 
reactiunii catolice se pregáteau de un nou asalt Ímpotriva ereziei, obiectiv 


1 Vezi articolul meu, ,,Queen Elisabeth as Astraea”, in Journal of the Warburg and Cour- 
tauld Institutes, X (1974), pp. 27-82. 
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Fig. 1. Frederic al V-lea, electorul palatin, si printesa Elisabeta. 


legat de ascensiunea Casei de Habsburg. Cei din cealaltá tabárá erau pretutin- 
deni la pindá. Cele mai multe persoane informate considerau οὔ rázboiul e 
inevitabil si cá avea sá izbucneascá in Germania. Astfel cá ín spatele splen- 
dorilor acestei cununiipíndeau umbre mohoríte, ¡ar acestor tineri fermecátori 
si inocenti, Frederic si Elisabeta (fig. 1), le era hárázit ca nu peste multi 
ani sá se gáseascá tocmai ἴῃ inima furtunii. 
Tinárul principe german a debarcat la Gravesend pe data de 16 octombrie 
1612.? Plácut la infátisare si la purtári, a fácut o buná impresie asupra Curtii, 


2 Pentru o prezentare completá a evenimentelor, a ceremonialului si a serbárilor prile- 
juite de logodna si de cásátoria lui Frederic si a Elisabetei vezi John Nichols, The Progresses 


of James ἰ, 11, 1826. 
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asupra poporului si asupra viitoarel sale mirese. Frederic si Elisabeta chiar 
s-au indrágostit unul de altul, sentiment care avea sá dáinuie de-a lungul 
vicisitudinilor de mai tírziu. Fericirea acestei perioade de dinainte de cásá- 
torie a fost umbritá de boala si moartea fratelui Elisabetei, Henry, print de 
Wales. Desi íncá tínár, printul Henry se distinsese deja ca bun conducátor, 
un posibil urmas la tronul Frantei al lui Henric al 1V-lea (care fusese asasi- 
nat ín 1610), ca reprezentant al opozitiei antihabsburgice. Henry plánuise 
sá-si insoteascá sora ín Germania, sá-si gáseascá acolo o sotie, si se spunea 
οὔ avea proiecte mari pentru a pune capát ,,vrajbelor religioase“3, Moartea 
lui subitá si timpurie l-a lipsit pe tatál sáu de o influentá care ar fi fost spre 
folosul surorii sale si al sotului ei. Tristul eveniment n-a impiedicat pentru 
multá vreme distractiile de la Curte, totusi a amínat logodna. 

Elisabetei fi plácea teatrul si avea propria ei companie de actori, Lady 
Elizabeth's Men [Compania printesei Elisabeta], care cu acest prilej a dat 
reprezentatii ἴῃ fata ei si a logodnicului ei.* lar ἴῃ apropierea Cráciunului, 
the King's Men [Compania regelui], care era compania lui Shakespeare, a 
jucat ín fata Curtii douázeci de piese. John Heminges, care mai tírziu avea 
sá fie coeditor, impreuná cu Henry Condell, al primei editii in folio a pieselor 
lui Shakespeare, era angajat sá reprezinte ín fata Lady-ei Elizabeth si a 
principelui palatin un numár de piese, printre care Mult zgomot pentru nimic, 
Othello, [ulius Caesar si Furtuna.5 S-a sugerat cá ,,masca“* din Furtuna a 
fost adáugatá piesei pentru a o adapta Imprejuráril: prezentarea ei ἴῃ fata 
perechii princiare, probabil, ἴῃ noaptea logodnei, la 27 decembrie 1612. 
Nu existá dovezi documentare ἴῃ sprijinul acestei interesante teorii, ἴῃ afara 
faptului οὔ piesa, inspiratá din iubirea unei printese insulare si care contine 
O ,mascá” nuptialá, a fost una dintre piesele lui Shakespeare despre care 
se stie cá a fost jucatá ín fata lui Frederic si a Elisabetei, care, ín acest moment 
comic” al istoriei lor — comic ἴῃ sensul οὔ vietile lor par ἴῃ momentul 
acesta o comedie cu sfirsit fericit —, au ceva din aerul unui erou si al unei 
eroine shakespeariene. 

Ca un atribut necesar viitorului sáu statut de sot al fiicei regelui Marii 
Britanii, principelui palatin (sau palsgrave, cum este numitín documentele 
englezesti) i-a fost conferit Ordinul Jartierei. El si unchiul sáu, Mauriciu 
de Nassau, au fost alesi ἴῃ 7 decembrie, ¡ar ín 7 februarie, cu o sáptáminá 


3 Nichols, p. 474”. 

4 E, K. Chambers, Elizabethan Stage, 1, p. 248. 

5 E. K. Chambers, William Shakespeare, 11, p. 343. 

6 Furtuna a fost reprezentatá pentru íntiia oará ín 1611. Unii cercetátori au sustinut cá 
,masca”* nuptialá din piesá [actul IV, scena [] este un adaus la versiunea originalá ín vederea 
reprezentárii piesei ín fata lui Frederic si a Elisabetei. Vezi Furtuna, ed. F. Kermode. Arden 
Shakespeare, 1954, pp. XXI-XXIL 
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inaintea cununiei, principele palatin a fost ínvestit ín mod solemn la Wind- 
sor.” Cu acest prilej regele i-a dáruit viitorului sáu ginere un medalion al 
Sfíntului Gheorghe bátut cu pietre pretioase, Sfíntul Gheorghe si Balaurul, 
care atímá de marele colier al Ordinului, ¡ar logodnica lui i-a dáruit si ea 
un Sfint Gheorghe?, probabil un medalion mai mic, care se purta atírmat de 
o panglicá ín ocaziile ἴῃ care nu se purtau insemnele complete ale Ordinu- 
lui. Semnificatia deosebitá a acordárii Ordinului Jartierei era tot o traditie 
elisabetaná. Pentru a-1 uni pe membrii nobilimii ἴῃ serviciul comun al 
Coroanei, regina Elisabeta a reactivat Ordinul si ceremoniile, procesiunile, 
etosul pe care le implica.? Cínd printul palatin a devenit cavaler al Ordinu- 
lui Jartierei, el s-a angajat sub steagul Crucii Rosii a Sfíntului Gheorghe ἴῃ 
apárarea cauzelor pentru care fusese ínfiintat ordinul: lupta impotriva Balau- 
rului Ráului si apárarea monarhului. 

Povestea Sfintului Gheorghe si a Balaurului precum si a isprávilor sale 
ca luptátor ímpotriva nedreptátilor si apárátor al celor asupriti a fost reprezen- 
tatá prin focurile de artificii trase de tunarii regelui cu putin ínaintea cununiei, 
in noaptea de 11 februarie. Aceste focuri de artificii sínt amplu descrise íntr-o 
relatare tipáritál0 si ilustrate íntr-un manuscris de la British Museum.!! O reginá 
tinutá prizonierá de un necromant a fost eliberatá de marele apárátor al lumii, 
Sfintul Gheorghe. O scená impetuoasá 1] aratá pe Sfint trecínd peste puntea 
dintre foisorul reginei si turnul vrájitorului; pe aceastá punte 1] rápune pe balaur, 
apoi intrá ἴῃ tum si 1] ia prizonier pe vrájitor. Spectacolul se incheie cu 
incendierea tumului, ,¡n bubuituri de tun si víilvátái de flácári“. 

Desi descris cu entuziasm de cátre tunari, se pare cá acest spectacol nu 
s-a desfásurat tocmai potrivit planului si οὔ au fost si cítiva rániti.1? Situat 
íntre ínvestiturá si cununie, era ín chip vádit conceput ca o alegorie a 
principelui palatin ca Sfint Gheorghe, patron al Ordinului Jartierei, míntuind 
lumea de o vrajá rea. Cititorii poemului lui Spenser, Faerie Queene, dacá 
au existat unii printre cel care au asistat la spectacol, 1581 vor fi amintit de 
Cavalerul Crucii Rosii care a fost campionul Unei din alegoría cavalereascá 
ἴῃ onoarea bátrinei Fecioare Elizabeth. Acum, de curínd logodita Elizabeth 


7 Nichols, p. 512. 

8 M. A. Everett Green, Elizabeth Electress Palatine and Queen of Bohemia, editie 
revázutá, Londra, 1909, p. 47. 

2 Vezi Yates, ,Elizabethan Chivalry: The Romance of the Accession Day Tilts*, ἴῃ 
Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, XX (1957), pp. 424; R. C. Strong, ,¡Queen 
Elizabeth and the Order of the Garter“*, in Archaeological Journal, CXLX (1964), pp. 245-269. 

10 Nichols, pp. 527-541. 

1 A description of the seuerall fireworkes inuented and wrought by His Maiesties 
Gunners, British Museum, Manuscrisele Regelui, 17, c. XXXV. 

12 Nichols, p. 587. 
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avea o alegorie a Sfíntului Gheorghe scrisá cu foc pe cer, ca una din celebrá- 
rile cásátoriei sale cu un Cavaler al Jartierei. 

Ín sfirsit, a sosit 14 februarie, ziua cununiei ín capela regalá de la White- 
hall. Mireasa purta ,,o coroaná de aur curat, fácutá Impáráteascá prin perlele 
si diamantele ce o ímpodobeau, atít de des bátute, incít páreau niste tumulete 
in párul ei de culoarea chihlimbarului, care, legat ἴῃ coade, 1i cádea pe umeri 
piná la bríu“!3. Au fost cununati de George Abbot, arhiepiscop de Canter- 
bury. Mirele era calvinist, insá ceremonia ἃ fost anglicaná, ,,printul palatin 
repetínd cuvintele slujbei de cásátorie ín englezá, dupá arhiepiscop****. Era 
un lucru important: ziua a fost un triumf al Bisericii anglicane care, prin 
cásátoria aceasta, Ísi extindea influenta si ín alte tári. Abbot considera maria- 
jul ca pe o misiune religioasá, puritaná si purificatoare prin influenta ei.!5 
Ceremonia a fost urmatá de muzicá si de coruri. Comandantul gárzii Or- 
dinului a fácut publice titlurile miresei si ale mirelui. Ín timp ce acesta din 
urmá párásea capela, sase dintre propriti sái oameni i-au iesit ín cale sunínd 
din trímbite de argint atít de frumos, íncít s-a desfátat íntreaga Curte si mii 
de oameni au rostit urarea ,,Dumnezeu sá le dea bucurie“**. Si astfel, cu 
aceastá cíntare de trompete germane, cununia regalá a luat sfirsit. 

Ín seara acelei zile a fost reprezentatá o piesá ἴῃ sala de banchete de la 
Whitehall, ín fata tinerilor cásátoriti si a íntregii Curti. Textele erau de Thomas 
Campion, punerea ἴῃ scená de Inigo Jones.!” Tema primei scene era puterea 
cíntului lui Orfeu de a descínta de tristete si de nebunie; urmau episoade 
corale íntre Orfeu, ,,smintiti“* si frenezia poeticá; apoi, dezváluindu-se partea 
de sus a scenel, puteau fi vázuti nori si stele mari; armonia sferelor se conto- 
pea cu armonia cununiei regalel8: 


Veniti rotindu-vá prin cer, roiuri de stele, 
Veniti, lumini ce ¡ubiti cíntul, 

Faceti din noaptea-aceasta o minune, 
Acum, cínd 1 se-ncheie Nuntii legámintul. 


Incununati-o cu a voastre raze luminate 
Ca sá-i ráminá ín vecie slávit nume: 


13 Ibidem, pp. 542-543. 

14 Ibidem, p. 547. 

15 Cu privire la entuziasmul lui Abbot fatá de alianta cu Palatinatul, vezi Paul A. Welsby, 
George Abbor, the Unwanted Archbishop, Londra, 1962, pp. 51-53. Un alt sustinátor puter- 
nic al acestel aliante a fost Lancelot Andrewes. 

16 Nichols, p. 548. 

17 Thomas Campion, The Lord's Masque, retipáritá ín Nichols, pp. 554-565. 

18 Nichols, p. 588. 
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Atíta timp cit Rinul si Tamisa 
Cu numele celor doi miri vor fi íncununate. 


Rinul se uneste cu Tamisa, Germania cu Marea Britanie, stelele ín rotiri- 
le lor asten armonia muzicii lor asupra acestei cununii.!? 


Potrivit tílcului acestui cíntec, stelele se miscá intr-un chip din cale-afará 
de ciudat si de desfátátor, si cred cá putini au vázut vreodatá mestesug mai 
strálucit decít acela pe care Maestrul Inigo Jones l-a arátat inchipuindu-le 
miscárile, desi a dovedit o pricepere si o dibácie fárá pereche si ín iscusinta 
cu care a imbinat intregul spectacol. 


Mai departe se deschidea o perspectivá scenicá adíncá, ín mijlocul cáreia 
se aflau un obelisc de argint si, aláturi, statuile de aur ale miresei si mire- 
lui. Antica Sybilla se infátisa profetizind ín versuri latine marea semintie 
de regi si de Ímpárati care se va naste din unirea aceasta dintre puterea Ger- 
maniei si cea a Marii Britanii, si totodatá din unirea popoarelor lor íntr-un 
singur cult religios si ín depliná iubire.?0 

Ín seara urmátoare, 15 februarie, membrii companiilor Inner Temple 
si Gray?s Inn au reprezentat o piesá de Francis Beaumont?!, care trateazá 
tema unirii dintre Rin si Tamisa. Textul e dedicat lui Sir Francis Bacon, 
despre care se spune cá ,,N-ai crutat nici timp, nici trudá ín alcátuirea, orín- 
duirea si Inzestrarea acestei másti“22, Spectacolul n-a fost tocmai pe placul 
regelui lacob, care dáduse poruncá sá fie amínat. Scena lui principalá re- 
prezenta o viziune splendidá de Cavaleri si de Preoti care coboará clina unui 
deal dansind íntr-un ritm solemn, o afirmare energicá a telurilor Cavaleriei 
religioase. La cununia unei asemenea perechi Preotii cíntá2: 


Oricare Dans este o rugáciune, 
Un sacrificiu fiecare Cint. 


Dacá Francis Bacon a inchipuit acest divertisment, el pare sá fi luat foarte 
in serios cásátoria dintre Frederic si Elisabeta si sá fi aprobat din toatá inima 
alianta pe care o reprezenta. Faptul cá autorul lucráni The Advancement of Learn- 
ing, publicatá cu opt ani ínainte, ín 16065, si-a luat din timpul dedicat altor studii 
in vederea acestui mariaj completeazá ἴῃ chip strálucit extraordinara galaxie 


19 Ibidem, pp. 558-559. 

20 Ibidem, p. 563. 

21 Francis Beaumont, Masque of the Middle Temple and Lincoln's Inn, retipáritá in 
Nichols, pp. 566-590. 

22 Ibidem, p. 591. 

23 Ibidem, p. 600. 
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de talente poetice, artistice si stiintifice ale cáror eforturi unite au fácut din 
ultimele zile petrecute ín Anglia de printesa Elisabeta o feerie de glorie. 

Mirele mai avea de fácut vizite la universitáti, unde a fost intimpinat 
cu erudite poeme omagiale ín latiná, printre care si unul de George Herbert.2* 
lar atmosfera momentului era íncá pliná de versuri de felicitare tipárite, unele 
de John Donne”; ín multe dintre ele expresia bucuriei pentru cásátoria Eli- 
sabetei era imbinatá cu regrete pentru moartea fratelui el. 

Un autor de scrisori spunea: ,,Toti vamenii cu bune sentimente gásesc 
mare plácere si multumire ín aceastá Unire, ca fiind o trainicá temelie si 
statornicire a religiei.*26 Cu alte cuvinte, cununia si serbárile legate de ea 
erau considerate o declaratie de politicá religioasá, un 56 ΠΊΠ sigur al faptu- 
lui cá Marea Britanie urma sá-] sprijine pe Electorul palatin ἴῃ calitatea lui 
de conducátor impotriva puterilor catolice reactionare, care 1si adunau acum 
fortele ἴῃ perspectiva íncetárii armistitiului. Ambasadori ai statelor olan- 
deze asistaserá la ceremoniile cásátoriei. Au fost de fatá si ambasadorii 
Frantei si al Venetiei, ¡ar acesta din urmá si-a exprimat calda admiratie pentru 
cíteva dintre efectele scenice ale lui Inigo Jones. Ín schimb n-a trecut deloc 
neobservatá absenta ambasadorilor puterilor habsburgice. , (Ambasadorul) 
spaniol era bolnav, sau asa a declarat; iar ambasadorul Arhiducelui, invi- 
tat pentru ziua a doua a ceremoniilor, s-a scuzat ín termeni lipsiti de cordiali- 
tate.27 Atít prietenii cít si dusmanii erau de acord cá acest mariaj — conform 
obiceiului european — era echivalent cu o declaratie politicá si cá Anglia 
continua sá joace vechiul ei rol din vremea Elisabetei, acela de sprijinitor 
al puterilor europene protestante, ¡ar Electorul palatin era erijat ín cápete- 
nie a acestei politici, cu ferma Incurajare a socrului sáu. 

Numai cá la vremea aceea nimeni nu-si dádea seama cá nu regele lacob 
dáduse cásátoriei aceastá semnificatie. lacob nu se concepea pe sine ín rolul 
de-continuator al politicii celei care Ti decapitase mama. Ideea lui, asa cum 
s-a vádit mai tírziu, era sá echilibreze cásátoria fiicei sale cu un principe 
german protestant prin cásátoria fiului sáu, Carol, cu o printesá spaniolá 
catolicá si ἴῃ felul acesta sá evite cu orice pret un rázboi cu puterile habs- 
burgice, rázboi a cárul perspectivá 1l inspáimínta. Aceastá laturá a politicii 
lui lacob n-a fost inteleasá nici de Electorul palatin, nici de sfetnicii sái, 


24 P. O, Kristeller noteazá ín /rer Italicum, 1, p. 399, cá manuscrisul de la Vatican Pal. 
lar. 1738 contine poeme latine adresate Electorului palatin cu prilejul vizitei sale la Cambridge, 
inclusiv unul de George Herbert. li multumesc profesorului Kristeller pentru aceastá refe- 
rintá. Acest manuscris se afla printre materialele transportate la Roma cu Bibliotheca Palatina 
dupá cáderea Heidelbergului; vezi mai jos p. 28. 

25 Vezi mai jos, p. 139. 

26 Nichols, pp. 601-602. 

2 Ibidem, p. 603. 
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care, ín virtutea acestei gresite intelegeri a lucrurilor, se vor lása antrenati 
Tntr-o primejdioasá politicá antihabsburgicá. 

Elisabeta si sotul ei, Ímpreuná cu suitele lor, au párásit Anglia la 
25 aprilie 1613, cálátorind pe mare de la Margate píná la Haga”, unde au 
fost primiti cu multá cáldurá de unchiul dupá mamá al Electorului palatin, 
Mauriciu de Nassau, fiul lui Wilhelm cel Tácut. 

Sosirea unei printese britanice pe tenitoriu olandez — si íncá a uneia 
care se numea Elisabeta — a redesteptat de buná seamá amintirea unor ten- 
dinte istorice, politice si religloase adínc intipárite ín secolul precedent. 
Wilhelm cel Tácut sperase sá incheie o aliantá strinsá cu Anglia Ímpotriva 
agresiunii spaniole si sá o consolideze printr-o cásátorie. ἢ] instalase pe printul 
francez Francois d'Anjou ca guvernator al Flandrei si al Brabantului, sperínd 
οὔ regina Elisabeta se va cásátori cu el, ceea ce i-ar fi adus o aliantá fran- 
co-englezá. Acest plan a esuat; guvernarea lui Frangois de Anjou s-a prábusit 
ἴῃ dezonoare, ¡ar spaniolii s-au ínapoiat la Anvers. Toate acestea se petre- 
ceau ín 1584.22 Apoi, ín 1586, Robert, conte de Leicester, a promis, se pare, 
ajutor englez, a fost aclamat ca un eliberator si a strábátut ín triumf Provinci- 
ile Unite. lar unul dintre momentele deosebite ale prezentei sale a fost Marea 
Sárbátoare a Jartierei, pe care a tinut-o la Utrecht30, ceea ce a fácut ca sim- 
bolismul Jartierei sá fie simtit si retinut ca simbol al eliberárii. 

Acum sosea din Anglia o printesá, cásátoritá cu un cavaler al Ordinului 
Jartierei, ¡ar cavalerul acesta era o rudá a casei de Orania-Nassau, cirmuitorul 
ereditar al Palatinatului, principalul Elector laic al Imperiului si cápetenia Uniu- 
nii Principilor germani protestanti. Párea sá fie o aliantá idealá pentru Tárile 
de Jos ἴῃ momentul cínd tara astepta cu neliniste sfirsitul armistitiului. Pentru 
primirea pe care orasele olandeze au fácut-o printesei Elisabeta si Electoru- 
lui palatin n-a fost crutatá nici o cheltuialá.31 Li s-au dat banchete fastuoase 
si daruri bogate, s-au jucat ín cinstea lor piese de teatru. Electorul si-a lásat 
sotia la Haga ca sá ajungá ¡nainte ín tara sa si sá facá pregátirile de primire. 


28 Ibidem., p. 611. 

22 Despre Íncercarea nereusitá de a-l instala pe Francois de Anjou ín Tárile de Jos, vezi 
Yates, The Valois Tapestries, Warburg Institute, 1959, 

30 Vezi R. C. Strong si J. A. Van Dorsten, Leicester”s Triumph, Leiden si Oxford, 1964. 

31 Primirea in Olanda si alte evenimente ale cálátoriei Elisabetei piná la Heidelberg sínt 
descrise íntr-o relatare contemporaná ilustratá : Beschreibung der Reiss... des Herrn Frede- 
rick des V mit der Hochgebornen Firstin und Kóniglichen Princessin Elizabethen, Jacob 
des Ersten Kónigs in Gross Britannien Einigen Tochter (Descrierea cálátoriei principelui 
Frederic al V-lea impreuná cu printesa regalá Elisabeta, singura fiicá a lui lacob I, regele 
Marii Britanii), Heidelberg, 1613. 
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Fig. 2. Arc de triumf la Oppenheim, 1613. Dupá Beschreibung der Reiss. 


La timpul hotárít, printesa l-a urmat, urcind Rinul íntr-o corabie somptu- 
oasá. Asa a ínceput cásátoria dintre Tamisa si Rin de care fusese vorba ἴῃ 
reprezentatiile de la cununie. Si nu este exclus ca ínsusi Inigo Jones, autorul 
minunate: lor scenografii, sá fi fácut si el parte din suita cu care Elisabeta 
cálátorea ín susul fluviului. Stim cá pe printesá o ínsotea ín cálátoria cátre 
noua ei tará si contele de Arundel, un cunoscátor si colectionar de artá, si 
patronul lui Inigo Jones. Si mai stim cá Inigo Jones a fácut a doua sa vizitá 
in Italia ca membru al suitei contelui de Arundel. Putem trage usor concluzia 
— desi nu avem nici o atestare documentará — cá Inigo si patronul sáu au 
cálátorit cu printesa de la Londra la Heidelberg si apoi, impreuná, si-au con- 
tinuat drumul piná in Italia.32 Constituirea unei Curti pe jumátate engleze 
la Heidelberg implica un mare du-te-vino íntre Londra si Palatinat si des- 
chidea pentru englezi un nou drum pe continent. 


32 Vezi John Suminerson, /nigo Jones, Londra, Penguin, 1966, p. 35. Pe de altá parte, 
articolul despre Arundel din Dictionary of National Biography sustine cá, dupá vizita la Heidel- 
berg, contele s-a Inapoiat ín Anglia si a plecat din nou, spre Italia, ín cursul aceluiasi an. Ín 
acest caz ar fi improbabil ca Inigo 5ἅ-] fi fnsotit si ín precedenta cálátorie la Heidelberg. 
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Fig. 3. a) Corabie a argonautilor, car triumfal. 
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Fig. 3. b) Sosirea printesei Elisabeta la Heidelberg. 
Dupá Beschreibung der Reiss. 
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Primul oras al Palatinatului ín care a intrat Elisabeta a fost Oppenheim, 
chiar lingá granitá, unde devotatii locuitori au fnáltat ín cinstea ei arcuri de 
triumf. Acestea sínt reprezentate ín relatárile contemporane tipárite despre 
cálátoria sa de la Londra la Heidelberg.33 Unul dintre arcurile triumfale de 
la Oppenheim (fig. 2) era impodobit cu o revársare de trandafiri, o aluzie, 
asa era declaratá, la descendenta Elisabetei din Casele de York si Lancaster. 
Stema regalá a Marii Britanii, inconjuratá de Jartierá, státea aláturi de stema 
Palatinatului. Strázile orasului Oppenheim erau flancate de gárzi ín fastuoase 
costume de paradá, ¡ar cetátenii o Intímpinau pe tínára mireasá sositá din 
Anglia cu un entuziasm netármurit. 

Gravurile de pe arcul de triumf cu trandafiri de la Oppenheim erau 
semnate ,,De Bry”, la δ] ca alte gravuri mentionate ín relatarea cálátoriei. 
Este vorba de binecunoscutul gravor Johann Theodore De Bry, care Ísi 
mutase de curínd atelierul de gravurá si tiparnita de la Frankfurt la Oppen- 
heim. De-a lungul íntregii domnii a lui Frederic si a Elisabetei ἴῃ Palati- 
nat, adicá íntre 1613 si 1619, Johann Theodore De Bry a realizat la 
Oppenheim un numár mare de lucrári, cu subiecte foarte obscure, notabile 
pentru calitatea deosebitá a gravurilor care le ilustrau. Era asistat de ginerele 
sáu, Matthieu Merian. 

Principala operá publicatá de De Bry la Oppenheim a fost cea a lui Robert 
Fludd, Utriusque Cosmi Historia, ín mai multe mari volume, bogat ilus- 
trate. Faptul cá acest oras din Palatinat era acum atít de stríns legat de Anglia 
a facilitat, fárá índoialá, publicarea aici a unei vaste lucrári filozofice scrise 
de un englez. O sá revin asupra semnificatiei publicárii acestei lucrári a lui 
Fludd la Oppenheim ἴῃ timpul lui Frederic si al Elisabetei.34 

In sfirsit, la 7 iunie 1613, Elisabeta a sosit ín capitalá, la Heidelberg, 
scená ilustratá ἴῃ relatarea cálátoriei sale (fig. 3b). O paradá militará este 
in desfásurare. Elisabeta, purtínd o pálárie inaltá, stacojie, guler de dantelá 
si un malacof dintr-o tesáturá cu fir auriu, tocmai a coborít din caleascá. 
Sotul ei se grábeste s-o intímpine. O astepta o altá caleascá, imbrácatá ἴῃ 
catifea purpurie, ín care urma sá cálátoreascá píná la Heidelberg. 

Facultátile Universitátii din Heidelberg, unul dintre principalele centre 
ale Invátámintului protestant din Europa, ináltaserá arcuri de triumf ín cinstea 
ei. Cel al Facultátil de Teologie (fig. 4a) era impodobit cu portrete ale 
Párintilor Bisericii, ale lui Luther, Melanchton si Beze (dar, ἴῃ mod ciudat, 
nu si cu al lui Calvin). 

Dupá ce a strábátut orasul, alaiul a luat-o pe urcusul cátre castelul din 
Heidelberg, o constructie impunátoare si romanticá, ce se ridicaín chip impre- 
sionant pe o ináltime abruptá, dominínd orasul si τ] Neckar, un afluent al 


33 Vezi Beschreibung der Reiss..., care relateazá ín amánunt primirea fácutá la Oppenheim. 
34 Vezi mai jos, pp. 73 si urm. 
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Rinului. Si ín curtea castelului se afla un arc de triumf, fnalt de douázeci 
de metri (fig. 4b), Impodobit cu statuile unor mai vechi cirmuitori ai Pala- 
tinatului si ale sotiilor lor englezoaice. La intrarea ín castel státea mama 
Electorului, Louise Juliane de Nassau, fiica lui Wilhelm cel Tácut, care 
astepta de mult si cu neliniste ca aceastá cásátorie a fiului ei sá aibá loc. 

Citeva zile dupá sosire, castelul din Heidelberg a fost ínsufletit de 
turniruri si de alte festivitáti. S-au perindat, ducínd cu ele imagini mitologice 
de divinitáti, care alegorice. Íntr-unul dintre ele se afla chiar Electorul palatin 
Invesmíntat ín lason si cálátorind cu argonautii pe mare ín cáutarea Línil 
de Aur (fig. 3a). Stilul acesta franco-burgund de serbare mitologicá trebuie 
sá le fi párut cam ínvechit celor care abia asistaserá, la Curtea lui lacob I, 
la productiile lui Inigo Jones, si poate chiar acesta se afla acolo, ca sá compare. 
Nu e mai putin adevárat cá tema lui lason si a argonautilor concorda cu temele 
spectacolelor date la Londra. Ínfátisarea Electorului ca lason era o aluzie 
la Ordinul Línii de Aur, al cárui pandantiv atíma de unul dintre catargele 


Fig. 4. Arcuri triumfale pentru intrarea printesel Elisabeta, Heidelberg, 1613. 
Dupá Beschreibung der Reiss a) Arc ridicat de Universitatea din Heidelberg; 
b) Arc ridicat ín curtea castelului din Heidelberg. 
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corábiei Argo. Ca Elector al Imperiului, Frederic era, fireste, membru al 
acestui ordin imperial. lar atímind de catargul principal al corábiei putea 
fi vázutá Jartiera, aluzie la faimosul ordin britanic cáruia fi apartinea acum 
Electorul, ín calitatea lui de sot al fiicei regelui Marii Britanii. Cu prilejul 
focurilor de artificii de la Londra, apáruse ca Sfintul Gheorghe al Ordinu- 
lui Jartierei; aici era lason al Ordinului Línii de Aur. Rolul de paladin al 
unei aventuri mistice párea sá fie unul care 1 se potrivea sau se credea cá 1 
se potriveste. 

Ín cele din urmá toate aceste ceremonii au luat sfirsit. Delegatii englezi 
au plecat, cu datoria ímplinitá. Contele si contesa de Arundel si-au [πὲ 
rámas-bun si el. Lordul si lady Harrington s-au Inapoiat ín Anglia. Ultimele 
legáturi oficiale ale Elisabetei cu fosta sa tará s-au desfácut. De aici fnainte 
era Electoare palatiná a Rinului, sálásluind ín splendoare la Heidelberg, piná 
ἴῃ anul fatal 1619. 

Nu era locuitor al Sfintului Imperiu Roman care sá nu fi aflat cá cel 
mai de seamá Elector al Imperiului se cásátorise cu fiica regelui Marii 
Britanii. Prin pádurile dese, ín orase, stirile cálátoreau, aducínd multumire 
in unele párti, pentru cá era vorba de o mare aliantá, care íntárea cauza protes- 
tantismului german. Prin alte párti satisfactia era mai micá, indeosebi la Graz, 
unde Habsburgii austrieci Ísi aveau Curtea imperialá. 

Castelul de la Heidelberg va deveni un centru de unde ín anii urmátori 
vor iradia ciudate si rodnice influente. Fratele Elisabetei, printul Henry, fusese 
extrem de interesat de structura grádinilor de Renastere, de havuzurile 
mecanice capabile sá scoatá, tfísnind, sunete muzicale, de statuile Inzestrate 
cu grai si de alte inventii de acelasi fel. Gustul pentru ele fusese stimulat 
de descoperirea unor texte antice ín care erau descrise asemenea minuni 
infáptuite de Hero din Alexandria si de scoala sa. Printul Henry 11 anga- 
jase, ca supraveghetor al unor astfel de lucrári, pe Salomon de Caus, un 
protestant francez, strálucit arhitect de grádini si inginer hidraulic.35 De Caus 
era un apropiat al lui Inigo Jones, care lucra si el pentru printul Henry. Cres- 
cuti ín spiritul Renasterii, care 1l redescoperise pe Vitruviu, acesti doi oameni 


35 Printre scrierile publicate ale lui Salomon de Caus se numárá Les raisons des forces 
mouvantes [Cauzele fortelor motrice], Frankfurt, 1615, o lucrare, inspiratá de Vitruviu, 
continánd importante contributii la mecanicá si hidraulicá. Ea este dedicatá printesei Elisa- 
beta, ín termeni care sá-1 reaminteascá interesul fratelui ei pentru asemenea subiecte. Scrierea 
a fost republicatá la Paris in 1624, cu adaosul unei a doua párti: Livre Second ou sont 
desseignées plusieurs Grotes ἃ Fontaines [Cartea a Doua, ín care sínt infátisate planurile 
mai multor grote si fintíni]. Se mentioneazá acolo cá o parte dintre grotele, fintínile, statui- 
le mecanice etc. ilustrate ín carte au fost plánuite pentru grádinile Electorului palatin de la 
Heidelberg (fig. 6b, 25a). 
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erau priceputi ín tot ceea ce Vitruviu recomanda ca necesar adeváratulul 
arhitect: artele si stiintele bazate pe numár si proportie, muzicá, perspec- 
tivá, picturá, mecanicá 51 altele asemenea. Vitruviu afirmase cá arhitectura 
era regina stiintelor matematice si grupase ἴῃ jurul ei celelalte arte si stiinte. 
Inigo Jones ísi concentrase eforturile asupra arhitecturii si a schitelor teatrale, 
considerínd scenografia stríns legatá de arhitecturá ἴῃ genere si de disci- 
plinele subsidiare, perspectiva si mecanica. Cít despre Salomon de Caus, 
acesta se preocupa ἴῃ principal de proiectarea grádinilor, care, ἴῃ vremea 
Renasterii, era stríns legatá de arhitecturá, depinzind, ca si regina stiintelor 
matematice, de studiul proportiilor, al perspectivei, al geometriei si folosind 
cele mai noi rafinamente ín materie de mecanicá pentru fintínile decora- 
tive si muzicale si pentru alte infrumusetári ale grádinilor. 

La moartea printului Henry, Salomon de Caus a intrat ín serviciul Elec- 
torului palatin si s-a stabilit la Heidelberg ca arhitect si inginer insárcinat 
cu uimitoarele infrumusetári ale castelului si ímprejurimilor sale. O idee 
despre ele ne putem face din gravurile din Hortus Palatinus a lui de Caus, 
publicatá la Frankfurt ín 1620 de Johann Theodore De Bry (fig. 6a). Prin 
aruncarea ín aer a coastei stíncoase, De Caus obtinuse o terasá planá, pe 
care a creat niste grádini cu un plan geometric de o mare complexitate. (fig. 5) 
Despre grádina aceasta minunatá, situatá la ínáltime, deasupra orasului si 
a váii Neckarului, se vorbea ca despre a opta minune a lumii.3” Vechiul castel 
a fost si el modemizat cu noi cládiri anexe, prevázute cu multe ferestre, 
imitate, din cíte se spunea, dupá casele si palatele englezesti. Vasta cládire 
care se vede ín gravurá are ceva din aerul unui teutonic Nemaivázut. 

ἴῃ grádinile castelului, De Caus a construit numeroase grote (fig. 258), 
continind scene insufletite cu muzicá din fintíni mecanice si cu figuri mito- 
logice — Parnasul cu Muzele sau Midas íntr-o pesterá. Frapantá era statuia 
lui Memnon (fig. 6b), un Heracles-Memnon cu máciucá. La fel ca ἴῃ povestea 
clasicá, atinsá de razele soarelui, statuia scotea sunete muzicale. Magia stiinti- 
ficá prin care se obtinea acest efect este arátatá ἴῃ gravurá; procedeul derivá 
din pneumatica lui Hero din Alexandria. 

Salomon de Caus credea cá muzica este principala stiintá intemeiatá 
pe numere si era o autoritate ἴῃ materie de orgi.38 Se spunea despre el cá 
reusise sá construiascá la Heidelberg o orgá de apá (o orgá de apá din Anti- 
chitate este descrisá de Vitruviu). Aceasta, impreuná cu muzica statuilor, 


36 Asupra ,subiectelor vitruviene”, vezi Yates, Theatre of the World, Londra, 1969, 
pp. 20-59, 80-91. 

37 Vezi Lili Fehrle-Burger, ,,Hortus Palatinus als « achtes Weltwunder »*, ín Ruperto- 
Carola, Mitteilungen der Vereinigung der Freunde der Studentenschaft der Universitat Heidel- 
berg, XIV (2), 1962. Pentru aceastá referintá ἢ multumesc lui R. Strong. 

38 Vezi Salomon de Caus, Institution harmonique, Frankfurt, 1615. 
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a fintínilor, a grotelor, fácea ca Heidelbergul sá fie tot atít de ,,plin de sunete”* 
ca insula lui Prospero. 

Inigo Jones, dacá Tntr-adevár a venit la Heidelberg ín suita contelui de 
Arundel ínsotind-o pe printesa Elisabeta, a fost de buná seamá interesat de 
activitátile de aici ale fostului sáu coleg, Salomon de Caus. Si, intr-adevár, 
scenele cu fintíni sau grote cíntátoare, grupurile statuare din grádiná cu melo- 
dioasele lor cadente acvatice erau doar o aplicare putin diferitá a tehnicilor 
si cunostintelor vitruviene fatá de cele folosite de Inigo Jones pentru piesele 
sale de curte. Dacá e sá comparám ,,Apollo si Muzele* sau Grota lui Midas 
de la Heidelberg cu scenele desenate de Inigo pentru ,,mástile” sale, apare 
limpede cá ele se situeazá ἴῃ aceeasi atmosferá teatralá. La Heidelberg, printul 
palatin si-a Inconjurat sotia cu o continuare a lumii de vis pe care ea o 
cunoscuse la Londra. 

Chiar dacá producerea de piese pentru serbárile curtilor sau construirea 
grotelor muzicale, a fintínilor cíntátoare sau a statuilor vorbitoare Íntemeiate 
pe principii pneumatice pot sá nu ne pará aplicatii importante ale stiintei la 
tehnologie, totusi, ín fapt, pe asemenea cái stiinta Renasterii, cufundatá íncá 
intr-o atmosferá magicá, a inceput sá foloseascá abilitáti tehnice pe scará 
largá.39 De Caus este un exemplu important de dezvoltare a stiintei ináun- 
trul acestei traditii: se spune chiar οὔ a inventat folosirea fortei aburului, 
anticipind secolul al XTX-lea. lar cartea lui, Les raisons des forces mouvantes, 
dedicatá printesei palatine ín 1615, contine desene ale lucrárilor fácute de 
el pentru Heidelberg. De Caus citeazá spusele lui Vitruviu despre masini, dese- 
neazá masina de constructor descrisá de Vitruviu si aplicá principii matematice 
mecanicii. Faptul cá Frederic a recurs pentru infrumusetárile de la Heidelberg 
la ce era mai avansat ín stiinta timpului ín materie de arhitecturá si inginerie 
dovedeste cá noua culturá din Palatinat era ín fruntea progresului, cá se dezvolta 
intr-un chip firesc dinspre Renastere cátre secolul al XVII-lea. 

Apelínd la imaginea folositá de poetii dramatici, putem considera cá 
Heidelbergul iacobit aizvorít din cásátoria Tamisei cu Rinul ἴῃ urma printe- 
sel Elisabeta, miscári de gindire si miscári culturale trec din Anglia in Palati- 
nat. Poate cá Inigo Jones a vizitat Heidelbergul. Salomon de Caus introduce 
in grádinile de acolo gusturile printului Henry. Frederic si Elisabeta, perechea 
shakespeareianá, continuá piesa londonezá a vietilor lor íntr-un decor teatral 
nou. lar printre influentele care treceau din Anglia cátre aceastá parte a 
Germaniei erau si cele ale trupelor ambulante de actori englezi. Prezenta 
unei perechi domnitoare iubitoare de teatru, familiarizatá cu scena drama- 
ticá britanicá, nu putea decít sá stimuleze cálátoriile íntr-acolo ale actorilor 


39 Vezi Theatre of the World, pp. 78-79. 
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englezi. Ín 1613% se aflau la Heidelberg actori englezi, care apoi s-au dus 
la Tirgul de la Frankfurt, íntotdeauna frecventat de trupe ambulante. Cunoas- 
terea scenel engleze si a conditiilor ei avea sá se ráspindeascá prin prezenta 
printesei Elisabeta, care la Londra avusese propria ei companie de actorl 
si care era pasionatá de teatru sub toate formele sale. 

Íntre Palatinat si Anglia era un permanent du-te-vino de slujitori si de 
alti emisari care circulau íntre Heidelberg si Londra. Pe aceastá cale infor- 
matii si publicatii noi puteau pátrunde din Anglia ín statul german. Fran- 
cis Bacon se arátase foarte favorabil printesei si sotului ei si, la cásátoria 
lor, dovedise un interes entuziast cu prilejul montárii unei piese. Este proba- 
bil ca amíndoi sá fi citit The Advancement of Learning. Stim cá ín ultima 
parte a vietii el Elisabeta era atrasá de scrierile lui Bacon si le citea cu mare 
plácere.*! Elisabeta, chiar dacá nu avea o minte deosebit de profundá, o avea 
foarte jute. Printul era un intelectual si un mistic, serios interesat de muzicá 
si de arhitecturá. A transmis unora dintre copiii sái gustul pentru filozofie. 
Fiica lui cea mare, o altá printesá Elisabeta, a avut cinstea sá-i fie dedicate 
Principiile lui Descartes. 

Contemplind fascinantele gravuri ale lui Matthieu Merian dupá grádi- 
nile din Heidelberg, putem sá ne gíndim cá acolo, asezat pe culmea unei 
ináltimi din inima Germaniei, se afla un avanpost al Angliei iacobite, o 
citadelá a culturii celei mai ínaintate din secolul al XVIEFlea. Din pácate 
aceastá inflorire pliná de fágáduinte, hránitá de apele unite ale Tamisei si 
ale Rinului, nu era menitá sá aibá un viitor. Data, 1620, a publicárii gravurii, 
este data scurtei domnii a lui Frederic si a Elisabetei la Praga, ca rege si 
reginá ai Boemiei, anul care s-a incheiat cu evenimentele ducínd la izbuc- 
nirea Rázboiului de treizeci de ani, care avea sá devasteze Palatinatul si sá 
nimiceascá splendorile Heidelbergului iacobit. Palatinatul s-a aflat ἴῃ prima 
linie a ostilitátilor, iar efectul pustiitor al reactiei poate fi limpede vázut ín 
soarta Heidelbergului. 

Violentul rázboi propagandistic dezlántuit ímpotriva lui Frederic dupá 
infríngerea lui s-a folosit de toate armele ridicolului si ale satirei. Au fost 
puse ín circulatie numeroase tipárituri satirice. Era vorba de niste foi volante 
continind imagini al cáror sens era explicat ἴῃ versuri burlesti. Báiatul de 
postá cálárind pe drumuri de tará si sunínd din corn (fig. 74) íl cautá ἴῃ 
derídere pe regele Boemiei, scápat cu fuga. Numeroase dintre aceste cari- 
caturi sínt mult mai crude decít aceasta, destul de inofensive, si fac insi- 


40 E, K. Chambers, Elizabethan Stage, 11, pp. 288-289. Ín fruntea echipei se afla John 
Spencer, un actor care cálátorea asiduu atít ín Germania protestantá cít si ín cea catolicá. 

41 Vezi Green, Elizabeth of Bohemia, p. 260 n. 

2 Vezi mai jos, p. 117. 
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nuári sinistre. Ín una dintre ele, Frederic, sotia lui si copilul lor sínt infátisati 
íntr-o grádiná cu un desen complicat (fig. 7b). Au mfátisári degradate, lar 
grádina lor duce cátre lad si cátre flácárile lui. Oamenii acestia, reprezen- 
tanti al unei rafinate culturi de Renastere, sínt transformati de o propagandá 
ostilá in vrájitori. E greu sá-irecunoastem ἴῃ aceastá amará parodie pe acei 
Frederic si Elisabeta care, ἴῃ zilele lor mai fericite, asistá la vraja Furtunii 
lui Shakespeare. 


2 


Tragedia din Boemia 


Ín 1577 tinárul Philip Sidney era trimis ἴῃ misiune la Curtea imperialá 
pentru a transmite noului impárat, Rudolf al [l-lea, condoleantele reginei 
Elisabeta la moartea impáratului precedent, tatál lui, Maximilian al I-lea. 
Profitínd de aceastá cálátorie, Sidney ¡-a vizitat pe principii germani protes- 
tanti, indeosebi pe cirmuitorii calvinisti ai Palatinatului. Telul sáu era sá 
examineze posibilitatea unei ligi protestante ín Europa. Sidney ¡si extin- 
sese deja pozitia politicá si religiocasá, íntemeindu-se pe cea a unchiului sáu, 
contele de Leicester. Credea íntr-o politicá de ,activism* protestant impotriva 
Spaniei, o politicá mai indrázneatá decít era dispusá sá accepte prudenta 
reginei Elisabeta. lar Sidney a gásit la Heidelberg un caracter ínrudit ín 
persoana lui Johann Casimir, fratele principelui elector. Sidney i-a relatat 
lui Walsingham cá principii protestanti din Germania erau ín general putin 
entuziasti ín privinta unei ligi protestante, singurii mai zelosi fiind Casimir, 
in Palatinat, si landgraful Wilhelm de Hessen.! 

Dupá moartea Jui timpurie, Philip Sidney a devenit o legendá ca beau 
ideal al cavalerilor protestanti. Tot cu el au fost asociate ornamentele roman- 
tice ale cavaleriei renáscute, cultul extravagant al reginei Elisabeta adus de 
acesti cavaleri cu prilejul turnirurilor care celebrau urcarea ei pe tron. Priete- 
nia lui stínsá cu principele palatin Casimir reprezenta o legáturá íntre Curtea 
de la Heidelberg si traditia constituitá ín Anglia ín jurul lui Sidney, o traditie 
care a facilitat erijarea tínárului principe elector ca paladin al cavalerilor 
protestanti anglo-germani. 

Traditia ,activistá” a Palatinatului? a fost urmatá si atunci cínd lui Henric 
al IV-lea al Frantei i s-a oferit sprijin ín planurile sale de invadare a 
Germaniei, planuri curmate brusc de asasinarea lui ín 1610. Faptul cá Palati- 
natul voia sá-i viná ín ajutor regelui francez reprezenta o continuare a unei 


1 Vizita lui Sidney in Palatinat este relatatá de Fulke Greville, care l-a insotit; vezi 
F. Greville, The Life of the Renowned Sir Philip Sidne y, ed. N. Smith, Oxford, 1907, pp. 41 
si urm. Cf. ΚΕ. Howell, Sir Philip Sidney The Shepherd Knight, Londra, 1968, pp. 34-35; 
J. O. Osborn, Young Philip Sidney, Yale Univ. Press, 1972, pp. 450 si urm. 

2 Vezi Claus-Peter Clasen, The Palatinate in European History, Oxford, 1963. 
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mai vechi íntelegeri franco-palatine din vremea lui Casimir, care 1] spri- 
jinise pe Henric, pe atunci Henric de Navarra, ἴῃ luptele sale ín calitate de 
cápetenie a hughenotilor. 

Foarte important ca inspirator al politicii Palatinatului a fost Christian 
de Anhalt, principalul sfetnic al Curtii de la Heidelberg, care favoriza 
planurile lui Henric al IV-lea, planuri despre care se spunea cá implicá o 
tentativá pe scará mare de a pune capát puterii Habsburgilor ín Europa. (πα 
moartea a íntrerupt proiectele lui Henric, politica Palatinatului, ín continu- 
are inspiratá de Anhalt, s-a orientat cátre alte mijloace de a atinge aseme- 
nea scopuri de mare anvergurá. 

Acesta este momentul ín care tínárul principe elector, Frederic al Vea, 
a apárut ca destinat sá ia locul de conducátor al rezistentei protestante ím- 
potriva puterilor habsburgice. Existau multe argumente ín acest sens: mos- 
tenise rangul de sef al electorilor laici al Imperiului; mostenise o traditie 
de activism protestant care 1l desemna drept conducátorul firesc si cápete- 
nia Uniunii Principilor Protestanti Germani, formatá pentru a contracara Liga 
Principilor Catolici; avea legáturi putemice cu protestantii francezi, conducá- 
torul hughenot, ducele de Bouillon, fiind unchiul sáu; cu Olanda, bastionul 
conducerii protestante ín Europa, avea strínse legáturi de familie; ἴῃ sfirsit 
— si aceasta incununa edificiul pozitiei lui Frederic — se cásátorise cu fiica 
regelui Marii Britanii, asiguríndu-si astfel, din cíte credeau sprijinitorii sái, 
ajutorul lui lacob 1 fatá de fiica si de ginerele sáu. Toate páreau un mánunchi 
ideal de aliante ἴῃ sprijinul tínárului principe elector, destiníndu-1 unui rol 
deosebit de important ín fáurirea destinului Europei ín anii hotáritori care 
urmau. 

Hotáritori, pentru cá foarte multe depindeau de persoana impáratului 
Germaniel si de capacitatea Habsburgilor de a-si mentine controlul asupra 
oficiului imperial. 

In 1612, moartea Impáratului Rudolf al ll-lea marcase un moment de 
crizá in atmosfera incordatá din Europa aflatá íntre rázboaie (intre rázboaiele 
religioase din secolul al XVT-lea si Rázboiul de treizeci de ani). Desi membru 
al Casei de Habsburg, Rudolf se tinuse departe de nepotul sáu Filip al Il-lea 
al Spaniei si se cufundase ín chip misterios ín studii obscure.* A strámutat 
Curtea imperialá de la Viena la Praga, care a devenit un centru pentru tot 
felul de studii alchimice, astrologice, magico-stiintifice. Ascunzíndu-se ἴῃ 
marele sáu palat din Praga, cu bibliotecile de acolo, cu ,,camerele de minuni** 


3 Despre Anhalt vezi Clasen ín lucrarea maj sus-citatá; Julius Krebs, Christian von Anhalt 
und die Kurpfalzische Politik am Beginn des Dreissigjdáhrigen Krieges, Leipzig, 1872; 
Cambridge Modern History, ΓΝ, Cambridge, 1906, pp. 3 si urm.; David Ogg, Europe in 
the Seventeenth Century, ed. Londra, 1943, pp. 126 si urm. 

4 Íncá nu existá o carte buná despre Rudolf al Il-lea. 
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destinate prodigiilor magico-mecanice, Rudolf s-a retras speriat din fata pro- 
blemelor iscate de intoleranta fanaticá a teribilului sáu nepot. Praga a devenit 
un fel de Mecca pentru toti cel care, din intreaga Europá, se interesau de 
studii ezoterice si stiintifice. Aici au venit John Dee si Edward Kelly, Gior- 
dano Bruno si Johannes Kepler. Ínsá, oricít de stranie a fost reputatia Pragái 
in vremea lui Rudolf, era íncá un oras relativ tolerant. Evreii puteau sá-sl 
unmeze netulburati studiile lor cabalistice (consilierul religios favorit al lui 
Rudolf era Pistorius, un cabalist), ¡ar biserica indigená din Boemia era tole- 
ratá printr-un document oficial, Scrisoarea Maiestátii. Biserica din Boe- 
mia, intemeiatá de lan Hus, a fost prima dintre Bisericile reformate ale 
Europei. Actul de tolerantá al lui Rudolf se extindea si asupra Fratilor Boemi, 
o fraternitate misticá atasatá de invátáturile Bisericii husite. 

Sub Rudolf, Praga a fost o cetate de Renastere, pliná de influente re- 
nascentiste, asa cum se dezvoltaserá ele ín Europa de Rásárit, un mare creuzet 
de idei, pe cái misterioase fertil in noi posibilitáti de dezvoltare. Ínsá ct 
putea sá dureze, dupá moartea lui Rudolf, aceastá relativá imunitate la reactia 
fortelor reactiunii catolice ? Problema a fost aminatá pentru o scurtá vreme 
prin alegerea ín fruntea Imperiului si pe tronul Boemiei a fratelui lui Rudolf, 
Matthias, un om bátrín si fárá nici o valoare, care a murit si el curínd, astfel 
οὔ problema nu mai putea fi mult timp aminatá. Fortele reactiunil ís1 síngeau 
ríndurile; mai rámíneau cítiva ani de armistitiu ín rázboaiele religioase. Cel 
mai probabil candidat la tronul imperial si la cel al Boemiei era arhiducele 
Ferdinand de Stiria, catolic fanatic din Casa de Habsburg, un discipol al 
¡ezuitilor, ferm hotárit sá nimiceascá orice urmá de erezie. 

Ín 1617, Ferdinand de Stiria a devenitrege al Boemiei.* Credincios edu- 
catiei si naturil sale, Ferdinand a pus imediat capát politicii de tolerantá reli- 
gioasá a lui Rudolf, revocínd Scrisoarea Maiestátii si pregátindu-se sá 
suprime Biserica Boemiel. Au fost istorici care au sustinut cá ínceputul 
Rázboiului de treizeci de ani ísi are originea ín politica de intolerantá din 
Boemia. Catolicii liberali din Boemia au fácut o íncercare onorabilá de a 
stávili aceastá initiativá dezastruoasá. Numai cá Ferdinand si consilierii sái 
lezuiti nu puteau fi opriti, ¡ar atacurile íÍmpotriva Bisericii din Boemia si a 
clerului ei au continuat. S-a stímit o opozitie violentá si, cu prilejul unei fur- 
tunoase adunári din Praga, doi conducátori catolici au fost aruncati pe fe- 
reastrá — incident cunoscut sub numele de ,,Defenestrarea de la Praga" —, 
incá un pas pecalea care a dus la Rázboiul de treizeci de ani. Acum Boemia 
se afla ín rázvrátire deschisá impotriva suveranului habsburgic. Ín opinia 
rebelilor, Coroana Boemiei era o coroaná electivá care putea fi acordatá 


5 Pentru o expunere limpede a evenimentelor din Boemia, vezi C. V. Wedgwood, The 
Thirty Years War, editia brosatá, 1968, pp. 69 si urm. 
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celui pe care l-ar fi ales ei, si nu una ereditará ín Casa de Habsburg, asa 
cum sustineau Ferdinand si sprijinitorii sál. 

La 26 august 1619, boemii au hotárit sá ofere coroana tárii lor lui Frede- 
ric, principele elector. 

Posibilitatea ca Frederic sá deviná rege al Boemiei plutea ín aer de mai 
multtimp, pare-se οὔ se vorbea despre asta íncá de pe vremea cásátoriei sale. 
Anhalt urzea cu fervoare acest plan, care constituia o parte extrem de impor- 
tantá a edificiului antihabsburgic pe care fl cládea ἴῃ jurul lui Frederic. 

Potrivit regulilor speciale si complicate ale constitutiei imperiale, la 
alegerea impáratului regele Boemiei avea dreptul la un vot. De vreme ce 
Frederic era deja elector, dacá devenea rege al Boemiei ar fi dispus de douá 
voturi la alegerile pentru tronul imperial, ceea ce ar fi putut duce la consti- 
tuirea unei majoritáti Ímpotriva sprijinitorilor Habsburgilor si deschide calea 
cátre zdrobirea controlului habsburgic. Gíndirea lui Anhalt si a prietenilor 
sál mergea ín aceastá directie si este posibil ca ei sá fi conceput ideea de 
a dobíndi functia imperialá chiar pentru Frederic. Asemenea perspective 
in materie de politicá religioasá putea nutri gindirea idealistá cu sperante 
de reformare a Bisericii prin forta Imperiului, un vis european íncá de pe 
vremea lui Dante. 

Astfel cá hotárfrea pe care o avea de luat Frederic, dacá sá accepte sau 
nu coroana Boemiei, era o dilemá practicá si religioasá totodatá. Practicá, 
pentru cá a o accepta era un lucru primejdios; revenea la o declaratie de 
rázboi impotriva puterilor habsburgice. Dar oare nu avea el aliante foarte 
puternice ? Ín fond, tocmai ín virtutea acestor aliante — cu protestantii ger- 
mani si francezi, cu olandezii, cu regele Marii Britanii cu a cárui fiicá se 
cásátorise — íl aleseserá boemii. Religioasá, pentru cá a refuza sá meargá 
pe calea arátatá de Dumnezeu ar fi ínsemnat sá se impotriveascá vointel 
Lui. Avem toate motivele sá credem cá acest din urmá considerent a cintárit 
cel mai greu ín hotárirea pe care a luat-o. 

Unii dintre cei care l-au vázut pe Frederic la Heidelberg ἴῃ vremea aceea 
au fost impresionati de atitudinea lui. Ín iunie 1619 un ambasador englez, 
scriindu-i din Heidelberg regelui lacob crede cá Frederic ,este religios, ín- 
telept, activ si curajos mai mult decít ar fi de asteptat la anii sái* si cá sotia 
lui continuá sá fie ,,aceeasl printesá pioasá, bunaá, blindá... indatorind prin 
curtenia ei toate inimile care se apropiau de ea si fiind atít de iubitoare de so- 
tul ei, principele, si atít iubitá de el íncíft ímpreuná sínt o bucurie pentru toti 
cei ce ἢ privesc'”. Íntrezárim aici, pentru o clipá, perechea shakespeareianá. 


6 Cambridge Modern History, 1V, p. 17. 

7 Lordul Doncaster cátre lacob l, iunie 1619, ín 5. R. Gardiner, Letters and other Docu- 
ments [Hustrating Relations between England and Germany at the Commencement of the 
Thirty Years War, Camden Society, 1865, p. 118. 


32 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


John Donne, poetul care a predicat ἴῃ fata lor la Heidelberg ἴῃ calitate de 
capelan al ambasadorului, a acceptat o micá misiune ín favoarea lor, ex- 
primíndu-se cu un entuziasm caracteristic: [Problema coroanei Boemiei] 
,este un lucru de un interes atít de general, íncit piná si un om neínsemnat 
si sárman ca mine este pártas la el si am o índatorire de indeplinit, adicá 
sá ajut la infáptuirea lui cu aceleasi rugáciuni pe care le ínalt cátre Dumnezeul 
Atotputemic pentru ínsusi sufletul meu“, Printre cei care si-au dat cu párerea 
ἴῃ privinta acceptárii sau nu a ofertei Boemiei, George Abbot, arhiepiscop 
de Canterbury, s-a exprimat cu multá cáldurá ín favoarea acceptárii. Multi 
ani mai tírziu, Elisabeta le aráta celor care o vizitau la Haga scrisoarea prin 
care arhiepiscopul ἢ sfátuia sá accepte coroana Boemiei ca pe o datorie reli- 
gioasá.? 

Altii si-au spus párerea cu mai multá prudentá. Uniunea principilor 
protestanti era, ín ansamblul ei, impotriva acceptárii, ca fiind prea primej- 
dioasá. lar mama principelui elector ἢ] implora sá nu primeascá; fiica lui 
Wilhelm cel Tácut cunostea prea bine natura puterilor pe care le avea de 
infruntat fiul el. 

La 28 septembrie 1619, Frederic le scria rázvrátitilor boemi cá avea sá 
accepte coroana. Dupá cum noteazá C. V. Wedgwood: ,,Oricare ar fi suspi- 
ciunile lumii, putem fi siguri οὔ Frederic ísi exprima pe deplin intentiile 
cínd íi scria unchiului sáu, ducele de Bouillon : « Este o chemare a Domnu- 
lui cáreia trebuie sá má supun... singurul meu tel este sá-l slujesc pe 
Dumnezeu si Biserica Sa ».*“10 

Doar cá perspectivele mai largi ale aventurii boemiene erau deja foarte 
confuze. In august, la Frankfurt, o adunare 1] alesese pe Ferdinand impárat. 
Coroana Boemiei, datá acum habsburgului Ferdinand, nu mai avea cum sá 
ducá la cea imperialá, iar Frederic era ἴῃ situatia neplácutá de a-si cálca 
indatoririle fatá de impárat sprijinindu-i pe rebeli — deci ignorínd o obli- 
gatie feudalá ἴῃ favoarea uneia religioase. S-a hotárít s-o aleagá pe cea reli- 
gioasá, insá multi contemporani ar fi considerat o asemenea actiune gresitá 
din punct de vedere legal. 

La 27 septembrie, Frederic, Elisabeta si ful lor mai mare, printul Henric, 
au plecat din Heidelberg pentru a se duce la Praga. Un observator inflácárat 
relateazá spiritul umil si pios ἴῃ care si-au ínceput cálátoria, tinuta tináru- 
lui print Henric trezind speranta cá ráposatul print Henry va renaste ín el, 
Tn timp ce Elisabeta este salutatá cu piosenie ca ,,o nouá reginá Elisabeta, 
pentru cá aceasta este ea acum, lar ce mai poate reprezenta ín viitor sau 
prin regestii el urmasi se aflá ἴῃ míinile Domnului, asa cum va vrea El, spre 


8 John Donne cátre Sir Dudley Carleton, august 1619; vezi Gardiner, 11, p. 6. 
2 Green, Elizabeth Electress Palatine, p. 185. 
10 Wedgwood, Thirt y Years War, p. 98. 
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slava Sa si binele Bisericii 5416 “11. Ín Anglia, entuziasmul nu cunostea 
margini. Un contemporan scrie: ,,Abia dacá pot sá descriu cít de mare si 
de unanimá era dragostea care inflácára Anglia pentru Frederic si Elisa- 
beta.*1? Era ca si cind ,singura pasáre Phoenix a lumii”, bátrinareginá Elisa- 
beta, s-ar fi ínapoiat, si ἴῃ curind asupra oamenilor avea sá coboare un nou 
si mare har. 

Calátoriserá prin Palatinatul de Sus spre frontiera Boemiei (vezi Harta, p.43), 
unde fi astepta o dele gatie de nobili, iar de acolo si-au continuat drumul prin 
regatul lor cel nou, cátre minunata lui capitalá. La Praga, ceremonia Íncoro- 
nárii a fost organizatá de clerul husit. Era ultima mare ceremonie publicá 
patronatá de Biserica Boemiei, care curínd avea sá fie complet interzisá. 

O tipáriturá comemorativá publicatá ín ziua incoronárii (fig. 8) íi ín- 
fátiseazá pe Frederic si pe Elisabeta incoronati ca rege si regina ai Boemiei. 
In fundal, reformatii si pacea triumfá asupra contrareformei si a rázboiului. 
Patru lei simbolizeazá aliantele pe care noul rege si noua reginá al Boemiei 
puteau conta. Leul era animalul heraldic al lui Frederic personal, astfel cá 
leul din stinga reprezintá leul Palatinatului, purtind coroana Electorului. Urma 
apoi leul cu douá cozi al Boemiei, leul britanic cu sabia lui si leul Tárilor 
de Jos. Ín partea de jos a tipáriturii aceste aluzii sínt explicate ἴῃ versuri ger- 
mane. Trebuiau cíntate pe o melodie de psalm si, ín traducere, íncep astfel:P 


Sus inimile si sá ne lásám cuprinsi de bucurie, 
Mijesc razele trandafirii ale diminetii. 

latá, s-a 1vit soarele 

Dumnezeu ísi íntoarce fata cátre noi, 

Ne face cinstea de a ne da un rege 

Cáruia vrájmasii nu-i pot sta impotrivá. 


Intr-adevár, din Numele Divin — scris ín ebraicá — cad raze de soare 
asupra lui Frederic si a Elisabetei si acestea sínt razele cele trandafirii ale 
unei noi dimineti. Versurile pun un accent deosebit asupra modului ín care 
acesti zori depind de noua reginá. Explicatia stá in faptul cá Wyclif a venit 
din Anglia, Wyclif de la care Hus si-a luat invátátura — aluzie la influenta 
lui Wyclif asupra reformei husite — [ΔΓ acum o reginá ne vine din Anglia. 


lacob, regescul, iubitul ei párinte 
A devenit prin ea 
Cel mai putermic sprijin si patron al nostru: 


11 John Harrison, A short relation of the departure, Londra, 1619; citatá de Green, p. 133. 
12 Harrison citat de Green, loc. cit. 
13 Citate ín traducere de E. A. Beller, Caricatures of the , Winter King" of Bohemia, 


Oxford, 1928, plansa 1. 
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Fig. 5. Castelul si grádinile din Heidelberg, gravate de Matthieu Merian. 
Dupá Salomon de Caus, Hortus Palatinus. 
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N-o sá ne lase fárá ajutorul sáu, 
Altfel am índura mare nápasta.!* 


Astfel ajungem ín miezul acestei mari tragedii intemeiate pe o gresitá 
intelegere a lucrurilor, pentru cá regele lacob nu era nicidecum un spriji- 
nitor al fiicei si al ginerelui sáu; dimpotrivá, prin cultul exaltat pentru priete- 
nia cu Spania el lucra pentru cealaltá tabárá; tocmai acum, cínd apárea 
aceastá tipáriturá, el παρὰ ἴῃ fata tuturor Curtilor europene orice respon- 
sabilitate pentru actiunea din Boemia a ginerelui sáu.15 Nu numai cá ín Anglia 
nu se fácuserá pregátiri militare sau navale ín vederea sprijinirii lui Frede- 
ric, dar diplomatia lui lacob lucra impotriva lui, dezavuíndu-l, atacíndu-l, 
fácind toate eforturile cu putintá pentru a obtine favoarea puterilor habs- 
burgice. Fireste, atitudinea regelui britanic a slábit considerabil pozitia lui 
Frederic si a zdruncinat íncrederea prietenilor sái. S-a crezut cá lacob se 
va vedea obligat sá-si sprijine fiica atunci cind va veni ora incercárilor. Elisa- 
beta asigura, ca ostaticá, protectia tatálui ei. Dar, cínd a sosit momentul, 
s-a vázut cá lacob prefera fárá ezitare sá-si abandoneze fiica, mai degrabá 
decít sá riste a-si atrage mínia habsburgicá. 

Intreaga chestiune este extrem de complicatá si nu e deloc usor sá sta- 
bilesti cine avea dreptate si cine nu. lacob tinea la pace cu orice pret; dorise 
s-o obtiná cásátorindu-si copiii ín cele douá tabere potrivnice din marele 
conflict. Frederic si sprijinitorii sái interpretaserá cásátoria drept chezásia 
unui sprijin deplin ín favoarea lor. Multi dintre supusii lui lacob o inter- 
pretau ἴῃ acelasi fel si aplaudau cu entuziasm ceea ce li se párea a ἢ o continu- 
are a traditiei elisabetane. Ínsá probabil cá nici chiar regina Elisabeta n-ar 
fi aprobat ἴῃ intregime comportarea lui Frederic; ea evitase cu grijá eroarea 
de a-si aroga suveranitatea unei tári apartinind sferei de influentá a unei 
alte mari puteri. Desi 1-ἃ sprijinit cauza, refuzase cu hotárire acest lucru cínd 
fusese vorba de Olanda. 

Oricum, pentru scopurile studiului de fatá nu este necesar sá abordám 
aceste probleme, nici sá examinám ín amánunt complicatiile evenimentelor. 
Ne ajunge sá stim ín linii mari ce s-a petrecut si ne putem multumi cu formu- 
larea de ansamblu οὔ lacob 1 si-a continuat politica de impácare a puteri- 
lor habsburgice, ín timp ce Frederic si sprijinitorii 581 sperau, Ímpotriva 
evidentei, cá regele Angliei va fi ín mod activ de partea lor. Adevárul este, 
probabil, cá principala viná a lui Frederic a fost aceea de a fi esuat. Dacá 
ar fi izbutit sá se instaleze temeinic ín Boemia, toti sováielnicii, inclusiv 
socrul sáu, ar fi Inclinat ἴῃ favoarea lui. 


14 Beller, Caricatures, loc. cit. 
15 Regele Angliei a celebrat urcarea pe tron a ginerelui sáu negínd oficial ín fata tuturor 
suveranilor din Europa cá ar fi favorizat sau mácar cunoscut proiectul.* Wedgwood, p. 108. 
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Personajul care ar fi trebuit sá fie arbitrul bine informat al acestei situ- 
atii, cel spre care erau Indreptati, ca spre o cáláuzá, ochii Europei liberale 
— lacob 1 al Marii Britanii — pare sá fi cázut cu repeziciune íntr-o stare 
de senilitate progresivá, de incompetentá si decádere, incapabil sá ia hotáríri, 
evitínd orice treburi mai serioase, la cheremul unor favoriti fárá scrupule, 
dispretuit si ?mbrobodit de agentii spanioli.'* Confuzá si fárá cirmá, Europa 
se Indrepta rapid astfel cátre Rázboiul de treizeci de ani. 


Fig. 6. a) Salomon de Caus, Hortus Palatinus; b) Statuia lui Memnon. 
Dupá Salomon de Caus, Les raisons des forces mouvantes. 


In timpul iernii 1619-1620, cei care mai tirziu vor fi cunoscuti ca ,Regele 
si Regina de-o iarná ai Boemiei domneau ín Praga, ín palatul acela plin 
de amintirea lui Rudolf al Il-lea. Nu se stiu prea multe despre cele petrecute 
la Praga ἴῃ timpul regnului acestei fantastice perechi si, ca de atítea ori ín isto- 
rie, golul este umplut cu cíteva vechi anecdote, repetate de la un istoric la altul. 
Arn vrea sá stim cum a reactionat Frederic fatá de colectiile artistice si stiinti- 


16 Vezi relatarea decáderii fizice si mentale a lui lacob, dupá 1616, ín Ὁ. H. Wilson, 
King James VI and [, Londra, 1956, pp. 378 si urm. 
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fice ale lui Rudolf, ce credeau despre el cabalistii si alchimistii din Praga, 
ce piese au fost jucate de compania de actori englezi condusi de Robert 
Browne, despre care se spune cá au petrecut iarna aceea ín Praga!”, ce re- 
forme 1] acuza o satirá ostilá cá ar fi incurajat.! Se pare οὔ Abraham Scul- 
tetus, capelanul curtii, un calvinist Inversunat, a provocat multá supárare 
distrugínd fárá tact niste imagini Indrágite de popor si cá stilul de viatá al 
lui Frederic si al Elisabetei li se párea oamenilor o noutate si nu prea le era 
pe plac. Costume care ἴῃ Anglia, la Curtea lui lacob I, ar fi fost la modá, 
la Praga páreau extravagante. 

Pe zi ce trece, situatia devenea amenintátoare. Dusmanii lui Frederic 
Isi adunau fortele ca sá-1 alunge; aliatii lui cel mai importanti, principii 
germani protestanti, nu-i veneau ín ajutor. Anhalt comanda trupele lui Frede- 
ric; armatele catolice 1] aveau ἴῃ frunte pe ducele de Bavaria. La ὃ noiem- 
brie 1620 armatele lui Frederic au fost zdrobite ín lupta de la Muntele Alb, 
lIingá Praga. O victorie care a consolidat dominatia habsburgicá ἴῃ Europa 
pentru íncá o generatie, dar a initiat Rázboiul de treizeci de ani care, píná 
la urmá, a diminuat-o. 

Asadar, lupta de la Muntele Alb a fost un eveniment de ráscruce ἴῃ isto- 
ria Europel. Infríngerea a fost categoricá. Praga era cuprinsá de o confuzie 
totalá, temíndu-se de represalii si grábitá sá se descotoroseascá de prezenta 
compromitátoare a lui Frederic. La Praga, Elisabeta adusese pe lume Íncá 
un copil (care va fi faimos ín rázboaiele civile engleze ca printul Rupert al 
Rinului). Frederic Ímpreuná cu sotia si copiii 8581 au fugit din Praga intr-o 
grabá atít de mare, Incít au lásat acolo cea mai mare parte din bunurile lor. 
Dintre valorile abandonate au cázut ín mfinile dusmanului si insemnele 
Ordinului Jartierei.1? Pamfletele propagandistice impotriva lui Frederic rás- 
píndite mai tírziu de inamicii lui 1] arátau, cu desfátare, ca pe un biet fugar 
cáruia fi cade un ciorap (fig. 9) — o aluzie la pierderea Jartierei.20 Satirele 
stáruilau asupra faptului cá pentru Cavalerul Jartierei ajutorul socrului sáu 
n-a venit niciodatá, οὔ intreaga lui incercare fusese un esec dezastruos, 
incheiat cu o fugá umilitoare si cu pierderea tuturor averilor. 

Íntre timp, Palatinatul fusese invadat de trupe spaniole aflate sub co- 
manda lui Spinola. La 5 septembrie acesta traversase Rinul; la 14 septem- 
brie a ocupat Oppenheimul; alte douá orase cázuserá deja. Mama lui Frederic 


17 Chambers, Elizabethan Stage, 11], p. 255. Browne era principalul organizator al acto- 
rilor englezi din stráinátate si venea adesea ἴῃ Germania. La vremea aceasta era bátrin si 
1620 pare sá fi fost ultimul an cínd a mai apárut pe scená. Prezenta lui Browne si a trupej 
sale la Praga ín 1620 este precar atestatá de documente. 

18 Vezi mai jos, p. 57. 

12 Wedgwood, p. 130. 

20 Pentru alte tipárituri satirice pe tema ,,celui fárá jartierá”, vezi Beller, Caricatures. 
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si cei doi fti mai mari ai lui care rámáseserá ín Heidelberg au fugit la niste 
rude din Berlin. Ín cele din urmá intreaga familie s-a reunit la Haga, unde 
aveau sá-si tiná multi ani Curtea lor sárácitá si exilatá. 

Ín Boemia, executii ín masá sau ,purificári* au infrínt orice rezistentá. 
Biserica Boemiei a fost complet suprimatá si tara Intreagá redusá la mizerie. 
Palatinatul a fost devastat si, ín teribilul Rázboi de treizeci de ani, avea sá 
aibá de suferit mai mult decít oricare altá regiune a Germaniel. 

Frederic, printul elector, se dovedise o iluzie. Fireste, nimeni nu poate 
sti ce s-ar fi intimplat dacá ar fi cistigat lupta de la Muntele Alb. Dar, ca 
un eliberator infrínt al Boemiei si ca un candidat fárá succes la o nouá hege- 


Fig. 7. a) Curierul ín cáutarea unui rege dispárut; 
b) Frederic si Elisabeta Íntr-o Grádiná a Infernului. 
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SS 


Fig. 8. Frederic si Elisabeta ca rege si reginá ai Boemiei, cu patru lei. 


monie, antihabsburgicá, ín Europa, o datá pierdutáaceastá bátálie, era un 
om terminat. Cei sováielnici si-au Íntors fata de la el. Principii germani pro- 
testanti n-au ridicat un deget ca sá-1 viná ín ajutor, multumindu-se sá asiste, 
fascinati de spaimá, la devastarea Palatinatului. lar faimosul rege al Angliei 
a rámas surd la toate apelurile fiicei sale, ale ginerelui sáu si ale numerosilor 
si Inflácáratilor lor prieteni din Anglia. 

Istoricii au consemnat consecintele extraordinarului proiect boemian si 
ale prábusirii lui asupra istoriei interne a Angliei. Ei au ínteles cá lacob 1, 
conducindu-si politica externá cu ajutorul ,,dreptului divin“* si fárá consultarea 
Parlamentului, care era unanim ín favoarea sprijinirii regelui Boemiel, initia 
un curs al evenimentelor care avea sá se Incheie cu disparitia monarhiei 
Stuartilor. Nu doar guvernarea interná a tárii fárá consultarea Parlamentu- 
lui a provocat mínie; mai era si faptul cá practicarea unei politici externe 
contrare vointei Parlamentului sau fárá consultarea lui stímea nemultumiri 
profunde nu numai printre membrii Parlamentului, ci si ín ríndul íntregii 
populatii, indiferent de clasa socialá. Un nobil de rang ínalt ca William 
Herbert, conte de Pembroke, practic si-a cerut rusinat iertare ín fata trimi- 
sului lui Frederic pentru faptul cá regele refuzase sá facá ceea ce era conside- 
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rat a fi de datoria lui.2! Poporul, domic sá tragá clopotele si sá aprindá focuri 
in onoarea Elisabetei lui celei iubite, n-a primit aceastá ingáduintá. Ruptura 
care Incepea sá se arate íntre monarhie, pe de o parte, si Parlament si nati- 
une, pe de alta, a fost agravatá de politica externá impopulará a lui lacob. 

Cu toate cá celor ce citesc istorie le este destul de familiar acest aspect 
al tragediei boemiene, se pare cá s-a cercetat mai putin, dacá nu deloc, ce 
urmári au avut ín Europa sperantele desteptate de cátre presupusa aliantá 
dintre regele Angliei si principele elector. Ín anii de pace precará dintre 
rázboaiele religioase, principele elector a reprezentat ceva mai mult decít 
calvinismul traditional al Casei sale. Prin cásátorie, el adusese ἴῃ Germa- 
nia splendorile Renasterii iacobite, lar aceastá mare miscare a Renasterii 
s-a IntíInit si s-a amestecat acolo cu alte curente puternice care se dezvoltau 
ἴῃ aceastá parte a Europei, pentru a forma o culturá nouá si bogatá care, 
desi de scurtá duratá, cred cá a constituit un element deosebit de important 
in trecerea de la Renastere la Iluminism. Aici fortele Renasterii s-au izbit 
brutal de reactia catolicá. Ele se pierd ín ororile Rázboiului de treizeci de 
ani, Ínsá atunci οἱ Πα aceste Infruntári violente Inceteazá, apar zorii Iluminis- 
mului. Íncercarea de a deslusi ín Palatinat curente de gíndire ἴῃ timpul 
domniei lui Frederic si a Elisabetei — Incercare pe care urmeazá sá o facem 
— ne poate ajuta sá aruncám o oarecare luminá asupra uneia dintre cele 
mai Insemnate probleme ale istoriel intelectuale si culturale, problema iden- 
tificárii etapelor care au dus de la Renastere la Iluminism. 

Desi Palatinatul era un stat calvinist, curentele de gíndire din aceastá 
zoná ce face obiectul preocupárilor noastre au putin, de fapt nu au nimic 
de a face cu teologia calvinistá. Curentele acestea sínt un exemplu remar- 
cabil al tendintei semnalate de H. Trevor-Roper??, si anume cá activismul 
calvinist a atras gínditori liberali de multe tipuri — i-a atras pentru cá 
reprezenta o formá de rezistentá impotriva fortelor extreme ale reactiunii, 
O garantie οὔ ináuntrul sferei sale de influentá ordinele Inchizitiei nu vor 
avea curs. Ca o pregátire pentru capitolele urmátoare, cred cá ar fi util sá 
zábovesc un moment, la sfirsitul prezentului capitol, asupra hártii ce Tn- 
fátiseazá pozitia Palatinatului fatá de statele ínvecinate. 

Nu cu multá vreme ín urmaá, Paolo Sarpi se rázvrátise, Tn Venetia, Ím- 
potriva uzurpárilor papale, ¡ar miscarea liberalá venetianá a fost urmáritá 
in Anglía cu mare interes. Henry Wotton, entuziastul ambasador englez la 
Venetia, sperase chiar sá-1 converteascá pe venetieni la un soi de angli- 


21 Pembroke cátre Carleton, septembrie 1619. Dovezi cu privire la atmosfera din Anglia, 
favorabilá sprijinirit regelui Boemiei, sínt mentionate ín Gardiner, Letters. 

2 H, Trevor-Roper, Religion, the Reformation and Social Change, Londra, 1967, pp. 204 
si urm. 
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canism.24 Frámintarea stírnitá de Interdictie era acum, ín 1613, de dome- 
niul trecutului, totusi Venetia s-a arátat interesatá de actiunile lui Frederic; 
Anhalt intretinea legáturi cu Sarpi?*; Wotton vizitase Curtea de la Heidel- 
berg ín drumurile sale spre si de la Venetia. Dacá Frederic ar fi izbutit sá 
mentiná deschis un coridor liberal de-a lungul Germaniei, din Olanda piná 
la Venetia, Inábusirea progreselor gíndirii ín Italia, de pe urma cáreia avea 
sá sufere si Galilei, ar fi putut fi Impiedicatá. 

Legáturile Electorului cu Olanda erau ἴῃ chip evident foarte strínse. La 
Heidelberg se aflau numerosi savanti olandezi, printre care vestitul Janus Gnuter, 
Umanist si poet, centrul unui foarte íntins cerc de corespondentá internationa- 
14.25 Gruter era profesor la Universitatea din Heidelberg si totodatá biblioteca- 
rul faimoasel Bibliotheca Palatina, bogata colectie de cárti si manuscrise adunate 
de strámosil Electorului si gázduitá ín Biserica Sfintului Spirit din Heidelberg. 

Dintre toate statele limitrofe, cel mai apropiat de Palatinat era Ducatul 
de Wiirttemberg, cu care se ínvecina la sud. Ducatul era de confesiune lutera- 
ná, dar se íncerca asiduu o unire íntre luterani si calvinisti. Frederic al Wiirt- 
temberg-ului, care murise ín 1610, fusese un anglofil fervent. Vizitase Anglia 
elisabetaná si, ín 1604, obtinuse de la lacob 1 Ordinul Jartierei, fágáduit ποῦ 
de regina Elisabeta si care i-a fost conferit printr-o ambasadá specialá.?6 Luteran 
si anglofil, Wiirttemberg-ul era centrul unor interesante curente de gíndire 
patronate de Johann Valentin Andreae, pastor luteran si mistic. Actualul duce 
de Wiirttemberg era ín relatii foarte strínse cu principele elector. Un alt prieten 
apropiat dintre principii germani protestanti era Mauritíu, landgraf de Hessen, 
un om cultivat, mare sprijinitor al tupelor ambulante de actori englezi. 

Cele mai puternice influente exercitate asupra acestei párti a Germaniei 
veneau dinspre Praga. Preocupárile alchimice si ezoterice incurajate de 
Rudolf al Il-lea reprezentaserá o atmosferá renascentistá mai liberalá decít 
cea pe care ar fi dorit s-o impuná reactiunea catolicá, si asemenea studii 
erau populare la Curtile germane, índeosebi la cele din Hessen si Wiirt- 
temberg. lar traditiile pragheze ale lui Rudolfíi erau cu sigurantá familiare 
lui Christian de Anhalt, inspiratorul politicii Palatinatului. Anhalt fusese ἴῃ 
relatii apropiate cu contele RoZzmberk?”, membru al unei familii boeme cunos- 
cute pentru interesele ei ocultiste si alchimice. Putem lesne crede cá aseme- 


23 Vezi articolul meu ,Paolo Sarpi's History of the Council of Trent“, in Journal of the 
Warburg and Courtauld Institutes, VI (1944), pp. 123-143. 

24 Paolo Sarpi, Lettere ai Protestanti, ed, C. Busnelli, 1921. 

25 Despre Gruter vezi Leonard Forster, Janus Gruter's English Years, sir T. Browne 
Institute, Leiden, 1967. 

26 Vezi mai jos pp. 31 si urm. 

27 Peter Wok de RoZmberg vezi mai jos, pp. 36-37. 
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Hartá indicínd pozitia Palatinatului la inceputul secolului al XVIT-lea. 


nea interese erau impártásite de Anhalt, dacá ne gindim οὔ Oswald Croll, 
hermetist-cabalist si alchimist paracelsian, era medicul sáu personal. 

ἴῃ aceastá lume, frámintatá de pomiri stranii, a sosit printesa Elisabeta, 
aducínd cu ea influente ale ínfloririi Renasteril tírzii din Londra ¡acobitá, 
reprezentind speranta unui sprijin puternic impotriva fortelor reactiunii. Castelul 
de la Heidelberg, cu minunile sale magico-stiintifice, Universitatea din Heidel- 
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berg, centru al culturil protestante, au devenit simbolurile miscánii de rezis- 
tentá de-a lungul anilor dintre rázboaie. Aici, pentru O scurtá vreme, oamenii 
au sperat ín sfirsitul unei nopti, ín iluminarea unor zori prevestind o nouá erá. 

Ín loc de asta a venit, necrutátor, dezastrul : insuccesul total al lui Frede- 
ric ín Boemia, ocupatia dusmaná, devastarea Palatinatului. Martori oculari 
au descris confiscarea Bibliotecii Palatine de cátre invadatori si distrugerea 
hírtiilor lui Gruter.28 Toate cártile si manuscrisele adunate íntr-o viatá de 
om au fost azvirlite ἴῃ stradá si ín curtea grajdurilor, unde se aflau treizeci 
de cai: totul a fost irecuperabil minjit si distrus. Acelasi lucru s-a intimplat 
si cu alte biblioteci private din Heidelberg, ín timp ce marea Bibliotheca 
Palatina a fost strámutatá la Roma?”, impreuná cu multe dintre cártile lui 
Gruter. Nu am gásit nici o Ínsemnare despre ceea ce s-a intímplat cu orgile 
de δρᾶ, cu fintínile cintátoare si cu alte minuni ale castelului. Salomon de 
Caus, care a fost lásat la Heidelberg, de unde i-a scris regelui Boemiei ín 
1620 cu privire la o chestiune muzicalá, a putut piná la urmá sá se anga- 
jeze la Curtea Frantei. Gruter a rámas sá rátáceascá, nefericit, prin íÍmpre- 
jurimile Heidelbergului si a murit dupá cítiva ani. S-a irosit acolo o intreagá 
lume, monumentele ei au fost mutilate sau nimicite, cártile si documentele 
scrise au dispárut, locuitorii, cíti au reusit sá scape cu viatá, au fost nevoiti 
sá se refugieze prin alte párti sau le-a fost scris sá moará de violentá, molimá 
sau foamete ἴῃ críncenil ani care au urmat. 

Aceastá Renastere esuatá, sau acest [luminism timpuriu, sau acesti gresit 
Tntelesi zori rozicrucieni síntem pe cale sá-i cercetám ín continuare. Ce anume 
a dat imbold miscárii care a dus la asa-numitele ,manifeste rozicruciene”, 
cu ciudatele lor prevestiri ale rásáritului unei noi epoci de cunoastere a lumii 
si ἃ omului ? Ráspunsul la aceastá Intrebare trebuie cáutat ἴῃ sfera de influen- 
tá a curentelor din preajma lui Frederic al Palatinatului si ín Íncercarea sa 
de a purta coroana Boemiei. 


28 Forster, Gruter, pp. 96-100. 
29 H, Trevor-Roper, The Plunder of the Arts in the Seventeenth Century, Londra, 1970, 
pp. 22-27. 
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John Dee si ascensiunea 
lui ,Christian Rosencreutz” 


Cuvíntul ,,rozicrucian** derivá din numele , Christian Rosencreutz”*, adicá 
,Crucea cu trandafiri. Asa-numitele ,manifeste rozicruciene” sínt douá 
scurte brosuri sau opuscule publicate pentru íntfia oará la Cassel, in 1614 
sau 1615; lungile lor titluri pot fi prescurtate ín Fama, respectiv Confessio.! 
Eroul manifestelor este un anume ,,Párinte C. ΚΕ. C.* sau , Christian Rosen- 
creutz*”, despre care se spune οὔ a fost fondatorul unui Ordin sau al unei 
Fraternitáti mai vechi, renáscutá acum, ín care manifestele fi invitá pe citi- 
tori sá intre ca membri. Manifestele acestea au stímit o mare vilvá, ¡ar 
misterul a sporit o datá cu publicarea, ín 1616, aunei a treia tipárituri. Aceasta 
era o stranie povestire alchimicá, al cárei titlu german este ἴῃ traducere 
Cununia chimicá a lui Christian Rosencreutz, Eroul Cununiei chimice pare 
sá facá parte si el dintr-un Ordin care folosea ca simbol o cruce rosie sau 
trandafiri rosii. 

Autorul Cununiei chimice era cu sigurantá Johann Valentin Andreae. 
Manifestele sínt ἴῃ neíndoielnicá legáturá cu Cununia chimica, desi autorul 
lor nu pare a fi Andreae, ci o altá persoaná sau alte persoane, necunoscute. 

Cine era acest ,Christian Cruce cu trandafiri* care apare pentru intíia 
oará in publicatiile mai sus-mentionate 7 Ín jurul acestui personaj si al Ordinu- 
lui sáu au fost urzite nenumárate mistificári si legende. Vom íncerca aici 
sá strábatem piná la el pe o cale cu totul nouá. Deocamdatá sá Incepem Insá 
capitolul cu o intrebare mai usoará: ,,Cine era Johann Valentin Andreae ?“*. 

Johann Valentin Andreae s-a náscut ín 1586, la Wiirttemberg, statul luteran 
cu care se invecina Palatinatul. Bunicul sáu era un distins teolog luteran, pore- 
clit uneori ,,Luther din Wiirttemberg**. Interesul intens fatá de situatia reli- 
gioasá contemporaná a fost principala inspiratie a nepotului sáu, Johann 
Valentin. A devenit si el pastor luteran, ínsá cu deschidere cátre calvinism. 
Ín ciuda unui lant nesftrsit de dezastre, Johann Valentin a fost sustinut ín- 
treaga lui viatá de speranta unei solutionári atotcuprinzátoare a problemei reli- 
gioase. Toate activitátile sale, fie ca un cucernic pastor luteran cu interese 
sociale, fie ca propagator al unor fantezii ,rozicruciene”, erau orientate ín acest 


1 Pentru titlurile complete vezi Anexa, la p. 256. 
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sens. Andreae era un scriitor promitátor, a cárui imaginatie era influentatá 
de cátre actorii englezi itineranti. Deoarece a scris o autobiografie, avem infor- 
matii autentice privitoare la tineretea lui si la influentele pe care le-a suferit.? 

Din aceastá autobiografie aflám cá ín 1601, cínd avea cincisprezece ani, 
mama lui, rámasá váduva, 1-a dus la Tiibingen, ca sá-si poatá continua studi- 
ile la celebra universitate a Wiirttembergului. Ca student la Tiibingen, cam 
prin anii 1602-1603, a fácut primele sale eforturi juvenile ca autor, dupá 
cum márturiseste el ínsusi. Eforturile acestea includeau douá comedii, Esther 
si Hyacinth, pe care declará cá le-a scris ,,ín emulatie cu actorii englezi”, 
si lucrarea intitulatá Cununia chimicá, pe care o calificá, depreciativ, ca pe 
un ludibrium, o povestioará, o snoavá fárá mare valoare.3 

Dacá este sá judecám dupá Cununia chimicá de Andreae care s-a pástrat, 
scrierea publicatá ín 1616 cu Christian Rosencreutz drept erou, aceastá versi- 
une mai veche a subiectului pare sá fi fost o lucrare de simbolism alchimic, 
in care termenul ,,cununie” era folosit ca simbol al proceselor alchimice. 
Lucrarea nu poate fi identicá cu scrierea omonimá din 1616, care contine 
referir la manifestele rozicruciene din 1614 si 1615, la principele elector 
si la Curtea sa din Heidelberg, la cásátoria sa cu fiica lui lacob 1. Acea primá 
versiune din Cununia alchimicá, astázi pierdutá, trebuie sá fi furnizat miezul 
scrieril, adaptat apoi pentru publicarea din 1616. 

Nu este greu sá presupunem ce anume influente si evenimente din 
vremea studentiei lui Andreae la Tiibingen au inspirat operele sale de tinerete. 

Duce de Wiirttemberg era pe atunci Frederic 1, alchimist, ocultist si an- 
glofil entuziast, a cárui viatá a fost dominatá de dorinta aprinsá de a Incheia 
o aliantá cu regina Elisabeta si de a obtine Ordinul Jartierei, scopuri ín vederea 
cárora a vizitat Anglia ín mai multe 1índuri. Pare sá fi fost un personaj remar- 
cabil.* Regina íi spunea ,,várul Mumpellgart”, cu numele sáu de familie. S-a 
discutat mult ín jurul chestiunii dacá aluziile obscure din Nevestele vesele din 
Windsor a lui Shakespeare la cosen garmombles si la niste cai ínchiriati la 
Garter Inn [Hanul Jartierei] de cátre slujitorii unui duce german se referá cumva 
la Frederic de Wiirttemberg.? Regina a permis sá fie ales membru al Ordinu- 
lui Jartierei ín 1597, dar ceremonia investiturii a avut loc abia in noiembrie 
1603, cínd Jartiera i-a fost conferitá ducelui chiar ín capitala sa, la Stuttgart, 
de cátre o ambasadá specialá trimisá de lacob 1. 


2 Johann Valentin Andreae, Vita ab ipso conscripta, ed. F. H. Rheinwald, Berlin, 1849. 
Prima publicare a manuscrisului figureazá íntr-o editie de la Winterthur, din 1799. 

3 Andreae, Vita, p. 10. Afirmatia lui Andreae cá a scris piese imitindu-i pe actorii englezi 
este consemnatá de E. K, Chambers, Elizabethan Stage, p. 344 nota. 

4 Despre Frederic de Wiirttemberg si Anglia vezi W. Β. Rye, England as seen b y Foreign- 
ers, Londra, 1865, pp. 1 si urm.; Victor von Klarwill, Queen Elizabeth and Some Foreigners, 
Londra, 1928, pp. 347 si urm. 

5 Vezi introducerea lui H. C. Hart la The Merry Wives of Windsor, editia Arden, 1904, 
pp. XLI--XLVI. 
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Fig. 9. b) Frederic cel fárá Jartierá indeplinind sarcini de servitor. 
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In felul acesta lacob fácea, ín primul an al regnului sáu, un gest prin 
care Ísi manifesta intentia de a continua politica elisabetaná de aliantá cu 
puterile germane protestante, desi mai tírziu a contrazis sperantele prile- 
juite astfel. Dar ín Wiirttembergul anului 1603 domnia noului círmuitor al 
Angliei párea sá porneascá sub auspicii favorabile unor asemenea sperante 
germane, astfel cá ambasada sositá pentru a-i conferi ducelui Jartiera a fost 
Mmtúmpinatá cu un mare entuziasm, care s-a revársat si asupra actorilor englezi 
care o insoteau. 

Ceremonia de la Stuttgart a decemárii Ordinului si festivitátile care au 
insotit-o sínt descrise de E. Cellius íntr-o relatare latiná publicatá la Stuttgart 
in 1605: o parte a acestei relatári este citatá ín traducere englezá de Elias 
Ashmole ín lucrarea sa despre istoria Ordinului Jartierei.6 

Procesiunile, la care au participat solemn trimisii englezi, purtind ínsem- 
nele Ordinului si ínsotiti de cátre demnitarii germani, au fácut o impresie 
strálucitá. Ducele s-a Infátisat ἴῃ pliná splendoare, acoperit de giuvaleruri 
a cáror scíntelere era ,,yun amestec radios de felurite culori“”. Unul dintre 
demnitarii englezi din suita Jartierei era Robert Spenser, despre care Cellius 
spune οὔ era o rudá a poetului.3 Aflám astfel, lucru interesant, cá la Stuttgart 
se auzise de Spenser si, poate, chiar de Faerie Queene. 

Invesmintat in felul acesta magnific, ducele a intrat ín bisericá, unde, 
in sunetele unei muzici solemne, a fost ínvestit cu Ordinul. Dupá predica 
s-a auzit din nou muzicá, si anume ,,glasurile a doi Tineri imbrácati ín 
vesminte albe, cu aripi ca de ingeri, stínd unul ἴῃ fata celuilalt*?. 

Cind alaiul s-a íntors la palat, au luat parte cu totii la sárbátorirea Jartierei, 
un banchet care a durat píná a doua zi ἴῃ zori. Se gásesc la Cellius unele 
amánunte privitoare la ospát care nu sínt citate de Ashmole, inclusiv men- 
tionarea contributiei ,,¿unor muzicieni, autori de comedii si de tragedii si foarte 
priceputi actori englezi”. Muzicienii englezi au dat un concert ín colaborare 
cu muzicienil din Wiirttemberg, ¡ar actorii au sporit veselia banchetului re- 
prezentínd comedii. Una dintre ele era Povestea Suzanei, pe care au jucat-o 
,,Cu atíta mestesug actoricesc si cu atíta dibácie” íncít au fost generos aplau- 
dati si rásplátiti. 10 


6 Erhardus Cellius, Eques auratus Anglo-Wirtembergicus, Tiibingen, 1606; Elias 
Ashmole, The Institution, Laws and Ceremonies of the most noble Order of the Garter, Londra, 
1672. 

7 Ashmole, Garter, p. 412. 

8 Cellius, Eques auratus, p. 119. Aceastá afirmatie nu este inclusá ín traducerea 
prescurtatá pe care o dá Astunole. 

2 Ashmole, Garter, p. 415. 

10 Cellius, Eques auratus, pp. 229-230. Cu privire la actorii care au Ínsotit ambasada 
Jartierei, vezi E. K. Chambers, Elizabethan Stage, 5, pp. 270-271. 
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In zilele urmátoare englezii au fost dusi sá viziteze principalele locuri 
din Ducat, printre care si Universitatea din Tiibingen, ,,unde au fost tratati 
cu Comedii, Muzicá si alte desfátári”. 

Nu íncape indoialá cá vizita fácutá de ambasadorii Jartierei si de actorii 
care íi ínsoteau a fost un eveniment stimulator si captivant pentru tinárul 
student plin de imaginatie de la Tiibingen, Johann Valentin Andreae. Cununia 
chimicá din 1616 abundá de impresiile ceremoniilor si serbárilor strálucite 
ale unui Ordin sau ale unor Ordine si contine, inserate ín text, foarte intere- 
sante pasaje de dramá. Cartea devine mai usor de ínteles ca produs artis- 
tic dacá este vázutá drept rezultatul unor influente engleze asupra lui Andreae, 
atít dramaturgice cit $1 ceremoniale, combinate pentru a inspira o ποι si 
originalá operá de artá imaginativá. 

La un an dupá ceremonia Jartierei, ín 1604, ducelui de Wiirttemberg 1 
se dedica o lucrare foarte ciudatá. Este vorba de Naometria lui Simon Stu- 
dion, al cárei manuscris nepublicat se aflá la Landesbibliothek din Stuttgart!!, 
O scriere apocaliptic-profeticá de o mare íntindere, ín care se foloseste o 
numerologie incflcitá, bazatá pe descrieri biblice ale dimensiunilor Tem- 
plului lui Solomon si nu mai putin fncílcite discutii asupra unor date semni- 
ficative din Biblie si din istoria europeaná, discutii ce duc la profetizarea 
datelor unor evenimente viitoare. Autorul este interesat Ín mod special de 
datele din viata lui Henric de Navarra, ¡ar íntreaga alcátuire pare sá reflecte 
o aliantá secretá íntre Henric, acum rege al Frantei, lacob 1 al Marii Britanii 
si Frederic, ducele de Wiirttemberg. Aceastá presupusá aliantá (pe care n-am 
gásit-o atestatá ἴῃ altá parte) este descrisá foarte amánuntit, iar prin manu- 
scris se aflá risipite si unele pagini cu note muzicale, continínd melodii de 
cíntat pe versuri despre prietenia vesnicá dintre Crin (regele Frantei), Leu 
(lacob al Marii Britanii) si Nimfá (ducele de Wiirttemberg). 

Potrivit informatiilor fumnizate de Simon Studion s-ar párea cá a exis- 
tat, ín 1604, o aliantá secretá íntre lacob, Wiirttemberg si regele Frantei, 
poate o continuare a acelui rapprochement initiat de lacob cu un an ínainte 
prin ceremonia Jartierei. Ne aflám incá ín prima parte a domniei lui lacob, 
cind el continua íncá aliantele domniei precedente si se afla ἴῃ relatii de 
apropiere cu regele Navarrei, acum rege al Frantei. 


Naometria este un specimen curios al maniei de a face prevestiri pornind 
de la date de cronologie, o obsesie caracteristicá acelor vremuri. Contine, 
totusi, si o relatare interesantá si pare-se Intemeiatá pe fapte a unui eveni- 
ment despre care se spune cá a avut loc ín 1586. Potrivit autorului Naome- 
triei, la 17 iulie 1586 a avut loc la Luneburg o fntílnire íntre ,,citiva principi 


11 Wiirttemberg Landesbibliothek, Stuttgart; Cod. theol. 4? 23, 34, Actualmente la 
Warburg Institute se poate gási un microfilm al acestui manuscris. 
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electori evanghelici” si reprezentanti ai regelui Navarrei, ai regelui Dane- 
marcel si ai reginei Angliei. Scopul acestei íntílniri se spune cá a fost acela 
de a forma o Ligá ,,evanghelicá** de apárare impotriva Ligii Catolice (care 
activa pe atunci ín Franta pentru a preveni urcarea pe tronul Frantei a lui 
Henric de Navarra). Liga purta numele de ,,Confederatio Militiae Evan- 
gelicae*.12 

Ei bine, dupá párerea cítorva cercetátori timpurii ai misterului rozicru- 
cian, Naometria lui Simon Studion si ,,Militia Evangelica” pe care o descrie 
reprezintá o sursá de bazá pentru miscarea rozicrucianá.!3 A. E. Waite, care 
a examinat manuscrisul, crede cá un desen stíngaci reprezentind un trandafir 
cu o cruce ín centru, continut ἴῃ Naometria, este primul exemplu al trandafiru- 
lui si al crucii ca simbolism rozicrucian.!* N-as putea spune cá sínt cu totul 
convinsá de importanta acestui asa-zis trandafir, insá ideea cá miscarea rozi- 
crucianá si-ar avea originile íntr-o anumitá formá de aliantá a simpatizantilor 
protestanti, initiatá pentru a contracara Liga Catolicá, este o idee care 
concordá cu interpretárile propuse ín aceastá carte. Anul 1586 ca datá de 
formare a acestei ,,Militia Evangelica** ne-ar aduce inapoi ἴῃ vremea reginei 
Elisabeta, la anul interventiei armatelor lui Leicester ἴῃ Tárile de Jos, la anul 
mortii lui Philip Sidney, la ideea formárii unei Ligi Protestante, atít de dragá 
lui Sidney si lui Johann Casimir din Palatinat. 

Problemele pe care le ridicá Simon Studion si Naometria lui sínt prea 
complicate pentru a fi tratate aici ἴῃ detaliu, dar as fi ínclinatá sá cred si eu 
cá acest manuscris de la Stuttgart este important pentru cei care studiazá 
misterul rozicrucian. Ceea ce vine ἴῃ sprijinul acestei páreri este faptul indubi- 
tabil cá Johann Valentin Andreae cunostea Naometria, pentru cá o men- 


12 Afirmatia cu privire la intílnirea de la Luneburg din 1586, ín vederea formárii unei 
»Confederatio Militiae Evangelicae”, este fácutá in folio 35 al dedicatiei Naometriei cátre 
ducele de Wiirttemberg, cu care incepe manuscrisul. Aceeasi afirmatie este reluatá ἴῃ termeni 
aproape identici in folio 122 al dedicatiei, unde se adaugá cá ducele de Wiirttemberg are o 
pozitie de nu micá importantá ,,printre Confederati”. Cf. A. E. Waite, Brotherhood of the 
Rosy Cross, Londra, 1924, pp. 639 si urm. 

Nu este exclus ca John Dee sá fi asistat la intílnirea de la Luneburg; ín mai 1586 el se 
afla ín Leipzig, vezi French, John Dee, p. 121. 

13Cá Naometria lui Simon Studion are o semnificatie importantá pentru miscarea rozi- 
crucianá este afirmat de J. G. Buhle, Uber den Ursprung... der Orden der Rosenkreuzer 
und Freyman, Góttingen, 1804, p. 119. O formulare mai veche a aceleiasi idei se gáseste 
íntr-o relatare a lui Andreae ἴῃ Wiirttrember gisches Repertorium der Literatur, ed. J. W. Peter- 
sen, 1782-1783, II. De Quincey ἴῃ eseul sáu Rosicrucians and Freemasons, 1824, reia afirma- 
tia lui Buhle cu privire la Naometria (T. De Quincey, Collected Writings, ed. D. Masson, 
Edinburgh, 1890, XII, pp. 399400). Vezi si A. E. Waite, Brotherhood of the Rosy Cross, 
pp. 36 si urm., 639 si urm.; Will-Erich Peuckert, Die Rosenkreuzer, Jena, 1928, pp. 38-39. 

14 Waite, Brotherhood, p. 641. 


JOHN DEE SI ASCENSIUNEA LUI ,CHRISTIAN ROSENCREUTZ” 51 


tioneazá ἴῃ lucrarea sa Turris Babel!5, publicatá ín 1619. Andreae este intere- 
sat aici nu de vreuna dintre datele din trecut mentionate ín Naometria, ci 
de datele pe care le dá unor evenimente viitoare, adicá de profetiile cártii. 
Simon Studion, ín felul lui repetitiv, insistá mult asupra faptului cá anul 
1620 (sá ne amintim cá scrie ín 1604) avea sá fie foarte important pentru 
cá urma sá la sfirsit domnia lui Antihrist prin cáderea Papei si a lui Ma- 
homed. Aceastá prábusire se va mai continua cítiva ani si mileniul avea sá 
inceapá cam in 1623. Andreae este foarte obscur ín ceea ce spune despre 
profetiile din Naometria, pe care le pune ín legáturá cu cele ale lui Abbot 
Joachim, Sf. Brigid, Lichtenberg, Paracelsus, Postel si alti illuminati. Este 
posibil totusi ca asemenea profetii sá fi influentat Tn realitate anumite eveni- 
mente istorice, de pildá sá-1 fi ajutat pe principele elector si pe fanaticii sál 
sprijinitori sá la hotárfrea nechibzuitá de a accepta coroana Boemiei, ín cre- 
dinta cá mileniul státea sá Inceapá. 

Miscárile obscure intrezárite prin studierea istoriei ducelui de Wiirt- 
temberg si a Ordinului Jartierei si prin cea a misterelor Naometriei apartin 
primilor ani al secolului, cind Uniunea Protestantá era pe cale sá se formeze 
in Germania si se spera cá regele Frantei si cel al Angliei urmau sá o spri- 
jine. Ín acesti ani de inceput, lacob 1 párea sá simpatizeze cu aceste miscári. 
Asasinarea regelui Frantei ín 1610, cu putin timp ínainte de o importantá 
interventie ín Germania, a spulberat pentru o vreme sperantele militantilor 
protestanti si a alterat echilibrul politicii europene. lacob párea totusi dispus 
sá continue vechea politicá. Ín 1612 s-a aláturat Uniunii Principilor Protes- 
tanti, a cárel cápetenie era acum tínárul principe elector; ín acelasi an si-a 
logodit fiica cu Frederic, ¡ar in 1613 vestita cásátorie a fost celebratá, aducind 
cu ea fágáduinta amágitoare a sprijinului Marii Britanii acordat principelui 
elector, cápetenia Uniunii Germane Protestante. 

Acum, la apogeul acestel aliante, ínainte ca lacob 1 sá fi inceput sá dea 
Inapoi, energicul Christian de Anhalt a ínceput sá lucreze ἴῃ vederea erijárii 
principelui elector ín pozitia de sef ideal al fortelor antihabsburgice din 
Europa. Se mal sperase ín asemenea conducátori si ínainte : Henric al IV-lea 
al Frantei fusese asasinat; Henry, print de Wales, murise. Soarta l-a ales 
pe tíinárul principe elector. 

Anhalt este cel care a fost considerat responsabil pentru nefericita aven- 
turá boemianá a lui Frederic, si mai ales Ímpotriva lui s-a orientat propa- 
ganda dupá esecul ei dezastruos.!ó Avea multe legáturi ἴῃ Boemia si s-ar 


15 Johann Valentin Andreae, Twris Babel sive Judiciorum de Fraternitate Rosaceae 
Crucis Chaos, Strasbourg, 1619, pp. 14-15. 

16 Documente confiscate la Heidelberg dupá cucerirea orasului in 1622 au fost publi- 
cate cu intentia de a demonstra caracterul periculos al activitátilor lui Anhalt. Publicarea 
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párea cá rebelii boemieni au fost influentati sá-1 ofere lui Frederic coroana 
gratie eforturilor sale de a-i convinge. Ín anii ín care aventura boemianá se 
indrepta cátre punctul ei culminant, influenta lui Anhalt a fost decisivá, si 
de aceea este important sá tinem seama de natura intereselor acestui om sl 
de natura legáturilor sale cu Boemia. 

Din punct de vedere teologic, Christian de Anhalt era un calvinist entuzi- 
ast, ceea ce nu-l ímpiedica sá Πα adínc implicat ín curente mistice si 
paracelsiene, asemeni multor altor printi germani din epocá. Era patronul 
lui Oswald Croll, cabalist, paracelsian si alchimist. lar cei de care era legat 
In Boemia erau asemenea lui. Era prieten apropiat al lui Peter Wok de Rosen- 
berg!? sau RoZmberk, un nobil boemian bogat, cu mosii íntinse ín jurul 
Trebonei, ín sudul Boemiei, un liberal din vechea scoalá a lui Rudolf si un 
patron al activitátilor alchimice si ocultiste. 

Contactele boemiene ale lui Anhalt erau de naturá sá-l introducá ín sfera 
unei remarcabile influente venite din Anglia. O influentá determinatá de 
vizita fácutá in Boemia de John Dee, impreuná cu asociatul sáu, Edward 
Kelley. Se stie οὔ Dee si Kelley se aflau la Praga ín 1583, cínd Dee a íncer- 
cat sá trezeascá interesul impáratului Rudolf al Hl-lea pentru misticismul 
sáu cu aspiratii atotcuprinzátoare si pentru íntinsa lui arie de studii. Natura 
activitátil lui Dee ne este acum mai bine cunoscutá datoritá cártii recente 
a lui Peter French. Dee, a cárui influentá ín Anglia fusese atit de profunda 
si atít de importantá, care fusese dascálul lui Philip Sidney si al prietenilor 
lui, a izbutit sá-si formeze si ín Boemia un grup de discipoli (pe care n-am 
avut, deocamdatá, destule mijloace sá-1 studiem). Centrul influentei lui Dee 
in Boemia pare sá fi fost Trebona, unde el si Kelley si-au stabilit cartierul 
general dupá prima vizitá la Praga.1é Dee a locuit la Trebona, ca oaspete 
al lui Villem RoZmberk, piná in 1589, cind s-a ínapoiat ín Anglia. Villem 
RoZmberk era fratele mai mare al lui Peter, care era prietenul lui Anhalt si 
care, la moartea fratelui sáu mai mare, a mostenit proprietátile de la 
Trebona.!* Date fiind Tnclinatiile spirituale ale lui Anhalt si natura intere- 
selor sale, este sigur cá influenta lui Dee a ajuns piná la el. Ín plus, este 


acestei ,arhive Anhalt avea drept scop sá-i indepárteze de Frederic pe protestantii germani; 
vezi Cambridge Modern Histor y, MI, pp. 802-809; David Ogg, Europe in the Seventeenth 
Century, Londra, ed, 1943, pp. 126 si urm. 

17 ,,Din 1606 [Anhalt] a rámas ín contact permanent cu Peter Wok de Rosenberg**; Claus- 
Peter Clasen, The Palatinate in European History, p. 23. Clasen credea cá Anhalt este cel 
care, dupá toate probabilitátile, le-a sugerat boemienilor alegerea lui Frederic ca rege al 
Boemiei. 

18 Peter French, John Dee, pp. 121 si urm. 

19 Material pretios privitor la familia RoZ2mberk si la legáturile ei cu Dee se va putea 
gási ἴῃ cartea, care urmeazá sá apará, a lui Robert Evans asupra Curtii lui Rudolf al M-lea. 
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probabil cá ideile si conceptiile care emanaserá la origine de la Dee, filo- 
zoful englez elisabetan, au fost folosite de Anhalt, care [-ἃ infátisat ἴῃ Boemia 
pe Electorul palatin ca dispunind de minunate surse de invátáturá englezá. 

Un val de influentá a lui Dee se ráspindise din Boemia asupra Germaniei 
cu multá vreme inainte. Potrivit insemnárilor lui Elias Ashmole despre Dee 
din Theatrum Chemicum Britannicum (1652), cálátoria lui Dee prin Germa- 
nia, ín 1589, la íntoarcerea lui din Boemia ín Anglia a fost un eveniment 
oarecum senzational. Dee a trecut prin apropierea acelor teritorii care, cu 
douázeci si cinci de ani mai tírziu, vor fi scena aparitiei miscáriirozicruciene. 
Landgraful de Hessen 1-ἃ prezentat lui Dee complimentele sale, ¡ar acesta din 
urmá, in schimb, ,,i-a dáruit Doisprezece Cai Unguresti, pe care ἢ cumpárase 
din Praga pentru cálátorie”.20 Tot ín aceastá etapá a cálátoriei sale spre casá, 
Dee a intrat ín legáturá cu discipolul sáu, Edward Dyer (cel mai apropiat prieten 
al lui Philip Sidney), care urma sá plece ἴῃ Danemarca ἴῃ calitate de ambasador 
si care ,,cu un an inainte fusese la Trebon, de unde adusese scrisori de la Profe- 
sor (Dee) cátre regina Elisabeta”*.2! Putem crede οὔ Dee a fácut o mare impre- 
sie prin acele párti ale Europei, atít ca un om extraordinar de invátat cít si ca 
unul aflindu-se in mijlocul marilor treburi ale lumii. 

Ashmole afirmá οὔ la 27 ¡unie 1589, pe cínd era la Bremen, Dee a fost 
vizitat de ,,faimosul Filozof Hermetic, dr Henricus Khunrath din Hamburg*?2, 
Si intr-adevár, influenta lui Dee este vizibilá ín remarcabila scriere a lui 
Khunrath Amfiteatrul Íntelepciunii Eterne (fig. 10 b), publicatá la Hanovra 
in 1609.2 Simbolul lui Dee ,,monas**, semnul complex pe care l-a explicat 
in Monas hieroglyphica (fig. 10 a) (apárutá ín 1564, cu o dedicatie cátre 
impáratul Maximilian al Il-lea) si ín care se aflá exprimatá forma sa perso- 
nalá de filozofie alchimicá, poate fi vázut ἴῃ una dintre ilustratiile la Amfiteatru 
si δ: Monada lui Dee cít si aforismele acestuia sínt mentionate ín textul 
lui Khunrath.2* Amfiteatrul acestuia din urmá reprezintá o verigá de legá- 
turá íntre o filozofie influentatá de Dee si filozofia din manifestele rozicru- 
ciene. Ín lucrarea lui Khunrath ne intilnim cu frazeologia caracteristicá a 
manifestelor, neostenita insistentá asupra macrocosmului si a microcosmu- 
lui, accentul pus pe Magia, Cabala si Alchymia, gíndite ca Imbiníndu-se pentru 
a forma o filozofie religioasá care fágáduieste omenirii un nou rásárit. 

Gravurile simbolice din Amfiteatrul Íntelepciunii Eterne pot sá fie inter- 
pretate ca o introducere vizualá la imaginarul si la filozofia cu care ne vom 


20 Elias Ashmole, Theatrum Chemicum Britannicum, Londra, 1652 (retipáritá ín facsimil 
de Allen Debus Johnson Reprint Corporation, 1967), pp. 482-483. 

21 [bid., Ὁ. 483. 

2 Ibid. 

23 H. Khunrath, Amphitheatrum Sapientiae Aeterne, Hanovra, 1609; aceastá editie nu 
era cea dintíi. 

24 Amphitheatrum, p. 6. 
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intilni ín manifestele rozicruciene. Cu exceptia titlului, cuvíntul ,,Amfiteatru” 
nu mal apare ín lucrare si nu putem decít sá presupunem cá Henricus Khun- 
rath va fi ales acest titlu avínd ἴῃ minte conceptia vreunui ocult sistem de 
memorizare prin care el ísi prezenta ideile íntr-un mod vizual. Una dintre 
gravuri aratá o pesterá mare (fig. 11), cu inscriptii pe peretl, pesterá prin 
care o seamá de adepti ai unei experiente spirituale inainteazá cátre luminá. 
De aici s-ar putea sá proviná unele imagini din rozicruciana Fama. lar gravura 
care Infátiseazá un alchimist religios (fig. 12) este sugestivá atít pentru 
conceptia lui John Dee cít si pentru aceea a manifestelor rozicruciene. Ín 
partea stingá, un om íntr-o atitudine de intensá veneratie ingenuncheazá 
inaintea unui altar acoperit cu simboluri cabalistice si geometrice. Ín dreapta, 
poate fi vázut un mare cuptor si toatá aparatura necesará lucrárilor unui 
alchimist. Ín centru, pe o masá, se aflá ingrámádite instrumente muzicale. 
Totul este plasat íntr-o mare íncápere desenatá cu experienta unui perspec- 
tivist modern, lucru care presupune cunoasterea artelor matematice aferente 
arhitecturii renascentiste. Gravura aceasta este expresia vizualá a genului 
de speculatie pe care John Dee 1-a ínsumat in Monas hieroglyphica, o combi- 
natie de discipline cabaliste, alchimice si matematice cu ajutorul cáreia adep- 
tul credea cá poate dobíndi atít o privire pátrunzátoare ín naturá cít si o 
viziune a lumii divine de dincolo de naturá. 

Imaginea poate servi de asemenea ca o expresie vizualá a temelor prin- 
cipale din manifestele rozicruciene, Magia, Cabala si Alchymia unite íntr-o 
conceptie intens religioasá care includea si o abordare, de asemenea reli- 
gloasá, a tuturor stiintelor numárului. 

Astfel stind lucrurile, trebuie oare sá ne gíndim la o influentá a lui John 
Dee asupra manifestelor rozicruciene ? Ráspunsul este afirmativ, influenta 
lui poate fi decelatá fárá umbrá de indoialá. Voi formula acum foarte pe scurt 
descoperirile care vor fi elaborate mai amánuntit ín capitolele ulterioare. 

Al doilea manifest rozicrucian, Confessio din 1615, este precedat de un 
opuscul ín latiná intitulat Scurtá considerare a unei filozofii mai secrete.25 
Aceastá Scurtá considerare se intemeiazá pe Monas hieroglyphica a lui John 
Dee, mult din opuscul constínd din citate cuvínt cu cuvínt luate din Monas. 
Acest discurs este indisolubil legat de manifestul rozicrucian care 1] urmeazá, 
Confessio. lar Confessio este indisolubil legat de primul manifest, Fama 
din 1614, ale οὔτι! teme le repetá. Astfel devine evident cá ,,filozofia mai 
secretá” subiacentá manifestelor era filozofia lui John Dee, asa cum este 
ea ínsumatá in Monas hieroglyphica.?6 

Mai mult: Cununia Chimicá a lui Johann Valentin Andreae, din 1616, 
ἴῃ care acesta a dat o expresie alegoric romanticá temelor din manifeste, 


25 Vezi mai jos Anexá, p. 256, pentru titlul latin. 
26 Vezi mai jos, pp. 60-62, 
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are pe pagina ei de titla simbolul lui Dee ,,monas”*, simbol repetat ín text, 
língá poemul cu care se deschide alegoria.?” 

Asadar nu mai poate incápea indoialá cá miscarea care se Intrezáreste 
in cele trei publicatil rozicruciene este una care 15] are originea ultimá ín 
conceptiile lui John Dee. Influenta lui Dee poate sá fi venit ín Germania 
prin legáturile engleze ale Electorului palatin, sau s-ar fi putut ráspindi 
dinspre Boexmia, unde Dee fi propagase ispititoarele idei cu ani ín urmá. 

Insá de ce a trebuit ca aceste influente sá deviná publice ín chipul acesta 
ciudat, prin ráspindirea lor ἴῃ manifestele rozicruciene ? Ca o incercare de 
ráspuns la íntrebare, ráspuns care va fi mai amplu documentat ín capitolele 
ulterioare, sugerez cá publicatiile rozicruciene apartin curentelor de idei din 
preajma Electorului palatin, curente care l-au impins píná la urmá ín aven- 
tura boemianá. Cel mai important spirit care a stimulat aceste curente a fost 
Christian de Anhalt, ale cárui legáturi cu Boemia fáceau parte tocmai din 
mediile ín care influenta lui John Dee se ráspindise si fusese cultivatá. 

Toate acestea sugereazá ceva ciudat si plin de interes, si anume cá mis- 
carea rozicrucianá din Germania a fost rezultatul tírziu al misiunii lui Dee 
in Boemia, mai veche cu peste douázeci de ani, misiune a cárei influentá 
s-a asociat ulterior cu atmosfera intelectualá din preajma Electorului pa- 
latin. Ca un cavaler al Ordinului Jartierei, Frederic mostenise cultul cava- 
leriei engleze asociat cu miscarea si, ἴῃ calitate de sef al Uniunii Protestante, 
el reprezenta aliantele pe care Anhalt íncerca sá le constituie ἴῃ Germania. 
Din punct de vedere politico-religios, principele elector intra íntr-o situatie 
pregátitá cu multi ani ín urmá si a apárut ca seful politico-religios destinat 
sá rezolve problemele vremii. Íntre anii 1614 si 1619 — anii furorii rozi- 
cruciene declansate de manifeste — Electorul palatin si sotia lui domneau 
la Heidelberg, iar Christian de Anhalt punea temeiurile aventurii boemiene. 

lar aventura nu era numai un efort politic antihabsburgic. Era expresia 
unei miscári religioase care 1si adunase fortele ani de-a ríndul, nutritá de 
influente secrete care circulau prin Europa, o miscare ín directia rezolvárii 
problemelor religioase pe liniile de fortá mistice sugerate de influenta herme- 
ticá si de cea cabalistá. 

Strania atmosferá misticá ín care entuziastii 1i Inváluiserá pe Frederic 
si pe sotia lui poate fi bine reprezentatá pornind de la o tipáriturá germaná 
publicatá ín 1613 (fig. 13). Asupra lui Frederic si a Elisabetei coboará razele 
izvoríte din Numele Divin. Aceasta a fost prima tipáriturá care a circulat 
in Germania pe tema lui Frederic si a Elisabetei si avea sá fie urmatá de 
multe altele. Istoria lui Frederic ín tipárituri ne pune la dispozitie o docu- 
mentatie importantá privitoare la legáturile lui cu miscárile de idei contem- 
porane, asa cum va deveni evident ín capitolul urmátor. 


27 Vezi mai jos, p. 81. 
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Fama si Confessio (titlurile prescurtate prin care vom continua sá ne 
referim la cele douá manifeste rozicruciene) se aflá tipárite ín traducere ἴῃ 
Anexa la aceastá carte!, unde cititorul poate sá studieze singur bunávestirea 
tulburátoare a zorilor unei iluminári si strania legendá despre ,,Christian 
Rosencreutz”* si Confreria lui ἴῃ care sínt ínváluite vestirile. Multele pro- 
bleme referitoare la manifeste nu pot fi tratate toate ἴῃ acest capitol, ele se 
aflá distribuite pe parcursul íntregii cárti. De exemplu, ráspunsul la íntreba- 
rea de ce un lung extras dintr-o operá italianá, tradus ín germaná, a fost ti- 
párit o datá cu Fama va fi amínat píná dupá discutarea, intr-un capitol 
ulterior, a simpatiei fatá de liberalii italieni, implicitá ín miscarea rozicruci- 
aná germaná.? O bibliografie simplificatá a manifestelor va putea fi gásitá 
tot ín Anexá, cu o analizá a celorlalte materiale publicate impreuná cu Fama 
si Confessio3 Aceasta este o chestiune importantá, pentru cá cititorii primelor 
editii ale acestor documente citeau o datá cu ele si alte texte, care ἢ] ajutau 
sá si le explice. 

Cu toate cá cea dintíi editie tipáritá cunoscutá de noi a primului mani- 
fest rozicrucian, Fama, a apárut abia ín 1614, documentul a circulat ἴῃ manu- 
scris Ínainte de aceastá datá, de vreme ce ín 1612 era tipáritá o replicá la 
el, scrisá de un anume Adam Haselmayer.* Haselmayer afirmá cá a vázut 
un manuscris al manifestului ín Tyrol, ín 1610; un alt manuscris a fost vázut 
la Praga, ín 1613. ,,Replica* lui Haselmayer este retipáritá ín volumul care 
contine prima editie tipáritá din Fama. Haselmayer se include intre ,,Crestinii 
Bisericilor Evanghelice”, intimpiná cu entuziasm luminata intelepciune din 
Fama si face citeva observatil violent antiiezuite. El face aluzie la asteptarea 
larg ráspinditá a unor schimbári radicale, urmínd sá aibá loc acum, dupá 
moartea impáratului Rudolf al II-lea, survenitá ín 1612. Aceastá ,,replicá"* 
a lui Haselmayer de la sfirsitul volumului care continea prima editie tipáritá 


1 Vexi Anexá, mai jos, pp. 255-279. 
2 Vezi mai jos, pp. 153-161. 
3 Vezi Anexá, mai jos, pp. 255-258. 
4 Vezi Anexá, mai jos, p. 255 
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din Fama se aflá ἴπ legáturá cu o prefatá de la inceputul volumului ín care 
se afirmá οὔ ¡ezuitii l-au arestat pe Haselmayer din cauza replicii sale favora- 
bile la apelul din Fama si au pus sá fie legat ἴῃ lanturi si Ímbarcat pe o galerá. 
Prefata sugereazá cá manifestul rozicrucian propune o alternativá la Ordinul 
lezuit, si anume o fraternitate mai autentic intemeiatá pe Invátátura lui Isus. 
Atít replica lui Haselmayer cit si prefata referitoare la el sínt extrem de 
obscure si, asa cum se intimplá cu buná parte din literatura rozicrucianá, 
nu poti sá fii sigur cá ele trebuiesc íntelese literal. Oricum, intentia genera- 
lá este limpede, aceea de a asocia primul manifest rozicrucian cu propa- 
ganda antiiezuitá. 

Ea rezultá limpede din titlul complet al volumului care contine Fama, 
titlu care poate fi tradus astfel5 : 


Reforma Universalá si Generalá a íntregului cuprins al lumii; Ímpreuná cu Fama 
Fraternitatis [Faima Fraternitátii) a Láudabilei Fratemitáti a Crucii cu trandafiri, 
scrisá pentru toti Ínvátatii si Cirmuitorii din Europa; cuprinzind si o scurtá 
replicá trimisá de domnul Haselmayer, scrisoare pentru care el a fost prins de 
lezuiti 51 pus ín fiare pe o Galerá. Acum datá tiparului si Ímpártásitá tuturor 
inimilor adevárate. Tipáritá la Cassel de cátre Wilhelm Wessel, 1614. 


Titlul acesta acoperá intregul continut al volumului, care includea un 
extras dintr-un autor italian despre reforma generalá (care va fi discutat 
intr-un capitol ulterior), Fama si replica lui Haselmayer. Ín felul acesta citito- 
ΤᾺ] primei editii din Fama o citea intr-un context ce scotea ἴῃ evidentá tendin- 
ta antijezuitá a manifestului, care nu reiese cu atíta claritate din Fama studiatá 
ἴῃ sine. 

Fama íncepe cu un emotional apel la atentia lumii, acel apel de tímbi- 
tá care avea sá rásune de-a lungul si de-a latul Germaniei, reverberínd de 
aici in intreaga Europá. Ín aceste zile Dumnezeu ne-a dezváluit o cunoastere 
mai desávirsitá, atít a Fiului sáu, Isus Cristos, cit si a Naturii. El a ridicat 
oameni Tnzestrati cu mare íntelepciune, care pot ínnoi toate artele, ducín- 
du-le la perfectiune, astfel ca omul ,,sá poatá Intelege propria lui noblete, si 
de ce se numeste Microcosmus, si cít poate cuprinde din Naturá cunoasterea 
lui*.$ Dacá cei invátati ar fi uniti, ei ar putea culege acum din Cartea Naturii 
metoda perfectá a tuturor artelor. Ínsá ráspindirea acestei noi lumini si a aces- 
tui nou adevár este Impiedicatá de cei care nu vor sá-si páráseascá vechile 
náravuri, fiind legati de autoritatea restrictivá a lui Aristotel si a lui Galen. 

Dupá acest exordiu, cititorului fi este prezentat misteriosul Rosencreutz, 
intemeietor al , Frátietátii noastre”, care s-a stráduit índelung cátre o aseme- 
nea reformá generalá. Fratele Rosencreutz, un ,,om iluminat”*, a fost un mare 


5 Pentru titlul german vezi mai jos ín Anexá, la p. 256. 
6 Vezi Anexá, mai jos, p. 258. 
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cálátor, Indeosebi ín pártile Rásáritului, unde oameni íntelepti doresc sá 
impártáseascá ceea ce stiu. Acelasi lucru ar fi necesar astázi in Germania, 
unde nu este sárácie de oameni invátati, ,,magicieni, cabalisti, medici si filo- 
zofi“, care ar trebui sá conlucreze unii cu altii. Cálátorul a invátat ,,Magia 
si Cabala* Rásáritului, si stie cum sá le foloseascá pentru a-si intári credin- 
ta si a intra ín ,,armonia ?ntregului lumii, de care ea este minunat cuprinsá 
pentru vesnicie”.? 

Apoi Fratele R. C. s-a ἀπ ἴῃ Spania pentru a dezválui acolo si Europel 
savante ceea ce Invátase. El a arátat felul ἴῃ care pot fi Indreptate ,,greselile 
Bisericii si ale intregii Philosophia Moralis. A prescris noi axiomata, noi 
principii, pe temeiul cárora toate pot fi redate bunei lor stári, dar ínvátatil 
l-au luat ín Tís. Ascultátorii sái se temeau ,,cá máretia numelui lor ar putea 
sá scapete dacá ar íncepe acum sá ínvete din nou si ar recunoaste rátáciri- 
le lor de o viatá”*. A fost foarte dezamágit, pentru cá era gata sá impártáseascá 
tot ce stia Invátatilor ,,numai sá fi vrut acestia sá scrie acele adevárate si 
fárá de gres axiomata, scoase din toate priceperile, stiintele, artele si din 
intreaga naturá”. Dacá acest lucru s-ar Infáptui, ín Europa s-ar putea ínte- 
meia o societate care si-ar ímbogáti conducátorii cu stiinta el si i-ar putea 
cáláuzi pe toti cu sfaturile ei. Ín zilele acestea lumea era gata sá dea nastere 
unor schimbári violente si se cáznea sá zámisleascá oameni care sá strá- 
batá prin mtuneric spre luminá. Un astfel de om era ,,Theophrastus”* (Paracel- 
sus) care ,avea rádácini adínci ín mai sus-pomenita armonie”, desi nu fácea 
parte ,,din Fraternitatea noastrá**,8 

Íntre timp fratele R. C. se intorsese ín Germania, stiind bine ce schim- 
bári urmau sá aibá loc si ce primejdioase discordii státeau la pindá. (Conform 
afirmatiei din Confessio, fratele R. C. era náscut ín 1378 si a tráit 106 ani: 
se presupunea deci cá viata si activitatea lui s-au desfásurat ín secolele al 
XIV-lea si al XV-lea). Si-a cládit o casá ín care a meditat asupra filozofiei 
sale, a petrecut multá vreme studiind matematicile si a fáurit multe instru- 
mente. A inceput sá doreascá tot mai fierbinte infáptuirea reformei si sá-i 
organizeze pe cei ce aveau 5ἅ-] ajute, íÍncepind deocamdatá numai cu trei. 
¿An felul acesta a inceput sá ia fiintá Fraternitatea Crucii cu trandafiri, alcá- 
tuitá la ínceput numai din patru persoane, care au ticluit limba si scrierea 
magicá, cu un bogat dictionar, pe care 1] folosim si astázi íntru lauda si slava 
lui Dumnezeu.*? 

Cel care a scris Fama continuá apoi sá relateze istoria imaginará a aces- 
tui Ordin imaginar?, pe care aici o prescurtám, de vreme ce totul poate fi 


7 Vezi Anexa, mai jos, p. 260. 

8 Vezi Anexá, mai jos, pp. 260-262. 

2 Vezi Anexá, mai jos, p. 262. 

10 Vezi Anexá, mai jos, pp. 262 si urm. 
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citit ín Anexa. Ordinul a sporit. Aveau drept centru o cládire, Casa Sfintu- 
lui Spirit. Principala lor ocupatie era aceea de a-1 Ingriji pe bolnavi, dar pe 
lingá asta cálátoreau mult, pentru a dobíndi si a ráspindi stiintá. Fratii respec- 
tau sase reguli, dintre care cea dintíi era aceea de a nu avea altá profesiune 
decíit vindecarea celor bolnavi si ,,chiar aceasta fárá bani”. Se obligau sá 
nu poarte nici o imbrácáminte care sá-i deosebeascá, ci sá se imbrace dupá 
obiceiul oricárei tári ín care s-ar afla. O datá pe an urmau sá se intílneascá 
la ei, ín Casa Sfíntului Spirit. 

Cel dintíi membru al Fraternitátii ἃ murit ín Anglia. Multi alti Frati i-au 
urmat pe cei de la íntemeiere, lar ín ultima vreme Fratemitatea a cápátat o 
nouá importantá prin descoperirea boltii ín care se afla inmormintat Fratele 
Rosencreutz. Usa acestei bolti a fost descoperitá ín chip miraculos si 
simbolizeazá deschiderea unei porti ín Europa care era doritá de multi. 

Descrierea boltii funerare este o trásáturá importantá a legendei lui 
Rosencreutz. Soarele nu strálucea niciodatá ín ea, dar era luminatá de un 
soare interior. Pe pereti erau desenate figuri geometrice si continea numeroase 
bogátii, printre care cíteva dintre lucrárile lui Paracelsus, clopotei miracu- 
losi, lámpi si ,cíntece artificiale”. Fraternitatea poseda deja ,Rota* sa si 
,Cartea M.”. Mormintul lui Rosencreutz se afla sub altar, ín boltá; pe peretii 
acesteia erau scrise numele Fratilor. 

Descoperirea boltii este semnalul reformei generale: zorii de dinaintea 
rásaritului. ,Noi stim... οὔ va avea loc acum o reformá generalá, atít a 
lucrurilor divine cít si a celor omenesti, potrivit dorintei noastre si asteptárii 
altora; cáci asa se petrec lucrurile: fnainte sá rásará Soarele trebuie sá 
mijeascá Aurora, adicá o limpezime sau o luminá diviná ín cer.“ Data la 
care a fost descoperitá bolta este indicatá, indirect, ca fiind 1604. 

Acest document foarte special, Fama Fraternitatis, pare astfel sá 
istoriseascá, prin alegoria boltii, descoperirea unei filozofii noi, 5811 mai 
degrabá nouá-veche, indeosebi alchimicá si legatá de mediciná si de vinde- 
care, dar preocupatá de asemenea de numere si de geometrie si insotitá de 
producerea de miracole mecanice. El reprezintá nu numai un progres al 
stiintei, ci mai ales o iluminare de o naturá religioasá si spiritualá. Aceastá 
nouá filozofie este pe cale de a fi revelatá lumii si va avea drept efect o 
reformá generalá. Agentii mitici ai acestei ráspindiri sínt Fratii rozicrucieni. 
Ei sínt considerati crestini germani reformati, de strictá credintá evanghe- 
licá. Credinta lor religioasá pare stríns legatá de filozofia lor alchimicá, ce 
nu are nimic de a face cu ,,pácátoasa si blestemata fáurire de aur**: bogáti- 
ile pe care le are de oferit Párintele Rosencreutz sínt de ordin spiritual; ,,el 
nu se umple de bucurie pentru cá poate face aur, ci este fericit cind vede 


ll Vezi Anexá, mai jos, p. 269. 
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cerul deschis si ἢ vede pe Tngerii Domnului urcind si coborínd si 1si vede 
numele scris ín Cartea Viet1i”*.!2 

Interesul intens trezit de Fama si de istoria Ordinului Rozicrucian a fost 
mai apoi, ἴῃ anul urmátor, sporit de publicarea celui de-al doilea manifest 
rozicrucian, Confessio, care continua sá vorbeascá despre Fratii rozicrucieni, 
despre filozofia si misiunea lor si párea sá fie conceputá ca o continuare la 
Fama, la care fácea frecvente referiri.13 A fost publicatá ἴῃ acelasi loc ca 
si Fama si tipáritá de acelasi tipograf. Spre deosebire de Fama, care este 
in germaná, ca si íntreg continutul volumului ἴῃ care este publicatá, prima 
editie din Confessio este ἴῃ latiná, cum este si celálalt discurs publicat impreu- 
ná cu ea. S-ar párea prin urmare cá volumul Confessio era o continuare a 
volumului Fama, insá adresat, ἴῃ latiná, unui public mai Invátat; si avíind, 
Tn plus, intentia de a da oarecare interpretare alegoriilor romantice din primul 
manifest. 

Titlul latin al publicatiei care contine prima editie din Confessio poate 
fi tradus astfel:14 


O Scurtá Considerare a Filozofiei mai Secrete scrisá de Philip á Gabella, un 
cercetátor al filozofiei, acum pentru intfia datá publicatá la un loc cu Confe- 
siunea Fratemitátii R. C. Tipáritá la Cassel de cátre Wilhelm Wessel, tipograf 
al Preailustrului Principe, 1615. 


lar pe verso-ul paginii de titlu: 


Sá-ti dea tie Dumnezeu din roua cerului si din belsugul pámíntului. Facerea 
27[28] 


Se presupune cá, fárá nici o ?ndoialá, cititorii vor studia intii Scurta 
considerare si apoi se vor apuca de Confessio si, asa cum am arátat deja, 
Scurta considerare este intemeiatá pe Monas hieroglyphica a lui John Dee. 
Cit despre identitatea lui ,,Philip ἃ Gabella* nu stim nimic (ar putea fi un 
pseudonim care sá se refere la ,,Cabala**?), dar este sigur οὔ era un discipol 
apropiat al lui Dee. 

Cheia sursel este oferitá de citatul de pe verso-ul paginii de titlu, datá 
mai sus ín traducere, dar care este, fireste, scrisá ín latiná: De rore caeli et 
pinguedine terrae det tibi Deus. Textul acesta se aflá ínscris pe pagina de 
titlu a cártii lui Dee, Monas hieroglyphica (fig. 10 a), unde tema του! (ros) 
care cade, unind cerul cu pámintul, este ilustratá vizual. 

Scurta considerare (Consideratio brevis) nu este o reproducere integralá 
a cártii mai sus-pomenite a lui Dee, ci doar citeazá textual din primele trei- 


12 Vezi mai jos, ín Anexa, la p. 260. 
13 Vezi mai jos, in Anexá, la pp. 255-279. 
14 Pentru titlul latin vezi mai jos, Anexá, p. 256. 
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sprezece teoreme ale cártii, presárindu-le cu alte subiecte. E vorba de 
teoremele ín care Dee expune componentele semnului sáu monas, felul ín 
care el include simbolurile tuturor planetelor, cum absoarbe ináuntrul sáu 
semnul zodiacal Aries (Berbecul), care reprezintá focul si ca atare procese 
alchimice, cum crucea de dedesubtul soarelui 51 al lunii reprezintá elementele 
si cum diferite configuratii ale celor patru linti ale acestei cruci pot s-o trans- 
forme íntr-un semn atít pentru trei cít si pentru patru, atít pentru triunghi 
cít si pentru pátrat, dínd astfel dezlegare unui mare mister.15 Diagramele 
pe care le dá ,,Philip ἃ Gabella*, dintre care cíteva nu sínt ín Monada lui 
Dee, pot intr-adevár oferi o intelegere ceva mai clará a felului ἴῃ care 
functiona spiritul lui Dee asupra componentelor hieroglifei sale. E limpede 
οὔ ceea ce Íl interesa cel mai mult pe ,,Philip ἃ Gabella** era ,,monada* insási, 
misteriosul semn si pártile sale, care erau ín másurá sá includá toate cerurile 
si toate elementele, figurile sacre ale triunghiului, ale cercului, ale pátra- 
tului si ale crucii. Destul de ciudat este faptul cá el nu foloseste deloc cuvín- 
tul monas, ¡ar ἴῃ pasaje ἴῃ care citeazá direct din Dee cu privire la monas 
hieroglyphica, el scrie stella ἴῃ loc de monas. Pentru ,,Philip ἃ Gabella** 
monada devine o stea, ¡ar ,,monas hieroglyphica” o ,,stella hieroglyphica*. 
Aceastá interpretare poate sá fie autorizatá de insási lucrarea lui Dee, pe 
ultima paginá a cáreia o femeie tinínd o stea pare sá reprezinte o figurá ἴῃ 
care este rezumatá Intreaga lucrare. 

Consideratio brevis se incheie cu o rugáciune latiná redactatá Tntr-un 
spirit de intensá pietate si de názuintá cátre Dumnezeu cel vesnic si infinit, 
Singura putere, Singura perfectiune, ἴῃ care toate lucririle sínt Unul, care, 
impreuná cu Fiul sáu si cu Sfintul Spirit, este Treimea ἴῃ Unul. Rugáciunea 
aduce aminte de rugáciunile lui Dee, ¡ar prezenta ei la sfirsitul unei versi- 
uni din Monas apropie foarte mult Consideratio brevis de atmosfera de ar- 
dentá pietate din preajma lui Dee, combinatá cu aspiratii magico-stiintifice 
complexe. 

Rugáciunea este semnatá ,,Philemon R. C.*, asadar ,Philemon Cruce 
cu trandafiri”, si este urmatá pe pagina opusá de prefata cátre cititor, semnatá 
¿Frater R. C.*, prefata la cel de-al doilea manifest rozicrucian, Confessio, 
care urmeazá nemijlocit. 

Cu alte cuvinte, Consideratio brevis, inspiratá de Dee, si rugáciunea afe- 
rentá, par complet asimilate manifestului rozicrucian, ca o parte integrantá 
a sa, parcá pentru a face limpede cá ,,filozofia mai secretá” din spatele 
miscárii rozicruciene este filozofia lui John Dee, asa cum este ea expusá 
in Monas hieroglyphica. 


15 Vezi C. H. Josten, O interpretare a Monadei hieroglifice a lui John Dee, Ambix ΧΙ 
(1964), pp. 155-165. 
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Asta ar putea sá ne facá sá ne gíndim din nou la o veche teorie, acum 
in general cázutá ín desuetudine, potrivit cáreia numele de ,,rozicrucian” 
nu derivá din Rosa — ,,Trandafir* si ,,Cruce*, ci din Ros —,,rouá” si Crux 
—,cruce”, cuvinte care ar avea un sens alchimic legat de roud ca un (presu- 
pus) solvent al aurului si de cruce ca echivalent al luminii. '$ Fárá a Íncerca 
sá pátrundem ín aceste mistere alchimice, putem afirma cá descoperirea strín- 
sei asocieri dintre Monada lui Dee si motto-ul ei privitor la ,,roua cerului” 
si manifestul rozicrucian poate veni oarecum ín sprijinul teoriei Rouá — Cruce. 

Acum vom trece, asemenea cititorilor de atunci, de la examinarea Scurtei 
Consideratii, retinind strínsa el dependentá de Monas hieroglyphica a lui 
Dee, la studierea manifestului rozicrucian numit, pe scurt, Confessio. 

Adresarea cátre cititor care precedá Confessio contine o afirmatie 1Ζ- 
bitoare: ,,Asa cum noi, acum, in depliná libertate si sigurantá, si fárá vátá- 
mare, 1l numim pe Papa de la Roma Anticrist, ceea ce piná acum era 
considerat un pácat mortal, pentru care oameni din toate tárile erau trimisi 
la moarte, tot asa de bine stim, fárá putintá de Indoialá, cá va veni de aseme- 
nea si timpul cínd ceea ce noi tinem incá táinuit va putea fi rostit si márturi- 
sit pe fatá, ín libertate si cu glas putemic ín fata intregii lumi.*1” 

Fraza cu care íncepe Confessio!? o leagá strins de Fama. Autorul lui 
Confessio declará οὔ orice ar fi auzit piná acum cititorul privitor la Frater- 
nitate prin mijlocirea sunetului de trompetá al Famei nu trebuie nici crezut 
in pripá, nici respins. Jehova, vázind cum lumea cade ín stricáciune, se grá- 
beste s-o intoarcá la inceputurile ei. Fratii au dezváluit ἴῃ Fama natura 
Ordinului lor, si este limpede οὔ ea nu poate fi bánuitá de erezie. Cit priveste 
reformarea filozofiei, programul este acelasi din Fama. Oamenii Invátati 
din Europa sínt din nou stáruitor rugati sá ráspundá la invitatia fraterná a 
Ordinului si sá coopereze cu eforturile lui. 

Confessio este pliná de entuziasm ín privinta cunoasterii profunde a 
Párintelui R. C., ale cárui meditatii asupra tuturor subiectelor inventate de 
la facerea lumii, ráspindite prin priceperea omeneascá ori cu ajutondl ingeri- 
lor sau al spiritelor, sínt atít de cuprinzátoare íncít, chiar dacá orice alte 
cunostinte ar fi pierdute, ar fi cu putintá ca locuinta adevárului sá fie recláditá 
numai din Invátátura Párintelui R. C. Oare n-ar fi un lucru de dorit sá biruim 
foamea, sárácia, boala, bátrinetea, sá cunoastem toate tárile pámintului si 
toate secretele lor citind íntr-o singurá carte ceea ce se aflá risipit prin toate 


16 Pentru o expunere a teoriei dupá care ,.rozicrucian“ derivá din ros si crux vezi nota 
lui James Crossley, Diary and Correspondence of Dr. John Worthington, Chetham Soci- 
ety, 1847, 1, pp. 239-240 n. Teoria nu este acceptatá de R. F. Gould, History of Freemasonr y, 
ed. H. Poole, 1951, IL p. 67. 

17 Citat ín traducerea lui Thomas Vaughan. Vezi Fame and Confession, ed. Pryce, p. 33. 

18 Vezi maijos 1n Anexá la p. 271. 
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cártile? ,,Si ἴῃ felul acesta sá cintati din glas si din strune cá ín loc de a 
scoate stínci puteti scoate perle, ín loc de fiare sálbatice — spirite.** 

Cind Trímbita Ordinului va suna cu toatá puterea glasului ei, toate aceste 
lucruri care acum sínt rostite doar ἴῃ soaptá, ca niste taine, vor 165] la luminá 
si vor umple lumea, ¡ar tirania Papii va fi rásturnatá. De cínd s-a náscut 
Paárintele R. C. lumea a vázut o multime de schimbári si multe se vor mai 
intimpla de aici inainte. Ínsá, fnainte de sfirsit, Dumnezeu va ingádui ca un 
val mare de adevár, de luminá, de máretie, ca acela care ἢ] cuprindea pe Adam 
ἴῃ Rai, sá se reverse asupra omenirii. Ín constelatiile Serparului si a Lebedei!? 
au apárut stele noi, semne cá toate cele prevestite se vor intimpla. 

Al doilea manifest repetá mesajul celui dintíi, dar cu o si mai mare 
fervoare si intensitate. Rásuná ín el o puternicá notá profeticá si apocalip- 
ticá, sfirsitul este aproape, au apárut noi stele prevestitoare de minuni, marea 
reformá va fi un millenium, o vírstá de aur, o intoarcere la starea lui Adam 
din Paradis. 

Aceste prevestiri au trezit ín epocá un interes aprins si nu putine au fost 
eforturile pátimase de a ajunge la Fratii R. C. prin scrisori, apeluri tipárite, 
brosuri.20 Aceste manifeste dau nastere unui puhoi de lucrári, ráspunzind 
invitatiei lor de a intra ἴῃ legáturá cu autorii si de a coopera la lucrárile 
Ordinului. Dar apelurile par sá fi rámas fárá ráspuns. Fratil, dacá existau 
cu adevárat, páreau invizibili si inaccesibili la orice rugáminte de a se face 
cunoscuti. Misterul acesta n-a micsorat interesul fatá de acesti Frati fabulosi, 
ci, dimpotrivá, l-a intensificat. 

Dintre diferitele scoli de gíndire referitoare la misterul rozicrucian, astázi 
putem, cu certitudine, sá-1 eliminám pe fundamentalisti, adicá pe cel care 
credeau ín adevárul literal al legendei lui Christian Rosencreutz si a Frater- 
nitátil sale. Pe de altá parte existá denigratoril, cei care cred cá Intreaga 
poveste a fost o mistificare. Faptul cá fratii erau invizibili, evidentul lor refuz 
de a da discipolilor cel mai mic semn despre existenta lor vine ín chip firesc 
ἴῃ sprijinul acestui punct de vedere. 

Cititorul care cintáreste bine manifestele este frapat de contrastul dintre 
tonul serios al mesa jului lor religios si filozofic si caracterul fantastic al cadru- 
lui ἴῃ care este prezentat mesajul. O miscare religioasá care se foloseste de 


12 ,Noile stele** din constelatiile Serparului si a Lebedei, care au apárut ín 1604, au fost 
discutate de Johannes Kepler, care credea cá aceste stele prevesleau schimbári religioase si 
politice. Scrierea lui Kepler, De Stella nova in pede Serpentarii; De Stella incognito Cygni 
a fost tipáritá la Praga in 1606 (retipáritá ín Kepler, Gesammelte Werke, ed. M. Caspar, 1938, 
L pp. 146 si urm.). 

John Donne era siel profund interesat de aceste stele noi, vezi C. M. Coffin, John Donne 
and the New Philosophy, Columbia U. P. 1937, pp.123 si urm. 

20 Vezi mai jos pp. 114 si unm. 
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alchimie pentru a-si intensifica pietatea evanghelicá si care include un larg 
program de cercetári si de reformá a stiintelor este fárá doar si poate un fe- 
nomen interesant. Faptul οὔ stiintele sínt concepute ín termeni renascentisti 
hermetic-cabalisti, ín relatiile lor cu ,,Magia” si ,,Cabala” este ceva firesc 
pentru vremea aceea, si chiar milenarismul — ideea cá zorii unei vremi noi 
síint ginditi ca o perioadá de iluminare si de progres, ducind cátre sfírsitul 
lumii — nu este incompatibil cu gíndirea inaintatá a acelei vremi. Marea 
Instaurare a stiintelor a lui Francis Bacon are o nuantá milenaristá, asa cum 
a dovedit Paolo Rossi.?! Legendele lui Christian Rosencreutz si a Fratilor 
sái R. C. si a deschiderii criptei magice unde 1 se afla mormíntul n-au fost 
relatate de cátre autorii manifestelor pentm a fi acceptate ca literal adevárate; 
el se inspirau ín chip evident din povesti cu comori ingropate, redescoperite 
ἴῃ chip miraculos, asa cum se gáseau din belsug ín traditia alchimicá. Reiese 
foarte evident chiar din texte cá naratiunea era o alegorie sau o fictiune. 
Deschiderea usii mormíntului simbolizeazá deschiderea unei porti ín Europa. 
Cripta este iluminatá de un soare interior, ceea ce sugereazá cá pátrunderea 
Tn aceastá luminá poate reprezenta o experientá láuntricá, asemenea intrárii 
Tn pivnita prin care stráluceste lumina ín Amphitheatrum Sapientiae (fig. 11). 

Totusi multi cititori creduli din epocá si de atunci íncoace au luat 
povestea ín sens literal. Cea mai recentá cercetare criticá a misterului rozicru- 
cian a subliniat faptul cá ínsusi Johann Valentin Andreae descria toate aces- 
tea ca flind fictionale, un scenariu comic sau o ,,glumá“. Nuíncape indoialá 
οὔ Andreae era ἴῃ spatele scenei intregii miscári, la care se referá adesea 
ἴῃ numeroasele sale scrieri (altele decit Cununia Chimicá, despre care am 
putea spune οὔ are functia unui al treilea manifest rozicrucian). Cuvíntul 
latin pe care Andreae 1] foloseste cel mai adesea de cíte ori mentioneazá 
miscarea rozicrucianá este acela de ludibrium. Vorbind despre manifeste, 
el foloseste expresii ca ,ludibrium al inchipuitei Fama” sau ,ludibrium al 
náscocitei Fraternitáti rozicruciene”. Paul Arnold a tradus ἴῃ francezá ludi- 
brium prin une farce si a hotáritt οὔ Andreae insusi márturiseste cá intreaga 
poveste era o glumá.?? Charles Webster este convins cá enunturile privi- 
toare la ludibrium sínt , termeni de deriziune*.23 

Este adevárat cá prin folosirea unor asemenea termeni Andreae Íncerca 
sá se disocieze de misterul rozicrucian, care, ἴῃ vremea ἴῃ care scria despre 
el ἴῃ felul acesta, devenise periculos; totusi nu cred cá aceasta este Tntreaga 
explicatie a folosirii termenului ludibrium. Un ludibrium poate fi o piesá 


21 Paolo Rossi, Francis Bacon. FromMagic to Science, Londra, 1968, pp. 128 si urm. 

2 Paul Arnold, Histoire des Rose-Croix, Paris, 1935, p. 50. 

23 Charles Webster, ,Macaria: Samuel Hartlib and the Great Reformation*, Acta Come- 
niana, 26 (1970), p. 149. 
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Fig. 11. Pestera Iluminatilor. 
Dupá H. Khunrath, Amphiteatrum Sapientiae Aeternae 


de teatru, o fictiune comicá si — asa cum vom discuta mai pe larg íntr-un 
capitol ulterior — Andreae avea o ínaltá opinie despre teatru ca influentá 
moralá si educativá.?* Teatralitatea miscárii rozicruciene, asa cum apare ea 
in comentariile si aluziile lui Andreae, este unul dintre aspectele cele mai 
fascinante ale intregii chestiuni. Anticipez cu privire la acest lucru pentru 
a sugera cá Fama si Confessio, definite ca ludibria, indiferent ce sens dám 
acestui cuvínt (si trebuie sá ne pástrám libertatea de judecatá píná la o 
discutare mai aprofundatá) incurajeazá ideea cá, desi fáuritorii manifestelor 
nu voiau sá prezinte povestea lui Christian Rosencreutz ca literal adevárata, 
ea putea fi foarte adeváratá ín alt sens, ar fi putut sá fie o comedie diviná, 
8811 o prezentare alegoricá a unei miscári religioase si filozofice complexe 
menitá sá aibá o influentá directá asupra acelei vremi. 

Fatá de cercetátoril mai vechi ne aflám íntr-o pozitie mai fermá pentru 
a avea O idee despre ce anume urmáreau manifestele rozicruciene, pentru 
cá stim cá o influentá decisivá asupra lor a avut Monas hieroglyphica a lui 


ye 


John Dee. Filozofia lui era ,,filozofia mai secretá'* pe care se íntemeiau. 


24 Vezi mai jos, pp. 162 si urm. 


66 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


Alegoria deschiderii boltii si revelarea misterelor pe care le continea repre- 
zintá de buná seamá descátusarea unui nou influx de influente provenind, 
ἴῃ ultimá analizá, desi nu ín íntregime, din influenta lui Dee — care conduse- 
se o misiune ἴῃ anii nouázeci si cinci íntr-un mediu cunoscut lui Christian 
Anhalt, cel care organizase miscarea prin care se urmárea ntronarea lui Fre- 
deric, Electorul palatin, ca rege al Boemiei. Manifestele reprezintá, cred eu, 
fundalul mistic din spatele acestei miscári, o miscare de reformá intens reli- 
gioasá, hermeticá, magicá, alchimicá, de felul celei pe care Dee o propovádu- 
ise ín Boemia. Fireste, nu trebuie sá exagerám acest fundal al manifestelor, 
in careísi vor fi avut rolul si numeroase alte influente; este totusi de o impor- 
tantá capitalá sá luám ín consideratie, ín relatarea miscárii fredericiene, 
contemporaná cu manifestele, si faptul cá influenta lui Dee asupra lor (in 
privinta cáreia nu existá nici un dubiu) se potriveste foarte bine cu suges- 
tia cá manifestele tin de atmosfera acestei miscári. 

Aceste ipoteze sínt confirmate ín chip foarte convingátor de alte docu- 
mente. Adversarii miscárii pot sá ne furnizeze informatii foarte pretioase 
si ne vom pune acum sub cáláuzirea lor. 

Unul dintre acesti adversari a fost Andreas Libavius, un nume bine cunos- 
cut ín istoria Inceputurilor chimiei. Libavius era unul dintre acei ,,chymisti” 
influentati píná la un punct de noile invátáturi ale lui Paracelsus, ἴῃ másura 
ἴῃ care accepta folosirea unor noi remedii chimice ἴῃ mediciná, propová- 
duitá de Paracelsus, ráminind ἴῃ continuare adepti teoretici ai nvátáturilor 
traditionale aristotelice si galenice si respingínd misticismul paracelsian.2 
Aristotel si Galenus apar, asezati la loc de cinste, pe pagina de titlu a prin- 
cipalei scrieri a lui Libavius, Alchymia, publicatá la Frankfurt ín 1596. Mani- 
festele rozicruciene fi atacá pe Aristotel si pe Galenus ca fiind caracteristici 
pentru o rigiditate spiritualá demodatá. Nu putem sti dacá Libavius s-a simtit 
vizat personal de acest atac al unor paracelsieni entuziasti Ímpotriva Invá- 
támíntului traditional, dar este foarte limpede οὔ felul ín care el criticá mani- 
festele rozicruciene este rezultatul unui antagonism fatá de acei ,,chymisti” 
care, asemeni pácátosului Paracelsus, se deosebesc prea putin de vrájitori. 
Libavius fi acuzá pe autorii manifestelor cá nu ínteleg ce anume este acea 
alchimie stiintificá, serioasá, cáreia fi substituie teoretizari fanteziste, ¡ar 
el considerá ,,observatiile sale bine intentionate” ca pe niste instructiuni cu 
ajutorul cárora rozicrucienii 1si vor da seama de erorile lor, dacá li se oferá 
o buná intemeiere ín adevárata stiintá alchimicá. 

Libavius a criticat Fama si Confessio ín mai multe lucrári; cea mai 
importantá dintre ele se numeste Observatii bine intentionate adresate scrie- 


25 Vezi 1. R. Partington, History of Chemistry, Londra, 1961, II, pp. 224 si urm. Libavius 
nu respingea alchimia ín sine; vezi John Read, Prelude to Chemistry, Londra, 1936, pp. 213-221. 
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rilor ,Fama” si , Confessio” ale Fraternitátii rozicrucienilor, publicatá 
la Frankfurt ín 1616.28 Bazindu-se pe textul celor douá manifeste, Liba- 
vius le face serioase observatii de naturá stiintificá, politicá si religioasá. 

Libavius se exprimá energic Ímpotriva teoriei armoniei micro-macro cos- 
mice, Impotriva ,,Magiei si Cabalei”, Impotriva lui Hermes Trismegistul (din 
ale cárui presupuse scrieri citeazá abundent), ímpotriva lui Agrippa si a lui 
Trithemius — pe scurt este Ímpotriva traditiei Renasterii asa cum s-a trans- 
mis ea autorilor manifestelor rozicruciene si ín spiritul cáreia ἢ] interpreteazá 


Fig. 12. Alchimistul-cabalist. 
Dupá H. Khunrath, Amphiteatrum Sapientiae Aeternae 


26 A, Libavius, Wohlmeinendes Bedencken der ,,Fama" und , Confession“ der Bruder- 
schaft des Rosencreutzes, Frankfurt, 1616. Alte lucrári ale lui Libavius impotriva manifestelor 
rozicruciene se aflá tipárite in Appendix necessaria syntagmatis arcanorum chymicorum, 
Frankfurt, 1616, retipáritá la Frankfurt ín 1661, sub un titlu usor diferit. Vezi lan Macphail, 
Alchemy and the Occult. A Catalogue of Books and Manuscripts from the Collection of Paul 
and Mary Mellon, Yale, 1968, 1, p. 71. 
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el pe Paracelsus. Libavius considerá toate acestea drept o contestare subversi- 
vá a traditiei aristotelice si galenice, ceea ce chiar si erau, si criticá aspru 
manifestele pentru indepártarea lor de ortodoxie. 

Este semnificativ faptul cá, íntr-o lucrare publicatá cu ani ἴῃ urmá, ἴῃ 
1594, Libavius atacase Monas hieroglyphica a lui Dee, scotínd Tn evidentá 
acele elemente cabaliste din carte cu care nu era de acord.? Asa stínd 
lucrurile, era ἴῃ másurá sá recunoasca usor influenta Monadei lui Dee asupra 
manifestelor rozicruciene, ceea ce nu putea decít sá confirme dezacordul 
sáu cu acestea. Este de asemenea semnificativ faptul οὔ Libavius 1] men- 
tioneazá frecvent pe Oswald Croll ín opusculele sale antirozicruciene si pare 
sá le asocieze doctrinele cu cele ale lui Croll, cu care de asemenea nu este 
de acord. Citeazá reprobativ prefata lui Croll la Basilica, imediat dupá ce-si 
íncepe ,,bine-intentionatele observatii*. 

Oswald Croll, sau Crollius, era un medic paracelsian care, spre deosebi- 
re de Libavius, adoptase nu numai remediile chimice recomandate de Para- 
celsus, ci si íntreg fondul gíndirii acestuia, respingínd, ca si el, pe Aristotel 
si pe Galenus si aderínd cu entuziasm la misticismul, magia si teoriile armoni- 
ce ale invátáturii lui Paracelsus ca íntreg. Basilica Chymica a lui Croll, publi- 
catá la Frankfurt ἴῃ 1609, citeazá tot timpul, cu reverentá, din Hermes 
Trismegistul si din traditia hermeticá si este plin de respect fatá de marii 
neoplatonisti ai Renasterii, ca Pico della Mirandola. Tema cártii o consti- 
tuie armoniile magice dintre macrocosmos si microcosmos si intreaga el 
atmosferá este de asa naturá íncít vádeste o inspiratie comuná cu cea a mani- 
festelor rozicruciene. O altá scriere a lui Croll, publicatá la Praga ín 1608, 
expune corelatia paracelsianá dintre lumile mari si cele mici prin doctrina 
,semnáturilor* astrale.?8 

In Libavius si ἴῃ Croll avem asadar íntr-unul un reprezentant al ,,chimis- 
tului sau alchimistului, care este ín mod traditionalist aristotelic si galenic 
Tn teoria sa, si, ἴῃ celálalt, prin contrast, un reprezentant al alchimistului 
extremist si mistic. Libavius claseazá manifestele rozicruciene si, o datá 
cu ele, pe Croll, ἴῃ sfera unei gíndiri alchimice neortodoxe. 

Ei bine, asa cum am mentionat mai sus??, Oswald Croll era legat de 
Christian de Anhalt ca medic al sáu. Basilica lui Croll 11 este dedicatá lui 
Anhalt si autorizatá de impáratul Rudolf al M-lea. lar De signatura rerum 
11 este dedicatá lui Peter Wok de RoZmberk, nobilul boemian care era aliatul 
si confederatul apropiat al lui Anhalt si al cárui frate fusese patronul boemian 


27 A, Libavius, Tractatus duo de physici, Frankfurt, 1594, pp. 46, 71; cf. F. Secret, Les 
Kabbalistes Chrétiens de la Renaissance, Paris, 1964, p. 138. 

28 Oswald Croll, De signaturis internis rerum, Praga, 1608. 

29 Vezi mai sus, p. 42. 


MANIFESTELE ROZICRUCIENE 69 


Fig. 13. Cásátoria Electorului palatin cu printesa Elisabeta. 
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Fig. 14. a) Vulturul Habsburgic si Leul Palatin pe roata schimbátoare 
a norocului. 


qUe 


nota: dy 


Fig. 14. b) Vulturul Habsburgic triumfind asupra lui Frederic 
cázut la pámint. 


MANIFESTELE ROZICRUCIENE 71 


al lui John Dee. Asociind fnvátáturile din manifestele rozicruciene cu cele 
ale lui Croll, este posibil ca Libavius sá fi sugerat faptul cá manifestele 
apartineau unei atmosfere congeniale cu Anhalt, o atmosferá ín care influen- 
te provenite de la John Dee se amestecau cu acelea ale lui Croll. 

lar Anhalt era, fireste, spiritul animator din spatele traditiei ,activiste” 
a protestantismului german, o traditie care Tsi cáutase mereu conducátori 
in prima parte a secolului si care acum (íntr-o vreme cínd manifestele rozicru- 
ciene erau efectiv publicate) se fixase asupra lui Frederic al V-lea, Elec- 
torul palatin, ín calitate de cirmuitor destinat sá stea ín fruntea miscárii si 
sá o ducá la victorie. 

Pe língá criticile pe care le aduce gíndirii din manifestele rozicruciene, 
Libavius exprima si o dezaprobare fatá de politica lor, mai ales atunci cínd 
comenteazá acel pasaj din Fama ín care autorii declará cá recunosc autori- 
tatea Imperiului dar οὔ se aflá ἴῃ asteptarea unor schimbári ἴῃ sus-pomenita 
autoritate, pe care urmeazá sá le sprijine cu ajutor secret.30 


ἴπ Politice noi recunoastem Imperiul Roman si Quartam Monarchiam drept 
cápetenia noastrá crestiná, desi stim ce schimbári sínt pe cale sá se celia si 
am dori sá le Impártásim din toatá inima oricárui om invátat si evlavios... noi 
vom sprijini cu ajutor de tainá aceastá cauzá atít de buná, dupá másura ἴῃ care 
Dumnezeu ne va ajuta sau ne va Ímpiedica... 


Libavius vede ἴῃ acest pasaj o aluzie la un anume ,,Leu paracelsic” care 
se va alia cu turcii si va Íncerca sá rástoarme Imperiul Roman [das Rómi- 
sche Reich] si sá instituie ἴῃ locul sáu un guvernámint mondial fntemeiat pe 
formule magice.3! Ín realitate el combiná acest pasaj din Fama cu pronos- 
ticurile de schimbári ἴῃ Imperiu continute ín ,,replica** lui Haselmayer, publi- 
catá impreuná cu Fama, si ín care tendinta antiiezuitá a politicii paracelsiene 
este formulatá cu totul explicit. 

ἴῃ momentul ín care manifestele erau publicate, un Leu conducátor al 
acestor miscári sprijinite de Anhalt cápátase realitate: Frederic al V-lea, al 
Palatinatului, a cárui emblemá heraldicá, dupá cum stia toatá lumea, era Leul. 

Timpul si locul concurá ín a ne face sá credem cá nu este numai posi- 
bil, ci chiar probabil ca miscarea rozicrucianá, la vremea οἱ Πα apáreau primele 
publicatii, sá fie legatá de Electorul palatin. Miscarea aceasta s-a ráspindit 


30 Vezi mai jos ín Anexa, la p. 269. 

31 Libavius, Wohlmeinendes Bedencken, pp. 194-195, 205. Libavius asociazá ,,Leul 
paracelsic“ cu turcii prin ceea ce el presupune οὔ sínt invátáturile mahomedane asimilate 
de ,,Christian Rosencreutz” la Damasc. Acuzatia de a fi aliati cu turcii era indreptatá impotriva 
lui Frederic si a lui Anhalt; unul dintre aliatii lor era Bethlen Gabor, un nobil maghiar care 
se convertise la islamism. 
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ἴῃ cursul anilor ín care Frederic domnea ín Palatinat si 151 pregátea marea 
aventurá boemianá. Spiritul care o anima, Andreae, tráia ín Wiirttemberg; 
manifestele sínt publicate la Cassel. Wiirttemberg si Hesse-Cassel erau cele 
douá principate germane ínvecinate cu Palatinatul si profund interesate de 
ceea ce se petrecea acolo. Centrul emotional si imaginativ cátre care ele 
aveau privirile atintite ín anii acestia era Heidelberg — Heidelbergul cu 
grádinile sale magice si principele sáu Leu. 

Mai existá si alti contestatari, mai amamici si mai cruzi decít Libavi- 
us. Si ei pot fi invocati acum ἴῃ sprijinul acestel interpretári. 

Tipáriturile satirice Ímpotriva lui Frederic care au circulat dupá infrín- 
gerea sa dovedesc o foarte buná cunoastere a miscárii pe care o caricaturi- 
zeazá.?? Caricaturile acestea emanau ἴῃ chip evident dintr-o singurá sursá 
si reprezentau o campanie de propagandá plánuitá cu grijá, destinatá sá-l 
discrediteze si sá-l ridiculizeze pe infríntul ex-rege al Boemiei. Esantioane 
din aceste caricaturi au fost deja reproduse ín cartea de fatá, una reprezen- 
tíindu-1 pe Frederic si pe Elisabeta íntr-o grádiná care duce ín lad (fig. 7 Ὁ), 
altele arátindu-1 pe Frederic cu un picior lipsit de jartierá (fig. 9), exploatind 
tema faptului οὔ ísi pierduse Jartiera. Alte caricaturi folosesc teme animale, 
conformíndu-se unei traditii medievale de reprezentári politice animaliere 
si insistínd asupra diferentei de noroc íntre Vulturul Habsburgic si Leul 
Palatin. De pildá, o roatá care are ín partea el de sus biruitorul Vultur Habs- 
burgic si ἴῃ partea de jos infríntul Leu Palatin, roata reprezentínd Imperiul 
Roman [das Rómischeas Reich] care se intorsese pentru a-l reinstala pe Vultu- 
rul Habsburgic si aizgoni din Boemia Leul Palatin (fig. 14 a). Ín introducerea 
la colectia sa de reproduceri a unui numár de asemenea satire, E. A. Beller 
subliniazá faptul οὔ Vulturul este de fiecare datá impáratul Ferdinand, ¡ar 
Leul — Frederic al Palatinatului, morala fiind ín toate cazurile esecul pácá- 
toasei incercári a acestuia din urmá de a se amesteca ἴῃ treburile Imperiu- 
lui. Cíteva dintre aceste satire dau replici, íntr-un mod foarte instructiv, unor 
teme din manifestele rozicruciene. 

Fama, adicá manifestul care prevesteste mari schimbári ín cadrul Impe- 
riului, se íncheie prin cuvintele: ,,ssub umbra aripilor tale, lehova*. Cuvin- 
tele sínt citate ín latiná la sfirsitul textului german — sub umbra alarum 
ruarum, Jehova.33 Este un citat dintr-o rugáciune prin care se cere ocrotire 
si care apare ín mai multe rínduri sub forma aceasta ἴῃ Psalmi : ,,Pázeste-má, 


32 Publicatii care contin reproduceri ale caricaturilor sínt E. A. Beller, Caricatures of the 
» Winter King” of Bohemia, Oxford, 1928; E. A. Beller, Propaganda in Germany during the 
Thirty Years War, Princeton, 1940; H. Wascher, Das deutsche illustrierte Flugblatt, Dresda, 
1955; Mirjam Bohatcova, [rrgarten der Schicksale : Emblematdrucke vom Anfang des Dreis- 
sig-Jáhrigen Krieges], Praga, 1966. 

33 Vezi mai jos, in Anexá, la p. 271. 
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Doamne, ca pe lumina ochilor: cu acoperámintul aripilor tale acoperá-má** 
(16, 8). Sau: , Miluieste-má, Dumnezeule, miluieste-má, cá spre tine a nádaj- 
duit sufletul meu. Si ín umbra aripilor Tale voi nádájdui piná ce va trece 
fárádelegea” (56, 1-2). Asezate cum sínt la sfirsitul Famei, cuvintele latinesti 
ale acestei exclamatii rogatorii pun ἴῃ evidentá caracterul religios al temei 
acestor manifeste. Cuvintele sínt ca o pecete la sfirsitul documentului. 

Ín unele publicatii rozicruciene acest motto din Fama poate fi expri- 
mat vizual, de pildá pe pagina de titlu de la Speculum Sophicum Rhodo- 
Stauroticeum (Oglinda intelepciunil rozicruciene) din 1618, ἴῃ partea de sus 
a cáruila sint reprezentate niste aripi, inconjurínd numele lui Dumnezeu ἴῃ 
ebraicá, imprejmuit de raze si, deasupra, un sul cu motto-ul sub umbra 
alarum tuarum (fig. 15 b). 

Acestui motto rozicrucian 1 se dá o replicá íntr-una dintre tipáriturile 
satirice la adresa lui Frederic, manifest a cárui temá este Vulturul Biruitor 
(Triumphierender Adler) (fig 15 a). Asezat triumfátor ἴῃ virful unei coloane, 
Vulturul Habsburgic ¡si íntinde aripile, ín timp ce un Leu zace infrínt la 
pámint. Vulturul a luat locul lui lehova, pentru cá numele lui Dumnezeu apare 
deasupra Vulturului si Ímprástie asupra lui raze divine. O modificare a cuvin- 
telor motto-ului rozicrucian vádeste fárá echivoc lectia acestei inversunate 
propagande: SUB UMBRA ALARUM MEARUM FLOREBIT REGNUM BOHEMIAE — 
, Sub umbra aripilor mele va inflori regatul Boemiei”. 

ἴῃ partea stíngá a imaginii pot fi vázuti sprijinitori ingroziti si infránti 
ai lui Frederic, printre care ,,Anhalt”, privind printr-un telescop la Vultu- 
rul Biruitor. 

Tipáritura poate ΕἸ folositá ca un document al faptului cá manifestul rozi- 
crucian numit Fama continea aluzii politico-religioase la telurile lui Frede- 
ric si ale sprijinitorilor sái, indeosebi Anhalt, si cá manifestele rozicruciene 
si miscarea rozicrucianá ἴῃ general apartineau contextului miscárii frede- 
riciene de a transfera Boemia de la Vulturul Habsburgic la Leul Palatin. 
Ochii ascutiti al Vulturului vázuserá ín Fama aluzia pe care, cu ani ín urmaá, 
o detectase si Libavius. 

Íntr-o alta dintre aceste satire anti-Frederic (fig. 14 b), Vulturul Habs- 
burgic triumfá asupra figuril cázute la pámint a lui Frederic si Ti smulge de 
pe cap coroana Boemiei. Sprijinitorii pun noi pene ἴῃ aripile Vulturului, pe 
fiecare dintre ele fiind ínscris numele cite unui oras palatin, Oppenheim si 
asa mai departe. Scena aceasta ar putea fi o replicá la cuvintele din Confes- 
sio, al doilea manifest rozicrucian, privitoare la ,,anumite aripi de vultur* care 
¿ne stau incá ἴῃ cale** si care ,,¡ne impiedicá de la atingerea scopului nostru**.34 


34 Vezi mai jos, ín Anexa, la p. 277. 
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Aici, ín loc ca Vulturul sá piardá pene ín urma actiunil lui Frederic, pene smulse 
de la Palatinatul infrínt sínt infipte ἴῃ aripile Vulturului biruitor. 

Un document si mai important care dovedeste cá dusmanii 581 1] conside- 
rau asociat cu miscarea rozicrucianá este strania tipáriturá ín care Frederic este 
arátat stínd pe un Y (fig. 16), aluzia ftind explicatá ín versurile de sub imagi- 
ne. Y reprezintá pitagoreicul Y, emblematic pentru alegerea íntre douá cái, una, 
calea ráului, care duce la nimicire, cealaltá reprezentind alegerea virtuoasá. 
Intentia acestei satire este de a aráta cá Frederic a ales calea cea rea, care l-a 
impins la dezastru. Gravate ín fundal sínt reprezentate bátáliile pe care Frede- 
ric le-a pierdut, incepind cu lupta de la Muntele Alb, din apropiere de Praga. 
Y este figurat pe un Z care este desenat pe o sferá cu grijá tinutá ἴῃ pozitie 
de trei dintre sprijinitorii lui Frederic, unul dintre ei fiind Christian de 
Brunswick, reprezentat cu o singurá miná (o pierduse de curínd pe cealaltá 
ἴῃ luptá). Brunswick era notoriu pentru cavalerescul lui atasament fatá de 
Elisabeta Stuart, ex-reginá a Boemiei, si era un luptátor dintre cei mai dirji 
de partea lui Frederic. Ín dreapta se aflá Saturn, cu coasa si o clepsidrá. 

Textul din josul imaginii povesteste íntreaga istorie a incercárii lui Frede- 
ric de a smulge coroana Boemiei de la Ferdinand si a esecului sáu. Spre 
sfírsit, versurile vorbesc despre o ,,inaltá societate de rozicrucieni”, pe care 
O asociazá cu tentativa lui Frederic. Aceste cuvinte sínt introduse printr-o 
relatare a reformei Jumii pe care boemienii o asociaserá cu Electonl palatin. 
Pasajul cel mai important suná astfel ἴῃ traducere*5: 


Sfera de lemn (sfera de sub Y) reprezintá lumea 

Cu care boemienii l-au cásátorit pe Palatin; 

Ei se asteptau sá dea invátáturá lumii 

Si sá schimbe toate scolile, bisericile si tribunalele. 

Si sá readucá toate la starea 

Ín care le-a gásit Adam, 

Si chiar la starea de pe vremea mea, vremea lui Satum, 
lar acesta era numit veacul de aur. 

ἴῃ vederea acestui scop ínalta societate a rozicrucienilor 
Doreste sá prefacá toti muntii Ín aur, spre binele lor. 


Tocmai aceasta este reforma generalá anuntatá ín manifestele rozicruciene, 
prezentatá ca o reformá mondialá pe care boemienii sperau s-o realizeze cu 
ajutorul Electorului palatin. Pe lingá faptul cá implica reforme bine definite 
in educatie, bisericá si justitie, aceastá reformá generalá avea rezonante mile- 
nariste: o epocá a lumii lua capát, íncepea alta, radical deosebitá, care avea 
sá aducá lumea la starea ín care o gásise Adam si care era totodatá Vírsta de 


35 Traducerea ín englezá ín Beller, Caricaturi, p. 62. 
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Fig. 15. Ὁ) Sub aripile lui lehova. 
Pagina de titlu la Theophilus Schweighardt, 
Speculum Sophicum Rhodo-Stauroticum. 
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ἐν 


Fig. 16. Frederic pe Y -ul pitagoreic. 


Aur a lui Satum. Astfel, ἴῃ Confessio, al doilea manifest rozicrucian, reforma 
generalá este consideratá ca prevestind ,,un mare influx de adevár si luminá*, 
asemenea celui care 11 scálda pe Adamín Rai. Si a cárui aparitie pe pámínt 
Dumnezeu o va ingádui fnaintea sfírsituloi lumii. lar ín versurile de pe tipári- 
turá, se declará οὔ acest mileniu, aceastá intoarcere la Vírsta de Aur a lui Adam 
si a lui Saturn, va fi asistatá de ,,¡nalta societate a rozicrucienilor”, care doresc 
sá preschimbe toti muntii ἴῃ aur. Satira asociazá aici Intreaga miscare cu un 
tip ,,rozicrucian* de alchimie, pentru cá aurul la care se face aluzie nu este 
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aurul material al transmutatiei alchimice, este aurul spiritual al une: Virste 
de Aur si al intoarcerii la inocenta adamicá. 

Dusmanii care au compus acest manifest satiric si versurile care íl ín- 
sotesc ne-au oferit un document nepretuit ἴῃ ceea ce priveste aspectul 
politico-religios al mesajului continut ín manifestele rozicruciene. Era un 
mesaj apocaliptic de reformá universalá, sfirsindu-se cu un millenium si 
asociat cu miscári din preajma Electorului palatin care aveau sá ducá píná 
la urmá la intreprinderea boemianá. Boemienii care ,,l-au cásátorit pe Palatin” 
cu Universul asteptau ca rezultatul sá fie reforma mondialá. 

Ceva mai departe, versurile vorbesc, cu satirá dispretuitoare, de telurile 
nebunesti ale ,,politicii palatine*%: 


Cínd un soarece va da nastere unui elefant, 

Si un cuc unui fazan, 

Cind un tíntar va bea toatá marea 

lar Rinul va curge de la Colonia la Strasbourg, 
Atunci politica palatiná 

Va aduce buna-intelegere ín Imperiu, 

Uniunea Bisericii 

Si intárirea tuturor credintelor. 


Din satira inamicului aflám despre marile proportii ale ,,politicii pala- 
tine, ca miscare religioasá de reformare a Bisericii si a Imperiului. Íncer- 
carea ei de scurtá duratá de a combate dominatia habsburgicá ἴῃ Boemia 
avea ἴῃ spate vaste perspective istorice si europene. Cei care au conceput 
aceste caricaturi erau extrem de bine informati cu privire la ideile dirigui- 
toare ale miscárii fredericiene, ei stiau de legáturile ei cu miscarea rozi- 
crucianá; si nu íncape indoialá cá stiau de relatia dintre miscarea rozicrucianá 
si ideile lui John Dee. Monas hieroglyphica, a cárei influentá am schitat-o 
ἴῃ spatele manifestelor rozicruciene, se deschide cu o diagramá a pitagore- 
anului Y si o aplicá celor douá cái pe care le poate lua un conducátor, una 
sleaul ,tiranilor”, cealaltá, Ingusta potecá a ,,adeptilor”, adicá a misticilor 
inspirati. Sá fie acesta unul dintre motivele pentru a-l infátisa pe infríntul 
Frederic pe un Y, pentru a marca esecul unei miscári care si avea originea 
Tn influenta lui Dee ἴῃ Boemia 7 

Relatarea satiricá si dispretuitoare a miscárii lui Frederic si a scopurilor 
ei de cátre aceste caricaturi imprástiate de dusmanii sái, dacá facem abstractie 
de tonul ei satiric si o citim íntr-un sens pozitiv, ne lasá impresia unui Frede- 
ric conducátor si reformator religios, care se potriveste foarte bine cu tonul 
vizionar si reformator al manifestelor rozicruciene. 


36 Ibid. 
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Cununia chimicá 
a lui Christian Rosencreutz 


Ín anii de dinaintea rázboiului, castelul din Heidelberg, sálasul Leului 
Palatin si al perechii sale regale, a fost de buná seamá obiectul unui intens 
sentiment romantic si al unei fervori religioase; sau, invers, tinta unei uri 
intense si a dezaprobárii. Oricare ar fi fost punctul de vedere, Heidelber- 
gul nu putea fi ignorat. Ímbunátátirile fácute de De Caus ín ce priveste extin- 
derea si modemizarea cládirii, minunile statuilor sale mecanice, orgile de 
apá si alte miracole ale stiintei magico-modeme erau ele singure indeajuns 
ca sá stírmeascá uimire. lar ocupantii castelului erau persoane remarcabile. 
Elisabeta Stuart avea o personalitate puternicá si frapantá (bunica ei, sá nu 
uitám, fusese Maria, regina Scotiei). Observatorii par sá fi fost impresio- 
nati de relatiile afectuoase dintre ea si sotul ei. Curtea lor se deosebea de 
toate celelalte curti germane si viata care se tráia acolo putea sá pará o poveste 
tot atít de romanticá pe cit párea decorul fantastic care o Íncadra. Cine pri- 
veste gravurile fácute de Merian dupá castelul si grádinile din Heidelberg 
se intreabá mereu care trebuie sá fi fost influenta ín Germania a cásátoriei 
dintre Tamisa si Rin, influenta acestei cununii regale celebrate cu atíta splen- 
doare la curtea lui lacob. 

Alte infátisári ale Heidelbergului pot fi vázute pe embleme, reproduse 
pentru intíia oará ín cartea de fatá. Ele provin dintr-un opuscul de embleme 
,'etico-politice*. Embleme executate de Julius Gulielmus Zincgreff (fig. 17), 
publicate de Johann Theodore De Bry, cu gravuri de Matthieu Merian, din 
16191 si dedicate Electorului palatin. Ne vom íntoarce curínd sá examinám 
mai atent aceastá carte de embleme. Aici vom privi numai vederile castelu- 
lui din Heidelberg pe care le aratá, autentice pentru cá fuseserá gravate de 
Matthieu Merian, care era gravorul marii panorame a castelului si a grádinilor 


1 A Hundred Ethico-Political Emblems by Julius Gulielmus Zincgraff, engraved by 
Matthieu Merian, 1619, publicat de Johann Theodore de Bry (Emblematum Ethico-Politi- 
corum Centuria lulii Gulielmi Zincgrefii, Caelo Matth. Meriani, MDCXIX, Apud lohann 
Theodor de Bry). Asupra acestei cárti de embleme vezi mai jos la pp. 90-92, 
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in Hortus Palatinus [Grádina Palatiná] si care era asadar foarte familiari- 
zat cu subiectul. 

Prima emblemaá din carte (fig. 18 a) aratá o vedere a castelului din Heidel- 
berg; la stinga este orasul, cu clopotnita Bisericii Sfintului Spirit. ἴῃ primul 
plan este un leu ,,pázind ἴῃ timp ce doarme*, asa cum explicá versurile fran- 
tuzesti de sub emblemá. El este Principele (Electorul palatin) paznic al su- 
pusilor sái. Alte embleme (fig. 18 b) aratá lei palatini ín dispozitii rázboinice, 
cu castelul ín fundal; aceste vederi dau o idee foarte exactá a ,aripii engleze”, 
cu numeroasele ei ferestre. O altá vedere mai Indepártatá a castelului si a 
orasului are ín prim-plan un leu care tine o carte, cu urmátorul motto: Semper 
Apertus [Deschisá mereu] (fig. 18 c). 

Curínd va deveni evident de ce aceste vederi ale castelului din Heidel- 
berg si ale Leului care 1] stápinea sínt o folositoare introducere la capitolul 
de fatá. 

Cununia Chimicá a lui Christian Rosencreutz este traducerea titlului re- 
marcabilei legende sau povesti sau fantazii publicatá la Strasbourg ἴῃ 1616.2 
Acesta este al treilea element din seria care a lansat furoarea rozicrucianá. 
Seria a apárut anual timp de trei ani: Fama ἴῃ 1614, Confessio ín 1615, Cu- 
nunia ín 1616, fiecare adáugind cíte ceva la crescínda agitatie provocatá 
de misterul rozicrucian. lar indiciul istoric pe care l-am gásit pentru Fama 
si Confessio poate sá ne ajute sá deslusim si misterul Cununiel, care este 
O poveste romanticá despre un sot si o sotie care sálásluiesc íntr-un castel 
miraculos, plin de imagini de Lei, dar care este ín acelasi timp o alegorie 
a unor procese alchimice interpretate simbolic ca o experientá a cásátoriei 
mistice a sufletului — o experientá prin care trece Christian Rosencreutz, 
transmisá lui prin viziunile care 11 apar ἴῃ castel, prin spectacole teatrale, 
prin ceremonii de initiere ἴῃ ordine cavaleresti, prin societatea Curtii din 
castel. 

Povestirea este impártitá ín sapte zile, ca si ín Cartea Facerii. Prima 
zi íncepe prin pregátirea autorului, ἴῃ ajunul Pastelui, pentru Impártásania 
sa pascalá. Asezat la o masá, státea, ἴῃ smeritá rugáciune, de vorbá cu Crea- 
torul sáu si asista la multe mistere ,dintre care Tatál Luminilor mi-a arátat 
nu putine”. Dintr-o datá s-a iscat o mare furtuná, ἴῃ mijlocul cáreia a apárut 


2 Chymische Hochzeit Christian Rosencreutz. Anno 1459, Strasbourg, 1616 (Lazarus 
Zetzner). Cartea nu poartá nume de autor si poate trece drept scrisá chiar de ,Christian Rosen- 
creutz”, Textul german a fost republicat la Berlin, 1913, editat de F. Maack. O traducere 
englezá a lui Ezechiel Foxcroft a fost publicatá ín 1690, cu titlul: The Hermetic Romance, 
or the Chymical Wedding, written in High Duch by C.R., translated E. Foxcroft, Londra 
1690. Traducerea lui Foxcroft este retipáritá de A. E. Waite, The Real Histor y of the Rosi- 
crucians, Londra, 1887, pp. 99 si urm.; si íntr-o Christian Rosencreutz Antholog y, ed, Paul 
M. Allein, Rudolf Steiner Publications, New York, 1968, pp. 67 si urm. 
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O aparitie glorioasá, ale cárei vesminte aveau culoarea cerului, si erau pre- 
sárate cu stele. Ín mína dreaptá aceastá aparitie purta o trimbitá de aur pe 
care era gravat un Nume, nume pe care naratorul (Christian Rosencreutz) 
ἢ putea citi dar nu cuteza sá-1 reveleze. ἴῃ mína stíingá tinea un mánunchi 
de scrisori scrise ín toate limbile, pe care urma sá le ducá ἴῃ toate tárile. 
Marile ei aripi erau acoperite cu ochi, si, ἴῃ timp ce se inálta, a scos un puter- 
nic sunet de trímbitá. 

Figura aceasta avea atribute ale figuril alegorice conventionale ἃ Faimei, 
cu trimbitá si aripi presárate cu ochi.3 Ín felul acesta se stabileste o relatie 
intre ea si sunetele de trímbitá ale primului manifest rozicrucian, Fama. 

Cínd Rosencreutz a deschis scrisoarea pe care viziunea cu trímbita i-o 
incredintase, a descoperit οὔ aceasta continea niste versuri care íncepeau astfel: 


Ziua aceasta, zijua aceasta, aceasta, aceasta, 
Are loc Cununia Regeascá 

Esti oare tu prin nastere-nclinat 

Si destinat bucuriei lui Dumnezeu? 

Atunci poti urca muntele, 

Pe care se aflá trei falnice Temple, 

Si de acolo sá vezi totul de la un capát la altul. 


ἴῃ margine, lingá poem, se afla un simbol (fig. 19 a), dedesubtul lui státeau 
scrise cuvintele Sponsus si Sponsa, mirele si mireasa. Acelasi simbol, inver- 
sat, apare si pe pagina de titlu a cártii. 

Acest simbol este un desen executat fárá mestesug al ,,monadei hiero- 
glyphice* a lui John Dee, asa cum a observat C. H. Josten.* Aparitia ei aici 
aliniazá Cununia Chimicá cu cel de-al doilea manifest rozicrucian, Confes- 
sio, care apáruse cu un an fnainte, precedat de o lucrare bazatá pe Monas 
hieroglyphica. Faptul οὔ Cununia incepe cu semnul lui Dee ἴῃ margine este 
o altá indicatie, foarte puternicá, a faptului cá ,.filozofia mai secretá” pe 
care se intemeiazá publicatiile rozicruciene era aceea a lui John Dee. 

Christian Rosencreutz s-a grábit sá accepte Cununia Regalá. S-a Imbrá- 
cat cu un vesmínt alb de in, si-a legat o panglicá síngerie de-a curmezisul 
umárului si ,¡ín borul páláriei si-a infipt patru trandafiri rosii”. Acesta era 
vesmíntul sáu de cununie;iar haina de galá albá cu rosu si trandafirii rosii 
la pálárie sínt márcile distinctive ale lui Christian Rosencreutz de-a lungul 
istoriei. 


3 Vezi Cesare Ripa, /conologia, ed. Roma, 1603, pp. 142 si urm. 

4 Vezi C. H. Josten, O traducere a , Monadei Hieroglyphice“ a lui John Dee, cu o intro- 
ducere, Ambix, XII (1964), p. 98. ἴῃ traducerea englezá a lui Foxcroft a Cununiei, o repre- 
zentare a semnului lui Dee este arátatá pe margine, aláturi de poem (fig. 19 b). 
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Ziua a Doua 1] vede pe erou cálátorind cátre Cununie, ín mijlocul ππαὶ 
naturi pline de bucurie. Sosit la un portal regal pe un deal, portarul 1-ἃ cerut 
Scrisoarea de Invitatie pe care, din fericire, nu uitase s-o ia cu el, si l-a íntre- 
bat cine este. A ráspuns cá este ,,un frate al Crucii Rosii Trandafiri1*. La 
poarta urmátoare se afla, ín lant, un Leu, dar portarul l-a tras inapoi si eroul 
a trecut si de accastá poartá. Ín castel au inceput sá sune clopotele: portarul 
l-a zorit, spunindu-i οὔ dacá mai záboveste intirzie. Íngrijorat, a pornit ἴῃ 
grabá pe urmele unei Fecioare care purta o lampá strálucitoare si abia a trecut 
de aripile portil, οὔ acestea s-au ínchis. 

Castelul era dintre cele mai splendide, cu o multime de incáperi si de 
scári, si párea plin de lume. O parte dintre ceilalti oaspeti erau, la drept vor- 
bind, niste láudárosi fárá haz. Unul declara cá auzise miscarea sferelor; altul 
cá poate vedea Ideile lui Platon; un al treilea cá poate numára atomii lui 
Democrit. Purtarea lorera gálágioasá, dar s-au potolit cind ín hol a ínceput 
sá cínte o muzicá frumoasá si solemná. ,,Erau strínse la un loc toate instru- 
mentele cu coarde, sunind Impreuná íntr-o asemenea anmonie íncít am uitat 
de mine.” Cínd muzica a íncetat, au ínceput sá sune trímbite si s-a arátat 
O Fecioará care a dat vestea cá Mireasa si Mirele nu se aflau departe. 

Ín Ziua a Treia, soarele a rásárit plin de luminá si de slavá, trímbitele 
au sunat pentru adunarea oaspetilor, iar Fecioara s-a arátat din nou. Au fost 
aduse cíntare si toti piná la unul au fost cíntáriti, inclusiv cítiva Impárati 
care se aflau de fatá. Pentru unii cíntárirea s-a dovedit o catastrofá. Dar cind 
Christian Rosencreutz, care se purta cu toatá smerenia si párea mai putin 
important decít ceilalti, a fost cintárit la ríndul sáu, unul dintre paji a stri- 
gat: ΕἸ este!”. Fecioara a vázut trandafirii de la pálária lui si i-a cenut. 

La un banchet solemn dat ἴῃ ziua aceea, lui Rosencreutz 1 s-a dat un 
loc de cinste, a fost asezat la o masá acoperitá cu catifea rosie, pe care erau 
risipite pocale scumpe de aur si de argint. Pajii ofereau oaspetilor daruri: 
,»Lína de Aur”, ,,Leul zburátor”* pe care erau rugati sá le poarte. Aceste em- 
bleme reprezentau Ordinul ín care 1i primea Mirele, ,primire pe care urma 
s-o ratifice cu ceremoniile de rigoare”. 

Dupá aceea, oaspetii si-au petrecut timpul examinínd raritátile castelu- 
lui, Leii-fintíni din grádiná, numeroasele picturi, nobila bibliotecá, plane- 
tariul de mare pret care imitá miscárile cerului, marele Glob cu toate pártile 
lumii. La sfirsitul zilei, Fecioara i-a dus pe toti Íntr-o incápere ἴῃ care nu 
se afla nimic costisitor, doar cíteva ciudate mici cárti de rugáciuni. Regina 
era acolo si cu totii au íIngenuncheat si s-au rugat Domnului ca aceastá 
Cununie sá ducá la cinstirea lui Dumnezeu si la propriul lor bine. 

ἴῃ Ziva a Patra, Rosencreutz s-a trezit devreme, ca sá se rácoreascá la 
fintína din grádiná, unde a descoperit cá Leul, ín locul spadei sale, avea 
lingá el o tabletá, cu o inscriptie care Íncepea cu vorbele: HERMES PRIN- 
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CEPS. Principalul eveniment al acelei zile a fost o reprezentare teatralá, datá 
ἴῃ fata regelui si a reginei si la care au asistat íntreaga Curte si íntregul 
personal al castelului. 

Aceastá ,comedie voioasá” era prezentatá de ,,artisti si de studenti”, 
pe o ,,scená bogat inzestratá”*: unei párti dintre spectatori i se alocaserá ,.locuri 
speciale, deasupra tuturor”*, dar restul státea jos, ,,printre coloane”. Intriga 
piesei se desfásura ἴῃ sapte acte. Pe tármul unei mári, un rege bátrin gásea 
un copil íntr-o lácritá spálatá de valuri. Se afla acolo si o scrisoare ἴῃ care 
se aráta cá regele maurilor cucerise tara copilului. Ín cíteva din actele urmá- 
toare, Maurul apárea si captura copilul, care intre timp crescuse si se fácuse 
O fatá frumoasá; ea a fost scápatá din míinile Maurului de fiul bátrínului 
rege, cu care s-a si logodit, dar fecioara a cázut din nou ín puterea Mauru- 
lui. A fost larási salvatá, insá ,,un preot foarte ráu” trebuia inláturat. (πα 
puterea lui a fost zdrobitá, cununia a putut avea loc; mirele si mireasa apáreau 
in mare slavá si toatá lumea striga ,,vivat sponsus, vivat sponsa”' [, tráiascá 
mirele, trálascá mireasa!“], felicitindu-i prin mijlocirea acestui divertisment 
,pe Regele si pe Regina noastrá”. La urmá toti si adunau glasurile íntr-un 
Cíntec de lubire: 

Vremea aceasta de lubire pliná 
Sá ne facá bucuria depliná, 


ceea ce prevestea cá mii de oameni vor prinde fiintá din aceastá unire. 

Intriga extrem de simplá a comediei era punctatá de o desfásurare de 
embleme biblice: ,,cele patru fiare ale lui Daniel” sau ,,chipul lui Nabuco- 
donosor“ erau aduse pe scená, sugerínd οὔ audienta urma sá vadá ín ele 
aluzii la profetii. 

Dupá toate acestea, lumea s-a íntors la castel unde, mai tírziu, a avut 
loc un episod straniu, descris cu amánunte impresionante. Ín mijlocul linistii 
si al unei atmosfere de doliu adínc, au fost aduse sase sicrie. Mai tírziu, ἴῃ 
cursul zilei, cadavrele au fost inviate. 

Ín Ziua a Cincea naratorul explora pártile de sub pámint ale castelului, 
cínd a ajuns la o usá pe care se afla o inscriptie misterioasá. (πα usa s-a 
deschis, s-a arátat o boltá ín care lumina soarelui nu putea pátrunde; era 
luminatá de strálucirea unor mari rubine. Ín mijlocul incáperii se afla un 
cosciug impodobit cu numeroase si stranil imagini si inscriptii. 

Ziua a Sasea a fost ocupatá cu munci grele la niste cuptoare si alte aparate 
alchimice. Alchimistii au izbutit sá creeze viatá, sub forma Pásárii alchi- 
mice. Procesele legate de fáurirea si Ingrijirea Pásári sínt descrise Íntr-o 
manierá umoristicá si vioale. 

Íntr-a Saptea si Cea din urmá Zi toatá lumea s-a adunat pe tárm, pre- 
gátindu-se sá plece ἴῃ cele douásprezece corábii ale cáror steaguri fluturau 
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arátind semnele zodiacului. Fecioara le-a adus la cunostintá cá erau acum 
_Cavaleri ai Pierrei de Aur”. ἴῃ procesiunea somptuoasá care a urmat, Chris- 
tian Rosencreutz a cálárit aláturi de Rege, ,,fiecare dintre ei purtíind cíte un 
drapel alb ca západa, pe care se afla o Cruce Rosie”. Rosencreutz avea din 
nou insemnele sale: trandafirii, pálária. Un paj a citit dintr-o carte regulile 
Ordinului Pietrei de Aur, care erau: 


I. Voi, lorzi si cavaleri, veti jura cá niciodatá, cu nici un prilej, nu veti aservi 
Ordinul vostru nici Diavolului, nici Duhului Ráu, ci numai lui Dumnezeu, 
Creatorul vostru, si naturii fáurite de míinile lui. 

II. Cá veti privi cu silá la orice stricáciune, nestápínire si necurátenie si cá nu 
vá νεῖ! pingári Ordinul cu astfel de vicii. 
TIL. Cá voi, prin fnzestrárile voastre, veti fi oricínd gata sá acordati sprijin tuturor 
celor vrednici de ajutorul vostru si care au nevoie de el. 
ΙΝ. Cá nu doriti sá folositi aceastá cinstire spre míndrie lumeascá si dregá- 
toril ínalte. 
V. Cá nu veti voi sá tráiti mai multá vreme decít este voia lui Dumnezeu. 


Dupá aceea ei au fost ,,cu ceremoniile uzuale, instituiti Cavaleri”, lucru 
care a fost ratificat íntr-un mic paraclis. lar eroul si-a atírnat Lína de Aur 
si pálária (cu trandafini prinsi de ea) si le-a lásat acolo spre vesnicá amintire, 
scriind drept motto si nume al sáu: 


Summa Scientia nihil Scire 
[Cea mai ínaltá stiintá este aceea de a nu sti nimic] 
Fr. CHRISTIANUS ROSENCREUTZ 


Cununia Chimicá este prea lungá pentru a fi tipáritá íntr-o anexá, si cred 
cá rezumatul de mai sus este suficient pentru a da o impresie despre lucrare. 

Ín fond, este o fantezie alchimicá, folosind imaginea fundamentalá a 
fuziunii elementare, cásátoria, unirea lui sponsus cu sponsa, abordíind tot- 
odatá si tema mortii, bezna, nigredo prin care elementele trebuie sá treacá 
in procesul transmutatiei alchimice. Embleme alchimice contemporane din 
scoala lui Michael Maier? pot furniza ilustrári vizuale ale cununiei alchi- 
mice (fig. 26 a), ale mortii alchimice, ale leilor si fecioarelor care tipizeazá, 
sau ascund, operatiile ,,chymistilor”*. Baza alchímicá a legendei este sublinia- 
tá de faptul cá Ziua a Sasea fusese dedicatá activitátii alchimice. 

Fireste, alegoria este si o alegorie spiritualá, ilustrínd procese de regenera- 
re si de schimbare, ináuntrul sufletului. Alchimia a implicat íntotdeauna un 
asemenea dublu ínteles, dar in cazul de fatá tema alchimiei spirituale intro- 
dusá de figura ,,monadei” lui Dee este de o naturá deosebit de subtilá, ἴῃ 


3 Vezi mai jos, pp. 103 si urm. 
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precizia aproape matematicá a miscárilor figurilor nu e exclus sá existe foarte 
apropiate ecouri din teoria Monadei hieroglyphice, ecouri pe care adíncirea 
studiilor le-ar putea pune mai bine ín luminá. 

lar cititorul ἴ581 va da seama, dupá ce, ἴῃ capitolul precedent, am exa- 
minat manifestele, cá ultimul text studiat, Cununia, este doar o altá versiu- 
ne a alegoriilor din Fama si din Confessio. Ín manifeste, Christian Rosencreutz 
era asociat cu un Ordin de Frati voitori de bine; ín Cununia, el este asociat cu 
un Ordin de cavaleri. Fratil R. C. erau alchimisti spirituali; tot alchimisti spiri- 
tuali sínt si Cavalerii Pietrei de Aur. Activitátile Fratilor Κα. C. erau sim- 
bolizate prin comoara din boltá; activitáti similare sínt simbolizate prin 
bogátiile din castel. Ín fapt, tema boltii care contine un mormínt chiar apare 
in Cununia Chimicá, desigur o aluzie la faimoasa boltá din Fama; ¡ar Cu- 
nunia se deschide cu o personificare a Famet, sunindu-si din trimbitá che- 
marea. 

Desi Fama si Confessio s-ar putea sá nu fie scrise de aceeasi míná care 
ascris Cununia, planul alegoriilor ἴῃ toate trei scrierile poartá pecetea unor 
spirite care lucreazá ín deplin acord, hotárite sá ráspindeascá ἴῃ lume mitul 
lor, al lui Christian Rosencreutz, o figurá binefácátoare, centru al unor frater- 
nitáti si ordine. 

Dar care era originea numelui? De ce , Christian Rosencreutz**? S-au 
fácut ín privinta aceasta o multime de presupuneri. Trandafirul este un simbol 
alchimic: numeroase tratate alchimice poartá titlul de Rosarium, cu alte 
cuvinte ,grádiná de trandafiri”. Este un simbol al Fecioarei si, ín sens mai 
general, un simbol religios mistic, fie ἴῃ viziunea lui Dante, fie in Roman 
de la Rose al lui Jean de Meung. Au fost explorate si surse mal nemijlocite 
si mai personale. Luther folosea un trandafir ín emblema sa, herbul lui Johann 
Valentin Andreae era o cruce a Sfintului Andrei impodobitá cu trandafiri.6 

Simbolurile sínt ambivalente prin insási natura lor si toate aceste sugestil 
pot ἢ luate ín consideratie si pástrate. Dar sá ne íntoarcem cu gindul la vremea 
cind Johann Valentin Andreae era un tínár student la Tiibingen, cínd a scris 
prima versiune a Cununiel Chimice sub influenta atít de stimulatoare a 
Investiturii ducelui de Wiirttemberg cu Ordinul Jartierei si a vizitei actori- 
lor englezi. Sá fie oare imaginea acestui Wiirttemberg, ocultist si alchimist, 
strálucind de vesmintele Jartierei, originea lui Christian Rosencreutz, nobilul 
german care apartine unui Ordin ale cárui simboluri sínt o cruce rosie si 
niste trandafiri, simboluri ale Sfintului Gheorghe al Angliei sí ale Ordinu- 
lui Jartierei ? 

Cununia Chimicá din 1616 contine elementele a ceea ce ar fi putut fi 
primele impresii sub care Andreae a scris prima versiune a cártii sale: ea 


6 Pentru toate aceste sugestii vezi Waite, Real History of the Rosicrucians, pp. 7 si urm. 
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insistá asupra unor splendide serbári ceremoniale si initieri ín ordine ca- 
valeresti, imbinate cu o reprezentare teatralá. Sub influenta actorilor englezi, 
spune Andreae, el a scris piese cam ín aceeasi vreme cu Cununia Chimicá. 
Influente dramaturgice, precum si influente ale ceremonialului Jartierei 
absorbite ἴῃ aceastá perioadá timpurie au intrat drept componente ἴῃ alcá- 
tuirea Cununiei Chimice din 1616. Christian Rosencreutz nu este numai un 
cavaler al Línii de Aur si al Pietrei de Aur”; el este de asemenea un cavaler 
al Crucii Rosii. Aluzii la Jartierá se aflá ín spatele aluziilor compozite la 
serbári cavaleresti si ceremonii de initiere in opera lui Andreae; Crucea Rosie 
a Ordinului Jartierei, Crucea Rosie a Sfintului Gheorghe al Angliei au fost 
absorbite ἴῃ lumea germaná, ca sá reapará sub chipul lui ,,Christian Rosen- 
creutz”, cu trandafiril 581 rosii si cu drapelul sáu cu Cruce Rosie. 

Existá un scriitor ce se ocupá de problemele rozicruciene care, cred eu, 
s-a apropiat foarte mult de adevár ín problema numelui, desi nu stia nimic 
despre documentele adunate aici. Paul Arnold, ἴῃ Histoire des Rose-Croix 
[Istoria rozicrucienilor] a sugerat ca paralelá la Cununia Chimicá episodul 
Cavalerului Crucii Rosii din Faerie Queene a lui Spenser.3 Arnold credea 
οὔ alegoriile acumulate de Spenser ἴῃ jurul Cavalerului Crucii Rosii si cele 
privindu-i pe Fratele Crucii cu trandafiri din Cununia Chimicá sínt similare. 
Dincolo de faptul cá amíndouá scrierile urzesc o alegorie ἴῃ jurul unui Cavaler 
al Crucii Rosii sau cu trandafir, nu existá multe asemánári de amánunt fntre 
cele douá fictiuni. Totusi pe calea aceasta indirectá Amold a descoperit ceva. 
Intr-adevár, Cavalerul Crucii Rosii este inspirat de ordinul Jartierei. 

Cind Frederic al Palatinatului a devenit conducátor, propaganda lui a 
insistat asupra ideli cá Frederic era Cavaler al Ordinului Jartierel. Am vázut 
cá acest lucru a fost proclamat cu focuri de artificii la cásátoria sa, cá a fost 
scos ín evidentá la serbárile de la castelul din Heidelberg dupá ce a sosit 
acolo cu mireasa lui (serbári ín cursul cárora Electorul a intrat pe un car 
triumfal purtind atít emblemele Ordinului Línii de Aur cít si pe cele ale 
Ordinului Jartierei), οὔ dupá Infríngerea lui propaganda ostilá a insistat ἴῃ 
chip ráutácios asupra faptului cá si-a pierdut Jartiera — adicá simbolul care 
reprezenta sprijinul prezumtiv al regescului sáu socru. Astfel, íÍn concor- 
dantá cu tendinta generalá prin care Frederic al Palatinatului acceda la pozitii 
pregátite dinainte, el avea sá intre si ín sfera de propagandá a Jartierei. 


7 Cavalerul Línii de Aur putea sá se transforme foarte usor íntr-un Cavaler al Pietrei de 
Aur (Piatra Filozofalá). Era un lucru obisnuitca Lina de Aur a legendei lui lason sá fie inter- 
pretatá ca avínd referintá alchimicá la Piatra Filozofalá; vezi Natalis Comes, Myrhologiae, 
VI, 8. Interpretarea alchimicá a Línii de Aur este extinsá nemásurat de Michael Maier, Arcana 
Arcanissima, 1614, pp. 61 si urm. 

8 Paul Arnold, Histoire des Rose-Croix, Paris, 1955, pp. 184 si urm. 
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Tocmai de aceea, atunci cind Johann Valentin Andreae si-a rescris versiu- 
nea timpurie a Cununiei Chimice, el avea s-o actualizeze prin aluzii la actua- 
lul reprezentant german notabil al Ordinului Jartierei, principele pe care l-am 
gásit deja implicat ín miscarea rozicrucianá, Frederic al Palatinatului. Mi 
se pare cá acum putem localiza fárá dificultate castelul ín care se presu- 
pune οὔ au loc scenele acelei stranii legende. Este castelul din Heidelberg, 
proprietatea Leului Palatin, Leul pe care 1] vedem pázind castelul ín acele 
,embleme etico-politice* cu care am inceput prezentul capitol. Cununia 
Chimicá ne face sá pátrundem intr-un mare castel, plin de miracole si avind 
o grádiná minunatá — castelul si grádinile din Heidelberg, pline de lucrárile 
extraordinare ale lui Salomon de Caus. Existá un Leu la poartá si, ín grádi- 
ná, O impunátoare fintiná in formá de Leu, subliniind faptul cá ne aflám 
pe domeniile Leului Palatin. Castelul si grádinile sínt pline de miscare, ele 
sínt locuite de membrii unei Curti opulente, a cáror viatá se concentreazá 
ín jurul unei perechi cásátorite, un sponsus si o sponsa, un sot si o sotie, 
care sint amíindoi embleme ale cásátoriei ca experientá misticá, totodatá ale 
alchimicilor sponsus si sponsa interpretati ín sens spiritual. lar acestia au 
o bazá istoricá realá: sínt Electorul palatin si sotia sa Elisabeta Stuart. 

Elisabeta putea fi recunoscutá printre labirinturile Cununiei Chimice ἴῃ 
mod special ἴῃ Ziua a Treia, cind oaspetii se aduná intr-o incápere ín care 
se aflau ciudate cárticele de rugáciuni, unde au íngenuncheat cu totii si s-au 
rugat ca acea cásátorie sá fie spre slava lui Dumnezeu. Poate fi o aluzie la 
oratoriul simplu si puritan al Elisabetei, la cártile ei de rugáciune englezesti 
si la semnificatia diviná a cásátoriel sale — cásátorie care fusese celebratá 
la Londra cu atíta pompá si cu atíta fast, ca fiind o cásátorie ,,pentru religie”. 

Pentru noi, cei de azi, nu este deloc usor sá reconstituim spiritul ἴῃ care 
principii Renasterii 1si plánuiau si fsi amenajau palatele si domeniile, ca pe 
un fel de sistem mnemonic viu, cu ajutorul cáruia, printr-un aranjament elabo- 
rat de locuri si de imagini, toatá cunoasterea, intreaga enciclopedie a stimtelor 
putea fi inmagazinatá ἴῃ memorle. Camerele-minune ale impáratului Rudolf, 
la Praga, au fost plánuite pe asemenea linii, si nu este exclus ca Frederic 
sá fi investit cu atíta atentá grijá castelul sáu de la Heidelberg si grádinile 
sale ca o pregátire pentru un hermetic destin imperial. Nu mai putem recon- 
stitul irositele glorii ale Heidelbergului, insá Cununia Chimicá poate sá ne 
dea o idee cu privire la ce scop vor fi avut toate acestea, sá ne prezinte enci- 
clopedia íntr-o formá simbolicá si, de asemenea, sá creeze pentru noi o atmo- 
sferá care sá ne ingáduie sá percepem relatiile oculte care mai pot fi percepute 
si sá auzim ascunsele armonii ale universului care guvemeazá aceastá lume 
secretá. 


CUNUNIA CHIMICÁ A LUI CHRISTIAN ROSENCREUTZ 87 


Electorul palatin si sotia lui sínt ínconjurati de influente teatrale ín toate 
stadiile carierei lor, incepínd cu logodna lor de la Londra. Ín Palatinat aceste 
traditil teatrale au fost continuate si nimic mai firesc decít ca activitátile 
descrise in Cununia Chimicá sá includá si o piesá de teatru. Compania de 
actori pare sá fi ajuns la locul unde piesa a fost jucatá prin grádini, ἴῃ care 
se afla o casá numitá ,,Casa Soarelui“*. Ín gravurile lui Merian dupá grádinile 
din Heidelberg (fig. 5), este reprezentatá o cládire ciudatá, sau mai degrabá 
un complex de cládiri; douá constructii circulare, de forma unor amfiteatre, 
síint legate de niste drumuri acoperite si un hol central. Este oare posibil ca 
ceea ce vedem aici, ín gravurá, sá reprezinte locul unde s-au desfásurat proce- 
siuni 5811 reprezentatii teatrale de un fel sau de altul? 

Principalele evenimente descrise ín Cununia reflectá ín mod evident sau 
mácar se referá cumva la ceremonii legate de ordine de cavalerie. Acest 
lucru se poate referi nu doar la scenele originare de la Stuttgart, ci, tot atít 
de bine, la scene reprezentate mai recent la Heidelberg. Punctul culminant 
al intregii istorii, la sfirsitul Zilei a Saptea, a fost primirea oaspetilor ín ordinul 
Pietrei de Aur, dupá care ei au plecat fiecare ín corábiile lor. Acesta este 
un punct ín care topografia din Cununia Chimicá nu pare sá concorde cu 
cea a castelului din Heidelberg, care nu se aflá la tármul márii. Dar la Heidel- 
berg erau folosite care de paradá ín formá de corábii; ín ilustrarea uneia 
dintre aceste corábil de paradá 1] putem vedea pe Palatin ἴῃ chip de lason, 
cálátorind cu Lína si cu Jartiera pe puntea corábiei (fig. 3 a). 

Si astfel, numeroase detalii concurá ín a sugera cá.impresia strálucitá 
a Curtii de la Heidelberg ar fi putut stimula imaginatia lui Andreae ἴῃ timp 
ce scria lucrarea aceasta memorabilá, climax al mitului rozicrucian. Totusi, 
ea este mai presus de orice o scriere de imaginatie creativá, primul fruct 
artistic al unei miscári care avea sá fie retezatá tocmai cind abia incepea. 
Si este scrierea unui geniu profund religios, care transcende orice etichetári 
politice sau sectare pentru a deveni o alegorie a unei experiente personale 
progresive, comparabilá ín intensitatea ei cu Pilgrim's Progress [sec. XVII]. 

Si atunci ce sá spunem despre originile ,Crucii Rosii*? Cititorului 1 s-a 
oferit alegerea íntre mai multe posibilitáti; íntre idei vechi si idei noi. ἴῃ 
capitolul acesta am sugerat o origine cavalerescá, si anume cá s-ar referi 
la crucea rosie a Sfintului Gheorghe a Ordinului Jartierei si la trandafirii 
Angliei. Ín capitolul anterior am preluat din nou vechea ipotezá a unei ori- 
gini alchimice, derivínd de la ros ,rouá* si crux, , luminá”, cu o referire la 
misterele alchimiei. Posibilitatea ca sá existe Oarecare adevár ín aceastá teorle 
era indicatá de faptul cá Monada lui Dee, cu textul ei privitor la ros, adicá 
rouá, pe pagina lui de titlu, discutia lui despre ,,monas* ca o formá alchimi- 
cá a crucii sínt stríns legate de rozicruciana Confessio. Evitind sá fiu prea 
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categoricá ἴῃ probleme atít de elusive, má gíndesc cá cele douá sugestii pot 
sta aláturi, cá a existat atít o exotericá aplicatie cavalerescá a ,Crucii Rosii” 
cit si un sens alchimic ezoteric, cu sensul de Ros-Crux. Pe baza acestor teoril, 
Monada lui Dee ar fi originea ,,rozicrucianismului” ín sensul alchimic, ¡ar 
numele ar fi dobíndit conotatii cavaleresti ca exprimind ,,Crucea Rosie”. 
Amíndouá originile ar fi englezesti, cavaleria englezá s1 alchimia englezá 
combinindu-se ca sá influenteze miscarea germaná ín care numele este tradus 
ca ,,Rosencreutz” si preia noi nuante de sens ín mediul cel nou. 


6 
Editorul palatin 


JOHANN THEODORE DE BRY SI PUBLICAREA OPERELOR 
LUI ROBERT FLUDD 51 MICHAEL MAIER 


Ín afará de Andreae si de persoanele necunoscute care vor fi cooperat cu 
el la ráspindirea mitului rozicrucian, mai existá doi scriitori care síntín general 
recunoscuti ca exponenti de cápetenie ai filozofiei rozicruciene. Acestia sínt 
Robert Fludd si Michael Maier. Desi atít unul cít si celálalt au tágáduit faptul 
cá ar fi rozicrucieni, amíndoi vorbeau cu interes si cu aprobare de manifestele 
rozicruciene, ¡ar filozoftile lor merg, ἴῃ mare, ín aceeasi directie cu atitudinile 
exprimate in manifeste. Numai cá modurile de gíndire inváluite ἴῃ fictiunile 
din Fama, Confessio si Cununia sint dezvoltate de cátre Fludd si Maier ἴῃ 
intregi biblioteci de cárti voluminoase care aveau sá fie publicate ἴῃ anii care 
au urmat aparitiei acestor trei provocatoare lucrári. Fludd dá o expresie filo- 
zoficá mai depliná macrocosmosului si microcosmosului; Maier ilustreazá 
in chip remarcabil temele de alchimie spiritualá. Sprijinul solid al lui Fludd 
si al lui Maier conferá realitate mitului rozicrucian, care acum íncepe sá arate 
ca o miscare Inzestratá cu un serios corpus de literaturá. 

Si astfel nu putem avea decít un sentiment de satisfactie, ca pe o confir- 
mare din altá zoná a corectitudinii liniei de abordare istoricá urmatá ín capi- 
tolele precedente, cínd descoperim cá operele principale ale lui Fludd si Maier 
au fost publicate ín Palatinat ín timpul domniei lui Frederic al V-lea. Impuná- 
toarele tomuri ale lui Robert Fludd din History of the Macrocosm and the 
Microcosm au fost publicate de Johann Theodore De Bry la Oppenheim ín 
1617, 1618, 1619. Aralanta fugiens a lui Michael Maier, o carte de embleme 
in care alchimia spiritualá atingea un punct ínalt de expresie artisticá, a fost 
publicatá de Theodore De Bry la Oppenheim ín 1618. Oppenheim a fost 
primul oras din Palatinat ἴῃ care a intrat Elisabeta ín 1616, cínd a sosit ín 
noua ei tará, unde a fost primitá cu arcuri triumfale. Unul dintre acestea a 
fost reprodus mai sus (fig. 2); era acoperit cu trandafiri si gravat de Johann 
Theodore De Bry. 

Johann Theodore era fiul lui Theodore De Bry: familia era originará 
din Liége.! Fiind protestanti, au devenit refugiati ἴῃ momentul ἴῃ care Liége 


l Despre familia De Bry, vezi ,, William Fitzer, the publisher of Harvey?s De motu cordis, 
1628“, Transactions of the Bibliographical Society, New Series XXIV (1944), p. 143. Fitzer, 
editorul cártii lui Harvey asupra circulatiei síngelui, era ginerele lui Johann Theodore De Bry. 
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a cázut sub stápinirea catolicá si s-au statomicit la Frankfurt. Theodore De 
Bry avea ín Frankfurt o afacere prosperá de gravurá si editurá ín ultimii 
ani ai secolului al XVElea si íntretinea multe legáturi cu Anglia datoritá 
faptului cá publica mari serii de volume despre cálátorii si descoperiri care 
foloseau material englezesc. Vizita adesea Anglia, unde era cáutat ca gravor, 
in epoca elisabetaná. Theodore a murit ín 1598 si l-a urmat ín fruntea aface- 
rilor fiul sáu, Johann Theodore. Una dintre fetele lui Johann Theodore s-a 
máritat cu un artist si gravor elvetian, Matthieu Merian, ceea ce Ínsemna 
o consolidare fericitá a personalului firmei. O altá fiicá s-a máritat cu un 
englez, William Fitzer. 

Johann Theodore si-a mutat intreprinderea de la Frankfurt la Oppen- 
heim din motive religioase, asa se spunea, fárá a se specifica motivele respec- 
tive. Cum era ín chip evident acolo din 1613, gata sá graveze ornamentele 
pentru sosirea Elisabetei, este probabil ca el sá fi fost atras de conceptia 
religioasá din Palatinat si sá fi impartásit sperantele desteptate de cásáto- 
ria Electorului cu fiica lui lacob 1. Si, intr-adevár, existá o amplá docu- 
mentatie cu privire la simpatia lui De Bry fatá de miscarea din Palatinat. 
Cartea de Embleme a lui Zincgreff (fig. 17), care continea embleme ale 
castelului din Heidelberg si ale Leului sáu, la care ne-am referit ín capi- 
tolul precedent, era publicatá de De Bry la Oppenheim ín 1619, cu o dedi- 
catie a lui Zincgreff cátre Electorul palatin ἴῃ care Ti multumeste pentru 
ajutorul si protectia pe care 116 acordase. Emblemele sínt gravate de ginerele 
lui De Bry, Merian, si, printre versurile prefatatorii ín latiná, sínt cíteva 
adresate de Janus Gruter lui Merian. Gruter era bibliotecar al Bibliotecii 
Palatine din Heidelberg; si se mai aflá ín volum si alte versuri, atribuite 
unui personaj oficial de la Curtea din Heidelberg. Aceste indicatiil aratá cá 
firma De Bry avea legáturi puternice cu Curtea din Heidelberg. lar Hortus 
Palatinus (fig. 6 a), cu vederea sa asupra grádinilor, a fost publicat de De 
Bry ín 1620 si gravat de Merian (fig. 5). De Bry era ín felul acesta asociat 
cu ínregistrarea splendorilor Heidelbergului, cu putiná vreme ínainte de 
distrugerea lor ἴῃ rázboi: si a fost asociat chiar cu inceputul, ilustrínd intrarea 
pliná de sperante ín Oppenheim, in 1613. 

Cínd a izbucnit catastrofa, o datá cu invadarea Palatinatului de cátre 
armatele lui Spinola, ín 1620, De Bry si-a mutat sediul inapoi la Frankfurt. 
Spinola a intrat ín Oppenheim ἴῃ septembrie 1620: cínd Frederic a revizi- 
tat orasul ín 1632, 1-ἃ scris Elisabetei cá ar ἢ incapabilá sá identifice orasul 
cu acela pe care ἢ] cunoscuse odinioará; jumátate din el era fácut scrum si 
restul ín ruine.? Din cít se vede, firma De Bry a reusit sá scape de acolo la 
timp, cu majoritatea utilajului, de vreme ce a ínceput sá publice din nou ἴῃ 
Frankfurt foarte curínd, insá perioada sa de la Oppenheim se pare οὔ s-a 


2 Green, Elizabeth of Bohemia, p. 296. 
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Fig. 17. Julius Guglielmus Zincgreff, 
Emblematum Ethico-Politicorum Centuria., 


sfírsit brusc — cu putiná vreme inainte de a publica, ín 1620, Hortus Palati- 
nus, care a fost pus ἴῃ circulatie la Frankfurt, nu la Oppenheim. Si volu- 
mul din seria operelor lui Fludd, tipárit de De Bry ín 1621, a fost publicat 
la Frankfurt. Schimbarea de loc a publicárii seriei lui Fludd de la Oppen- 
heim la Frankfurt, pe care ai putea s-o neglijezi ca pe un simplu detaliu biblio- 
grafic, ne apare acum ca incárcatá de tragedie. 

Emblemele ,,etico-politice* ale lui Zincgreff din 1619 contin o declara- 
tie de sprijin moral si politic pentru Electorul palatin. Una dintre embleme 
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il aratá pe israeliti ín timpul cálátoriei lor cátre Tara Fágáduintei, purtind 
Chivotul Legii (fig. 18 d), desigur o aluzie la cálátoria spre Praga ἴῃ 1619, 
pentru ca Frederic sá-si asume coroana boemianá. Cá toate aceste embleme 
erau stríns legate de Frederic poate fi dovedit (desi nu este loc pentru a face 
aceasta ἴῃ amánunt aici) cu ajutorul satirelor impotriva Printului palatin dupá 
cáderea lui, satire care alegeau anumite obiecte din aceste embleme, índeo- 
sebi pinza de páianjen si stupul de albine, si le asociau ín mod sarcastic, 
in caricaturile lor, cu Frederic.? Firma De Bry, care publicase aceste em- 
bleme, si Merian, gravorul, ar fi fost fárá indoialá considerati primejdiosi 
de cátre trupele invadatoare. 

Prin urmare, cínd, ἴῃ anil piná ín 1619, De Bry scotea atít de energic 
din tipografía lui din Oppenheim strálucitor ilustratele volume ale filozofilor 
rozicrucieni, Fludd si Maier, el sprijinea o cauzá ín care credea si din 
atasament pentru care 151 mutase firma pe teritoriul Palatinatului. 

Tipografi si editorii erau adesea ἴῃ acele vremuri centre ale unor obscure 
miscári religioase. Stim cá marele tipograf de la Anvers, Christopher Platin, 
era ín secret membru al unei Familii a lubirii!, o sectá care credea ἴῃ evitarea 
declaratiilor doctrinare si ἴῃ concentrarea asupra interpretárilor mistice si 
alegorice ale textelor biblice. Tipograful Wechel de la Frankfurt a apelat 
la Philip Sidney si la prietenil acestuia dupá Masacrul din noaptea Sfintu- 
lui Bartolomeu, in 1572.5 Un alt tipograf frankfurtez, care se numea tot 
Wechel, ἢ] adápostise pe Giordano Bruno si ín 1590-1591 a tipárit lungile 
poeme latine ale lui BrunoS, iar in 1591 a retipárit Monada hieroglyphica 
a lui John Dee”. Datoritá lungii sale asocieri de familie si profesionale cu 
Frankfurtul, este probabil ca Johann Theodore De Bry sá fi avut foarte multe 
cunostinte despre adínci curente de gíndire evoluínd si amestecíndu-se ín 
marele centru international al comertului de carte. 

Perioada de la Oppenheim a firmei De Bry coincide cu timpul cind politi- 
ca Palatinatului urca spre apogeul ei, οἱ πα strálucitele aliante care páreau sá 
consolideze pozitia Electorului palatin — si ín special cásátoria sa — dádeau 


3 De comparat, de pildá, emblemele lui Zincgreffín care pinza de páianjen este simbolul 
unui monarh prudent (emblemele XXV, XXVII), ¡ar stupul de albine simbol al unui monarh 
binefácátor (emblema C), cu acele caricaturi care 1] aratá pe Frederic ca un leu nimicit de 
un páianjen (Spinola) sau pe Frederic íntr-un stup de albine (Beller, Caricaturi ale ,, Regelui 
de-o iarná”, fig. TI, IV). 

4 H. De la Fontaine Vervey, ,,Trois hérésiarques dans les Pays-Bas du XVl-e siécle“, 
Bibliotheque d'humanisme et Renaissance, XV1 (1954), pp. 312-330; B. Rekers, Benito Arias 
Montano, 1960; 1. A. V. Dorsten, The Radical Arts, Leiden, 1970, pp. 26 si unm. 

3 Howell, Sir Philip Sidney, p. 142. 

6 Yates, Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 318, 320, 325. 

7 Josten, Translation of Dee”s ,,Monas*“*, Ambix, XII (1964), p. 96. 
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Fig. 18. a), b), c) Leul Palatin pázind castelul din Heildelberg; d) Norul ín formá de Y 
conducíndu-i pe israeliti. Emblematum Ethico-Politicorum Centuria. 


sperante pentru un succes al íntregii politici palatine si antihabsburgice, ceea 
ce a atras sprijinul a numeroase elemente liberale europene de tot felul. 
Autorii rozicrucieni publicati de De Bry reprezintá douá tárl cátre care 
era orientatá politica Palatinatului, Anglia si Boemia. Robert Fludd era 
englez, un medic paracelsian practicind in Londra, ¡ar filozofia lui cobora 
in linie directá din Magia si Cabala renascentiste$, cu adáugarea alchimiei 
paracelsiste si cu puternice influente provenind de la John Dee.? Ín vreme 
ce Michael Maier, si el medic paracelsian, reprezenta atmosfera din Praga 


8 Am dat oarecare date despre filozofia lui Fludd ín relatie cu traditia renascentistá a 
Magiei si a Cabalei ín Giordano Bruno, ilustrínd-o cu diagrame ale lui Fludd. 

2 Cu privire la Dee si Fludd asupra subiectelor matematice sau ,,vitruviene”, vezi scrierea 
mea Theatre of the World, 1969, pp. 20-59; despre Fludd si Paracelsus vezi Allen Debus, 
The English Paracelsian, Londra, 1965, passim, si numeroase articole. 
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de la Curtea lui Rudolf al Il-lea; Maier fusese medicul si confidentul lui 
Rudolf*%. Conceptia lui Maier nu putea fi decít naturalá ἴῃ Curtea praghezá 
a lui Rudolf al Il-lea, cu tendintele ei magico-stiintifice, cu cabalismul si 
paracelsianismul ei — totul contribuind la o atitudine religioasá mai libera- 
lá decít cea impusá la Praga de succesorii sái. Faptul cá Maier era luteran 
si οὔ asta nu-l Impiedica sá fie medicul unui Tmpárat catolic este, ín sine, 
o indicatie a conceptiilor liberale ale lui Rudolf. Filozofía lui Robert Fludd 
putea sá reprezinte o linie de atractie, provenind din Anglia, ἴῃ timp ce 
Michael Maier continua traditiile Pragái lui Rudolf, care ar fi fost inteli- 
gibile ἴῃ Boemia. Acestea au fost cele douá fire pe care Christian de Anhalt 
a Incercat sá le Impleteascá prin cásátoria Electorului palatin cu o printesá 
englezá si prin faptul cá 1-ἃ Tnfátisat ín Boemia ca pe un rege acceptabil al 
acesteia. 

Marea cantitate de material cuprinsá ín tomurile lui Fludd despre /sto- 
ria Macrocosmosului si a Microcosmosului reprezintá de buná seamá bogata 
activitate anterioará, adunatá acum si publicatá simultan. Acelasi lucru se 
aplicá numeroaselor lucrári ale lui Michael Maier, publicate ἴῃ succesiune 
rapidá ín numai acesti trei ani, fie de De Bry la Oppenheim, fie de firma 
lui Luca Jennis, din Strasbourg, care era stríns asociatá cu firma lui De Bry.'! 
Toate acestea nu puteau fi scrise atít de rapid si multe trebuie sá reprezinte 
redactári anterioare, scrise poate ἴῃ timp ce Rudolf mai tráia si Maier se 
afla íncá la Curtea sa. Acesti tipografi erau porniti sá publice rapid mari 
cantitáti de material scris de cei doi autori si lucrul acesta reprezintá fárá 
indoialá o politicá deliberatá — de a publica ἴῃ grabá material favorabil 
miscáril din Palatinat. Considerabile sume de bani trebuie sá fi fost disponi- 
bile pentru a subventiona aceste publicatii, care sínt ilustrate cu adeváratá 
risipá. 

Calea normalá de a íncerca sá intri ín legáturá cu Fratii R. C., dupá citirea 
manifestelor, era aceea de a publica ceva care sá le fie adresat sau care sá 
exprime admiratie pentru el. Acestor apeluri nu li s-a dat nici un ráspuns; 
Fratii R. C. n-au replicat nici admiratorilor, nici criticilor. Rozicruciana 
,tácere dupá zarvá”, retragerea ín invizibilitate dupá puternicul sunet de 
trompetá al manifestelor este tema scrierii lui Michael Maier Silentium post 
clamores [Tácere dupá zgomot!. 

Robert Fludd si-a Ínceput cariera de rozicrucian ín felul obisnuit, cu 
alte cuvinte a publicat douá scrieri ἴῃ care 1si aráta admiratia fatá de Fratii 
R. Ο si scopurile lor, asa cum sínt ele exprimate ἴῃ manifeste. Cele douá 


10 Despre viata lui Michael Maier, vezi 1. B. Craven, Count Michael Maier, Kirkwall, 1910. 
11 Mama lui Luca Jennis s-a cásátorit a doua oará cu J. Israel De Bry, frate al lui Johann 
Theodore; vezi W. K. Ziilch, Frankfurter Kunstler, Frankfurt, 1935, ,,Jennis, Luca”. 
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opuscule, amindouá ἴῃ latiná, pe care Fludd le-a publicat ἴῃ perioada timpurie, 
cínd íncerca sá intre ἴῃ legáturá cu Fratii R. C., sínt, primul, Succintá apolo- 
gle pentru Fraternitatea Crucii cu trandafiri, spálínd ca un puhoi (un calam- 
bur legat de numele sáu, Fludd [Flood] ,,puhoi, potop”*) petele de bánuialá 
si de infamie cu care a fost stropitá!?, la care ne vom referi de aici fnainte 
pe scurt numind-o Apologia; si a doua, Tratatul apologetic ín sprijinul Socie- 
τἄμ! Cructi cu trandafiriB, pe care 1l vom numi pe viitor Tractatus. Cele 
douá cárti au fost publicate de Godfrey Basson, la Leiden, ín 1616 si 1617. 

Godfrey Basson era fiul lui Thomas Basson, un englez stabilit la Leiden 
ca tipograf si editor.* Thomas, care fusese un protejat al contelui de Leices- 
ter, era interesat de manifestárile oculte. El a publicat ín 1597 Thamus al 
lui Alexander Dicson, discipolul lui Giordano Bruno, carte care este o artá 
magicá a memoriei imitatá dupá Bruno. 15 

Apologia lui Fludd íncepe cu un ton de invocare a traditiei vechii íntelep- 
ciuni si a vechilor theologi (prisci theologi), ín special a lui ,Mercurius 
Trismegistus*16, despre care se afirmá οὔ este o foarte importantá autori- 
tate pentru acest tip de intelepciune, δ in Cuvintárile sale (adicá in Corpus 
Hermeticus) cít si ín Tabla de smarald, acea scurtá formulare a filozofiei 
hermetice atít de veneratá de alchimisti. Astfel Fludd se apropie de Fratii 
R. C. ca un adept al filozofiei ,,egiptene”, filozofia hermeticá a presupusului 
preot egiptean Hermes Trismegistus. 

Apoi povesteste cum faima Famei Societátii Crucii cu trandafiri a strábá- 
tut Europa si a ajuns la urechile sale.!” Fludd nu numai. οὔ citise cele douá 
manifeste, Fama si Confessio, dar avea cunostintá si de atacul lui Libavius 
impotriva lor. Libavius, spune Fludd, 1-ἃ atacat virulent pe Fratii R. C. si, 
intr-un loc, chiar Ti acuzase de opozitie politicá si de rázvrátire : ,Nam uno 
loco fratres in seditionis suspicionem adduxit. “18 Consider οὔ se referá la 
felul ín care Libavius analizeazá acele pasaje din manifeste privitoare la 
Imperiu si ἴῃ care vede planuri de rebeliune. Fludd respinge critica lui Liba- 
vius si aprobá manifestele. Fratii R. C., sustine el, sínt crestini adevárati. 
Ei nu au planuri malefice, fie ele magice ori seditioase. Dacá ar fi fost oameni 


12 R. de Fluctibus (i. e. Robert Fludd), Apologia Compendiaria Fraternitatem de Rosea 
Cruce suspicionis ἄς infamia maculis aspersam, veritatis quasi Fluctibus abluens ἄς abster- 
gens, Leiden (Godfrey Basson), 1616. 

13R. de Fluctibus, Tractatus Apologeticus Integritatem Societatis de Rosea Cruce, Leiden 
(Godfrey Basson), 1617. 

14 Vezi 1. A. Van Dorsten, Thomas Basson, Leiden, 1961. 

15 Yates, The Art of Memory, p. 285. 

16 Apología, pp. 1 si unn. 

17 Ibid., p. 6. 

18 Ibid., p. 7. 
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rái, nusi-ar fi proclamat atit de sonor mesa jul. Ca si luteranii si calvinistii, 
sínt impotriva Papei, dar prin aceasta nu sínt eretici. Poate cá acesti Frati 
sínt cu adevárat luminati de Dumnezeu. Fludd fi roagá cu toatá seriozitatea 
sá-l primeascá ín comunitatea lor. 

Tractatus din anul urmátor se deschidea cu aceeasi prefatá ca Apolo- 
gia, dar relua cu argumente ΠΟΙ apárarea ,,magiei celei bune”. Existá feluri 
de magie bune si feluri rele, dar numai dacá felul cel bun este eliminat sau 
condamnat ,,dám la o parte íntreaga filozofie naturalá”.'” Magii sínt experti 
ín matematici, spune Fludd, si dá aici lista uzualá a monumentelor magl- 
co-mecanice, incepínd cu porumbita de lemn a lui Archytas si continuind 
cu infáptuirile miraculoase ale lui Roger Bacon, Albertus Magnus si altii20 
(de comparat lista acestor lucrári miraculoase cu cele date de Agrippa, Dee, 
si de fapt cam toti autorii de scrieri despre mecanicá ἴῃ stadiul el magic?). 
Fratii R. C., continuá Fludd, se folosesc numai de feluri bune de magie, 
matematicá si mecanicá, precum si magia Cabalei, care te Ínvatá cum sá 
invoci sfintele nume ale ingerilor. Magia, Cabala si Astrologia, asa cum 
sínt ele studiate de Fratii R. C., sínt ἴῃ acelasi timp stiintifice si sacre. 

Fludd trece apoi ín revistá artele si stiintele, stáruind asupra faptului cá 
au nevoie sá fie ímbunátátite. Dupá el, filozofia naturalá, alchimia, medi- 
cina au, toate, scáderi, precum si cele mai importante stiinte dintre toate, 
cele matematice. Din cíte crede Fludd, rozicruciana Fama a dat un impuls 
ameliorárii lor. Pare sá fi deslusit acest sens ἴῃ misterioasa pesterá geome- 
tricá, precum si ín alte dispozitive ciudate ale Famei; acestea reprezintá, 
socoteste el, stiintele matematice, asupra cáror Imbunátátire Fama insistá 
ἴῃ programul ei de reformá.?2 

ἴῃ lista artelor matematice, Fludd include geometria, muzica, arta mili- 
tará, aritmetica, algebra, optica; toate au nevoie de Indreptári si de reforme. 
Síntem 810] ἴῃ atmosfera prefetei lui Dee la Euclid, cu trecerea ἴῃ revistá a 
artelor matematice a cáror listá o alcátuise Vitruvius si dintre care princi- 
pala este arhitectura. Íntr-o altá lucrare am examinat influenta asupra lui 
Fludd a prefetei lui Dee.2 Ín Tractatus Fludd pare a-si fi insusit párerea 
οὔ lucrul pe care Fratii R. C. ἢ] doresc si asupra cáruia insistá ἴῃ manifestele 
lor este tocmal un astfel de program de reformare a artelor matematice; ceea 
ce revine la a spune οὔ manifestele R. C. sínt influentate de Dee, οὔ miscarea 
lor magicá este de tipul matematic si stiintific propus de Dee. Ín lumina 


12 Ibid., p. 22. Pentru o discutie folositoare asupra gindirii din Tractatus, vezi Allen Debus, 
»Mathematics and Nature in the Chemical Texts of the Renaissance “*, Ambix, XV (1968). 

20 Tractatus, p. 24. 

2 Vezi Giordano Bruno, pp. 147-149; Theatre of the World, p. 30. 

2 Tractatus, pp. 102 si urm. 

2 Theatre of the World, pp. 42 si urm. 


EDITORUL PALATIN 97 


faptelor care au fost descoperite cu pnvire la influenta Monadei hieroglyphice 
a lui Dee asupra manifestelor si asupra Cununiei Chimice, supozitiile lui 
Fludd par sá fie corecte. Continuínd trecerea ín revistá a subiectelor care 
trebuie reformate, Fludd mai enumerá etica, economia, politica, jurispru- 
denta, teología, care se cad toate incluse ἴῃ schema reformei. Dupá care trece 
la profetie si la invocarea Sfintului Spirit si a Ingerilor?*, ca foarte nece- 
sare pentru miscare, si sfirseste cu aluzii la admirabilele puteri oculte ale 
muzicii. 

Ín incheiere, ca 81 ín manifestul din anul precedent, Fludd se adreseazá 
Fratilor rozicrucieni si 11] roagá sá-l primeascá si pe el drept colaborator. 

Pledoaria lui Fludd ἴῃ favoarea reformáril stiintelor are o rezonantá baco- 
nianá si poate sá fie influentatá ín parte de Progresul stiintelor. Dar accen- 
tul pe care íl pune pe matematici si invocarea íngerilor aminteste mai mult 
de Dee si se pare cá ceea ce Fludd recunostea ín manifestele rozicruciene 
era tipul lui Dee de program intelectual. 

Citiva ani mai tírziu, ἴῃ timp ce se apára de niste atacuri, ἴῃ Anglia, din 
partea unor adversari care ἢ] acuzau οὔ este ,,rozicrucian“ pentru felul ἴῃ 
care luase apárarea ,,acestor invátati si vestiti Teozofisti si Filozofi care 
isi spun ,Fraternitate a Crucii cu trandafiri”, Fludd spune cá n-a primit nici 
un ráspuns din partea Fratilor R. C., desi este convins οὔ ceea ce ei propun 
ca ,Pansofia sau cunoasterea universalá a naturii seamáná [ἄτα indoialá 
cu propria sa filozofie.25 Aceasta era situatia obisnuitá atunci cínd cineva 
fácea cercetári asupra problemelor ridicate de manifestele rozicruciene: nu 
primea niciodatá nici un ráspuns, dupá sunetele de trímbitá urma intotdeauna 
tácere. Desi Fludd pare sá creadá aici cá Fratii R. C. existá cu adevárat, 
admite totusi cá n-a vázut niciodatá vreunul. 

Ín cazul lui Fludd se pare cá totusi ceva s-a petrecut drept replicá la 
Apologia si la Tractatus. Se pare cá a fost invitat sá-si publice cártile ἴῃ 
Palatinat, la firma De Bry. Ceea ce poate sá ínsemne οὔ faptul cá fi apárase 
pe Fratii ΚΕ. C. ímpotriva lui Libavius a fost recunoscut ca o dovadá a spri- 
jinului pe care íl aducea politicii Palatinatului. 

Atunci cind, mai tírziu, se apára de invinuirea cá ar fi fost nevoit sá-si 
publice cártile ,,dincolo de mare**, cáci magia din ele impiedica publicarea 
lor ín Anglia, Fludd citeazá o scrisoare adresatá lui de un savant german, 
in care se afirmá οὔ tipograful (adicá De Bry), fnainte de a publica volu- 
mul, l-a arátat unor oameni Inváfati, printre care si cítiva lezuiti, care l-au 
admirat cu totii si l-au recomandat spre publicare, cu rezerva cá ¡ezuitii nu 
erau de acord cu sectiunile consacrate geomanciei si doreau ca ele sá fie 


24 Tractatus, p. 146. 
25 Vezi C. H. Josten, ,Robert Fludd”s Philosophical Key and his Alchemical Experi- 
ment on Wheat'*, Ambix, XII (1963), p. 12; cf. Teatre of the World, p. 68. 
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omise.26 Totusi, ín chip evident, ele au rámas. Fludd este convins cá volumele 
sale nu sínt dezagreabile nici calvinistilor, printre care tráieste tipograful 
sáu, nici luteranilor, ,,care sínt vecinii lor nemijlociti*, nici mácar papista- 
silor, care le aprobaserá; nu mentioneazá insá faptul cá, dupá propria lui 
márturie, acordul ¡ezuitilor nu era deplin. 

Primul volum din seria celor publicate de Fludd la Oppenheim in 1617 
sub titlul [storia macrocosmosului íi este ínchinat lui lacob 1, printr-o dedi- 
catie impresionantá ín care regele lacob este salutat drept ,Ter Maximus”. 
,,De Trei ori Cel Mai Mare”, epitetul rezervat lui Hermes Trismegistul, si 
drept cel mai puternic si cel mai intelept principe din lume. Semnificatia 
acestei dedicatii apare evidentá acum, cind intelegem mai bine tílcul pu- 
blicárii cártilor lui Fludd la Oppenheim. Fludd si editorul sáu palatin fsi 
asumau interesele lui lacobíntr-o operá publicatá pe teritoriile ginerelui sáu. 
Ei 1l implicau pe acest foarte puternic principe in filozofia-lor, atribuindu-i 
un rol hermetic. Dacá aceastá carte a circulat mult ín Germania, sau ín 
Boemia, ea va fi confirmat impresia, ori iluzia, cá miscárile de gíndire din 
Palatinat aveau aprobarea regelui lacob. 

Putem acum de asemenea sá vedem mai bine situatia din perspectiva 
lui lacob. Ginerele sáu si totodatá sfetnicii si prietenii lui Íncercau nu numai 
sá-l implice íntr-o linie politicá de actiune cu care el nu era de acord — 
politica activistá care deschisese calea cátre tentativa boemianá. Ei íncer- 
cau deopotrivá sá-l implice íntr-o filozofie pe care regele Angliei n-o aproba. 
lacob era infricosat de tot ceea ce avea iz de magie; aceasta era cea mai 
profund instalatá dintre nevrozele sale. Nu-l agrease pe Dee, nu voise sá-l 
primeascá?”, si chiar l-a condamnat la o anumitá formá de exil. lar acum, 
pe domeniile ginerelui sáu se publicá o imensá operá ín genul filozofiei 
hermetice a lui Dee, dedicatá lui si názuind prin aceastá dedicare sá-l implice 
intr-un asemenea punct de vedere sau mácar sá lase impresia cá ἢ] este favora- 
bil. Astfel οὔ nu e de mirare οὔ al doilea volum al [σίου οὶ macrocosmosu- 
lui si a Microcosmosului nu i-a mai fost dedicat lui lacob si cá Fludd a 
intimpinat ín Anglia obscure dificultáti ín publicarea scrierilor sale.28 

Atunci cínd a ráspuns acuzatiilor cá a trebuit sá-si publice operele dincolo 
de mare pentru cá se afla ín ele magie interzisá, Fludd a declarat cá motivul 
sáu de a publica ἴῃ stráinátate era acela οὔ firma De Bry íi oferea ilustratii 
de mult mai buná calitate decít ar fi fost cu putintá ἴῃ Anglia.?? Ilustratiile 
infátiseazá ín formá vizibilá ,,hieroglifele* complexe ale filozofiei lui Fludd. 
Gravorii 1-au unmat cu precizie instructiunile, cum va putea sá-si dea seama 


26 A Philosophical Key”, citat ín Theatre of the World, p. 67. 

27 French, John Dee, p. 10. 

28 Vezi cártile mele Art of Memory, pp. 323-324; Theatre of the World, pp. 65-72. 
29 Dr. Fludd's Answer unto M. Foster, 1631, p. 1; cf. Arr of Memory, p. 324. 
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oricine studiazá cu atentie textul lui Fludd ín relatie cu ilustratiile. Constan- 
tul du-te-vino de mesager íntre Londra si Palatinat, care mentinea legá- 
tura cu printesa englezá de la Heidelberg, trebuie sá fi facilitat mult activitatea 
unui editor ín publicarea de materiale manuscrise provenind din Anglia. 

Utriusque Cosmi Historia3, sau [storia celor Douá Lumi — Marea Lume 
a Macrocosmosului si Mica Lume a Omului, Microcosmosul — reprezintá 
incercarea de a expune complet si cit mai limpede filozofía bazatá pe planul 
armonios al cosmosului si pe armoniile corespunzátoare din om. Gravurile 
sínt de mare ajutor ἴῃ prezentarea acestor scheme cosmice. Fundamental 
vorbind, schema lui Fludd este aceeasi cu cea propusá la inceputul Renasterii, 
cínd Pico della Mirandola a insumat reínvierea Cabalei evreiesti cu reín- 
vierea filozofiei hermetice, incurajat de folosirea de cátre Ficino a recent 
descoperitelor texte hermetice. Volumele lui Fludd sínt pline de citate din 
textele hermetice ἴῃ traducerea latiná a lui Ficino, lar ,¡Mercurius Tris- 
megistus”, presupusul autor egiptean al acestor texte, este autoritatea pe care 
Fludd o respectá cel mai mult si pe care o reconciliazá cu autoritatea biblicá 
cu ajutorul unei interpretári cabalistice a Genezei. Schema cosmicá rezul- 
tatá este una ín care lehova, prezentat sub forma Numelui lui Dumnezeu 
ἴῃ ebraicá, íncununat de slavá, domneste asupra unor scheme de cercuri con- 
centrice alcátuite din íngeri, stele, elemente, cu omul ín centru. Toate sínt 
legate íntre ele prin conexiuni astrale, ¡ar strínsele analogii íntre armoniile 
macrocosmice si cele microcosmice sínt fácute si mai strínse decít erau pe 
vremea lui Pico si a lui Ficino datoritá influentei lui Paracelsus, care aduse- 
se mal multá precizie ἴῃ aceste corespondente cu ajutorul teoriilor sale me- 
dico-astrale. 

Al doilea volum al lui Fludd, asupra microcosmosului, include o secti- 
une importantá privitoare la ceea ce el numeste ,,istoria tehnicá”, adicá o 
expunere generalá a artelor si a stiintelor folosite de om. Artele se bazeazá 
pe naturá care, la ríndul ei, se Íntemelazá pe numár. Cum am arátat in Teatrul 
lumit, sectiunea lui Fludd asupra tehnologiei urmeazá indeaproape prefata 
matematicá a lui Dee la Euclid, ín care Dee reclama cu energie cultivarea 
stiintelor matematice, pe care le grupa, ca si Vitruviu ín tratatul sáu despre 
arhitecturá, ín subordinea arhitecturii, consideratá reginá a stiintelor mate- 
matice. 

Istoria celor Douá Lumi a lui Fludd este, ín general, o prezentare a Magiei 
si a Cabalei din Renastere, cu adáugarea Alchimiei asa cum fusese dezvoltatá 
aceasta de Paracelsus si a contributiilor lui John Dee la aceastá traditie. Dacá 
manifestele rozicruciene sínt interpretate ca o fictiune prin mijlocirea cáreia 


30 Robert Fludd, Utriusque Cosmi Historia, Tomus primus, De Macrocosmi Historia, 
(Johann Theodore De Bry) Oppenheim, 1617, 1618; Tomus secundus, De Microcosmi Histo- 
ria, (Johann Theodore De Bry) Oppenheim, 1619. 
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se propune o pledoarie pentru reformá bazatá pe noi dezvoltári ale Magiei, 
Cabalei si Alchimiei introduse de Paracelsus si John Dee, atunci se poate 
lesne vedea cá filozofia lui Fludd era intr-adevár o filozofie ,.rozicrucianá”, 
o filozofie a Renasterii adusá la zi, si deci pe buná dreptate salutatá ca atare 
prin publicarea ei ín Palatinat. 

Studiul culturii Palatinatului sub Frederic al V-lea trebuie sá cuprindá, 
ca pe unul dintre cei mai de seamá reprezentanti ai el, pe Salomon de Caus, 
cel care a proiectat Hortus Palatinus, ingeniosul arhitect si mecanic: el a 
imaginat minunile magico-mecanice care au contribuit sá confere castelu- 
lui din Heidelberg o aurá de mister. De Caus lucra inspirat de conceptia 
despre armonia lumii, cum se vádeste din interesul sáu intens pentru muzicá 
si orgi, combinat cu puternicul vitruvianism din care a evoluat mecanica 
lui, asa cum rezultá din Les raisons des forces mouvantes. Cu exceptia lui 
Hortus Palatinus, scrierile lui De Caus nu au fost publicate de editorul palatin, 
insá exceptia este una importantá dacá ne gíndim cá, prin Hortus Palati- 
nus, publicat de De Bry cu gravuri de Merian, De Caus pátrunde ín cercul 
acela ínchis. Ca tehnician practicant si ca arhitect vitruvian de grádini, De 
Caus, lucrínd pentru Curtea din Heidelberg, a creat decorul armonios potrivit 
specificului culturii palatine. 

Michael Maier s-a náscut la Rindsberg, ín Holstein ín 1566. A devenit 
doctor ἴῃ mediciná si a tráit la Rostock, apoi la Praga, unde a fost medic al 
lui Rudolf al 1I-lea, asa cum deja am arátat. Cindva dupá moartea lui Rudolf, 
in 1612, Maier a vizitat Anglia, unde a intrat aproape sigur ἴῃ legáturá cu 
Robert Fludd, desi nu stim exact nici cínd, nici ἴῃ ce anume imprejurán. Prima 
sa publicatie, Arcana arcanissima [Cele mai tdinuite taine], era dedicatá 
medicului englez Sir William Paddy, care era prieten cu Fludd. Din unele 
mentiuni fácute ἴῃ cártile lui de mai tírziu rezultá οὔ a cunoscut si alti englezi, 
ca de pildá pe Francis Anthony, alchimistul, si pe Sir Thomas Smith. 

Maler era ceva mai ín virstá decít Fludd, care s-a náscut ἴῃ 1574, ¡ar 
prima parte a vietii sale, petrecutá ἴῃ atmosfera de la Praga din vremea lui 
Rudolf al Il-lea, pare sá aibá prea putiná legáturá cu aceea a englezului Fludd, 
náscut íntr-un sat linistit din Kent, Bearsteed, si inmormíntat tot acolo, ἴῃ 
1637. Ce sá fi avut comun oare germanul afiliat cercurilor imperiale, cufun- 
dat ἴῃ curentele confuze de la curtea lui Rudolf al [l-lea si, la sfirsitul vietii, 
surprins de Rázboiul de treizeci de ani (Maier a dispárut la Magdeburg ἴῃ 
1622, ἴῃ timp ce orasul era ocupat) si medicul filozof englez? Si totusi exis- 
tau fárá indoialá strínse legáturi íntre cel doi, iar Fludd si Maier apartin impre- 
uná filozofilor ,,rozicrucieni”, scriitori care au publicat lucrári ἴῃ apárarea 
Fratilor R. C., desi amiíndoi declará categoric cá ei, personal, nu fáceau parte 
din Fratemitate, ceea ce era, fireste, atitudinea obisnuitá a celor care scriau 
despre mistificarea rozicrucianá. 
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Fig. 19. a) Paginá din Chymische Hochzeit Christiani Rozencreutz, infátisind semnul 
monadei lui John Dee; b) Paginá din The Hermeticke Romance or the Chymical Wedding, 
infátisind semnul monadei lui Dee. 


Punctele evidente de contact íntre cei doi sínt acelea cá amíndoi erau 
medici paracelsieni si amíndoi au publicat la Johann Theodore De Bry la 
Oppenheim. Se credea íntr-o vreme οὔ Maier este cel care l-a introdus pe 
Fludd ín lumea rozicrucianá; ín ultimul timp a fost avansatá ideea cá lucrurile 
s-au petrecut invers si οὔ Fludd este cel care l-a influentat pe Maier. Ín trecut, 
toate teoriile de acest fel n-au luat, fireste, ἴῃ consideratie, ca pe un factor 
al problemei, situatia istoricá din Palatinat. Dacá Maier l-a cunoscut pe Fludd 
si a vizitat destul de des Anglia, nu putem oare presupune cá fácea aceasta, 
ca multi altii, pentru οὔ spera consecinte importante de la cásátoria Elec- 
torului palatin cu fiica lui lacob 1, si participa la secretul unei anume legá- 
turi íntre propaganda rozicrucianá si afacerile politice ale ,,Leului Palatin*? 

Dupá moartea lui Rudolf, Maier a ajuns medicul lui Mauriciu, land- 
graful de Hessen. Ín felul acesta intra ἴῃ relatii cu un principe german foarte 
apropiat de cercul Electorului palatin, care avea puternice simpatii pentru 
Anglia, care era influentat de misticismul alchimic si ín al cárui oras, Cas- 
sel, fuseserá pentru intíia oará publicate manifestele rozicruciene. Pozitia lui 
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Fig. 20. Robert Fludd, Utriusque Cosmi Historia. 
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Maier pe língá landgraful de Hessen nu l-a impiedicat sá facá dese cálá- 
torii. Ín 1618 declará ín una dintre prefetele sale cá se aflá ín Frankfurt ἴῃ 
drumul sáu de la Londra la Praga. Ca unul care cunostea si Londra, si Praga, 
Maier poate foarte bine sá fi fost folosit de Christian de Anhalt pentru pre- 
gátirea marii aventuri boemiene. 

Si, ἴῃ fapt, existá documente incontestabile ale unei legáturi íntre Maier 
si Anhalt. Ín 1618, De Bry a publicat la Oppenheim o carte a lui Maier care 
Ti este dedicatá lui Christian, print de Anhalt. Cartea este Viatorium, hoc est 
de Montes Planetarum Septem [ndrumar, adicá Despre Muntii celor sapte 
Planete]. Pe pagina de titlu (fig. 21) vedem gravatá [δία blindá si visátoare 
a lui Michael Maier, insotitá de sapte figuri reprezentind planetele. Cartea 
este o formulare caracteristicá a misticismului alchimic al lui Maier, pe care 
ἢ place sá-1 infátiseze ἴῃ manierá mitologicá, ascuns ἴῃ náscocirile poetilor. 
Tema caártii, astfel travestitá, este cáutarea dupá materia philosophica, adevárul 
ascuns ín taina naturii, tiníndu-te stríns, ca Teseu, de firul Ariadnei, care te 
va scoate din labirint. Studiul lui Maier ar trebui ínceput cu Viatorium, a cárui 
dedicatie cátre Anhalt 1 plaseazá imediat, pe el si alchimia lui spiritualá, ín 
cercul celui mai important dintre sfetnicii Electorului palatin. 

Ín acelasi an 1618, la Oppenheim era publicatá, tot de firma De Bry, o 
altá carte a lui Maier, si aceasta cu o paginá de titlu splendid gravatá. Era 
Atalanta fugiens [Atalanta fugind|], o carte care a ajuns foarte cáutatá din 
cauza felului admirabil ín care era ilustrat enigmaticul ei text. Gravorul era 
aproape cu sigurantá Matthieu Merian, desi gravurile nu sínt semnate. 

Atalanta fugiens este o carte de embleme ínsotite de comentarii filo- 
zofice. Atalanta, pe pagina de titlu (fig. 22), supusá unor ispite care s-o abatá 
de la cursa cátre adevárul spiritual, moral si stiintific, dá alchimistului spiri- 
tual o lectie de perseverentá si de puritate a intentiilor. Prin emblemele cártii, 
Maier propune o foarte subtilá filozofie religioasá si alchimicá: fiecare 
emblemá are un mod de expresie nu numai figurativ, ci si muzical.31 

Una dintre cele mai frapante embleme aratá un filozof care, tinínd un 
felinar, urmáreste cu grijá urmele lásate de pasii Naturii (fig. 23). Lucrul 
acesta aduce cumva aminte de prefata dedicatá de Giordano Bruno lui 
Rudolf al [lea pe cínd Bruno se afla la Praga, ín 1588, ἴῃ care repetá tema 
sa favoritá, si anume cá trebuie sá studiem vestigiile sau urmele de pasi ale 
Naturii, care strigá de pretutindeni ca sá fie auzitá.22 Maier, desi un fidel 
crestin luteran (Fludd era un fidel anglican), poate sá fi avut ín minte o aseme- 
nea idee atunci cínd, ín acesti ani de aprigá controversá religioasá, tocmai 


31 Despre muzica din Atalanta fugiens vezi John Read, Prelude to Chemistry, Londra, 
1936, pp. 213-254, 281-289. 

32 Ὁ. Bruno, Articuli adversus mathematicos, Praga, 1588, prefatá; cf. Giordano Bruno 
and the Hermetic Tradition, pp. 314-315. 
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Tnainte de izbucnirea Rázboiului de treizeci de ani, face cunoscute atitu- 
dinile sale religioase si filozofice printr-un simbolism alchimic. 

O altá emblemá din Atalanta fugiens infátiseazá un filozof care másoará 
cu compasul o figurá geometricá (fig. 24 a). Comentariul la aceastá emblemá 
este intitulat Monas sau Unitatea. El a fost comparat de un editor recent al 
cártii lui Maier?3 cu Monada hieroglyphicá a lui John Dee. Si iatá cá, din 
nou, regásim Monada lui Dee ἴῃ inima misterului rozicrucian, pusá, ca Íntr-o 
firidá, printre emblemele lui Maier. Probabil cá Maier a suferit influenta 
lui Dee ín Boemia. 

Nu poate Incápea indoialá cá specia de alchimie a cárei abstrasá expre- 
sie figurativá sint emblemele lui Maier este specia pe care Libavius o dez- 
aproba, alchimia manifestelor rozicruciene si a Monadei lui Dee. Dacá cineva 
priveste cu atentie o emblemá ca aceea ἴῃ care filozoful este pe punctul sá 
loveascá cu sabia un ou (fig. 24 b), poate sá recunoascá oul care simbolizeazá 
universul%* ín Monas hieroglyphica (fig. 10 a) si focul, simbolizat in Monas 
prin semnul Berbecului si exprimind procese alchimice. Aruncínd din nou 
o privire asupra Alchimistului lui Khunrath, inspirat din specia de alchimie 
a lui Dee, putem constata cá perspectiva ín emblema lui Maier, care se íntinde 
in spatele oului, este comparabilá cu perspectiva din imaginea lui Khun- 
rath. Cred cá perspectiva aceasta simbolizeazá arhitectura si subiectele 
matematice aliate cu ea. Dacá ne amintim οὔ Maier furnizeazá muzica pentru 
a acompania emblema ,,oului”, ne dám seama cá emblema contine toate 
elementele ínsumate in Monas hieroglyphica. Sint cu totul incapabilá sá ínte- 
leg toate acestea, nici cum ar fi posibil sá rezolvi o problemá matematicá 
in termenii acestei specii de alchimie. Dar síint convinsá cá implicatii de 
asemenea naturá sínt prezente ἴῃ emblemele lui Maier, si οὔ Maier a fost 
poate cel mai profund dintre ,,rozicrucieni”. 

Desi Maier se exprimá índeosebi prin embleme alchimice, ἴῃ timp ce 
Fludd urmáreste sá construiascá o formulare filozoficá depliná, filozofiile 
lui au ín comun influenta lui Dee si o solidá bazá hermeticá. Atíit unul cít 
si celálalt au un cult la fel de entuziast pentru Hermes Trismegistul si pentru 
adevárul hermetic ,,egiptean”*. Orice altceva ar mai reprezenta, Fludd si Maier 
sínt ín chip cert filozofi hermetici, reprezentind un soi de Renastere hermeti- 
οὔ íntr-un moment ἴῃ care impulsurile hermetice originare ale Renasterii 


33 Vezi H. M. E. De Jong, , Atalanta Fugiens” : Sources of an Alchemical Book of Em- 
blems, Leiden, 1969. 

34 Sernnul ,,monas* este inscris ín conturul unui ou, pe pagina de titlu la Monas Hiero- 
elyphica (fig. 10 a) si o diagramá a universului ín formá de ou apare si ἴῃ text. , Táierea” 
Monadei cu cutite este in chip misterios descrisá ín ,,Testament of John Dee“, publicat ἴῃ 
Elias Ashmole, Theatrum Chemicum Britannicum, p. 334. Vezi mai jos, p. 214. 
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Fig. 21. Michael Maier, Viatorium, hoc est de montibus planetarum. 


timpurii dispáreau pe alocuri. Isaac Casaubon a datat scrierile hermetice ca 
fiind postcrestine35, si ca atare nu opera foarte vechiului preot egiptean 
Hermes Trismegistul. Scrierea ín care Casaubon a datat Hermetica a fost 
dedicatá lui lacob 1 ín 1614, o dedicatie care pare sá-l situeze pe regele 
Angliei ín tabára antihermeticá si Íntr-o lume foarte diferitá de intensul pseu- 
doegiptianism al lui Fludd si al lui Maier. 

Este imposibil sá discut aici ín mod adecvat sau chiar numai sá mentionez 
toate scrierile lui Michael Maier publicate íntre 1614 si 1620. Remarcele 
care urmeazá reprezintá numai cíteva puncte extrase din acest vast si bogat 
material. 


35 Vezi Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 398403. 
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Lusus serius [Jocul serios] a lui Maier a fost publicatá la Oppenheim 
de Luca Jennis ín 1616, care a republicat-o, tot la Oppenheim, ín 1618. 
Prefata acestei cárti este aceea ἴῃ care Maier declará cá se aflá la Frank- 
furt, ín drumul sáu de la Londra la Praga. Cei trei cárora le este dedicatá 


Fig. 22. Michael Maier, Atalanta fugiens. 


cartea sínt Francis Anthony, calificat ca un englez din Londra (un bine cunos- 
cut medic paracelsian)%, Jacob Mosanus, despre care spune cá era un demni- 
tar la Curtea landgrafului de Hessen, si Christian Rumphius, despre care 


36 Vezi Debus, The English Paracelsians, pp. 142-145. 
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afirmá cá este medic al Electorului palatin al Rinului. Putem deduce dupá 
aceste nume care erau cercurile pe care le frecventa Maier, cercuri medicale 
paracelsiene ín Londra si ín Germania la Curtile landgrafului de Hessen si 
a Electorului palatin. 

Lusus serius, sau jocul serios, este poate ceea ce Andreae ar fi putut 
califica drept un ludibrium. Este o simplá micá alegorie ín care o vacá, O 
oaie si alte creaturi Ísi sustin, fiecare, pretentiile de a fi importante, insá 
importanta supremá ἢ este acordatá lui Hermes Trismegistul, dupá cuvíntarea 
sa, ἴῃ care descrie rolul sáu de Impáciuitor si de reconciliator si utilitatea 
activitátilor asupra cárora prezideazá, activitáti care includ medicina si me- 
canica. La prima vedere istorioara aceasta este absolut neroadá. Trebuie sá 
presupunem cá, ín cercurile pe care le frecventa Maier, ea avea un anume 
sens secret. Mai existá o glumá hermeticá scrisá de Maier, numitá focus 
severus [Gluma severa], o alegorie asupra unor pásári de noapte, care afost 
pentru intiia oará publicatá cu multá vreme ἴῃ urmá, ín 1597, sub auspicii- 
le bátrinului De Bry, la Frankfurt, si republicatá tot la Frankfurt ín 1616, 
cu o prefatá adresatá ,,tuturor Chimistilor din Germania” si continind aluzii 
la manifestele rozicruciene. latá ceea ce leagá ἴῃ chipul cel mai limpede 
felul lui Maier de a ,,glumi” cu acela al manifestelor. 

In S ymbola aurea, publicatá la Frankfurt de Luca Jennis ín 1617, Maier 
exaltá sublimitatea ,,chymiei”, atotstiinta lui Hermes, rege al Egiptului, si 
sacralitatea , Fecioarei”, adicá a ,Reginei Chimia*, si Incheie cu un imn 
hermetic de regenerare. Ne aflám ἴῃ prezenta unui intens misticism hermetic, 
care aminteste foarte mult de felul ín care Giordano Bruno folosea teme 
religioase hermetice, cu deosebirea, fatá de Bruno, cá Maier foloseste mai 
frecvent imagini alchimice. Ín Symbola se referá la Fratemitatea R. C. destul 
de mult, dar prea vag pentru a furniza informatil precise. 

Este posibil ca Maier sá fi fost influentat atít de traditia lui Bruno cít 
si de cea a lui Dee. Stim cá Bruno declara cá a intemeiat o sectá de ,,gior- 
danisti” printre luterani.37 Maier era luteran; miscarea lui religioasá intens 
hermeticá poate, prin urmare, sá fi inclus o anumitá influentá a lui Bruno, 
poate sá fie o tentativá de a reforma religia ἴῃ sens hermetic, infuzarea ἴῃ 
religie a unei mai mari vitalitáti prin mijlocirea influentelor hermetice, ceva 
de felul pe care Bruno 1] sustinuse cu atíta ardoare. Pe de altá parte, puter- 
nicul aspect alchimic al miscárii lui Maier 1] indicá pe Dee ca fiind princi- 
pala influentá. Poate cá ín tipul de reformá promovat ín Palatinat se amestecá 
influente derivínd din tipul de traditie Dee cu cele din tipul Bruno. 

Att Silentium post clamores [Tácerea dupá zarvá] cit si Themis aurea 
[Dreptatea de aur], amíndouá scrise de Maier si amíndouá publicate de Luca 


37 Vezi Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 312-313. 
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Jennis la Frankfurt ín 1617, respectiv 1618, reflectá rumoarea stimitá de 
manifestele rozicruciene apárute ἴῃ anii imediat anteriori. Mentioníndu-i ἴῃ 
aceste cárti pe Fratii R. C. si preocupárile lor, Maier atingea o temá care 
stímea cea mai vie curiozitate. El pare ín acelasi timp cá oferá si cá retine 
informatii. Ín amíndouá scrierile afirmá cá Fraternitatea R. C. existá ἴῃ reali- 
tate si nu este o purá mistificare, asa cum au sustinut unil. Pe de altá parte, 
declará cá nu este membru al Fraternitátil si cá este o persoaná prea umilá 
pentru a avea acces la niste fiinte atít de sus-puse. 

In Silentium post clamores Maier 1i apárá pe Fratii R. C. de calomnii 
si incearcá sá explice de ce ei nu dau nici un ráspuns. numeroaselor persoane 
care au incercat sá intre ín legáturá cu ei. Maier spune cá acela care au scris 
Fama si Confessio si-au fácut datoria publicind aceste manifeste 51 cá preferá 
sá puná capát calomniei mai bine asa, tácind, decít continuínd sá scrie. Se 
grábeste sá adauge insá cá nu-si Inchipuie cá Societatea Rozicrucianá are 
nevoie de insignifiantul lui patronaj. Membrii ei sínt integri si fideli, sco- 
purile lor sínt bune, ei 151 ajung lor Mmsisi. Maier afirmá cá Societatea Rozicru- 
cianá, precum si scopurile ei pioase si filantropice, se preocupá cu cercetarea 
naturil. Píná acum Natura nu s-a revelat decít pe jumátate; ce mai lipseste 
este ἴῃ special experimentul si cercetarea experimentalá.28 Aceastá sugestie 
a unel influente baconiene, poate o influentá a Insusi Progresului stiintelor, 
este importantá. O asemenea influentá ar fi putut sá ajungá ín Germania ἴῃ 
urma cásátoriei Electorului palatin si a contactelor cu Anglia, de felul celor 
pe care le sugereazá miscárile lui Maier. 

In Themis aurea (publicatá in traducere englezá in 1652 si dedicatá lui 
Elias Ashmole), Maier ísi propune sá dezváluie structura Societátii Rozi- 
cruciene si legile ei. Din pácate, aceste legi sínt doar un compendiu a ceea 
ce se spune publicului despre Fratii R. C. ἴῃ Fama, si anume cá aveau dato- 
ria sá ingrijeascá de bolnavi, sá se adune cu totii o datá pe an si altele. Si 
de data aceasta Maler stímeste, prin fágáduinta unei revelatii, dar ín acelasi 
timp nu dezváluie nimic. Totusi afirmá in chip hotárít cá o astfel de soci- 
etate existá si oamenii care Í1 cunosteau legáturile si stiau ín ce anume cercuri 
se miscá vor fi fost ín másurá sá-i ghiceascá aluziile. 

ἴῃ urmátorul pasaj pare sá aibá intentia de a revela locul de intílnire al 
fratilor R. C.?2: 


Uneori am observat Case Olimpice nu departe de un ríu si am cunoscut un oras 
despre care credem cá se numeste S. Spiritus — vreau sá spun Helicon, sau 


38 Silentium post clamores, pp. 11 si urm.: cf. Waite, Brotherhood of the Rosy Cross , 
p. 321. 

39 Themis aurea, hoc est de legibus Fraternitatis R. C., Frankfurt, 1618, p. 143, cf. Waite, 
ibid., p. 328. 
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Pamas, unde Pegas a fácut sá tisneascá un izvor cu ape bogate, ín care Diana 
se spála, cáruia Venus íi era slujitoare si Saturn portar. Ceea ce spun eu aici 
va informa índeajuns pe cititorul inteligent, dar pe cel ignorant ἢ] va deruta si 
mal mult. 


Parnas, Pegas sínt, fireste, aluzii clasice solide, dar ποῦ foarte vagi, ¡ar 
un oras numit Sanctus Spiritus, lingá un ríu, poate fi orice. Pe de altá parte, 
Heidelberg se aflá lingá un ríu, biserica lui avea hramul Sfintului Spirit, ín 
grádinile lui se gásea un minunat izvor al Parnasului. Cínd 1] citesti pe Maier 
dupá un studiu atent al mediului de la Heidelberg si al Cununiei Chimice 
a lui Andreae, ai impresia οὔ Maier, ca si Andreae, face aluzie la Heidel- 
berg, cá unele dintre gravurile sale emblematice ar putea reflecta constructii 
simbolice care puteau fi vázute ἴῃ Grádina Palatiná. De comparat, spre exem- 
plu, pestera pe care De Caus a construit-o la Heidelberg, continínd un izvor 
impodobit cu coral (fig. 25 a), cu Incíntátoarea emblemá a lui Maier reprezen- 
fínd un om care culege coral (fig. 25 b). Comentariul la emblemá ne lámu- 
reste cá prin coral trebuie sá Intelegem Piatra Filozofalá. 

Un punct important ín Themis aurea, si anume unul care tinde sá con- 
firme unele argumente avansate mai devreme ἴῃ aceastá carte, este faptul 
cá vorbeste despre Fraternitatea R. C. ca despre un ordin cavaleresc, com- 
parínd emblema ei ,,R. C.** cu ínsemnele altor ordine, crucea dublá a Cava- 
lerilor de Malta, Lína Ordinului Línii de Aur sau Jartiera Ordinului Jartierei. 
Pasajul trebuie comparat cu aluziile la ordinele cavaleresti din Cununia Chi- 
micá. Maier adaugá apoi, dupá ce compará Ordinul R. C. cu alte ordine, 
οὔ problema nu constá nici ín crucea dublá, nici ín Lina de Aur, nici ín 
Jartierá, ci Tn literele R. C. Pentru ele Maier dá o interpretare sui generis, 
si anume οὔ R. inseamná ,,Pegasus*, iar C. ,,Julius** (fárá sá explice de ce), 
adáugínd: ,Nu este oare aceasta gheara unui leu trandafiriu 7.40. Sínt 
bucuroasá sá abandonez subiectul ín forma acestei Intrebári ! 

Ín Verum inventum [Descoperire adeváratá], publicatá la Frankfurt de 
Luca Jennis ín 1619 si dedicatá landgrafului de Hessen, Maier pare a fi íntr-o 
dispozitie patrioticá, discutá istoria Imperiului ín relatiile sale cu Germa- 
nia, exaltá bogátiile invátáturii germane, de pildá marele numár de manu- 
scrise depozitate ἴῃ biblioteci ca aceea din Heidelberg, 11 laudá pe Martin 
Luther si rezistenta sa ín fata tiranului roman, doreste o íntoarcere la Biseri- 
ca primitivá si 1l asazá foarte sus pe Paracelsus, ,,care este urmat de mai 
multe mii de medici din toate tárile**.41 

Piná la urmá ajungem in 1620. ἴῃ anul acesta, Luca Jennis a publicat 
la Frankfurt Septimana philosophica [Sáptámina filozoficá] a lui Maier, care 


40 Themis aurea, p. 159. 
41 Verum inventum, dedicatie. 
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descrie o conversatie intre Solomon, Regina din Saba, si Hiram, regele Tiru- 
lui, si contine conferinte mistice pe diferite teme, inclusiv una despre Tran- 
dafir.2 

Ciudatele publicatii ale lui Michael Maier se conformeazá unui grafic 
temporal distinct. Ele íncep in 1614, anul de dupá cásátoria lui Frederic cu 
Elisabeta si se íncheie in 1620 (desi fi mai apare una ín 1621), anul scurtei 
domnii a lui Frederic si a Elisabetei ín Boemia. Ele sínt peste tot marcate 
de misticismul hermetic, exprimat ín termenii hermetici sau ,,egipteni” al 
interpretáril legendelor si miturilor, combinati cu un uz foarte personal al 
simbolismului alchimic. Atalanta fugiens este cel mai nobil produs al aces- 
tei conceptii, sugerind un fundal foarte instruit si foarte sofisticat ín care 
alchimia este folositá ca simbol al unei miscári religioase si intelectuale de 
un interes si de o importantá deosebite. 

Astázi pare evident cá graficul temporal urmat de miscarea religioasá 
si intelectualá pe care o reprezintá Maier coincide cu cel al miscárii Frede- 
ric—Elisabeta, evoluínd de la cásátorie piná la anul fatal din Boemia, iar 
Maier, ἴῃ hermetismul lui simbolic, exprimá laturile religioase si intelec- 
tuale ale acestei miscári. Contactul lui cu Anhalt, certificat printr-o dedi- 
catie, sugereazá pína la evidentá faptul οὔ Maier lucra míná ἴῃ míná cu Anhalt 
la formarea unor legáturi íntre Anglia, Germania si Boemia, pregátind astfel 
instalarea lui Frederic si a Elisabetei ca rege si reginá ai Boemiei. 

Maier este motivat de un foarte puternic impuls religios hermetic, la 
fel de puternic, ín felul sáu, ca acela care l-a insufletit pe Giordano Bruno 
in ultima parte a secolului al XVI-lea, dar combinat la Maier cu pietate lutera- 
ná — felul de combinatie la care poti sá te astepti dacá influenta lui Bruno 
a prins rádacini ín cercurile luterane din Germania. 

Forta acestuiimpuls nu s-a stins in Maier nici dupá dezastrele din 1620. 
Ultima lui scriere pare sá fi fost Cantilenae intellectuales de Phoenice redi- 
vivo [Cantilene intelectuale despre reínvierea pásárii Phoenix]%, insotitá 
de o dedicatie cátre Frederic, print de Norvegia, datatá la Rostock ín 23 
august 1622. Ín acest cíntec de lebádá al sáu, sau mai bine-zis de phoenix, 
Maier profetizeazá renasterea pásárii Phoenix, pasárea hermeticá si egip- 
teaná a cárei suprematie asupra tuturor celorlalte pásári fusese celebratá 
intr-unul dintre mai vechile sale , jocuri**. Ín dedicarea cintului feniceu cátre 
printul norvegian Maier vorbeste despre viata sa ca despre una cheltuita, 
in mod destul de ciudat, nu ín alcátuirea unor cárti complexe de simbolism 
hermetic, pe care nu le mentioneaza, ci ín studiul matematicilor. 


42 Septimana philosophica, pp. 118-121. Aceste rernarce par sá fie ín chip deliberat 


reticente. 
43 Vezi Craven, Michael Maier, p. 146. 
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Un tínár alchimist boemian, refugiat din ororile care se petreceau ín tara 
lui dupá 1620, era plin de veneratie pentru memoria lui Michael Maier si 
a mentinut-o vie republicindu-1 operele, folosind, pentru gravuri, aceleasi 
pláci care serviserá pentru publicatiile originale. Tíinárul boemian era Daniel 
Stolck, sau Stolcius, un medic care promovase la Universitatea din Praga 
si care, ín 1620, a ajuns la Marburg, unde s-a Inmatriculat, apoi s-a dus la 
Frankfurt, unde l-a vizitat pe Luca Jennis. Jennis 1-ἃ arátat plácile cítorva 
scrieri alchimice recent publicate, mai ales pe cele ale lui Maier, ¡ar Stol- 
cius a fost de acord sá editeze o nouá publicare a lor, ín serie completá.** 
Aceastá serie a apárut sub titlul Viridarium chemicum [Grádina chimicá]), 
publicatá de Luca Jennis la Frankfurt ín 1624%, cu o prefatá de Stolcius 
datatá la Oxford ἴῃ 1623. Anglia era limanul la care ajunsese acum boemi- 
anul refugiat, de altfel ca multi compatrioti ai sái ín anii care au urmat. ἴῃ 
prefatá, Stolcius vorbeste despre nefericirea lui, pe care a íncercat s-o aline 
locuind ἴῃ inchipuire ín ,,grádina pliná de pláceri a Chimiei”, si doreste sá 
ofere aceastá mingíiere si celorlalti boemieni ajunsi ín nápastá. Ín chip vádit 
el sperá cá ,grádina pliná de pláceri* o sá circule  Boemia oprimatá. Ín 
cálátoriile sale ín stráinátate, spune el, este adínc míhnit vázind dezastrele 
tárii sale si faptul cá nu poate cálátori unde ar vrea din cauza tumultului 
ΒΕ πη de rázboi. Singurul refugiu este grádina pliná de pláceri a chimiei.*6 

Prin urmare, ¡ubite cetitor, foloseste-te cu plácere de aceste [embleme] asa cum 

ti se va párea tie mai bine si fá o preumblare plácutá prin grádina mea. Multu- 

meste domnului Michael Maier, cel mai vestit Doctor ín Fizicá si ín Medi- 
ciná, pentru o parte din ilustratii; si pentru rest maestrulúi John Mylius, acest 
neostenit chimist. 


Cele mai multe dintre emblemele lui Maier sínt republicate aici, dupá 
plácile originale pe care Jennis le pástrase, Ímpreuná cu multe dintre em- 
blemele lui Mylius, publicate íntíi ín 1622. Mylius era un discipol al lui 
Maier si ἴῃ chip evident avea simpatii puternice pentru ,,cauzá”, pentru cá, 
intr-o prefatá din 1622, vorbeste despre anul 1620 ca despre ,,anul acela 
fatal de-al cárui plíns se prábuseste cerul**.47 

Stolcius reprezintá o legáturá íntre miscarea emblemelor alchimice din 
preajma lui Maier si latura boemianá a miscáril care s-a sfirsit δ de de- 


44 Vezi John Read, Prelude to Chemistry, pp. 254-277. Read analizeazá utilizarea de 
cátre Stolcius a plácilor folosite la imprimarea operelor lui Maier si Mylius. 

45 O editie germaná a fost publicatá de Jennis, totín 1624; aceastá editie este accesi- 
bilá íntr-o retipárire : vezi Stoltzius von Stoltzenberg, Chymisches Lustgártlein, ed. F. Wein- 
handl, Darmstadt, 1964. 

46 Citat de Read, Prelude, p. 257. 

47 Johann Daniel Mylius, Philosophia Reformata, Frankfurt (Luca Jennis), 1622, Prefatá, 
citatá la Read, p. 260. 
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zastruos ín 1620. Refugiatul se grábeste sá ajungá la Luca Jennis, ca la un 
simpatizant, si, cu reverentá si cu tristete, pregáteste o republicare a em- 
blemelor lui Maier. Viridium chemicum íncepe cu o serie de embleme ilus- 
trínd unirea lui sponsus cu sponsa, ca imagine a fuziunii elementare ἴῃ 
procesele alchimice. In prima dintre aceste ,,cununii alchimice* (fig. 26 a), 
care este prima imagine a cártii*, alchimicii sponsus si sponsa au o curioasá 
asemánare cu Frederic si cu Elisabeta, asa cum apar ín tipáritura Patru Lei, 
publicatá la Praga ἴῃ vremea incoronáarii lor. 

Studierea lui Fludd si a lui Maier a íncercat sá arate cá amíndoi acesti 
filozofi ,,rozicrucieni” apartineau orbitei miscárli fredericiene din Palati- 
nat. Amíndoi au fost publicati de editorul Palatinatului, De Bry, desi scrie- 
rile lui Maier erau tipárite si de firma aliatá a lui Jennis. Importanta 
tipografilor si a editorilor ἴῃ cadrul miscárii este lucru dovedit. Si am vázut 
οὔ filozofiile hermetice din Anglia, reprezentate de Fludd, sínt propagate 
in aria Palatinatului, Impreuná cu miscarea alchimicá simbolistá propagatá 
de Maier, probabil ca parte a unei misiuni destinate sá promoveze legáturi 
cu Boemia, si ἴῃ special cu Praga, principalul centru european al alchimiei. 
A existat, pare-se, pe atunci ín Palatinat un efort de íncurajare a unor linii 
de gindire prin mijlocirea cárora alianta englezá putea fi integratá ín expan- 
siunea cátre Boemia. Este limpede cá aventura boemianá a Electorului palatin 
nu era, asa cum s-a crezut, o preocupare de politicá superficialá sau de 
ambitie nesábuitá. Ínláuntrul miscárii existau curente cu o orientare extrem 
de serloasá. 

Se forma ín Palatinat o culturá care venea direct din Renastere, dar cu 
adaosul unor curente mai noi, o culturá care poate fi definitá prin adjec- 
tivul ,,rozicrucianá”. Principele ín jurul cáruia aceste curente de adíncime 
isi gásiserá centrul era Frederic, Electorul palatin, iar exponentii lor sperau 
οὔ efortul ἴῃ directia cistigáril Boemiei va da o expresie politico-religioasá 
scopurilor lor. Asa cum am inceput sá vád lucrurile, toate curentele miste- 
rioase ale anilor de mai ínainte ín jurul unor figuri ca Philip Sidney, John 
Dee, Giordano Bruno, convergeau ín propaganda lui Anhalt pentru Frede- 
ric. Miscarea fredericianá nu era cauza acestor curente de adíncime si este 
departe de a fi singura lor expresie. Dar a fost vorba de o incercare de a da 
acestor curente politico-religioase o expresie mundaná, de a realiza idealul 
reformei hermetice centríndu-1 pe un principe real. Miscarea Íncerca sá 
uneascá multe ríuri ascunse íntr-un singur fluviu; filozofia lui Dee si spiri- 
tul mistic, cavaleresc din Anglia urmau sá fuzioneze cu curentele mistice 
germane. Noii alchimii 1 revenea rolul de a unifica diferentele religioase 
si a gási un simbol ín ,cununia chimicá”, cu subíntelesurile ei aluzive la 


48 A fost publicatá íntii de Maier ín Tripus Aureus, Frankfurt (Luca Jennis), 1618, p. 27. 
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,cásátoria Tamisei cu Rinul”. Stim οὔ aceastá miscare avea sá sfirseascá 
dezastruos, avea sá se prábuseascá ín abisul Rázboiului de treizeci de ani. 
Dar íntre timp crease o culturá, un stat ,,rozicrucian” a cárui curte se afla 
la Heidelberg, a cárui literaturá filozoficá se publica ἴῃ statul palatin, avínd 
si manifestán artistice ἴῃ miscarea emblemelor alchimice din preajma lui 
Maier si ín creatiile lui Salomon de Caus. 


7 


Vilva rozicruciana ἴῃ Germania 


,»»Furoarea rozicrucianá” care s-a stímit ἴῃ replicá la incitantele vestiri 
din manifeste a devenit curínd de o confuzie inextricabilá datoritá marelui 
numár de adepti care au íncercat sá se asocieze miscárii fárá o cunoastere 
láuntricá a naturli ei reale, fiind, pur si simplu, atrasi de posibilitatea atítá- 
toare de a intra ín legáturá cu niste personaje misterioase, posesoare ale unei 
cunoasteri si ale unor puteri superioare, sau míniosi si speriati de ráspindi- 
rea inchipuitá de ei a unor magicieni sau agitatori primejdiosi. Maier consi- 
dera manifestele un apel adresat tuturor ,,chymistilor** din Germania!; poate 
intelegea prin asta un apel cátre toti misticii paracelsieni sau cátre toti cel 
ce se aflau ἴῃ cáutarea unei iluminári. Cei responsabili de manifestele origi- 
nare s-ar putea sá fi fost surprinsi si alarmati de efectul cuvintelor lor, de 
reactia vehementá care a izbucnit ín urma apelului presupusilor Frati R. C. 
la sprijinirea miscárii lor. 

Reactia a avut loc mai ales ín replicá la Fama si la Confessio, ai cáror 
autori, desi apartinind ín chip evident scolii de mitologie rozicrucianá propa- 
gatá de Andreae in Cununia chimicá, puteau sá fie altii decít Andreae ínsusi. 
Nu avansez nici o teorie privitoare la identitatea scriitorilor care vor fi colabo- 
rat cu Andreae la propaganda rozicrucianá. S-au fácut ín privinta aceasta 
numeroase propuneri, unele cu totul aberante, altele ín schimb care trebuie 
luate ἴῃ consideratie. Printre cele din urmá se aflá Joachim Jungius, cunos- 
cutul matematician admirat de Leibniz. Candidatura lui Jungius ca autor al 
manifestelor rozicruciene a fost sugeratá ín 1698 de cátre un scriitor care 
sustinea cá a primit aceastá informatie de la un membru ín exil al Curtii de 
la Heidelberg.? Aceastá sursá ar putea sá confirme candidatura lui Jungius. 
Faptul cá acum stim οὔ mitul Rosencreutz era un fel de ,,parabolá magicá”, 


l Maier, Jocus severus, epistola dedicatorie. 

21. A. Fabricius a sustinut cá Joachim Jungius este autorul Famel si cá a aflat acest 
lucru de la un ,,secretar din Heidelberg”, vezi Acta eruditorum, 1698, p. 172; cf. Arnold, 
Histoire des Rose-Croix, p. 85. Partington (History of Chemistry, ΤΠ, p. 415) citeazá referin- 
ta din Acta eruditorum, dar nu crede ín adevárul afirmatiei de acolo, cá Jungius ar fi scris 
Fama, desi acesta apartinea cercului lui Andreae. 
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una care, ca si ín cazul lui Monas hieroglyphica a lui John Dee, poate include 
contributii stiintifice foarte serioase, indeosebi de naturá matematicá, ridicá 
posibilitatea ca figuri atit de importante ca Jungius sá se fi putut numára 
printre autorii manifestelor. Totusi, nici o afinnatie hotáritá nu poate fi fácutá 
in legáturá cu originea manifestelor píná cínd nu se va cerceta mai temeinic 
fondul istoric al problemei. Distrugerea de cárti si documente la Heidel- 
berg cind orasul a cázut ín míinile dusmanilor poate sá insemne cá mare 
parte a documentatiei este iremediabil pierdutá. Este posibil ca Janus Gruter, 
bibliotecar la Bibliotheca Palatina si centrul unei bogate corespondente inter- 
nationale, sá fie personajul de la care putem astepta unele deslusiri. 

Durata furorii rozicruciene, a potopului de literaturá stírnit de manifeste, 
este compatibilá cu argumentul cá manifestele erau ín stánsá legáturá cu 
miscarea din preajma Electorului palatin, pentru cá aceastá furoare se íntre- 
rupe mai degrabá subit dupá 1620, adicá íntr-un moment care coincide cu 
prábusirea tentativei boemiene, cu invadarea Palatinatului si cu disparitia 
Curtii de la Heidelberg. 

Lucrul de care este nevoie ín cea mai mare másurá pentru elucidarea 
incílcitului labirint al literaturii náscute din furoarea rozicrucianá este curá- 
tarea terenului prin dibácia specialistului ín bibliografie, o determinare precisá 
a datelor si a locurilor de publicare, emblemele tipografilor, hírtia si tot restul, 
operá prin care se poate accede la o perspectivá mai riguroasá asupra miscárii 
si prin care ar putea fi clarificate nameroase probleme de anonimitate si de 
folosire de cátre autor a pseudonimelor.? Íntregul teren este de fapt sol virgin, 
piná acum neexploatat de o serioasá cercetare moderná, deovarece a fost 
considerat nevrednic de un asemenea studiu. Ín capitolul de fatá nu am 
intentia sá sap ín adíncime terenul, ci doar sá dau o scurtá impresie despre 
literatura acelei furori (lásind la o parte scrierile lui Fludd si ale lui Maier, 
pe care am íncercat sá le trec ἴῃ revistá ín capitolul precedent). 

Existá o sumedenie de suflete simple, cel mai adesea referindu-se la 
ele ínsele doar prin initiale, care tipáresc apeluri cátre Fratii R. C., unde 1si 
exprimá admiratia si cer sá fie admisi si ei ἴπ miscare. Altii publicá lucrári 


3 ἴῃ prezent, singura lucrare care 1si propune sá fie o Bibliografie rozicrucianá este 
F. Leigh Gardner, A Catalogue Raisonné of works on the Occult Sciences. Rosicrucian Books, 
tipáritá pe cheltuiala autorului, 1923. Este o lucrare cu totul nesatisfácátoare, desi poate fi 
utilizatá ca O introducere ἴῃ materie. Unele informatii pot fi gásite parcurgind 1. Ferguson, 
Bibliotheca Chemica, Glasgow, 1906. 

Cele mai bune informatii despre ceea ce arn numit ,furoarea rozicrucianá” sínt de gásit 
ín urmátoarele cárti: A. E. Waite, The Real History ofthe Rosicrucians, Londra, 1887, pp. 246 
si urm.; A. E. Waite, The Brotherhood of the Rosy Cross, Londra, 1923, pp. 213 si urm.; 
Paul Arnold, Histoire des Rose-Croix, Paris, 1955, pp. 137 si urm.; Will-Erich Peuckert, 
Die Rosenkreuzer, Jena, 1928, pp. 116 si urm. Cartea lui Peuckert este valoroasá mai ales 
pentru zona germaná. 
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mai lungi, dedicate Fratilor R. C. ín speranta de a le cístiga atentia. Íi avem 
apoli pe antagonisti, pe contestatari, care atacá impietatea, practicile magice 
sau caracterul subversiv al Fratilor R. C. Pe unul dintre acesti critici l-am 
luat deja ín consideratie: este Libavius. Sub pseudonimele ,,Menapius” si 
,Irenaeus Agnostus** se ascund critici la [6] de severi. 

Cele mai interesante publicatii sínt cele care provin de la oameni care 
par bine informati cu privire la miscare, sau poate chiar au fost implicati 
in ea din interior. Sínt oameni misteriosi, care se folosesc de pseudonime. 
Ín cele ce urmeazá imi voi concentra atentia asupra acestui tip de publi- 
catii rozicruciene. Selectíndu-le pe cele care mi se par mai importante, cu 
intentia, dacá este posibil, de a afla mai mult despre miscare dináuntru, si 
lásind deoparte potopul de publicatii scrise de oameni cu totul din afara 
miscárii, care ín chipul cel mai evident nu stiau nimic mai mult decít ceea 
ce au citit ín manifeste. 

Theophilus Schweighardt? a tipárit ín 1618, fárá numele locului de publi- 
care sau al editorului, o lucrare cu urmátorul titlu: Speculum sophicum 
Rhodo-Stauroticum, Das ist: Weitlauffige Entdeckung des Colegii und 
axiomatumvon sondern erleuchten Fraternitet Christi-Rosen Creuz [Oglindá 
inteleaptá rozicrucianá, adicá Dezváluire completá a Colegiului si a ínváta- 
turilor de diferiti (membri ?) luminati αἱ Fraternitátii Christi-Rosen Creutz]. 
Este un exemplu tipic de titlu rozicrucian, cu amestecul sáu de latiná si de 
germaná. Ín scrierea aceasta Theophilus Schweighardt, care poate fi un 
anume Daniel Mógling sau poate fi aceeasi persoaná cu ,,Florentinus de 
Valentia”, care poate fi ínsusi Andreae, se aratá entuziast cu privire la 
,Pansophia” (Atotstiinta) Fraternitátil si la íntreita el activitate, pe care o 
clasificá ca (1) divin magicá, (2) fizicá sau ,chymicá” si (3) ,,Tertriune”, 
adicá religioasá si catolicá. Membrii ei cred ín ,,divinul llie** (o aluzie la 
profetia lui Paracelsus despre venirea Sfíntului Ilie). Au colegii cu biblioteci 
bine inzestrate si citesc cu un entuziasm deosebit operele lui Thomas ἃ 
Kempis, gásind ἴῃ ele, ín spiritul pietátil mistice crestine, adeváratele ,1magna- 
lia“, explicatia finalá a misterului macro- si microcosmic.f 

Lucrarea aceasta este cu totul tipicá pentru asemenea publicatii, cu filo- 
zofia ei ,Pansophicá”* despre macrocosmos si microcosmos, infuzatá cu 
Magie, Cabalá si Alchimie, cu sugestia ei de serioasá urmárire a invátá- 
turli si a activitátii stimtifice, cu latura ei profeticá, cu puternica el inspi- 
ratle pietistá. 


4 La ínceput, persoana care semna astfel colabora cu miscarea, apoi insá a ínceput s-o 
atace; vezi Arnold, pp. 114-115. ,|Menopius* i-a parodiat pe Fratii R. C. ín 1619; Waite 
(Real History, p. 258) crede cá este aceeasi persoaná cu ,,lrenaeus Agnostus”. 

5 Waite, Brotherhood of the Rosy Cross, p. 259. Arnold, p. 113. 

$ Schweighardt, Speculum, p. 12. 
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Fig. 23. Cálcind pe urmele naturii, emblemá din Atalanta fugiens. 


Ín aceeasi legáturá cu exemplarul de la British Museum al lui Speculum 
se aflá o foarte interesantá colectie de tipárituri si de desene. Una dintre aces- 
tea se referá indeaproape la rozicruciana Fama. Cunosc si un alt exemplar 
al acestei tipárituri”, care se pare cá a circulat independent de Speculum. 

Tipáritura aceasta (frontispiciul) infátiseazá o cládire mai specialá, 
deasupra cáreia se aflá o inscriptie continínd cuvintele Collegium Frater- 
nitatis si Fama, si este datatá 1618. Pe cládire, de amíndouá partile usii, 
sínt reprezentati cíte un trandafir si cíte o cruce. Putem prin urmare presupune 
οὔ privim o imagine a Invizibilului Colegiu al Fratilor R. C. Pe margini este 
sugeratá o altá emblemá rozicrucianá importantá, numele lui lehova, cu 
referire la cuvintele care pecetluiesc Incheierea Famelt, ,,Sub umbra aripi- 


7 British Museum, Print Room, Foreign History, 1618, numárul 1871. 12. 9. 4766. Ben 
Jonson, care descrie aceastá tipáriturá (vezi mai jos, pp. 164-165), a vázut cu sigurantá ín 
ea un exemplar din Speculum a lui Schweighardt. 
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lor tale, lehova”*. Pe cer, la stínga si la dreapta numelui central si a aripi- 
lor, vedem Sarpele si Lebáda, purtínd stele si fácind aluzie la ,,stelele ποῖ " 
din zodia Serparului si a Lebedei mentionate ín Confessiod ca semne prevesti- 
toare ale unei noi dárnicii divine. 

O múná iesind dintr-un nor ín jurul Numelui tine cládirea, ca de un fir, 
si cládirea insási are aripi si este pe roti. Sá Insemne oare aceasta cá fnari- 
patul, mobilul Colegiu al Fraternitátii rozicruciene nu se aflá Nicáieri, ca 
Utopia, nevázut pentru cá nu existá ín sensul literal al cuvíntului? Colegiul 
Crucii si al Trandafirului este apárat pe creneluri de trei figuri pe care este 
gravat Numele si tin ca pe niste sábii ceea ce par sá fie niste pene. Sínt oare 
prezente angelice care apárá acest lácas sub Umbra Aripilor ? 

Dintr-o parte a cládirii 1686 o trimbitá si initialele ,,C. R. F.*, probabil 
,, Christian Rosencreutz Frater”, anuntate de cíntul de trímbitá al manifestelor. 
Pe de altá parte, se proiecteazá o miná care tine o sabie cu inscriptia ,, Jul. 
de Campi“, aluzie la personajul numit ,,Julianus de Campis” care apare ín 
Speculum si a cárui apárare a Fraternitátii R. C. fusese tipáritá Ímpreuná 
cu editia din 1616 (Cassel) a manifestelor.? Poate de aceea inaltá o sabie 
defensivá ín tipáritura. Língá mína aceasta care se projecteazá ἴῃ imagine, 
cuvintele ,, Jesus nobis omnia” [Isus este totul pentru noi] sínt scrise pe 
cládire, un motto care apare si ín Fama si care exprimá ideea deja formu- 
latá ín Speculum, aceea cá adevárata apropiere de misterul macro-micro- 
cosmic se aflá ín imitarea lui [5118 asa cum o definise Thomas ἃ Kempis. 
Alte mici perechi de aripi poartá inscriptii, una este ,,T. S.*, poate Theophilus 
Schweighardt, presupusul autor al lui Speculum. 

O figurá care stá ín genunchi pe pámint, ín partea dreaptá, ínaltá cu toatá 
gravitatea rugáciuni cátre Nume. Prin ferestrele Colegiului Fraternitátii Crucii 
si a Trandafirului, ocrotit de íngeri, se vád figuri de oameni care se aratá 
cufundati ín studii. Un om lucreazá ceva la una dintre ferestre, la cealaltá 
par sá se vada instrumente stiintifice de o naturá nedefinitá. Atitudinea figurii 
ingenuncheate pare a exprima o dedicare cátre studiile stiintifice, angelice 
si divine ín stilul lui John Dee. 

Íl las pe cititor sá dezlege mai departe misterele acestei tipárituri care, 
nu íncape indoialá, ne Infátiseazá ín formá emblematicá mesajul rozicru- 
cienei Fama. Ne aflám cu acest prilej ín preajma centrului acestei ,,glume” 
sau al acestui ludibrium ce a luat fiintá ἴῃ mintile straniilor personaje care 
au dat formá manifestelor rozicruciene. 

, Joseph Stellatus* a scris doar ín latiná, fárá amestec de germaná, lu- 
crarea sa intitulatá Pegasul Firmamentului sau o scurtá introducere in intelep- 


8 Vezi ín Anexá la p. 276 si mai sus, la p. 63. 
2 Vezi mai jos ín Anexá la p. 257. 
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ciunea celor vechi, care odinioará era numitá Magie de cátre egipteni si 
persi, dar astázi este pe buná dreptate numitá de Venerabila Fraternitate 
Rozicrucianá Pansophia.'” A fost publicatá ín 1618, fárá numele locului de 
publicare si al editorului si cu o autorizatie de la ,, Apollo”. Autorul cunoaste 
Fama si Confessio, citeazá din ele si stie de asemeni de Cununia Chimicá. 
Este un luteran infocat, insá saturat de , ntelepciunea celor vechi”, de 
hermetism si de cabalá (1l citeazá pe Reuchlin). Declará cá a citi Cartea 
Naturii este o faptá pliná de pietate. Printre cei dintíi interpreti ai naturii 11 
asazá pe Hermes Trismegistul, pe care íl plaseazá ín timp ca fiind contem- 
poran cu Moise; un alt extrem de important interpret al naturii este Para- 
celsus. Cunoaste cíteva dintre operele lui Maier si citeazá din ele. lar ἴῃ 
ceea ce spune misterul ,amínduror lumilor, si cea mare si cea micá, 
comparate íntre ele”, el face o aluzie evidentá la opera lui Fludd. 

,Stellatus** dá una dintre cele mai clare definitii ale miscárii rozicru- 
ciene, ca fiind inspiratá din ,,Teologia Anticá”, ce Incurajeazá cercetarea 
Naturii. Este un ferm antiaristotelician si favorizeazá interpretarea animisticá 
anaturii. Probabil face si aluzii personale, dar acestea sínt extrem de obscure. 
La un moment dat pare sá-l aibá ἴῃ minte pe landgraful de Hessen, si ínclin 
sá cred cá ,Pegasus” ar putea fi unul dintre epitetele Electorului palatin. 

Printre alti sprijinitori misteriosi al Fratilor R. C. este si ,,Julianus de 
Campis”, deja mentionat, si Julius Sperber, acesta din urmá autor al cártii 
Echo der von Gott Hocherleuchten Fraternitet des lóblichen Ordens R. C. 
[Ecou al de cátre Dumnezeu prealuminatei Fraternitáti a onorabilului Ordin 
R. C.], publicatá la Dantzig ín 1615. Julius Sperber era numele adevárat al 
ἘΠΕῚ persoane reale!!, despre care se spune cá a detinut o pozitie oficialá 
la Anhalt-Dessau, ceea ce ne-ar putea face sá credem cá era ín legáturá cu 
Christian de Anhalt. Ín Echo, Sperber pare a scrie cu oarecare autoritate 
despre Fratii R. C., si se dovedeste adínc influentat de Magie si Cabalá, de 
operele lui Cornelius Agrippa si Johannes Reuchlin; de asemenea cunoaste 
Harmonia Mundi a lui Francesco Giorgi si scrierile lui ,,Marsilius Ficinus 
Theologus”*. Este interesat de conceptia lui Copernic si recomandá cu energie, 
ca pe un act de pietate, citirea hieroglifelor si a caracterelor din Cartea Naturii. 
Sperber pare a fi un exemplar tipic al orientárii cátre investigarea naturii, 
incurajatá de curentul rozicrucian. 


19 Joseph Stellatus, Pegasus Firmamenti sive Introductio brevis in veterum sapientiam, 
quae olin ab Aegyptiis  Persis Magia, hodie vero a Venerabili Fraternitate Roseae Crucis 
Pansophia recte vocatur, 1618. 

1 Bibliotheca Chemica, Il, pp. 391-392; cf. Waite, Real History, p. 253; Arnold, p. 133. 

12 ludicia Clarissimorum aliquot ac doctissimorum virorum... de Statu et Religione 
Fraternitatis celebratissimae de Rosea Cruce, Frankfurt (J. Bringeren), 1616. 
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Fig. 24. b) Oul filozofului. Embleme din Atalanta fugiens. 
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Judecata citorva Invátati vestiti cu privire la pozitia si religia Celebrei 
Fraternitáti rozicruciene??, publicatá la Frankfurt in 1616, este, asa cum 
sugereazá si titlul ei, o culegere de páreri ale mai multor persoane. Primul 
eseu este un elogiu al motto-ului ,,Jesus mihi omnia” al Ordinului rozicru- 
cian si este scris de ,Christianus Philadelphus*, un iubitor al Pansophiei 
care subliniazá caracterul profund crestin al ordinului. O altá contributie 11 
zoreste pe toti oamenii piosi din Europa sá se lepede de filozofia ,,Pseudo- 
Eticá” (adicá aristotelicá) si sá se ndrepte cátre ,,Divina Theosophie Macro- 
Microcosmica”“. 

Printre cele mai interesante din toate aceste opuscule este Rosa Flo- 
rescens [Trandafirul in floare]'3, publicatá ín 1617 si 1618 fárá numele 
orasului si al editorului, si díndu-1 drept autor pe ,,Florentinus de Valen- 
tia”. Este o replicá la criticile aduse Fraternitátii R. C. de cátre ,,¡Menapius”. 
Cel care a scris Rosa Florescens dovedeste probabil cea mai vastá cunoastere 
si lecturile cele mai bogate din fntregul grup. Este interesat de arhitecturá, 
mecanicá (Arhimede), aritmeticá, algebrá, armonie muzicalá, geometrie, 
navigatie, arte (Diirer). Considerá cá stiintele sínt imperfecte si cere per- 
fectionarea lor. Cea mai nedesávirsitá este astronomia: astrologia este nesigu- 
rá. Fizicii nu-1 lipseste experimentul ? ,,Etica** nu reclamá ea o reexaminare 7 
Ce este medicina decít conjecturá ?11 

Pasajele acestea au o rezonantá aproape baconianá, si o influentá a Pro- 
gresului stiintei asupra grupului poate Intr-adevár sá fi existat, venind din 
Anglia impreuná cu alte inríuriri engleze, cu prilejul cásátoriei Electorului 
palatin. Totusi principalul interes al celui care a scris Rosa Florescens, impul- 
sul cátre investigarea naturii, are un motiv profund religios. Contemplind 
cartea naturii 11 contemplám pe Dumnezeu ínsusi. Spiritul lui Dumnezeu 
este centrul naturii; el este temelia naturii si a cunoasteril tuturor lucrurilor. 
Cititorul este conjurat sá studieze Impreuná cu Fratii R. C. Cartea Naturii, 
Cartea Lumii, si sá se intoarcá la Paradisul pe care Adam l-a pierdut. (Si 
Bacon spera sá-1 redea omului cunoasterea pe care Adam O avea ínainte de 
Cádere.) Autorul ἢ] asigurá pe criticul ,¡Menapius” cá Fratii R. C. 1l iubesc 
pe Dumnezeu si pe aproapele lor; ei urmáresc cunoasterea Naturii íntru slava 
lui Cristos si nu au nimic de a face cu Diavolul si cu faptele sale. Scriitorul 
opusculului crede neclintit ín Tatál, ín Fiul si ín Sfíntul Duh si doreste cu 
ardoare sá sálasluiasca ,,sub aripile lui lehova”. 


13 Florentinus de Valentia, Rosa Florescens contra F. G. Menapius, 1617, 1618. Vezi 
Bibliotheca Chemica, I, pp. 281-282. 
14 Rosa Florescens, passim, 
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S-a sugerat cá aceastá scriere pasionatá poate fi chiar opera lui Valentin 
Andreae.!* Este fárá indoialá un text remarcabil si vrednic de autorul Cu- 
nuniei Chimice. 

Criticile adresate Fratilor R. C. de ,,Menapius”, ,,lrenaeus Agnostus”, 
Libavius si altii se Intemeiazá ín principal pe urmátoarele puncte. Existá 
suspiciunea οὔ activitátile lor ar putea fi subversive fatá de stat; ín ce priveste 
aceastá acuzatie, Libavius este cel mai direct. Apoi mai existá acuzatia 
frecventá de practici magice.16 ἴῃ sfirsit — si acesta este unul dintre punctele 
cele mai importante — dusmanii Fratilor R. C. se plíng οὔ pozitia lor reli- 
gloasá nu este clará. Unii 11 numesc luterani, altii calvinisti, altii socinieni"” 
sau deisti. Existá unii care ἢ suspecteazá cá ar fi chiar ¡ezuiti.1$ 

Faptul acesta este gráitor pentru ceea ce pare sá fi fost unul dintre cele 
mai importante aspecte ale miscárii rozicruciene, acela de a putea include 
diferite definitii religioase. Asa cum am vázut, Fludd sustinea οὔ opera sa 
poate fi pretuitá de persoane sincer religioase de indiferent ce confesiune. 
Fludd era un fidel anglican, prieten al unor episcopi anglicani; tot angli- 
caná era si Elisabeta Stuart, sotia Electorului palatin. Electorul era un credin- 
cios calvinist, ca si principalul sáu sfetnic, Christian de Anhalt. Maier era 
un fidel luteran, asemeni lui Andreae si multor altor autori rozicrucieni. 
Numitorul comun care 1i reuneste pe toti este filozofia muzicalá macro- 
microcosmicá, alchimia misticá, ai cárei exponenti principali au fost Fludd 
si Maier, desi scrierile mai putin importante pe care le-am examinat ín capi- 
tolul de fatá reflectá o conceptie similará. 

Prin ráspindirea unei filozofii, sau teozofii sau Pansophii pe care sperau 
s-o accepte toate confesiunile religioase, membrii acestei miscári sperau pro- 
babil sá stabileascá o bazá non-sectará printr-un fel de francmasonerie — 
folosesc aici acest termen doar ín sensul sáu foarte general si fárá sá implic 
ín mod necesar o societate secretá — care ar permite unor persoane cu vederi 


15 Aceastá sugestie a fost fácutá de Gottfried Amold, Unpartheyische Kirchen-und Ketzer- 
Historien, 1699, p. 624. Cf. Bibliotheca Chemica, loc. cit. 

16 Apárátoriisustin, dimpotrivá, cá magia Fratilor R. C. este buná si de obirsie diviná. 

17 Cit priveste sugestia de influentá socinianá, vezi Henricus Neuhusius, Pia et utilis- 
sima admonitio de Fratribus Rosae Crucis, Danzig, 1618. Neuhusius sustine οὔ rozicrucienil 
sint socinieni. Desi putem crede οὔ Socianus a fost atras de liberalismul miscárii, totusi mie 
mi se pare cá afilierea caracteristicá a manifestelor si a fervorii pe care au stírnit-o au fost 
ín principal un tip evanghelic si mistic de crestinism. 

18 Impresia aceasta a putut fi Íncurajatá de materialul ,,Adam Haselmayer”, publicat 
impreuná cu Fama (vezi mai sus, pp. 56-60 si mai jos, in Anexá, la p. 255). Desi se spune 
οὔ Haselmayer a fost persecutat de ¡ezuiti, el pare totodatá cá a lásat impresia cá ,Ordinul 
Rozicrucian”, cu atasamentul sáu fatá de Isus, era un soi de ordin iezuit, desi cu scopuri 
foarte diferite. Unii adversari iezuiti ai rozicrucienilor par si ei sá vrea sá lase impresia cá 
cele douá ordine erau similare; vezi mai jos, p. 125. 
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religioase deosebite sá trálascá laolaltá ín pace. Baza comuná ar fi urmat 
sá fie un crestinism comun, interpretat mistic, si o filozofie a Naturii care 
sá urmáreascá sensul divin al caracterelor hieroglifice scrise de Dumnezeu 
in univers si care sá interpreteze macrocosmul si microcosmul prin mijlocirea 
unor sisteme matematice magice de armonie universalá. 

ἴῃ punctul acesta este cazul sá ne amintim cá John Dee cultiva cuprinzá- 
toare aspiratii ín sensul atenuárii diferentelor religioase, sperínd ín statomicirea 
unui regn universal de armonie misticá si filozoficá, precum ín tinuturile 
ingeresti. Asadar si din punctul acesta de vedere influente ale misiunii lui Dee 
in Boemia isi vor fi gásit calea cátre miscarea rozicrucianá germaná. 

Totusi acest capitol a pus ín evidentá puternica laturá germaná a miscárii 
si influentele traditiei mistice germane asupra ei. Citíndu-i pe autorii germani 
rozicrucieni, ¡ti amintesti adesea de Jacob Boehme, vestitul filozof mistic 
german. Boehme a ínceput sá scrie exact ínainte de aparitia primei editii 
tipárite a rozicrucienei Fama. Prima lui scriere a fost o Aurorá, promitind 
zorii unei noi intelegeri a lumii, asemeni manifestului.!? Scopul lui Boehme 
era sá improspáteze amorteala si ariditatea credintei luterane contemporane 
cu ajutorul filozofiei alchimice de inspiratie paracelsianá. Nu altceva ur- 
máreau scriitorii rozicrucieni. Orasul natal al lui Boehme era ín apropiere 
de Gorlitz, ín Lusatia, si nu departe de hotarul cu Boemia. Tráind unde a 
tráit si cínd a tráit, e greu de admis cá Boehme nu a avut cunostintá despre 
fervoarea rozicrucianá, despre miscarea din preajma Electorului palatin si 
despre zdrobitorul ei esec din 1620. Una dintre putinele date cunoscute din 
obscura biografie a lui Boehme este cá se afla la Praga in 1620.20 Desi nu 
existá nici o dovadá documentará a vreunel legáturi íntre Boehme si miscarea 
rozicrucianá, putem afirma cá era genul de ,,chymist* german pe care autoril 
manifestelor ar fi putut spera sá-l atragá. 

Dupá ce am examinat lucrárile mentionate ἴῃ acest capitol nu m-am 
apropiat aproape deloc de ráspunsul la Intrebarea dacá ín spatele miscárii 
se afla sau nu o societate secretá organizatá. De obicei autorii rozicrucieni 
declarau cá nu sínt ei ínsisi rozicrucieni si cá n-au vázut niciodatá un aseme- 
nea personaj. Invizibilitatea pare sá fi fost o trásáturá esentialá a legendei 
Fratilor R. C. Cel mai elocvent element ín aceastá privintá este, ἴῃ capi- 


19 Boehme si-a scris Aurora [Die Morgenroete in Aufgang] in 1612, dar a prelucrat-o 
mai tírziu. Vezi A. Koyré, Laphilosophie de Jacob Boehme, Paris, 1929, p. 34. Koyré (ibid., 
p. 42 n) compará si el speranta lui Boehme íntr-o reformá universalá cu conceptia din Fama 
rozicrucianá. 

Este interesant de notat cá unul dintre prietenii cei mai buni ai lui Boehme, Balthasar 
Walter, era un medic care avea legáturi cu printul Anhalt (Koyré, p. 48 n). O nouá examinare 
a lui Boehme ar putea fi inauguratá printr-o nouá abordare istoricá a miscárii rozicruciene. 

20 Koyré, Boehme, p. 51. 
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tolul de fatá, tipáritura inaripatá si mobilá a Colegiului Fraternitátii rozi- 
cruciene, cu armata lui de ingeri 581 de spirite protectoare. Dacá Fratii R. C. 
erau asa, atunci putem crede pe oricine afirmá cá n-a vázut niciodatá pe 
vreunul dintre ei si cá nu face parte dintr-o atit de ínaltá societate, chiar 
dacá poate fi adevárat cá apartine unui grup de fiinte omenesti care au jurat 
sá tráiascá ,,in umbra aripilor lui lehova”*. 

Cei care au scris despre literatura rozicrucianá au notat cá ea pare a fi 
íncetat subit, ín Germania, prin 1620, 1621, si s-au intrebat de ce. Cátre 
sfirsitul secolului al XV Ill-lea, Semler a cáutat o explicatie pentru aceastá 
abruptá disparitie a literaturii R. C. ín jurul anului 1620.2! Arnold sustine 
cá, dupá publicarea manifestelor, s-au adáugat o multime de autori si s-a 
creat o confuzie inextricabilá piná cínd intreagá aceastá activitate s-a prábusit, 
in jurul lui 1620.22 Waite vorbeste despre anul 1620 ca de anul care a ínchis 
portile trecutului2, intelegínd prin asta trecutul miscáriirozicruciene. Toti 
acesti autori si altii care au mai scris despre miscarea rozicrucianá nu stiau 
nimic despre evenimentele istorice din Palatinat si din Boemia, sau mácar 
nu au dat nici un semn cá stiu de legátura dintre aceste evenimente si 
miscarea rozicrucianá. Pentru noi, care am examinat aceste legáturi, ráspun- 
sul la acest mister este limpede. Miscarea Κα. C. s-a prábusit o datá cu prá- 
busirea miscárii Palatinatului, cind perspectivele entuziaste care se legau 
de Electorul palatin si de strálucitele lui aliante au esuat complet dupá fuga 
regelui si a reginei Boemiei, ἴῃ urma luptei de la Muntele Alb, cínd toatá 
lumea si-a dat seama cá nici regele Marii Britanii, nici aliatii lor, protes- 
tantii germani, nu aveau sá-i ajute ἴῃ momentul ἴῃ care trupele habsburgice 
au pátruns ín Palatinat, iar Rázboiul de treizeci de ani si-a inceput cumpli- 
tul sáu curs. 

ἴῃ 1621 se publica la Heidelberg un Avertisment impotriva scirnáviei 
rozicruciene.2* ἴῃ 1621 Heidelberg era sub cálctiul armatei de invazie aus- 
tro-spaniole. O asemenea publicatie era de buná seamá contrapartea striviril 
fizice si anihilárii unei miscári asociate cu vechii círmuitori. 

Tot in 1621 s-a publicat la Ingolstadt, marele centru iezuit din inima 
teritoriului catolic, o serie intitulatá Palma Triumphalis sau Miracolele 
Bisericii Catolice25, de Fredericus Fornerus. Nu am examinat personal scrieri- 


21 J, S. Semler, Unparteyische Sammlung zur Historie der Rosenkreuzer, Leipzig, 
1786-1788; citat de Arnold, p. 190. 

2 Arnold, p. 101. 

23 Waite, Brotherhood of the Rosy Cross, p. 353. 

24 Philip Geiger, Warnung fúr die Rosenkreutzen Ungeziefer, Heidelberg, 1621; cf. Waite, 
Brotherhood of the Rosy Cross, p. 342. 

25 Fredericus Fornerus, Palma Triumphalis Miraculorum Ecclesiae Catholicae, Ingol- 
stadt, 1621, dedicatá impáratului Ferdinand al IT-lea: cf. Waite, Brotherhood..., p. 353. 
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le sale (nici mácar pe aceea mentionatá impotriva Scírnáviei), dar, din cite 
spune Waite, autorul, un episcop, ia ín rís Fraternitatea R. C. pentru cá ísi 
acordá titluri glorioase, pretinde οὔ este inspiratá de Dumnezeu ἴῃ vederea 
reformaárii lumii si cá este ἴῃ másurá sá restaureze toate stiintele, sá trans- 
mute metalele si sá prelungeascá viata omeneascá. E vorba, fárá indoialá, 
de o versiune denaturatá a manifestelor, ¡ar atitudinea triumfátoare cores- 
punde spiritului acelor caricaturi propagandistice ale ex-regelui Boemiel si 
ale politicii sale, care au fost larg ráspíndite dupá infríngerea lui. 

Si se mai observá si o altá directie. Potrivit cu politica lor misionará 
uzualá, ¡ezuitii plánuiau ἴῃ chip evident sá acapareze simbolismul rozicru- 
cian si sá-1 prezinte ín felul lor propriu, ín cadrul actiunii lor de recatoli- 
cizare a ariilor cucerite, unde urmáreau sá instaleze Contrareforma. Un anume 
J. P. D. a S. a publicat la Bruxelles ín 1619 o lucrare, care a fost retipáritá 
la Praga ín 1620 (desigur dupá triumful catolic), cu titlul Rosa Jesuitic, oder 
Jesuitische Rotgesellen?S, carte ín care simbolismul rozei este adaptat uzului 
catolic (de care tinea, fireste, ca simbol al Fecioarei) 51 supune cercetárii 
problema dacá cele douá ordine, si anume cel al ¡ezuitilor si cel al rozicru- 
cienilor, nu cumva sínt unul si acelasi, cel din urmá tiníndu-se ascuns pentru 
a-si face aparitia mai tirziu decít celálalt. O asemenea confuzie ar fi usurat 
acceptarea de cátre populatiile cucerite a propagandei fácute de Contra- 
reformá. 

Si astfel, Boemia cuceritá avea sá piarda treptat contactul cu miscarea 
care 11 fágáduise libertatea. Abia cíteva persoane au reusit sá scape, ca Daniel 
Stolcius, care s-a refugiat íntíi la un tipograf german rozicrucian si, de acolo, 
in Anglia. lar ín Germania, cum trebuie sá fi fost cazul si ín Boemia, mis- 
carea rozicrucianá a fost discreditatá prin esecul dezastruos al miscárii 
palatino-boemiene, care se sfirsise, pentru sprijinitorii ei, ín dezamágire 
81 deznádejde. 

Printre cei dezamágiti era Robert Fludd. Íntr-o carte publicatá in 1633, 
Fludd spune: ,,Cei care mai de mult se numeau Frati rozicrucieni se numesc 
acum Ínteleptii, numele (de rozicrucian) fiind atít de odios pentru contem- 
porani, íncít acum s-a sters din amintirea oamenilor.*2 Si totusi Fludd a 
colaborat probabil cu Joachim Frizius la o carte intitulatá Summum bonum 
[Binele suprem] sau ,,adevárata magie, cabalá si alchimie a adeváratei Frater- 
nitáti rozicruciene”, publicatá in 1629 la Frankfurt. Pagina de titlu a cártii 
infátiseazá Trandafirul, cu Crucea indicatá pe tulpina lui si cu emblema pínzel 


26 J, P. D. aS., Rosa Jesuitica, oder Jesuitische Rotgesellen. Das ist eine Frag ob die 
zween Orden der gennanten Ritter von der Heerscheren Jesu und die Rosen Creutzer ein 
einziger Orden sey, Bruxelles, 1618; Praga, 1620. 

27 Robert Fludd, Clavis philosophiae et alchymiae, Frankfurt, 1633, p. 50; cf. Arnold, 
p. 193. 
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de páianjen si a stupului de albine pe care emblemele lui Zincgreff le asoci- 
aserá cu Electorul palatin, embleme la care caricaturile satirice fácute aces- 
tui om nefericit au replicat infátisindu-1 de nenumárate ori incílcit ín pínze 
de páianjen sau nápádit de albinele din stup. 

Asemenea aluzii ar fi fost íntelese numai de cei care 1si aminteau de 
embleme si de replica lor ín caricaturi, iar multi dintre cei care ar fi putut 
sá le tiná minte erau probabil morti ín 1629. Atmosfera Rázboiului de treizeci 
de ani nu incuraja delicatetea de expresie, si, ín caricaturile impotriva lui 
Frederic si a tot ce reprezenta el, subtilitátile ,,cununiei chimice” ori ale em- 
blematicii lui Maier sínt obliterate de o spaimá vrájitoreascá. Si sub aceastá 
formá zvonurile despre miscarea rozicrucianá s-au ráspindit din Germania 
in Franta. 


8 


Panica rozicrucianá ín Franta 


In 1623 se spune οὔ ἴῃ Paris au apánut niste afise care anuntau prezenta 
in Paris a Fratilor Crucii si ai Trandaftrului.] 


Noi, ἴῃ calitate de delegati ai Colegiului Fratilor Crucii si ai Trandafirului, ne 
aflám ín acest oras, vázuti si nevázuti, prin Gratia Celui Preaínalt, spre care 
sínt Indreptate inimile celor Drepti. Noi arátám si predám, fárá cárti si semne, 
cum se poate vorbi ἴῃ toate tárile unde dorim sá fim, precum si cum sá-i scápám 
pe oameni de pácate si de moarte. 


Acest anunt este astfel citat de Gabriel Naudé ín cartea mentionatá ín notá. 
Naudé crede cá afisele sínt opera unor persoane care, nepreafiind ἴῃ 
momentul acela stiri senzationale si regatul fiind linistit, au socotit cá este 
nevoie de putiná vilvá. Dacá acesta a fost scopul lor, sá stimeascá interes 
in jurul Fratilor R. C., au reusit pe deplin. Naudé vorbeste de un ,,uragan” 
de zvonuri care bátea acum peste Franta la stirea cá aceastá misterioasá 
Fraternitate, ráspinditá nu de mult ín Germania, a ajuns acum si ín Franta. 
E greu de hotárit dacá astfel de informatii au fost cu adevárat afisate sau 
dacá viul interes ín privinta lor n-a fost cumva stímit de citeva cárti senza- 
tionale publicate ín acel an. Consider cá 1] putem crede pe Naudé ἴῃ ce 
priveste realitatea lor si are de buná seamá dreptate crezind cá asemenea 
zvonuri au fost ráspindite ín mod deliberat cu intentia de a crea senzatie 
sau panicá. 

Altá versiune privitoare la presupusele anunturi de pe afise poate fi gásitá 
intr-o scriere anonima, publicatá tot ín 1623, cu titlul atrágátor de Inspáimí. n- 
tátoare Íntelegeri fácute íntre Diavol si Cei ce se pretind Nevázuti.2 


Noi, delegati ai Colegiului Crucii si al Trandafirului, aducem la cunostinta 
tuturor celor ce doresc sá intre ín Societatea si Congregatia noastrá cá fi vom 


1 Gabriel Naudé, Instruction ἃ la France sur la vérité des Fréres de la Rose-Croix, Paris, 
1623, p. 27. 

2 Effroyables pactions faites entre le Diable et les prétendus Invisibles, Paris, 1623; 
citatá de Arnold, Histoire des Rose-Croix, pp. 7-8. 
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inváta tot ceea ce se poate sti despre Cel Preaínalt; ín folosul lor tinem astázi 
o adunare, si o sá-i facem din vázuti nevázuti, iar din nevázuti, vázuti. 


Se spune οὗ existá treizeci 31 sase dintre cei Nevázuti, risipiti prin lume 
ἴῃ grupuri de cíte sase. Ín 23 junie precedent au tinut o adunare la Lyon, 
unde s-a luat hotárírea ca ín capitalá sá fie instalati sase delegati. Adunarea 
s-a tinut cu douá ore fnainte de Marele Sabbath, la care a apárut unul dintre 
principii cohortelor infernale, strálucind de luminá. Adeptii s-au prosternat 
ἴῃ fata lui si au jurat sá se lepede de crestinism si de toate riturile si sfintele 
taine ale Bisericii. Ín schimb, li s-a promis cá vor putea sá se deplaseze oriunde 
ar dori, οὔ vor avea pungile intotdeauna pline cu bani, cá vor putea locui ἴῃ 
orice tará, imbrácati ἴῃ vesmintele locului, astfel íncit sá fie considerati 
bástinasi, οὔ vor avea darul elocintei astfel Íncít sá-i¡ poatá atrage la ei pe 
toti oamenii, οὔ vor fi admirati de cei invátati si cel curiosi sá vrea sá-i 
cunoascá, si recunoscuti ca mai íntelepti decít vechil profeti. 

Aceste stiri ingrijorátoare presupun la cititorii lor o anumitá cunoastere 
a manifestelor rozicruciene. Pioasa organizatie a Fratilor R. C. este trans- 
formatá íntr-o organizatie de ?nchinátori ai diavolului; secretul lor devine 
un secret diabolic; regula care le impunea sá se ímbrace dupá obiceiul tárii 
ἴῃ care se aflá devine o schemá alarmantá de infiltrare. Interesul lor pentru 
progresul invátáturii si pentru filozofia naturii devine o momealá primej- 
dioasá care sá-1 atragá la ei pe invátati si pe curiosi. Bineínteles, nu se spune 
un cuvínt despre motto-ul crestin al manifestelor, ,,Jesus mihi omnia”, sau 
despre scopul lor filantropic, de a-i vindeca pe cei bolnavi. Se fácea asadar 
incercarea de a dezlántui o vinátoare de vrájitoare cu inspáimintátorii rozi- 
crucieni ,,invizibili* drept obiect al el. 

ἴῃ secolul al XVIL-lea o asemenea miscare nu era o joacá, nu era un 
ludibrium, un lucru de sagá. Putea sá Αι θᾶ consecinte teribile, de felul celei 
la care cunoscutul ¡ezuit francez Francois Garasse pare sá se gindeascá ἴῃ 
cartea sa La doctrine curieuse des beaux esprits de ce temps [Ciudata doctriná 
a oamenilor distinsi din acest veac], publicatá ín acelasi an, 1623. Rozi- 
crucienii, spune Garasse, sínt o sectá secretá din Germania3. Michael Maier 
este secretarul ei. Ín Germania, hangiii atímau trandafiri ín taverne, pentru 
a da de inteles οὔ ceea ce se vorbeste acolo nu trebuie repetat, ci tinut secret. 
Rozicrucienii sínt báutori si oameni de tainá, de aici semnificatia tranda- 
firului ἴῃ legáturá cu ei (o sugestie destul de interesantá). Garasse a citit 
Fama si declará cá invátátura autorului vine din Turcia si ca atare este de 
origine págíná. Mai spune cá un numár de rozicrucieni au fost de curínd 
condamnati ca vrájitori la Malines si márturiseste ferma lui convingere cá 


3 Francois Garasse, La doctrine curieuse des beaux esprits de ce temps, Paris, 1623, 
pp. 83 si urm. despre rozicrucieni. 
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toti cei de teapa lor ar trebui trasi pe roatá sau spinzurati. Ín ciuda unor 
aparente de pietate, ei 51η1 ín realitate niste vrájitori rái, prime jdiosi si pentru 
religie, si pentru stat. 

Vrájitoarea traditionalá este o femeie, capabilá sá se transporte magic 
la Sabat. Ín aceastá incercare de a declansa o vinátoare de vrájitoare impotriva 
rozicrucienilor, ín Franta femeile nu sínt mentionate: sexul Invizibililor ca 
Inchinátori ai diavolului si ca frecventatori ai Sabatului nu este mentionat. 
Trásáturile vrájitoresti traditionale, cum ar fi invizibilitatea si mijloacele 
magice de transport, 51η1 transferate asupra Fratilor R. C. Rozicrucienii invizi- 
bili devin obiectele unei vínátori de vrájitoare, iar unele dintre caracteris- 
ticile lor, Indeosebi profunda lor Invátáturá, prin care li atrag pe ,,curiosi“, 
nu se potrivesc cu imaginea genericá a vrájitoarelor, care erau de obicei 
niste biete femei ignorante. Cu toate acestea, se pare cá autorul Ínspáimin- 
tátoarelor intelegeri si Garasse monteazá realmente o vínátoare de vráji- 
toare impotriva ,,invizibililor* rozicrucieni, folosindu-se de manifeste drept 
material si descifrind tilcuri diabolice in presupusele miscári si activitáti 
ale Fratilor R. C. Aceste scrieri li infátiseazá pe ,,rozicrucieni” ca pe niste 
personaje cu adevárat infernale, apartinínd unei asociatii diabolice secrete. 

Psihoza vrájitoarelor, care a fost o atít de cumplitá trásáturá a scenel 
sociale europene ἴῃ secolul al XVTlea si la ínceputul celui urmátor, nu era 
specificá nici uneia dintre cele douá párti ale marii divizári religioase a 
Europei. Cíteva dintre cele mai violente vinátori de vrájitoare au avut loc 
ἴπ cercurile luterane din Germania. Cu toate acestea, ,,cea mai críncená dintre 
toate persecutiile de vrájitoare, culmea nebuniei europene” a fost aceea care 
a izbucnit ín Europa Centralá ín 1620 si dupá aceea ,,si care a dus la nimi- 
cirea protestantismului ín Boemia si ín Palatinat** si la recucerirea Germaniei 
de cátre catolicism. ,,Pretutindeni ín Europa... condamnárile de vrájitoare 
s-au ínmultit o datá cu recucerirea catolicá.” 

Este asadar limpede οὔ autorul Ínspáimintátoarelor intelegeri si iezuitul 
Garasse erau ín traditia anilor 1620 atunci cínd montau o prigoana de vraji- 
toare. Am vázut cum, in Germania, literatura rozicrucianá a Incetat subit 
in 1620 si a fost strivitá dupá alungarea Electorului palatin de pe tronul 
Boemiei si dupá cucerirea de cátre catolici a Boemiei si a Palatinatului. Ne 
putem Intreba dacá nu cumva vinátoarea de vrájitoare ín aceste párti ale 
lumii si la aceastá vreme nu a fácut parte din efortul de a anihila miscarea 
palatino-boemianá, in relatiile acesteia cu manifestele rozicruciene? Am 
vázut cu citá perseverentá dusmanii Electorului palatin au fácut sá circule, 
dupá Infríngerea lui, acele caricaturi satirice indreptate impotriva sa. De 
asemenea, am constatat cum cel putin una dintre aceste satire 11 asociazá 
in chip clar cu rozicrucianismul. Existá ἴῃ satire o tendintá generalá de a-l 


4 H. R. Trevor-Roper, Religion, the Reformation and Social Change, Londra, 1967, p. 156. 
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asocia pe Frederic cu magia. Dacá literatura germaná antivrájitoreascá din 
anii 1620 si de dupá aceea ar fi examinatá cu presupozitia cá ar putea fi 
asociatá cu o panicá antirozicrucianá, asa cum ea este ín chip evident asocia- 
tá ín aceste tipárituri puse ín circulatie ín 1623 Tn Franta, am putea gási un 
spor de documente ín sprijinul ipotezei cá marea concentrare de studii 
renascentiste cu tendinte ezoterice, care si-a gásit expresia ἴῃ manifestele 
rozicruciene, ar fi putut íntr-adevár sá ajute la intensificarea psihozei impo- 
triva vrájitoarelor care a izbucnit dupá victoriile catolice. 

Este important sá notám data, 1623, cínd vinátoarea de vrá jitoare combi- 
natá cu panica antirozicrucianá se ráspindeste ἴῃ Franta. Ín 1623, reprimarea 
Boemiei si a Palatinatului era completá, ¡ar anihilarea ideilor care puseserá ín 
miscare aventura boemianá devenise, pe cít posibil, completa, prin suprimarea 
publicatiilor ,,rozicruciene”. Stiri despre evenimentele din primii ani ai Rázboiu- 
lui de treizeci de ani se ráspindiserá pretutindeni ín Europa, si ín díra acestor 
evenimente au strábátut si citeva stiri legate de miscarea rozicrucianá. De aici 
ráspindirea ín Franta a tehnicilor represive, sub forma unei prigoane de vráji- 
toare impotriva Celor Nevázuti si a pompoaselor lor manifeste. 

Din Lámurirea Frantei a lui Naudé se poate afla si mai mult despre iste- 
ria Ínspáimintátoarelor intelegeri si a altor productii de acelasi tip, pentru 
οὔ Naudé este mai bine informat. Citeazá pe larg din Fama, din care avea 
un exemplar tipárit, dupá care spune: ,,Priviti, domnilor, pe vinátoreasa 
Diana, pe care Acteon vi-o infátiseazá goalá.*5 Desigur, fraza poate fi 
interpretatá ca fiind satiricá, dar ea dovedeste cá Naudé era la curent cu o 
predilectá travestire mitologicá a cáutárii adeváratei stiinte. Vorbeste despre 
influenta considerabilá pe care au avut-o Fama si Confessio si stie si de 
cíteva dintre scrierile lui Maier. Potrivit lui Naudé, Fama fácuse ἴῃ Franta 
o puternicá impresie, trezind speranta unor iminente progrese ale cunoasterii. 
Spune οὔ s-a ráspindit peste tot zvonul cá, dupá toate ,,noutátile* care i-au 
surprins pe ,,párintiinostri* — descoperirea unor lumi noi, inventarea tunului, 
busolele, ceasurile, inovatiile ἴῃ materie de religie, de mediciná, de astrolo- 
gie — ne aflám ἴῃ preajma unei noi epoci de descoperiri. Noile curente de 
gíndire culmineazá, asa s-a ráspindit stirea, cu Fratii R. C. si cu sperantele 
pe care le trezesc ei.6 Tycho Brahe face noi descoperiri, Galileo si-a inven- 
tat ,,ocheanul” (telescopul) si acum apare Fraternitatea rozicrucianá, anuntínd 
iminenta ,,instaurare” 5811 primenire a cunoasterii fágaduitá de Scripturi” 
(ceea ce suná ca un ecou al lui Bacon). Remarcele lui Naudé aduc dovada 


5 Naudé, Instruction, p. 38. 

6 Ibid., pp. 22 si urm. 

7Ibid., p. 24. Novum Organum al lui Bacon a fost publicatin 1620, ceea ce a fácut con- 
ceptiile sale privitoare la progresul stiintei disponibile ín latiná. lar traducerea latiná a Progre- 
sului stiintei a fost publicatá ín 1623. 
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οὔ manifestele rozicruciene erau citite mult dincolo de hotarele Germaniel 
si erau acceptate ca profetii ale unei iluminári pe cale de a avea loc, Íncá 
una dupá cea a Renasterii. 

Fireste, Naudé trebuia sá fie precaut din cauza panicii. El considera, 
lucrul e limpede, cá presupusele manifeste rozicruciene de pe afise erau 
inventate de ,,unii* pentru a stimi senzatie. Totusi mentioneazá aprobativ 
cartea lui Garasse si vorbeste cu desconsiderare despre numeroasele cárti 
privitoare la Fratii R. C. publicate ín Germania. Tratind despre reputatia 
lor de magicieni, ἢ] mentioneazá pe Fludd, ¡ar mai departe dá o listá de autori 
care reprezintá, din cíte crede el, felul de doctriná pe care o aprobá Fratii 
R. C.. Lista aceasta include$: 


John Dee, Monas hieroglyphica 
Trithemius, Steganographia 

Francesco Georgi, Harmonia mundi 
Francois de Candale, Pimandre 

» Thyart sa Musique” 

»,Brunus les umbres de ses idees** 
Ramon Lull ,,sa Dialectique” 

Paracelsus ,,son commentaire de Magie”. 


latá deci interesele Fratilor R. C. ferm plasate ín traditia hermeticá, cu 
mentionarea traducerii lui Francois de Candale, ín francezá, ἃ Hermeticii? 
si a cártii cabalistice a lui Giorgi, Armonia Lumii* (mult folositá de Fludd). 
Steganographia lui Trithemius í asociazá pe Fratii R. C. cu magia angelicá!! 
si este de o deosebitá importantá faptul cá Naudé mentioneazá Monas hiero- 
glyphica a lui Dee si o scriere a lui Bruno (De umbris idearum — Despre 
umbrele ideilor)!?, o binevenitá confirmare a influentei lui Dee si a lui Bruno 
asupra miscárii rozicruciene. Muzical3 lui Pontus de Tyard introduce filo- 


8 Ibid., pp. 15-16. 

2 Frangois de Foix de Candale, Le Pimandre de Mercure Trismegiste, Bordeaux, 1579; 
cf. Ὁ, P. Walker, ,,The Prisca Theologia in France“, in Journal of the Warburg and Cour- 
tauld Institutes, XVI (1974), p. 209; Yates, Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, 
p. 173. 

10 Francesco Georgi, De harmonia mundi, Venetia, 1525. 

1 Steganographia lui Trithemius (publicatá ín 1606 dar cunoscutá cu mult ínainte ín 
manuscris) era un manual de Renastere dintre cele mai importante de Cabalá practicá sau 
invocare a ingerilor; vezi Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, p. 145. Ín ce priveste 
folosirea ei de cátre Dee pentru magia lui angelicá, vezi French, John Dee, pp. 111 si urm. 

12 G. Bruno, De umbris idearum, Paris, 1582; vezi Giordano Bruno and the Hermetic 
Tradition, pp. 192 si urm.; The Art of Memory, pp. 200 si urm. 

13 Titlul se poate referi la oricare dintre dialogurile filozofice ale lui Tyard, toate fnie- 
melate pe presupozitii de armonie universalá, dar trimite ἴῃ mod special la Solitaire second, 
ou Discours de la Musique, Lyon, 1555; vezi cartea mea The French Academies of the 
Sixteenth Century, Warburg Institute, 1947, retipáritá Kraus, 1968, pp. 77 si urm. 


132 [LUMINISMUL ROZICRUCIAN 


zofia muzicalá practicatá de Pleiadá, din care fácea parte si el. Naudé, ca 
francez, este ἴῃ másurá sá asimileze filozofia rozicrucianá unei traditii 
hermetice franceze, mentionind Hermetica lui Francois de Candale si dindu-l 
pe Tyard ca exemplu de filozofie muzicalá. 

Autoril mentionati de Naudé sínt cu totii profund reprezentativi pentru 
traditia hermeticá a Renasterii, si el considerá noile progrese promise de 
Fratii R. C. ca provenind din aceasta. 

Printre alte puncte interesante din comentariile lui Naudé se aflá si 
mentionarea lui ,,Hentisberus” si a lui ,,Suisset Calculator**!* ca avínd o inspi- 
ratie comuná cu rozicrucienii. Este vorba de o aluzie la doi matematicieni 
din Oxfordul medieval!'S, membri ai scolii de matematicá de la Merton, ale 
cáror lucrári, actualizate si tipárite, au influentat linii importante ale studii- 
lor matematice din secolul al saptesprezecelea. S-ar putea ca, ín privinta 
aceasta, Naudé sá dea dovadá de cunoasterea unor studii matematice ale 
rozicrucienilor nedivulgate ἴῃ publicatiile lor ,,mincinoase si nefolositoare”. 

Tot cu un ton depreciativ continuá sá vorbeascá de náscocirile poetilor, 
de himerele magicienilor si ale sarlatanilor, de Minástirea Théléme a lui 
Rabelais, de Utopia lui Moore ca apartinínd toate ,,labirintului“ R. C. 

Naudé 151] íncheie cartea cu o notá de dezaprobare conformistá a Fratilor 
R. C., afirmind cu tárie οὔ este de aceeasi párere cu ¡ezuitii ἴῃ ce priveste 
caracterul pernicios al miscárii lor. Mai mult, adaugá el, afirmatiile lor au 
fost cu strálucire respinse de argumentele lui Libavius.!é Ια deci cá Naudé 
stia si de Libavius. Era realmente bine informat si ín chip evident extrem 
de interesat, desi ín 1623, cínd panica bíntuia ín Franta, názuind sá anihileze 
zvonurile despre Fama si se simtea cá se pune la cale o vínátoare de vráji- 
toare, unui Invátat fi sedea bine sá fie cit mai prudent. 

Cu doi ani mai tirziu, ἴῃ 1625, Naudé a dovedit mai mult curaj publicind 
vestita lui carte: Apolog y for Great Men Suspected of Magic [Apárarea unor 
oameni mari suspectati de magie]", ín care stabileste cá existá patru feluri 
de magie: magia diviná, teurgia, care este magia religioasá, capabilá sá 
elibereze sufletul de contaminarea cu trupul, goetia, care e vrájitorie, si magia 
naturalá, care este stiinta naturii. Numai al treilea fel de magie, goetia, este 
maleficá, si vamenii mari nu s-au fácut vinovati de ea. Printre oamenii mari 
pe care íi apárá, socotindu-1 nevinovati de magie rea, se numárá Zoroas- 
tru, Orfeu, Pitagora, Socrate, Plotin, Porfir, lamblih, Ramon Lull, Paracelsus, 


14 Naudé, Instruction, p. 16. 

15 John Hentisburg si Richard Swineshead; vezi Thorndike, III, pp. 370-385; R. T. 
Gunther, Early Science in Oxford, Oxford, 1923, [I, pp. 42 si urm. 

16 Naudé, Instruction, p. 90. 

17 Gabriel Naudé, Apologie pour les grands hommes soupconnés de Magie, Paris, 1625; 
referirile la pagini sínt la editia de la Amsterdam, 1712. 
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Henricus Comelius Agrippa (cáruia ἢ este dedicat un capitol íntreg), Pico 
della Mirandola — pe scurt, neoplatonistil si traditia renascentistá 
provenind de la ei, índeosebi Agrippa, principalul reprezentant al magiei 
din Renastere. Naudé indeamná stáruitor la o mai mare grijá ἴῃ practicarea 
magiei, pentru ca oamenii buni sá nu fie confundati cu magicienii malefici. 

ἴῃ Apárare nu-i mentioneazá pe Fratii R. C., fnsá, de vreme ce scriito- 
rii pe care, cu doi ani ínainte, fi enumerase ca de aceeasi inspiratie ca si 
rozicrucienii apartin cu totii traditiei pe care o apárá acum, putem ἴῃ chip 
rezonabil presupune cá se gíndea si la rozicrucieni, Ímpotriva cárora panica 
era íncá puternicá. Este prin urmare interesant de notat cá Naudé enuntá 
principalele douá motive datoritá cárora oamenii pot fi pe nedrept invinuiti 
de magie maleficá. 

Una din cauze este cá cei care studiazá matematicile tind sá fie acuzati 
de magie pentru cá ἴῃ jurul unor astfel de studii a plutit Íntotdeauna o aurá 
de magie, ¡ar rezultatele practice extraordinare pe care le poate produce o 
cunoastere a matematicii si a mecanicii par magice celor ignoranti.13 De 
lucrul acesta se plingea John Dee ín Prefata la Euclid: οὔ este ἴῃ chip gresit 
acuzat de afi un ,,vrájitor”* din cauza priceperii sale íntr-ale matematicii si 
a capacitátii de a produce minuni mecanice.!” lar Naudé 1] include pe Dee 
ἴῃ argumentarea privitoare la matematicienii acuzati de a fi vrájitori, citínd 
nu prefata lui Dee la Euclid, ci prefata la Aforismele sale, unde Dee spune 
οὔ scrie o apárare a lui Roger Bacon?0, ἴῃ care sá arate cá lucrurile miracu- 
loase pe care le fácea Bacon nu se datorau ,,vrájitoriei”, ci bunei cunoasteri 
a matematicilor. Naudé regretá cá aceastá apárare a lui Roger Bacon de cátre 
Dee nu s-a pástrat. Citatul care urmeazá este din ceea ce spune Naudé despre 
carte?! ; 


Dacá am avea cartea pe care John Dee, cetátean al Londrei si un foarte Invátat 
filozof si matematician, spune cá a scris-o ín apárarea lui Roger Bacon, carte 
ἴῃ care aratá cá tot ce se spune despre minunile fácute de el trebuie atribuit 


18 Apologie, pp. 49 si urm. 

12 Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, p. 149; Theatre of the World, pp. 3031; 
French, John Dee, p. 8. 

20 John Dee, Propaideumata aphoristica, Londra, 1558, 1568; titlul cártii lui Dee despre 
Roger Bacon este anuntat ἴῃ prefatá ca fiind Speculum unitatis ; sive Apologia pro Fratre 
Rogerio Bacchone Anglo. Dee mai mentioneazá aceastá carte ἴῃ dedicatia Monadel hierogli- 
fice cátre Maximilian al ll-lea, unde spune cá a fost scrisá ín 1557. 

21 Apologie, p. 350. Naudé afirmá cá vestitul cap vorbitor, a cárui inventie i se atribuie 
lui Roger Bacon, este o náscocire a gloatei engleze; a auzit vag de folosirea acestei povesti 
de cátre niste dramaturgi englezi. 

Cartea lui Salomon de Caus, Les raisons des forces mouvantes, a fost republicatá la 
Paris ín 1624, cu un adaos ín care sínt infátisate minuni destinate de De Caus grádinilor de 
la Heidelberg. 
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unei bune cunoasteri a naturii si a matematicilor si nu unor legáturi cu demonii, 
pe care nu le-a avut niciodatá, dacá, zic, cartea aceasta ni s-ar fi pástrat, declar 
cá n-as mai spune un cuvínt despre el [Roger Bacon]... Dar, de vreme ce cartea 
[lui Dee despre Bacon] n-a ¡esit íncá la luminá, din cíte stiu eu... má vád silit 
sá completez aceastá lacuná, astfel ca bunul nume al acestui franciscan englez, 
care era Doctor ἴῃ Teologie, si cel mai mare chimist, astrolog si matematician 
din vremea sa, sá nu fie pe veci osíndit sá ráminá ingropat printre vrájitori si 
magicieni, dintre care ín chipul cel mai sigur nu fácea parte... 


Cartea lui Dee despre Roger Bacon n-a iesit nici acum la luminá, dar 
este extrem de interesant οὔ Naudé o invocá ἴῃ cadrul propriei sale scrieri 
Intru apárarea matematicienilor acuzati de magie. 

Cealaltá cauzá pentru care, dupá párerea lui Naudé, oamenii pot fi acuzati 
pe nedrept de vrájitorie este natura lor ,,politicá*?2, adicá toleranta lor ἴῃ 
materie de credintá, faptul cá nu sínt inclinati sá-i persecute pe cel care nu 
le impártásesc párerile religioase. 

De vreme ce, ín Apárarea sa, Naudé nu-i pomeneste nicáieri pe Fratii 
R. C., síntem Indreptátiti sá afirmám cu hotárire cá aceste douá cauze de 
a fi pe nedrept acuzat de magie — interesele matematice si toleranta reli- 
gioasá — ar fi putut fi aplicate de el pentru a explica teroarea antirozicn1- 
cianá din vremea lui. Totusi, de vreme ce a inclus o carte a lui John Dee 
in lista autorilor pe care fi socotea din aceeasi familie spiritualá cu Fratii 
R. C., ἴῃ timp ce cu doi ani ínainte se aláturase, cam cu jumátate de gurá, 
detractorilor lor, putem spune cá Naudé, ἴῃ prima lui carte, 11 leagá fárá 
rezerve pe Fratit R. C. de Dee, iar ἴῃ a doua carte 1] foloseste pe Dee ἴῃ 
apárarea matematicienilor de invinuirile de practici vrájitoresti. 

Este evident οὔ Naudé stia foarte multe lucruri, ínsá, chiar in Apárare, 
el continuá sá fie cit se poate de prudent. Víntul antirozicrucian incá mai 
bátea furtunos peste Franta. 

Síntem pe cale de a intra acum ἴῃ istoria unei vremi cínd noile curente 
de gíndire din secolul al XVIT-lea cístigá ín fortá, ἴῃ timp ce filozofiile ani- 
miste ale Renasterii, cu implicatiile lor magice, intrá ín declin. 

ἴῃ cadrul atacului impotriva animismului, hermetismului si cabalismu- 
lui Renasterii, cu toate manifestárile lor adiacente, marea figurá este aceea 
a cálugárului francez Marin Mersenne, prietenul lui René Descartes. Prin 
atacul sáu inasiv impotriva intregii traditii a Renasterli, Mersenne a deschis 
calea cátre afirmarea filozofiei carteziene. 

Este semnificativ faptul cá primul putemnic atac al lui Mersenne impotriva 
traditiei Renasterii, cartea lui Quaestiones in Genesim, a fost publicatá ἴῃ 
1623, anul cínd a izbucnit ἴῃ Franta panica rozicrucianá. Ín aceastá scriere, 


22 Apologie, p. 22. 
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Mersenne atacá Magia si Cabala Renasterii si toate numele mari asociate 
cu aceastá traditie, Ficino, Pico, Agrippa, altii si altii, critica cea mai severá 
rezervíndu-i-o exponentului acestel traditil contemporan cu el, lui Robert 
Fludd. Si-a continuat atacurile si ἴῃ anii urmátori, Fludd a replicat, iar contro- 
versa Mersenne—Fludd a retinut atentia Europei. 

Nu voi íncerca, ín putinele paragrafe ale capitolului de fatá pe care le 
pot rezerva acestei polemici, sá mentionez toate publicatiile legate de ea. 
Am fncercat sá tratez unul dintre aspectele ei ἴῃ altá carte, dovedind cá era 
vorba, ín esentá, de atacarea traditiei hermetice de cátre Mersenne si de 
apárarea ei de cátre Fludd, si cá datarea Hermeticelor fácutá de Causaubon 
a fost folositá de Mersenne ca un instrument de subminare a traditiei hermeti- 
ce.2 Aici trebuie sá má limitez la a indica, foarte sumar, ín ce fel noua linie 
de abordare, istoricá, practicatá ἴῃ aceastá carte, poate influenta Intelegerea 
pozitiei lui Mersenne. 

Am vázut οὔ miscarea rozicrucianá — sau manifestele ei —era ἴῃ strínsá 
legáturá cu tentativa organizatá de a-l instala pe Frederic, Electorul palatin, 
pe tronul Boemiei, cá publicarea operelor lui Fludd ín Palatinat fácea parte 
din curentul de gíndire din fundalul miscárii politico-religioase. Am vázut 
cum totala prábusire a acestei íncercári, o datá cu infríngerea suferitá lingá 
Praga m 1626, a declansat o mare campanie satiricá impotriva tuturor telurilor 
ei Am vázut οὔ incetarea bruscá, in Germania, a publicatiilor rozicruciene 
a coincis cu prábusirea din 1620 si cá acuzatia de vrájitorie ajunge sá fie un 
puternic atu ἴῃ campania cuceritorilorimpotrivarozicrucianismului, care incepe 
sá se impleteascá cu vinátoarea de vrájitoare. Am mai vázut, de asemenea, 
οὔ panica antirozicrucianá declansatá ín Franta ín 1623 11 prezenta pe Fratii 
R. C., autori ai manifestelor, drept o asociatie diabolicá, magicá si secretá. 

Acum este clar cá Mersenne a fost afectat de toate acestea, asa cum erau 
de fapt afectati toti cei care au tráit la ínceputul secolului al XVI-lea. Tenta- 
tiva lui Frederic si a celor din preajma lui de a sfárima controlul Imperiu- 
lui de cátre Habsburgi, esecul acestei tentative si izul de vrájitorie iscat ἴῃ 
jurul ei de cátre invingátori erau evenimente de pe scena Europei care nu 
puteau scápa nimánui. Panica antirozicrucianá l-a afectat pe Mersenne. E 
limpede, nu numai din cártile, dar si din corespondenta lui, cá Mersenne 
era pe deplin convins οὔ Fratii R. C. sínt oameni ai diavolului, vrá jitori ma- 
lefici si agenti subversivi, pe care si-i inchipuia misunind, nevázuti, prin 
toate tárile, ca sá-si ráspindeascá doctrinele lor vátámátoare.?1 Ín plus, exis- 


23 Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 432-440. 

24 Marin Mersenne, Correspondence, ed. Waard si Pintard, Paris, 1932, 1, pp. 37-39, 
154, 455 etc.; II, pp. 137, 149 (Gassendi si rozicrucienii); 181 si urm., 496 (J. B. Van Helmont 
si rozicrucienii); La vérité des sciences, Paris, 1625, pp. 566-567; cf. Giordano Bruno and 
the Hermetic Tradition, pp. 408 etc. 
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tenta lor realá i se pare doveditá de scrierile lui Robert Fludd, pe care ἢ] 
considera un rozicrucian tipic, si a cárui acceptare fárá rezerve a traditiei 
hermetice ín forme extreme era limpede pentru orice cititor. 

Reactia lui Mersenne la panica antirozicrucianá se deosebeste de cea a 
lui Naudé. Naudé pare sá fi crezut οὔ ἴῃ spatele magiei benefice a miscáril 
rozicruciene se aflau importante activitáti matematice. ἴῃ schimb nu íncape 
indoialá cá Mersenne considera cá magia este maleficá si cá exagerata 
crestere a magjiei si a Cabalei era un semn cá felul de a gíndi al Renasterii 
trebuie eliminat din rádácini, οὔ filozofía animistá a Renasterii trebuie nimi- 
citá, liar magia renascentistá, ἴῃ manifestárile ei moderne sau fluddiene, repri- 
matá fárá crutare. Mersenne era un om blajin si bun la suflet, foarte diferit 
de párintele Garasse, totusi reactia lui la panica antirozicrucianá era mai 
asemánátoare cu cea a lui Garasse decít cu cea a lui Naudé, o reactie deter- 
minatá de spaimá. Sintem obligati, de asemenea, sá ne amintim οὔ Mersenne, 
ca si Descartes, fusese educat ἴῃ colegiul iezuit din La Fléche si ca atare 
cá va fi fost influentat ín tinerete de conceptiile ¡ezuite. 

Si astfel Mersenne, ín toate scrierile sale, urmáreste sá elimine influen- 
tele Renasteril. Lucru uneori anevoios, mai ales sub aspectul sáu muzical, 
pentru cá Mersenne credea ín armonia universalá si admira Academia de 
Poezie si de Muzicá a lui Baif, Academie pentru activitátile cáreia el este 
unul dintre principalele izvoare de informatie.?5 Ín cartea lui Harmonie 
universelle (1636) el s-a vázut obligat sá expuná armonia universalá íntr-un 
fel care sá evite filozofia magicá macro-microcosmicá (desi, ín fapt, se 
foloseste de una dintre diagramele lui Fludd) si sá elimine conceptia re- 
nascentistá pe care se Tntemeia activitatea Academiei lui Baif si cáreia Tyard 
ἢ dáduse expresie filozoficá (ceea ce Naudé stia foarte bine). 

Filozofia secolului al XVIl-lea care avea sá inlocuiascá filozofiile Re- 
nasteril era mecanicismul cartezian, iar Mersenne, prieten devotat si admi- 
rator al lui Descartes, a contribuit considerabil, prin numeroasele sale relatii 
si prin corespondenta, la Incurajarea trecerii de la conceptia magicá la cea 
mecanicistá.26 latá una dintre cele mai profunde ironii ale istoriei gíndirii: 
progresele stiintei mecanice, prin care s-a náscut ideea mecanicismului ca 
o posibilá filozofie a naturii, erau ele insele un rezultat al traditiei magice 
a Renasterii. Mecanicismul Instráinat de magie a devenit filozofia care avea 
sá elimine animismul Renasterii si sá-1 inlocuiascá pe ,,vrájitor* cu filozo- 
ful mecanicist. 

Lucrul acesta nu este, ἴῃ genere, ínteles, si, asteptind recunoasterea lui, 
este important sá Incercám sá descoperim si sá Intelegem toate imprejurárile 


25 The French Academies of the Sixteenth Century, pp. 23 si urm. 
26 Vezi R. Lenoble, Mersenne ou la naissance du mécanisme, Paris, 1948. 
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care au dus la aceastá hotáritoare schimbare ἴῃ atitudinea omului fatá de 
naturá. Printre factoriiistorici care au determinat noua situatie se aflá si cel 
pe care i-am examinat ín cartea de fatá. Esecul miscárii rozicruciene ἴῃ 
Germania, suprimarea ei prin violentá si printr-o sálbaticá antipropagandá 
au influentat gíndirea de la inceputul secolului al XVIII-lea, infuzíndu o 
atmosferá de spaimá. Mersenne era si el infricosat. Avea de apárat propri- 
ile sale interese ín materie de matematici si de mecanicá, adicá sá le apere 
de orice bánuialá de vrájitorie necuratá. Acest context a conferit miscárii 
sale antirenascentiste o asprime care ar fi lipsit ín vremuri mai potolite si 
ar fi putut duce la un demers mai blínd si fnsotit de mai putine pierderi ale 
aspectelor mai valoroase din traditia Renasterii. 

Care a fost relatia dintre Descartes si Fratii R. C.? Unele dintre cele 
mai importante informatii ín aceastá privintá pot fi gásite ín fascinanta 
biografie a lui Descartes scrisá de Baillet (si publicatá pentru intiia oará ἴῃ 
1691).2” Cunoasterea dobínditá de noi asupra situatiei istorice ne aduce ἴῃ 
másurá sá citim aceastá biografie cu o nouá intelegere sau, ἴῃ orice caz, cu 
ΠΟΙ intrebári care s-ar putea ivi pe parcursul lecturii. 

Ín 1618 tínárul Descartes a trecut din Franta ín Olanda si s-a inrolat ἴῃ 
armata printului Mauriciu de Nassau. O hotáríre destul de ciudatá pentru 
Descartes, catolic si educat de ¡ezuiti, dar explicatia care se dá este aceea 
οὔ voia sá vadá lumea si sá-si lárgeascá astfel cunoasterea oamenilor si a 
vietii. Ín aceastá dispozitie reflexivá, Descartes se duce in 1619 in Germa- 
nia, pentru cá íi ajunseserá la ureche zvonuri despre niste ciudate miscári 
de acolo, despre o revoltá in Boemia si, decurgínd din aceasta, un rázboi 
intre catolici si protestanti. Auzind cá ducele de Bavaria recruteazá trupe, 
s-a gindit sá li se aláture, dar fárá a avea o idee limpede impotriva cui urmau 
sá lupte. Píná la urmá a rázbátut stirea cá trupele urmau sá porneascá 
impotriva Electorului palatin, pe care boemienii 51-1 aleseserá drept rege.?8 
Dupá cíte se pare, Descartes a aflat aceste lucruri fárá sá se tulbure prea 
mult si si-a petrecut iarna Incartiruit undeva pe Dunáre unde, incálzit de o 
sobá germaná, a cázut íntr-o serie de meditatii profunde. Ín noaptea de 10 
noiembrie 1619 a avut niste vise?? care par sá fi fost o experientá foarte 
importantá, ducíndu-1 la convingerea cá matematica era singura cheie de 
Intelegere a naturii. Ín restul acelei ierni a dus o viatá solitará si medita- 
tivá, nu insá fárá unele contacte cu niste persoane de la care a auzit despre 
o societate stabilitáin Germania sub numele de Fratii Crucii si al Trandafiru- 
lui, care fágáduia o nouá intelepciune si ,o stiintá adeváratá.30 Aceste 


27 Adrien Baillet, La Vie de Monsieur Descartes, Paris, 1631. 
28 Ibid., pp. 58-59. 
29 Ibid., pp. 81-86. 
30 Ibid., pp. 87-92. 
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zvonuri se potriveau atít de bine cu propriile sale gínduri si strádanii, Incíit 
a incercat sá dea de Frati, insá fárá sá izbuteascá. Una dintre regulile lor 
era sá nu poarte vesminte care sá-i distingá de cei din preajma lor, astfel 
cá, ἴῃ chip firesc, era foarte greu sá-i gásesti. Ínsá marele numár de publi- 
catii pe care le produceau stírnise mare vílvá. Totusi Descartes n-a citit nimic 
din toate acestea (renuntase la citit), ¡ar mai tírziu a declarat cá nu stia nimic 
despre rozicrucieni, desi, οἴ πα s-a fnapoiat la Paris ἴῃ 1623, a aflat cá sederea 
lui ín Germania 1-ἃ cístigat reputatia de a fi rozicrucian. 

In iunie 1620 Descartes era la Ulm, unde si-a petrecut restul verii si 
unde a íntilnit pe un anume Johann Faulhaber, care a fost foarte impresionat 
de extraordinara lui inteligentá.*! (Acest Faulhaber a fost una dintre primele 
persoane care publicaserá o scriere adresatá Fratilor R. C.) (πα Descartes 
a auzit cá generalul sáu, ducele de Bavaria, se indrepta spre Boemia, el s-a 
aláturat armatei catolice si imperiale, a fost prezent la faimoasa bátálie de 
lingá Praga (Muntele Alb) si a intrat ín Praga, la 9 noiembrie, ímpreuná cu 
invingátorii. Se crede cá ar fi putut sá vadá ín Praga faimosul aparat astro- 
nomic al lui Tycho Brahe, ínsá Baillet crede cá lucrul este improbabil, de 
vreme ce aparatul a fost distrus sau luat de acolo.32 

Dupá asta Descartes a petrecut o vreme, meditínd, ín sudul Boemiei3, 
lar ín 1621 si-a continuat cálátoriile prin Moravia, Silezia, nordul Germaniei, 
Olanda catolicá, intorcíndu-se la Paris in 1623. 

Aici bíntuia cu violentá panica antirozicrucianá. Descrierea ei de cátre 
Baillet trebuie citatá.3 


Cind [Descartes] a sosit [la Paris] subiectul discutiei publice 11 constituiau situa- 
tia nenorocosului conte palatin, ales rege al Boemiei, expeditiile lui Mansfeldt 
si transferul calitátii de Elector de la contele palatin la ducele de Bavaria, fácutá 
la Regensburg la 15 februarie precedent. El [Descartes] a fost ἴῃ másurá sá 
satisfacá in aceastá privintá curiozitatea prietenilor sái, iar ín schimb ei 1- 81 
dat unele stiri care, oricít de incredibil ar párea, le stirmmeau oarecare neliniste. 
ἴῃ ultimele cíteva zile se vorbise mult ín Paris de Fratii Crucii si ai Trandafiru- 
lui, pe care el fi cáutase zadarnic in Germania ἴῃ timpul iemii lui 1619, si Ínce- 
pea sá se ráspindeascá zvonul cá el [Descartes] se Inrolase ín Fraternitatea lor. 


31 Ibid., p. 68. Vezi Johann Faulhaber, Mysterium Arithmeticum sive Cabalistica et Philo- 
sophica Inventio... illuminatissimis laudatissimisque Fratribus R. C.... dicata , Ulm, 1615. 
Íntr-o scriere anterioará, Himlische... Magia oder Newe Cabalistische Kunst , Ulm, 1613, 
Faulhaber include, in felul ín care trateazá subiectul, artele mecanice, instrumentele mecanice, 
perspectiva etc. 

32 Ibid., p. 75. 

33 [bid., pp. 91-92. 

34 Tradusá dupá versiunea prescurtatá din Vie de Monsieur Descartes, Paris, 1693, 
pp. 51-53. Pentru viziunea completá, vezi editia din 1691, pp. 106-108. 
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Aceste stiri l-au uimit δἰ pentru cá asemenea lucru nu státea ἴῃ firea lui, 
cít si pentru cá nu se potrivea cu inclinarea pe care o avusese dintotdeauna de 
a-i considera pe rozicrucieni drept impostori si vizionari. Ín Paris erau numiti 
Invizibilii si se dádea drept sigur faptul cá, dintre cei treizeci si sase de dele- 
gati pe care conducátorul lor fi trimisese ín Íntreaga Europá, sase veniserá ἴῃ 
Franta ἴῃ februarie si erau gázduiti, la Paris, ἴῃ Marais; dar cá nu puteau comu- 
nica pe cale normalá cu nimeni si nimeni nu putea comunica astfel cu ei; comu- 
nicarea se fácea numai prin gínd asociat cu vointa, adicá intr-un fel imperceptibil 
pentru simturi. 

Faptul cu totul Intimplátor cá au sosit la Paris ín acelasi timp cu domnul 
Descartes ar fi putut avea un efect supárátor asupra reputatiei sale dacá s-ar fi 
ascuns sau ar fi tráit ín singurátate, asa cum se obisnuise sá facá ín timpul cálá- 
toriilor sale. Dar i-a pus ín Íncurcáturá pe cei care voiau sá profite de coinci- 
dentá ca de o confirmare a calomniei lor. Putea fi vázut de oricine si mai ales 
de prietenii sái, care nu aveau nevoie de alt argument pentru a se convinge cá 
nu era un membru al Fraternitátil rozicruciene sau, altfel zis, al Invizibililor, 
si s-a folosit de acelasi argument, al invizibilitátii lor, pentru a explica celor 
curiosi de ce i-a fost cu neputintá sá gáseascá ín Germania fie si un singur rozi- 
crucian. 

Prezenta lui a avut drept efect sá calmeze agitatia prietenului sáu, párin- 
tele Mersenne... care fusese cu atit mai mult tulburat de acest zvon fals cu cít 
era mai putin ínclinat sá creadá cá rozicrucienii sínt invizibili sau pur si simplu 
imaginari, dupá tot ce cítiva autori germani si un englez, Robert Fludd, scriseserá 
in favoarea lor. 


Nu íncape Indoialá cá acesta este ἘΠῚ] dintre momentele culminante ἴῃ 
extraordinara istorie a acestui subiect extraordinar: Descartes arátindu-se 
prietenilor 881 din Paris pentru a demonstra cá este vizibil si cá, prin urmare, 
nu este un rozicrucian ! 

Ια deci cá Descartes se afla ἴῃ acea regiune a Germaniei unde se ráspín- 
dea rumoarea rozicrucianá tocmai ἴῃ timp ce avea visurile si gíndurile lui 
hotáritoare, cá a intrat ín Praga impreuná cu trupele catolice, cá ar fi putut 
5ἅ-1 vadá acolo pe Frederic si pe Elisabeta ín ceasul acela críncen, cá a colin- 
dat prin Praga ocupatá, cá stia exact ce se Intimplase. Si cá apoi a petrecut 
o vreme meditind ἴῃ Boemia de sud si a sosit la Paris intr-un moment ἴῃ 
care marea stire era cá Electorul palatin íncetase sá mai fie Elector, lucru 
despre care, cum remarcá Baillet, Descartes putea sá dea prietenilor sái infor- 
matii dobíndite ἴῃ miezul evenimentelor, de vreme ce fusese martor ocular 
al acestor mari schimbari, la fata locului, ín Praga, cind s-au petrecut, si ínainte 
de aceasta, obtinínd pe drum informatii despre miscárile din Germania. 

Si toate aceste stiri erau amestecate cu rozicrucieni. Panica antirozi- 
crucianá a izbucnit ín Paris, spune Baillet, cínd stirile se márgineau la Elec- 
torul palatin si nenorocirile sale. Celelalte surse ale noastre privitoare la 
fenomen nu ne-au atestat acest lucru, ceea ce confirmá opinia cá existá o 
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legáturá íntre panica din Paris si evenimentele din Germania. Cit despre 
aventurile lui Descartes cu rozicrucienii, ele se conformeazá tiparului curent. 
Aude despre εἰ, Íncearcá sá-1 gáseascá, nu reuseste. Faptul οὔ Descartes face 
din vizibilitatea lui o dovadá cá nu este rozicrucian este un rafinament fatá 
de experientele normale ale cáutátorilor de rozicrucieni, unul vrednic de 
un mare filozof! 

Dorinta dintotdeauna a lui Descartes a fost sá ducá o viatá linistitá, retrasá 
si singuraticá, meditind asupra matematicii si, la cítiva ani dupá experienta 
mai sus descrisá, care aratá ce poate páti la Paris un matematician care nu 
se prea aratá semenilor sái, s-a mutat ín Olanda. Multi ani mai tírziu, ἴῃ 
1644, s-a stabilit íntr-un castel mic si linistit de lingá Leiden, mai ales pentru 
a se afla ín apropiere de printesa Elisabeta a Palatinatului, fata cea mai mare 
a nefericitului Elector Frederic, care murise ín 1632 si a cárui váduvá, Elisa- 
beta Stuart, ,,regina de o iamá” a Boemiei, continuase sá tráiascá la Haga 
cu familia ei. Printesa Elisabeta fácuse o mare pasiune pentru scrierile lui 
Descartes, care a gásit ín ea un discipol plin de discernámint si care li admira 
nespus atít caracterul cít si strálucirea mintii. Ei i-a dedicat, ín 1644, Prin- 
cipia, numind-o, ἴῃ dedicatie, fiicá a regelui Boemiei si dínd astfel tatálui 
ei titlul pe care dusmanii 1-1 refuzaserá. Ín 1649, o datá cu semnarea Tratatu- 
lui din Westfalia, Rázboiul de treizeci de ani a luat sfirsit; tratatul prevedea 
restituirea Palatinatului de Jos lui Carol Ludovic, cel mai mare fiu ín viatá 
al ,,regelui de o iamá“ al Boemiei. Printesa Elisabeta se gindea sá se retragá 
in Palatinat ín momentul ín care fratele ei s-ar fi instalat acolo. Si a sugerat 
οὔ si Descartes ar putea locui ἴῃ preajma lor. Din pácate, de planul ca 
Descartes sá tráiascá ín Palatinat nu s-a ales nimic. Clima blíndá a váii Rinu- 
lui, pline de podgorii, ar fi fost mai potrivitá cu sánátatea lui decít Suedia, 
unde avea sá moará curínd, obligat sá accepte invitatia reginei Christina 
de a veni acolo ca sá discute filozofie cu ea. Din spusele lui Baillet, unul 
dintre motivele de a accepta invitatia era gindul cá ar putea pleda la Curtea 
suedezá cauza printesei Elisabeta si a Palatinatului.35 Acest viu interes pe 
care 1-a avut Descartes cátre sfirsitul vietii pentru treburile Palatinatului ne 
face sá ne intrebám ce anume a fácut cu ani ἴῃ urmá ἴῃ cálátoriile sale din 
Germania si Boemia. Este oare posibil sá fi cáutat ἴῃ vremea aceea o reve- 
latie ascunsá ín spatele invizibilitátii rozicruciene, noi dezvoltári crescind 
din traditii secrete — si sá fi cáutat asemenea lucruri ín cercul nefericitu- 
lui tatá al printesei Elisabeta? 

Poate rázboaiele si vínátorile de vrájitoare au fácut ca istoricul sá nu 
mai vadá limpede pasiihotárítori prin care spiritul european a iesit din 
Renastere pentru a intra ín secolul al XVIT-lea. 


35 Vie de Monsieur Descartes, 1691, pp. 388-389. 
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Marea furoare rozicrucianá pare sá fi trezit ín Marea Britanie putiná 
atentie publicá sau chiar deloc. Din tiparnite n-au iesit puhoaie de pamflete 
adresate Fratilor R. C., ca ín Germania íntre 1614 si 1620. N-au existat Invizi- 
bili care sá puná afise! care sá stimeascá un interes frenetic sau furtuni de 
oprobriu, ca ín Parisul anilor 1620. Sunetele de trímbitá ale Famet, vestind 
omenirii o erá nouá si iminenta unor noi si vaste progrese ale cunoasterii, 
par sá fi fost inábusite ín insulele britanice. 

Se auzeau ἴῃ schimb alte sunete de tríimbitá, dínd vesti mari, Ínsá nu 
cu freamátul dezlántuit al manifestelor rozicruciene, ci ἴῃ termeni másurati 
si rezonabili. Este vorba de manifestele privind progresul cunoasterii procla- 
mate de Francis Bacon. Aceste manifeste Íi erau dedicate lui lacob I, acelasi 
monarh cu cel ἴῃ care miscarea rozicrucianá din Germania Ísi pusese, zadar- 
nic, atítea sperante. 

Progresul stiintelor, publicat ín 1605, este o sobrá trecere ín revistá a 
stáril actuale a cunoasterii, atrágind atentia asupra acelor zone ale stiintei 
care erau deficitare, ἴῃ care, dacá oamenii s-ar dedica experimentului si cer- 
cetárii, s-ar putea cunoaste mai mult, ἴῃ special ín filozofia naturii, pe care 
Bacon o gáseste pliná de lipsuri deplorabile. O cunoastere imbunátátitá a 
naturii poate si trebuie sá fie folositá pentru usurarea conditiei omului, pentru 
ameliorarea pozitiei sale ín lume. Bacon considerá cá ar trebui sá existe, 
ἴῃ materie de cunoastere, o conlucrare si o fraternitate, astfel ca invátatii 
sá poatá sá schimbe cunostinte si sá se ajute unii pe altii. Universitátile nu 
promoveazá ín prezent asemenea schimburi pentru cá nu existá destulá 
intelegere íntre universitátile Europei. Fraternitatea stiintei ar trebui sá treacá 
peste hotarele nationale.? 


Este neíndoielnic cá, asa cum natura a creat frátia ín familii, asa cum artele 
mecanice creeazá fraternitáti ín cadrul comunitátilor, iar miruirea de cátre 


1 Un afis pus ἴῃ Londra ín 1626 este mentionat de R. F. Gould, Concise History of 
Freemasonry, Londra, 1920, p. 76, dar n-am fost ín másurá sá mai aflu ceva despre asta. 
2 Bacon, Advancement of Learning, 11, dedicatia cátre lacob 1, p. 13. 
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Dumnezeu creeazá frátii íntre regi si episcopi, tot asa in materie de stiintá este 
necesar sá existe o fraternitate ín stiintá si iluminare, legatá de acea paterni- 
tate care i se atribuie lui Dummezeu prin faptul cá este numit tatál iluminárii 
si al luminilor. 


Citind acest pasaj, dupá toate cíte le-am supus cercetárii ín cartea de 
fatá, síntem frapati de faptul cá Bacon gíndeste aici despre stiintá ἴῃ termeni 
de ,,iluminare“, de luminá coborínd de la Párintele luminilor si, pe de altá 
parte, cá fraternitatea íntru stiintá pe care o doreste ar trebui sá fie ,,o frater- 
nitate íntru stiintá si iluminare”. Nu putem trece peste asemenea expresil 
ca si cind n-ar fi decít retoricá pioasá; ele sínt semnificative ἴῃ contextul 
acelei vremi. 

Cu nouá ani mai tírziu, rozicruciana Fama avea sá-i prezinte pe Fratii 
ΚΕ. C. cao fraternitate de illuminati, ca o comunitate de oameni invátati uniti 
intre ei printr-o dragoste fráteascá; avea sá-i indemne stáruitor pe invátatii 
magicieni si cabalisti sá-si comunice unii altora cunostintele; si avea sá pro- 
clame iminenta unui mare progres ín cunoasterea naturii. Acest paralelism 
poate sugera ideea cá o comparatie Íntre miscarea baconianá si cea rozi- 
crucianá ar putea fi revelatoare pentru amíndouá si, poate, indeosebi pentru 
Bacon. 

Cercetárile recente au fácut cu prisosintá limpede faptul οὔ vechea imagi- 
ne despre Bacon ca fiind un observator si un experimentator stiintific modern 
iesind la luminá dintr-un trecut incetosat de superstitii nu mai este validá. 
ἴῃ cartea lui despre Bacon, Paolo Rossi? a arátat cá acesta provine din traditia 
hermeticá, din Magia si din Cabala Renasterii, asa cum au ajuns la el pe 
calea magicienilor preocupati de naturá. Conceptia lui Bacon despre viitorul 
stiintei nu a fost aceea a progresului ín linie dreaptá. ,,¡Marea instaurare” a 
stiintei despre care vorbeste el era orientatá cátre o intoarcere la starea lui 
Adam ínainte de Cádere?, o stare de relatie purá si fárá pácat cu natura si 
de cunoastere a puterilor ei. Aceasta este conceptia despre progresul stiintific, 
un progres ínapoi spre Adam, pe care o avea Cornelius Agrippa?, autorul 
influentului tratat renascentist despre filozofia ocultá. lar stiinta lui Bacon 
rámine ínca, ín parte, stiintá ocultá. Printre subiectele pe care le trece ἴῃ 
revistá fácind inventarul cunostintelor se aflá magia aplicatá cunoasterii 


3 Paolo Rossi, Francis Bacon: From Magic to Science, Londra, 1968. 

4 Pentru o formulare caracteristicá, printre multe altele, a acestui tel, vezi prefata la 
Instauratio Magna (Bacon, Opere, ed. Spedding ef. al., editia din 1857, I, p. 132). Cf. Rossi, 
Bacon, pp. 127 si urm. si eseul meu, ,,The Hermetic Tradition in Renaissance Science”, in 
Art, Science and History in the Renaissance, ed. Charles S. Singleton. Johns Hopkins Press, 
Baltimore, 1968, pp. 266-267. 

5 De occulta philosophia, 11, 40; vezi C. G. Nauert, Agrippa and the Crisis of Renais- 
sance Thought, Urbana, 1965, pp. 48, 284. 
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naturii, astrologia, cáreia fi cautá o versiune revizuitá, alchimia, de care fu- 
sese profund influentat, fascinatia, instrument al magicianului, si alte teme, 
pe care cel interesati sá scoatá ἴῃ relief partea moderná a lui Bacon le-au 
omis, considerindu-le neimportante. 

Sceriitorii rozicrucieni germani aveau páreri similare despre intoarcerea 
la Intelepciunea lui Adam si despre iminenta progresului ἴῃ cunoastere pe 
care 1] profetizau. Dupá ce le studiezi scrierile ἴῃ comparatie cu cele ale lui 
Bacon, ai impresia puternicá — dacá lasi deoparte mitul fantastic al lui 
Rosencreutz, considerindu-l un ludibrium —.cá in ambele cazuri putem vorbi 
despre o preocupare pentru un progres magico-stiintific, pentru iluminare 
ca iluminare ín domeniul cunoasterii. 

Cu toate acestea, desi amíndouá aceste miscári pot fi vázute ca apartinínd 
in chip firesc aceleiasi epoci, amindouá fiind ἴῃ ultimá analizá produse ale 
traditiei hermetic-cabalistice din Renastere, amíndouá depásind Renasterea 
ἴῃ sensul progreselor secolului al XV I1-lea, existá íntre ele diferente profunde. 
Bacon cautá cu orice chip sá arate cít de mult dezaprobá mindria si exce- 
siva Incredere ἴῃ sine a magului renascentist. El Tsi previne cititorii mai ales 
impotriva lui Paracelsus care, asa cum am vázut, pentru miscarea rozicru- 
cianá germaná, era un profet. Bacon studiase sistemul lui Paracelsus ,,trans- 
format intr-un sistem armonios de Severinus Danezul'é, si hotárise cá ,,vechea 
Opinie cá omul este un microcosm, O imagine redusá a lumii sau un model 
al ei a fost fantastic exageratá de Paracelsus si de alchimisti“*.? Acesta este 
un atac impotriva filozofiei macro-microcosmice, care stá la temelia teori- 
ilor despre armonia universalá sustinute de Fludd si de rozicrucieni. 

O altá mare diferentá de conceptie íntre doctrina lui Bacon si cea a rozi- 
crucienilor constá ín respingerea de cátre Bacon a pástrárii secretului ἴῃ 
materie de stiintá, ín atacul lui £mpotriva lungii traditii ἃ alchimistilor de a-si 
inválui procedurile ἴῃ simboluri de neínteles.3 Desi manifestele rozicruciene 
recomandá, ca si Bacon, un schimb de cunostinte íntre oamenii Invátati, 
chiar el se ascund ἴῃ spatele unor mistificári, cum ar fi povestea cu pestera 
funerará ín care au gásit trupul lui Rosencreutz, pesterá pliná de simboluri 
geometrice. Simbolismul acesta poate ascunde obscure studii matematice 
datorate membrilor grupului, mergínd ín sensul progresului, dar, dacá asa 
stau lucrurile, asemenea studii nu sínt declarate, ci ascunse Tntr-un limbaj 
care trezeste apetitul de a afla mai multe despre secretele matematice sau 
stiintifice ascunse ín pestera rozicrucianá. Aceastá atmosferá se deosebeste 
radical de cea a manifestelor baconiene, care suná atít de modern tocmai 
pentru cá au renuntat la tehnica mistificatorie magico-misticá. 


6 Advwancement, 11, 8, V. 
7 Advancement, 11, 10, 11. 
8 Rossi, Bacon, pp. 34 si unn. 
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Progresul stiintei a apárut ín 1605. Novum Organum [Noul Organon], 
pe care Bacon l-a scris ín latiná pentru a-1 facilita ráspíindirea ἴῃ Europa si 
care este considerat cea mai importantá expresie a filozofiei sale si a progra- 
mului sáu, a fost publicat ín 1620. De augmentis, traducerea si revizuirea 
ἴῃ latiná a Progresului, ín 1623. Dupá cum se vede, filozofia baconianá a 
inceput sá fie publicatá cu cítiva ani fnainte de primul manifest rozicrucian; 
formularea ei cea mal importantá — ín anul fatal, anul domniei ín Boemia 
a regelui si a reginei ,,dde-o iamá**; ¡ar traducerea ín latiná a Progresului 
stiintei a apárut ín anul panicii antirozicruciene din Paris. Este important 
sá ne dám seama de faptul cá miscarea rozicrucianá este contemporaná cu 
filozofia baconianá, cá straniile exaltári rozicruciene se stímeau in Europa 
tocmai ín timp ce operele lui Francis Bacon apáreau ἴῃ Anglia. 

Cred cá existenta unor legáturi íntre cele douá miscári nu poate fi pusá 
la índoialá, dar sínt legáturi greu de detectat si de analizat. Pe de o parte, 
legáturile strínse dintre Anglia si Palatinat pot sá ἢ facilitat o influentá baco- 
nianá asupra miscárii rozicruciene germane. Pe de alta, diferentele dintre 
rozicrucianism si baconianism trebuie luate ín consideratie cu grijá. 

Domnia unei fiice a regelui Marii Britanii ἴῃ Palatinat a Inlesnit mult 
legáturile dintre Anglia si partea aceasta a Germaniei si a dus la un influx 
de influente engleze, printre care trebuie inclusá si o influentá a Progre- 
sului stiintei. Putem face presupuneri cu privire la modul ἴῃ care influenta 
a putut fi importatá. Atít Frederic cit si Elisabeta erau cititori asidui si 
persoane foarte interesate de miscárile intelectuale. Cá aveau cu el cárti din 
Anglia rezultá din faptul cá au luat un exemmplar din History of the World 
[Istoria lumii] a lui Raleigh la Praga, unde a cázut ἴῃ míinile cuceritorilor, 
pentru ca piná la urmá sá se Intoarcá acasá, la Londra, in British Museum, 
unde se aflá adápostitá si acum.? Este deci foarte probabil cá aveau cu el, 
la Heidelberg, scrieri ale lui Bacon. Si stim cá, ín ultima parte a vietii, Elisa- 
beta era interesatá de operele lui Bacon!0; este posibil ca, tinárá fatá, Inainte 
de cásátorie, sá-1 fi cunoscut pe Bacon ἴῃ Anglia. Bacon chiar a compus 
unul dintre divertismentele pentru cásátoria ei.1! Nu este exclus ca un alt 
transmitátor al influentej baconiene sá fi fost Michael Maier, care avea strínse 
legáturi cu Anglia ἴῃ timp ce Frederic si Elisabeta domneau ἴῃ Palatinat. 
Cum Maier a transmis miscáril alchimice germane scrieri ale vechilor scrii- 
tori alchimisti englezi!?, tot atít de bine ar fi putut sá aducá ín Germania 


2 Vezi Carola Oman, Elizabeth of Bohemia, Londra, 1964, p. 178. 

10 Vezi mai sus, p. 26. 

1 Vezi mai sus, p. 16. 

12 Ashmole sustine οὔ Maier a venit ín Anglia ca sá ínvete englezeste, pentru a fi ἴῃ 
másurá sá traducá ín versuri latine opera unui cunoscut alchimist englez (Ashmole, Theatrum 
Chemicum Britannicum, ed. Debus, Prolegomena). Vezi mai jos, p. 215. 
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cárti de Bacon. Maier era profund interesat de interpretarea filozoficá a 
mitologiei, si aceastá laturá a gíndirii lui Bacon, cáreia acesta i-a dat expre- 
sie ín The Wisdom of the Ancients [ἢ ntelepciunea celor Vechi] (1609), poate 
sá-1 fi fascinat pe Maier si scoala lui. Pentru Maier, ideea οὔ filozofia lui 
alchimicá era ascunsá in vechile mituri era o tezá fundamentalá3, si Bacon 
insusi a cáutat ín mitologie elemente ale propriei sale filozofii a naturii.!* 
Oricum, nu trebuie sá examinám prea ín amánunt punctele posibile de 
contact. Ajunge sá spunem cá miscarea anglofilá din Palatinat si din statele 
protestante din preajma lui, ín vremea ἴῃ care se spera atít de mult din partea 
lui lacob 1, trebuie sá fi inclus un interes pentru cel mai mare filozof din 
epoca ¡acobitá, Francis Bacon. 

Existá totusi, cum am arátat deja, evidente diferente fundamentale íntre 
baconianism si rozicrucianismul german. Acesta din urmá este mai profund 
hermetic, mai adínc magic decít gíndirea lui Bacon, care se infátiseazá mult 
mai sobru. Am descoperit ín miscarea germaná un puternic curent de 
adíncime al unor influente de la Giordano Bruno si, cu deosebire, de la- John 
Dee. Am constatat cá Monas hieroglyphica a lui Dee, simbolul sub care Ísi 
rezumá filozofia, reapare ín literatura rozicrucianá. Bacon nu-1 mentioneazá 
nicáieri pe Dee si nu citeazá niciunde faimoasa lui Monas hieroglyphica. 

A existat o bine cunoscutá obiectie Ímpotriva ideii cá Bacon ar fi fost 
O figurá importantá ἴῃ istoria stiintei: aceea cá, ἴῃ programul sáu pentru 
progresul stiintelor, nu pune indeajuns accentul pe atít de importantele stiinte 
matematice si cá ignoranta lui ín acest domeniu se vede din faptul cá a respins 
atít teoria lui Copernic cít si pe cea a lui William Gilbert asupra magne- 
tismului. Íntr-un articol apárutin 1968 am sustinut cá probabil Bacon evitá 
asemenea subiecte din dorinta de a-si pástra programul cit mai liber cu putintá 
de implicatii magice.!5% Dee a fost foarte suspectat de a fi un magician, un 
,Solomonar”*; Giordano Bruno, magul hermetic, asociase teoria copemicianá, 
intr-o scriere publicatá ἴῃ Anglia, cu iminenta reínviere a religiei ,,egiptene” 
sau magice.!ó William Gilbert, ἴῃ scrierea lui despre magnet, era:ín chip 
evident influentat de Bruno. Am sugerat cá este posibil ca Bacon sá fi evitat 
matematicile si teoria copernicianá pentru cá matematicile le considera prea 
indeaproape asociate cu Dee si cu ,,vrájitoria* lui, iar pe Copernic prea ín- 
deaproape asociat cu Bruno si religia lui extrema, ,,egipteaná” sau magica. 
Este o ipotezá care meritá sá fie reamintitá ín prezentul context pentru cá 
sugereazá un posibil argument pentru o diferentá importantá íntre rozicru- 


13 Vezi mai sus, p. 103 

14 Rossi, Bacon, pp. 73 si urm. 

15 ¿The Hermetic Tradition in Renaissance Science”, pp. 268 si urm. 
16 Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 236 si urm. 
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cianismul german si cel baconian. Rozicrucienii nu se temeau de Dee si de 
matematicile lui, Bacon ínsá le evitá; ἴῃ rozicrucianism existá o influentá 
a lui Bruno, respinsá de Bacon. Ín amíndouá cazurile s-ar putea ca Bacon 
sá fi evitat niste subiecte care 1 se páreau primejdioase din dorinta de a-si 
proteja programul de vinátorii de vrájitoare, de strigátul ,,vrájitorie”* care, 
cum spune Naudé, putea sá-] háituiascá pe un matematician la inceputul 
secolului al XVIL lea. 

Cind ne gíndim la atitudinea lui Bacon fatá de stiintá si la felul ín care 
sustinea nevoja de progres stiintific, trebuie sá ne amintim mereu carac- 
terul si felul de a vedea lucrurile al monarhului a cárui bunávointá si al cárui 
interes Bacon trebuia sá le cístige ín favoarea programului sáu de progres 
al stiintei. Ín privinta aceasta n-a reusit; dupá cum spune, concis, Ὁ. H. 
Wilson, regele lacob ,,n-a ínteles si nu a pretuit marele plan al lui Bacon”, 
si nici nu i-a venit ἴῃ Intímpinare cu vreo ofertá de a-1 ajuta pe Bacon sá-si 
realizeze proiectele de institutii stiintifice. Cínd, in 1620, a primit Novum 
Organum, a fost auzit spunínd cá opera aceasta era ca pacea lui Dumnezeu, 
care este mai presus de orice intelegere omeneascá. 17 

Cred cá píná acum nimeni n-a sugerat cá atitudinea reticentá a regelui 
lacob fatá de stiinta baconianá poate fi pusá ín legáturá cu interesul lui, 
asociat cu spaimá, pentru magie si vrájitorie.1$ Subiectele acestea exerci- 
tau asupra lui o fascinatie care pare sá fie o reactie nevroticá la niste lucruri 
tráite de el in copilárie. Ín Demonologia lui (1597) regele lacob a sustinut 
pedeapsa cu moartea pentru toate vrájitoarele, desi cere mare grijá ín exa- 
minarea fiecárui caz ἴῃ parte. Subiectul era pentru el un subiect foarte serios, 
o ramurá a teologiei. Ín chip evident, lacob nu era cea mai potrivitá persoaná 
sá dovedeascá discernámint ín problema — intotdeauna dificilá — de a hotárí 
cínd Magia si Cabala Renasterii erau miscári valoroase, ducínd la stiintá, 
si cínd ele se ínvecinau cu vrájitoria, de a defini diferenta dintre magia 
beneficá si cea maleficá. Regele lacob nu era interesat de stiintá si, ín fata 
oricárei forme de magie, reactiona cu spaima. 

Asadar nu e de mirare cá, atunci cínd John Dee, bátrin, a apelat la lacob, 
ceríndu-1 sá-l ajute sá scape de acuzatiile de evocare a diavolilor care fi pátau 
reputatia, regele s-a lepádat de el. Apelul acesta zadarnic a fost fácut ἴῃ iunie 
1604.12 Omul, acum bátrín, pentru a cárui stiintá epoca elisabetaná ἢ era 
atít de Indatoratá, a cázut, sub domnia lui lacob, ín dizgratie si a murit, extrem 
de sárac, ín 1608. Desigur cá Bacon a retinut bine atitudinea lui lacob fatá 
de Dee, dupá cum nu íncape indoialá cá a retinut si faptul cá supravietuitoril 
epocil elisabetane, o epocá de matematici si de magie, de navigatil Indráznete 


17 Ὁ, H. Wilson, King James VI and 1, Cape, 1966, pp. 298-299. 
18 /bid., pp. 103-106, 308-312. 
1 French, John Dee, p. 10. 
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si de succese antispaniole, nu erau siguri de íncurajare sub lacob asa cum 
fuseserá sub Elisabeta. Sub lacob, Northumberland si Raleigh si-au conti- 
nuat studiile Tntemnitati ín Turnul Londrei, ocupíndu-se de matematici si 
de alchimie impreuná cu invátatul lor asociat Thomas Hariot.?0 

Ca atare Bacon trebuie sá fi fost foarte atent sá evite, ἴῃ scrieri desti- 
nate sá-l intereseze pe rege, orice i-ar fi putut aminti acestuia de Dee si de 
suspectele sale matematici. Dar, chiar si asa, oricít de prudent a prezentat 
lucrurile, Bacon n-a izbutit sá risipeascá suspiciunile lui lacob legate de 
progresul stiintific. 

La fel de evident, a-1 asocia pe lacob cu o miscare care 15] inváluie telurile 
In pesteri fermecate si Frati R. C. nevázuti, usor de interpretat ca vrájitori 
de cátre vínátorii de vrájitori, nu era cea mai buná cale de a-l influenta pe 
rege ín favoarea ginerelui sáu si a planurilor sale privitoare la Palatinat si 
la Boemia. Dintre multele greseli comise de cátre prietenii nefericitului Elec- 
tor palatin, poate cea mai gravá a fost publicarea manifestelor rozicruciene. 
Dacá cel mai mic zvon despre ele si cel mai mic zvon cá sínt asociabile cu 
Frederic a ajuns la urechile regelui lacob, atunci aceasta a fost ceea ce a 
contribuit mai mult decít orice sá-1 íntoarcá impotriva lui Frederic si sá 
distrugá orice sperantá cá ar mai sprijini proiectele acestuia. 

Astfel cá Francis Bacon, ín propaganda lui pentru progresul cunoasteril 
si ín special al cunoasterii stiintifice pásea, sub domnia lui lacob 1, printre 
capcane. Vechea traditie stiintificá elisabetaná nu mai avea trecere, lar cítiva 
dintre reprezentantii el cel mal importanti, din cíti mai rámáseserá ἴῃ viatá, 
erau ostracizati sau fntemnitati. Fosta reginá, Elisabeta, 1] rugase pe John 
Dee sá-1 explice Monas hieroglyphica?!; regele lacob nu voia sá aibá nimic 
de a face cu autorul ei. Cínd, ín 1605, a publicat Progresul stiintei, Bacon 
era de buná seamá informat cá regele, cu un an fnainte, 1] respinsese pe Dee. 
Pe língá asta, traditiile elisabetane exportate, care se strámutaserá ín Palati- 
nat o datá cu fiica lui lacob si cu sotul ei, nu erau nici ele favorizate, dim- 
potrivá. Francis Bacon se numára printre cei care nu erau de acord cu politica 
externá a lui lacob si propuneau ca Electorul palatin sá fie ajutat. Si din 
punctul acesta de vedere, autorul manifestelor engleze pentru progresul 
stiintei trebuia sá páseascá prudent, ca nu cumva sá apará prea implicat ín 
miscárile din Palatinat. 

Pledínd pentru mersul fnainte al cunoasterii ἴῃ anii aceia de fnceput al 
secolului al XVIl-lea, cínd mareea de isterie Ímpotriva vrájitoriei crestea 


20 Hariot si Dee sínt uneori mentionati impreuná de cátre contemporani ca fiind amín- 
doi matematicieni profunzi, vezi D. B. Quinn si J. W. Shirley, ,,A Contemporary List of 
Hariot References”, Renaissance Quarterly, pp. 15, 20. 

21 French, John Dee, pp. 38-39. 
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pretutindeni ἴῃ Europa, Bacon trebuia sá cirmeascá foarte precaut printre 
multele dificultáti si primejdii care ἢ ieseau ἴῃ cale. 

Si noi, la índul nostru, am fnaintat cu prudentá ἴῃ decursul acestui capi- 
tol, frapati de ideea cá ar putea exista un anumit paralelism íntre miscarea 
rozicrucianá si cea baconianá, cá fiecare din ele, ca sá zic asa, ar dezvolta 
in chip diferit cíte o jumátate a aceleiasi probleme, cá a le studia Ímpreuná 
ar putea aduce mai multá luminá asupra amíndurora. Píná aici n-am putut 
sá-1 oferim cititorului nici o informatie documentatá asupra felului ín care 
va fi gíndit Bacon ínsusi despre manifestele rozicruciene. Dar iatá cá avem 
la dispozitie o informatie dintre cele mai impresionante, din Noua Atlantidá. 

Bacon a murit in 1626. Ín 1627 s-a publicat, din manuscrisele rámase 
de la el, o scriere neterminatá si nedatatá ἴῃ care 1si formula Utopia, visul 
sáu despre o societate religioasá si stiintificá idealá. Scrierea are forma unei 
alegorii, descoperirea de cátre niste marinari purtati de furtuni pe mare a 
unui tárim nou, Nova Atlantidá. Locuitorii acestei Noi Atlantide construi- 
será acolo societatea perfectá; care ínsá a rámas cu totul necunoscutá restu- 
lui lumii. Erau crestini; crestinismul fusese adus acolo íntr-o vreme indepártatá, 
un crestinism evanghelic ín care accentul cádea pe ¡ubirea fráteasca dintre 
oameni. Pe de altá parte, locuitorii Noii Atlantide ajunseserá íntr-un stadiu 
avansat de cunoastere stiintificá. Ín marele lor colegiu, numit Casa lui So- 
lomon, o comunitate de preoti-savanti se indeletnicea cu cercetári ín dome- 
niul tuturor artelor si stiintelor; si stiau cum sá aplice rezultatele acestor 
cercetári spre binele oamenilor. Aceastá fictiune Ínsumeazá opera si telurile 
intregii vieti a lui Bacon, progresul stiintelor aplicat folosintei si binelui 
umanitátil. 

Aceastá fictiune, parabolá sau ludibrium, reflectá ín citeva puncte teme 
din manifestele rozicruciene, ín asa fel incít devine neíndoielnic cá Bacon 
cunostea povestea cu Rosencreutz. 

Ínainte ca navigatorii sá coboare pe uscat, un personaj oficial din Noua 
Atlantidá le-a inmínat un sul cu instructiuni. ,Documentul avea la sfirsit o 
pecete care reprezenta aripile unui heruvim, dar nu deschise pentru zbor, 
ci atirmind in jos, si lingá ele era o cruce.“22 ἴῃ acelasi chip era pecetluitá 
Fama rozicrucianá, cu motto-ul In umbra aripilor lui lehova”, ¡ar aripile, 
cum am vázut, apar adesea ca embleme caracteristice si ín alte scrieri rozi- 
cruciene.?23 

Ín ziua urmátoare, cálátoriiau fost condusi, cu multá bunávointá, la Casa 
Stráinilor, unde aceia dintre ei care erau bolnavi au primit ingrijire. Stráinii 


22 Francis Bacon, New Atlantis, ín Opere, ed. Spedding, Ellis and Heath, Londra, 1857, 


II, p. 130. 
23 Vezi mai sus, p. 73 si Frontispiciul de pe p. 2. 
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au vrut sá pláteascá pentru aceste servicii, dar au fost refuzati.24 Sá ne amin- 
tim οὔ ín Fama este formulatá, ca o regulá pentru Fratii R. C., οὔ obliga- 
tia lor este sá-i vindece pe bolnavi gratuit. 

Citeva zile mai tírziu, un alt reprezentant oficial al Noii Atlantide a venit 
sá-i viziteze pe oaspeti ín Casa Stráinilor. Acesta purta un turban alb ,,cu 
o cruciulitá rosie ἴῃ virf25, incá o dovadá οὔ naufragiatii lui Bacon sosi- 
será ín tara Fratilor R. C. 

Íntr-una din zilele urmátoare au fost vizitati de un guvernator al tárii 
si, cu toatá bunávointa, acesta le-a explicat tot ce au vrut sá afle despre isto- 
ria si obiceiurile tárii, cum a fost adus crestinismul acolo, ce este ,,casa sau 
colegiul” Casei lui Solomon, cu personalul ei de oameni fntelepti. Cáláto- 
rilor li s-a ingáduit sá puná intrebári despre orice le-ar fi stírnit nedume- 
rirea. lar ei au spus cá nimic nu-i mira mai mult decít faptul cá locuitorii 
Noii Atlantide cunosteau toate limbile Europei si, de asemenea, páreau sá 
fie perfect informati ín ceea ce priveste treburile din restul lumii si starea 
cunostintelor de acolo, ín timp ce ei erau cu totul necunoscuti si nimeni nu 
auzise de ei ἴῃ afara tárii lor.26 


Nu eram ín stare sá pricepem nimic din faptul cá stiau totul despre limbile, 
cártile, stárile de lucruri ale celor care se aflau la o atít de mare depártare de 
el; pentru cá aceasta ni se párea o conditie si o proprietate a unor puteri si a 
unor fiinte divine: a fi ascuns si nevázut pentru ceilalti si totodatá a-i avea pe 
ceilalti váditi si ca asezati ἴῃ lumina. 

La aceastá vorbire a noastrá, Guvernatorul a zímbit gratios si a spus cá 
trebuie neapárat sá cerem iertare pentru intrebarea pe care am pus-o, pentru 
οὔ este o Intrebare de import, ca si cínd noi am fi crezut cá tara aceasta este O 
tará de magicieni care trimitea, prin aer, spirite ín toate pártile lumii, ca sá le 
aducá stiri si informatii din alte tári. La aceasta noi toti am ráspuns, cu toatá 
smerenia, totusi cu o atitudine care trebuia luatá ín consideratie, cá stim cá 
vorbeste doar ín glumá: οὔ eram destul de ín stare sá ne dám seama cá era 
ceva supranatural pe insula aceasta, dar cá acest lucru era mai curínd de origi- 
ne angelicá decít magica. 


ἴῃ continuare se aratá cá oamenii intelepti din Noua Atlantidá stiau tot 
ce se petrece ín lumea largá, ín timp ce ei ínsisi rámineau nevázuti si nestiuti 
de ea. Aceasta se datora faptului cá din Noua Atlantidá erau trimisi emi- 
sari, ca sá stringá informatii; ei se imbrácau ín vesmintele tárilor pe care 
le vizitau si adoptau obiceiurile de acolo, si ín felul acesta treceau neob- 
servati. Ín termenii unui manifest rozicrucian aceasta Ínseamná cá urmau 
una dintre regulile Fratilor R. C., aceea de a nu purta un vesmínt special 


24 New Atlantis, ed. cit., p. 132. 
25 Ibid., p. 135. 
26 Ibid., p. 140. 
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sau vreun semn distinctiv, ci de a se conforma ἴη imbrácáminte si infátisare 
locuitorilor oricárei tári pe care o vizitau. Orínduiala statornicitá ín Noua 
Atlantidá era aceea cá, la fiecare doisprezece ani, ,,trei dintre membrii sau 
fratii din Casa lui Solomon“ trebuiau sá plece ín misiunea de a cáuta infor- 
matii privitoare la starea artelor si a stiintelor, sá aducá cu ei cárti, instru- 
mente si informatii. Nu era vorba de un comert cu comoditáti materiale 
obisnuite, ci doar de o cáutare ,,a primei creaturi a lui Dumnezeu, care era 
lumina; urmárim sá avem luminá, vá spun, asupra cresterii tuturor pártilor 
lumii*2?, 

Si astfel, desi numele Crucii si al Trandafirului nu este mentionat nicáieri 
in Noua Atlantidá, este cu totul limpede cá Bacon stia de fictiunea rozi- 
crucianá si o adapta propriei sale parabole. Noua Atlantidá era guvernatá 
de cátre Fratii R. C., cálátorind nevázuti ca ,,negustori de luminá* ín lumea 
din afará, ráspindindu-se din Casa lui Solomon pentru ca, urmind regulile 
Fraternitátii R. C., sá-i vindece gratuit pe bolnavi, fárá sá poarte o imbrá- 
cáminte specialá. Ín plus, pecetea cu ,aripi de heruvim” sigileazá sulul adus 
pe corabie din Noua Atlantidá, intocmai cum sigileazá Fama. Insula are ἴῃ 
ea ceva mai mult angelic decít magic, lar reprezentantul ei oficial avea pe 
turban o cruce rosie. 

Cercetátoril modemi ai operei lui Bacon nu sínt familiarizati cu litera- 
tura rozicrucianá, care n-a fost inclusá ἴῃ studiile lor si nici n-a fost recunos- 
cutá ca o ramurá legitimá a istoriei gíndirii sau a stiintei. Dar cei care au 
citit Noua Atlantidá inainte ca Fama si Confessio sá fi fost uitate nu aveau 
cum sá nu-i recunoascá imediat ín locuitorii Noii Atlantide pe Fratii R. C. 
si Colegiul lor Invizibil. Un astfel de cititor a lásat o urmá scrisá a faptu- 
lui cá a fácut aceastá apropiere. Este vorba de John Heydon, al cárui Holy 
Guide [Cáláuza sfintá], publicatá ín 1662, se íntemeiazá pína la amánunte 
pe o adaptare a Noii Atlantide. Cind personajul cu turban alb fnsemnat cu 
O cruce rosie vine sá-i viziteze pe bolnavi, Heydon citeazá pasajul ín felul 
urmátor: , Functia mea este aceea de Director al Casei Stráinilor si, prin vocatie, 
sint un preot crestin si fac parte din Ordinul Crucii si al Trandafirului.*28 (πα 
Bacon vorbeste despre unul dintre ínteleptii din Casa lui Solomon, Heydon 


2 Ibid., p. 147. 

28 John Heydon, The Holy Guide, Londra, 1662, sig. b 6 recto; New Atlantis, ed. cit., 
p. 135: , prin functie sínt director al acestei Case a Stráinilor, iar prin vocatie sínt un preot 
crestin; prin urmare, am venit sá vá ofer acest serviciu”. 

29 Asa s-a intimplat cá, ín una dintre Corábii, se afla unul dintre ínteleptii apartinind 
Societátii Rozicrucienilor, a cáror Casá sau al cáror Colegiu este Ínsusi Ochiul acestui Regat*, 
Heydon, Holy Guide, sig. Ὁ 8 verso; cf. New Atlantis, ed. cit., p. 137: ,,Asa s-a intimplat 
cá, ín una dintre corábii, se afla unul dintre ínteleptii nostri, din Societatea Casei lui Solomon, 
care casá sau colegiu, dragii mei frati, este insusi ochiul acestui regat...“ 
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citeazá astfel: ,¡unul dintre Ínteleptii Societátii Rozicrucienilor“.?? Heydon 
vorbeste explicit despre Casa lui Solomon din Noua Atlantidá ca find aceeasi 
cu ,,Templul Crucii si al Trandafirului“.30 Si mai sínt íncá multe alte puncte 
ἴῃ care Heydon asociazá Noua Atlantidá cu Fama, de fapt el citeste scrierea 
lui Bacon ca fiind, practic vorbind, identicá cu manifestul rozicrucian. 

Interpolárile rozicruciene semnificative fácute de Heydon in Noua 
Atlantidá se cuvin studiate ἴῃ mai mare amánunt decít este posibil aici, totusi 
trebuie sá mai mentionám una dintre ele. Acolo unde Bacon spune cá noii 
atlanti posedá cíteva dintre scrierile pierdute ale lui Solomon, Heydon 
dezvoltá aceastá afinnatie ἴῃ aceea cá au ἴῃ Noua Atlantidá ,,cartea M*, scrisá 
de Solomon.?! Cartea M era, potrivit Famei, unul dintre obiectele sacre gásite 
in cripta lui Christian Rosencreutz. 

Faptul οὔ Noua Atlantidá a lui Bacon dovedeste cunoasterea de cátre 
el a Famei si cá Heydon confinmá paralela nu este, de buná seamá, o dovadá 
οὔ Bacon apartinea vreunel societáti secrete rozicruciene sau masonice. A 
folosi acest lucru ἴῃ sprijinul unor asemenea asertiuni neverificabile inseamná 
a viola documentele istorice. Poate o indreptátitá reactie impotriva unor astfel 
de teorii fanteziste3? este cea care a atras atentia unor istorici seriosi asupra 
faptului οὔ, fárá putintá de indoialá, existá in Noua Atlantidá influente din 
Fama. 

Faptul acesta va trebui sá fle studiat foarte serios ἴῃ viitor de cátre istorici 
ai ideilor, si studiat ín relatie cu miscarea rozicrucianá germaná. Religia 
Noii Atlantide are mult ín comun cu aceea a manifestelor rozicruciene. Este 
intens crestiná ἴῃ spirit, dar nu si ἴῃ sens doctrinar, interpretínd spiritul crestin 
in termeni de bunávointá practicá, asemeni Fratilor R. C. Este profund influ- 


30 ,,Regele lor a intemeiat un Ordin, sau o Societate, pe care noi o numim Templul Crucii 
cu trandafiri; cea mai nobilá Ctitorie (din cíte credem noi) care a existat vreodatá pe pámint; 
si Fáclia acestui Regat. Este ínchinatá cercetárii infáptuirilor si Creaturilor lui Dumnezen... 
(Holy Guide, sig. c 7 recto); cf. New Atlantis, ed. cit., p. 148 : ,Trebuie sá intelegeti, dragi 
prieteni, cá, printre actele excelente ale acestui rege, unul este cel mai de pret. A fost ínte- 
meierea si statornicirea unui Ordin, sau societate, pe care o numim Casa lui Solomon; cea 
mai nobilá ctitorie, din cit credem noi, care a existat vreodatá pe pámint si fáclia acestui 
regat. Este ínchinatá studierii infáptuirilor si creaturilor lui Dumnezeu...“ 

31 ,,Cáci noi avem o parte din opera lui [Solomon] care pentru voi este pierdutá, si anume 
rozicruciana M, ín care Solomon scrie despre toate cíte au Fost, sínt si vor fi” (Hol y Guide, 
sig. c 7 recto); cf. New Atlantis, ed. cit, p. 148: ,,...cáci noi avem o parte din opera lui 
[Solomon] care pentru voi este pierdutá, si anume Ístoria Naturalá pe care a scris-o despre 
toate plantele...* 

32 Influenta Famei asupra Noli Atlantide a fost observatá de un excentric a cárui carte 
este altminteri cu totul aberantá (F. W. C. Wigston, Bacon, Shakespeare and the Rosicru- 
cians, Londra, 1888). A. E. Waite (Real History of the Rosicrucians, p. 133) considerá Holy 
Guide un fel de versiune pervertitá a Fameli, dar nu mentioneazá Noua Atlantidá ín legá- 
turá cu ea. 
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entatá de misticismul ebraic-crestin, ca ἴῃ Cabala crestiná. Locuitorii Noii 
Atlantide firespectá pe evrei; colegiul lor poartá numele lui Solomon si ἢ] 
cautá pe Dumnezeu ín naturá. Traditia hermetic-cabalisticá a dat roade ἴῃ 
marele lor colegiu devotat cercetárii stiintifice. Ín lumea din Noua Atlantidá 
se simte o calitate nepáminteascá. Desi acest lucru poate fi profetic pentru 
infáptuirea revolutiei stiintifice, profetia nu este fácutá ἴῃ spirit modern, ci 
in alti termeni de referintá. Locuitorii Noii Atlantide apar ca si cínd ar fi 
realizat deja marea instaurare a stiintei si s-ar fi Íntors prin urmare la starea 
lui Adam ἴῃ Paradis ínainte de Cádere — adicá au atins ceea ce constituia 
obiectivul progresului atít pentru Bacon cít si pentru autorii manifestelor 
rozicruciene. Unul dintre momentele cele mai revelatorii din Noua Atlan- 
tidá este acela οἵ πα cálátorii se Íntreabá dacá nu cumva se aflá ἴῃ prezenta 
unor forte si a unor fiinte divine, dacá nu cumva invizibilitatea Fratilor 
(despre care stim acum cá erau Fratii R. C.) nu are ceva supranatural ,,totusi, 
mai mult decít magic, angelic”. Desi Guvernatorul trateazá aceastá nedu- 
merire ,,ín glumá” (sau ca pe un ludibrium) si oferá motive naturale pentru 
invizibilitatea lui, totusi Noua Atlantida stá ἴῃ cumpáná pe o muchie de cutit, 
depinzínd, pentru a fi primitá favorabil de cititor, de acceptarea de cátre 
cititor a influentelor stiintifice din ea ca ,,aproape ingeresti” sau ca inspi- 
rate de diavol. Pentru ultimul soi de interpretare nu trebuie decít sá ne amin- 
tim de ,Cumplitele Íntelegeri* publicate cu putini ani fnainte la Paris. 


10 
Liberali italieni si 
manifestele rozicruciene 


Cartea aceasta, schitind complexitátile unei teme mai mult europene decít 
nationale, este datoare sá cálátoreascá din tará ín tará. Am párásit Germa- 
nia la síTrsitul furoril, am urmárit panica din Franta si ne-am íntors ἴῃ Anglia 
sá examinám opera lui Francis Bacon. Acum trebuie sá ne intoarcem ἴῃ 
Germania anterioará izbucnirii Rázboiului de treizeci de ani, pentru a vedea 
felul ín care miscárile din jurul Electorului palatin au afectat situatia contem- 
poraná din Italia sau au fost afectate de ea. Aceastá operatie implicá o 
intoarcere la manifestele rozicruciene, pentru a desprinde din ele un fir pe 
care íncá nu l-am examinat. 

Cínd, intr-un capitol anterior, am prezentat Fama, am mentionat οὔ prima 
editie a acestui manifest este precedatá de o traducere ín germaná a unui 
autor italian vorbind despre ,,o reforma generalá a íntregii lumi”. Discutarea 
acestel contributii de origine italianá la manifestul german a fost aminatá 
piná la un stadiu ulterior. Acest stadiu a sosit acum, si este vremea sá luám 
in consideratie orientarea cátre situatia contemporaná din Italia ilustratá de 
includerea ín volumul care continea Fama a unui apel al unui autor italian 
la o reformá generalá. 

Exista ἴῃ Italia — sau mai precis in Venetia — o situatie semnificativá 
pentru cei care, ín Germania, sperau cá vor beneficia de o nouá conducere, 
cea a lui Frederic al V-lea, Electorul palatin, cu presupusul ajutor al socru- 
lui sáu, regele lacob al Angliei. Acesta era curentul de sensibilitate antipa- 
palá care mai strábátea incá Venetia din vremea miscárii de rezistentá la 
exigentele Romei, miscare condusá la inceputul secolului de Paolo Sarpi 
si pentru care lacob si ambasadorul englez la Venetia, Sir Henry Wotton, 
manifestaserá un viu interes.! 

ἴῃ controversa dintre Venetia si Curia papalá, care ἃ culminat cu Inter- 
dictul din 1606, cauza guvemului venetian a fost apáratá, ín termeni strict 
legali, de Paolo Sarpi, frate ín ordinul servitilor Sfintei Maria, care a devenit 


A 


1 Vezi articolul meu ,£storia Conciliului din Trento de Paolo Sarpi“, ἴῃ Journal of the 
Warburg and Courtauld Institutes, VI (1944), pp. 113-143. 
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astfel celebru printre toti cei interesati sá mentiná spiritul libertátii ín Europa. 
Interesul lui lacob al Angliei ín cazul Venetiei era stimulat de presupusa 
asemánare dintre pozitia Venetiei Impotriva Romei si pozitia de indepen- 
dentá a bisericii anglicane. Sir Henry Wotton, entuziastul ambasador, chiar 
spera la un moment dat sá determine Venetia sá adopte o reformá similará 
celei anglicane. Cartea englezá de rugáciuni a fost tradusá ín italianá, ¡ar 
in ambasada englezá din Venetia s-au tinut servicii religioase anglicane. 

ἴῃ aceste imprejurári de apropiere anglo-venetianá s-a intímplat ca insem- 
nata carte a marelui liberal italian, Sarpi, sá fie publicatá pentru íntfia oará 
nu ἴῃ Italia, ci ín Anglia. Era faimoasa /storie a Conciliului din Trento, in 
care se scotea ín evidentá faptul οὔ protestantil nu fuseserá invitati la 
Conciliu, cá párerea elementelor franceze catolice mai liberale n-a fost luatá 
in seamá si cá scopul Conciliului a fost acela de a introduce un control mai 
strict, dominat de papalitate, si nu de a cáuta másuri de mai largá reformá 
liberalá. Íntreaga controversá ἴῃ jurul Interdictului si simpatia pentru angli- 
canism pe care a stímit-o au avut repercusiuni asupra statelor europene care 
asistau la aceste evenimente. Senzationala convertire la anglicanism, ín 1616, 
a unui arhiepiscop catolic — Antonio de Dominis, arhiepiscop de Spalato 
— aa fost un eveniment care párea sá prevesteascá noi miscári, Incuraja- 
toare pentru cele din Germania, care 1si Intemeiau sperantele pe Electorul 
palatin si pe regeasca lui sotie anglicaná. Si De Dominis a fost cel care i-a 
publicat lui Sarpi pentru íntfia oará [storia Conciliului din Trento, ἴῃ ita- 
liana, dar ín Anglia, ín 1619, cu o dedicatie cátre lacob 1, ἴῃ care se apeleazá 
la el ca la cineva ἴῃ care cei din Italia, nemultumiti de starea ἴῃ care se afla 
religia, au Incredere. Ín anul urmátor, 1620, a apárut la Londra o traduce- 
re latiná a scrierii lui Sarpi, fácutá de fostul preceptor al printului Henry. 
ἴῃ anii aceia se trezise un sentiment exaltat ἴῃ jurul perspectivei ca Venetia 
si Anglia, ἴῃ virtutea simpatiei religioase si politice dintre ele, sá se apropie 
ca sá Infrunte pretentiile catolicismului post-tridentin si extremismele 
Contrareformei sprijinite de iezuiti si de puterile habsburgice. 

Pínáacum nici un istoric nu pare sá fi examinat legáturile dintre aceastá 
miscare si cele din preajma Electorului palatin.? 


2 Aceste legáturi nu sínt mentionate, de exemplu, de W. J. Bouwsma ín Venice and the 
Defence of Republican Liberty, University of Califomia Press, 1968. Si totusi unele date din 
documentele contemporane citate ín carte nu pot fi íntelese fárá referire la aventura boemia- 
πᾶ a lui Frederic, nesprijinirea ei de cátre lacob 1 si prábusirea finalá. Indignarea prietenu- 
lui lui Sarpi, Micanzio, fatá de refuzul lui lacob de a actiona ín 1619, discutatá de Bouwsma, 
pp. 526-527, trebuie vázutáín aceastá luminá, la fel ca si vorbele mínioase ale lui Micanzio, 
pe aceeasi temá, la inceputul lui 1621: ,,A sta sá tot cauti argumente de legitimitate si sá-l 
lasi pe cel puternic sá ajungá si mai puternic, ín stare sá submineze toate statele libere... 
Dacá din Anglia nu vin cíteva hotáríri folositoare, bine ínsotite de fapte... spaniolii sínt cuce- 
ritori ai Germaniei si au Italia la discretia lor (citat de Bouwsma, p. 527). 
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Si totusi Anhalt era ín legáturá cu Sarpi, si principalul reprezentant diplo- 
matic al Palatinatului, baronul Christian Von Dohna, vizita frecvent Venetia 
pe vremea aceea. Ca multe alte guvernáminte din Europa, cel venetian era 
dornic sá obtiná informatii privitoare la intentiile lui lacob 1 de a-l sprijini 
sau nu pe ginerele sáu ἴῃ intreprinderea boemianá. Un ambasador venetian, 
raportind dogelui ἴῃ noiembrie 1619, 1-ἃ subliniat faptul cá o respingere a 
imperialistilor ín Boemia ar slábi ambitiile puterilor Habsburgilor din Spania 
de a subjuga Italia si o asemenea slábire a acestor puteri ar fi ,,ceea ce Seniná- 
tatea Voastrá are toate motivele sá doreascá”. Prin urmare, ,,prosperitatea 
tuturor depinde de succesul Palatinatului“.3 Desi treburile Palatinatului nu 
sínt mentionate de istoricii care trateazá despre relatiile venetiene cu Anglia 
ἴῃ primii ani ai secolului al XVIT-lea, totusi aceste treburi figurau de buná 
seamá intr-un fel foarte proeminent ἴῃ tabloul general pentru cel atenti la 
politica venetianá. O conducere puternicá ín Palatinat, atít de aproape de 
Venetia si pe drumul principal dintre Venetia si Anglia, putea incuraja 
Venetia sá persiste mai mult íntr-o pozitie defensivá, sá mentiná mal multá 
vreme o situatie de relativá libertate ín comparatie cu restul Italiei. Mai mult, 
dacá aventura boemianá ar fi dovedit cá are oarecare sanse sá reuseascá, 
lucrul acesta ar fi Intárit miscárile liberale din intreaga Europá. Cum s-a 
vádit mai tírziu, sprijinirea lui Frederic de cátre lacob s-a dovedit a fi o 
himerá, ¡ar Infríngerea sa la Praga ín 1620 a fost dangátul de moarte pentru 
sperantele liberale din Venetia, la fel ca in Boemia si ín Germania. Dogele 
Venetiei a fost auzit remarcind satiric cá, dacá regele Angliei nu va face 
nimic ca sá-si apere propria fiicá, altii nu au ce spera din partea lui.* Statu- 
tul ambasadorului Henry Wotton fatá de doge si senat a scázut dupá 1620. 
Venetia se indepárta de alianta cu Anglia si se cufunda, íÍmpreuná cu restul 
Italiei, ín amorteala subjugárii. 

Aceastá foarte sumará schitá a interesului Venetiei pentru politica anglo- 
palatiná este suficientá ca preambul la studiul unei traduceri din italianá care 
a fost publicatá Ímpreuná cu Fama si care a dat manifestului rozicrucian 
si pledoariei sale pentru o reformá generalá o orientare cátre Venetia si cátre 
nemultumirea venetianá fatá de starea ín care se afla religia. 

Opusculul privitor la ,reforma generalá a íntregului larg al lumii care 
este publicat ἴῃ acelasi volum cu Fama este o traducere ἴῃ germaná a unui 


3 Zorzi Giustiniani cátre Doge, noiembrie 1619, ín 5. R. Gardiner, Letters and other Docu- 
ments illustrating relations between England and Germany, Camden Society, 1868, II, p. 82. 

4 Nelinistea cu care venetienii urmáreau evenimentele si disperarea lor cínd au auzit 
de esecul lui Frederic sínt consemnate cu vivacitate in Calendar of State Papers Venetian, 
XVI, 1619-1621. 

5 Reforma Generalá“ (adicá extrasul Boccalini) apare nu numai ín prima editie a Famei, 
Cassel, 1614, ci si ín editia de la Frankfurt, din 1615 si ín cea de la Cassel din 1616; vezi 
Anexá, mai jos la pp. 256-257. 
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capitol din Ragguagli di Parnaso [Noutáti din Parnas]É, apárutá la Venetia 
in 1612-1613. Era asadar o publicatie recentá, ultima noutate din Italia, cind 
traducerea unui capitol din carte a fost tipáritá impreuná cu Fama ἴῃ 1614. 
Boccalini era un liberal italian extrem de potrivnic Habsburgilor, prieten cu 
Sarpi si cu alti intelectuali italieni din cercul lui Sarpi, care 1l includea si pe 
Galileo. Tendinta acestor Noutáti din Parnas este intens antihabsburgicá, 
regretind subjugarea Italiei de cátre despoti stráini si deplíngínd, ca o 
consecintá, decáderea culturii italiene. Boccalini a murit ín 1613. Íntr-o vreme 
a circulat zvonul cá a fost omorít de doi oameni care i-au intrat noaptea ἴῃ 
casá si l-au lovit cu 5801 plini cu nisip, Insá cercetári recente au dovedit cá 
legenda aceasta nu contine nici un adevár.? Poate legenda a transferat asupra 
lui Boccalini personal asasinarea cu saci de nisip pe care, ἴῃ carte, Tsi ima- 
gineazá cá a avut-o de suferit Euclid.3 

Satira lui Boccalini, mai bine zis gluma lui amará, ¡a forma unei alegorii. 
Se presupune cá Apollo ísi tine Curtea ín Pamas si la el vin diferite perso- 
naje antice si moderne, care i se plíng de starea de astázi a lucrurilor. Boccalini 
nu este protestant; íntr-una dintre noutátile venite din Parnas, Pico de la Miran- 
dola 1 se plinge lui Apollo de zgomotul pe care 1] fac reformatii, impiedicin- 
du-1 sá gindeascá.? Dar este ín favoarea tolerantei religioase; ἴῃ apárarea 
lui Bodin!, care a fost nvinuit ἴῃ fata lui Apollo de tolerantá, spune, pe 
ocolite, cá mahomedanii sínt mai toleranti decít catolicii. O ,,noutate”* intere- 
santá este scena ἴῃ care Thomas Morus i se plínge lui Apollo de ráspindi- 
rea ereziei si íntreabá cínd va lua sfirsit; ráspunsul este cá va lua sfirsit atunci 
cínd puterea Habsburgilor va fi zdrobitá; dupá párerea lui Apollo, tirania 
lor este aceea care a fost cauza revoltei protestante.!! Satira rámine subtila, 
tendinta ei este Ínsá mereu aceeasi; o confruntare de nume reprezentative 
de gínditori, poeti, savanti, cu o lume reactionará; un protest Impotriva 
»Monarhiei Spaniole”, Impotriva Incercárii ei de a dobíndi hegemonia ἴῃ 
Europa si de a duce din nou Italia ín sclavie. 

Marele erou al lui Boccalini este Henric al IV-lea al Frantei. Una dintre 
cele mai remarcabile scene de la Curtea lui Apollo reprezintá doliul la stirea 


6 Traiano Boccalini, Ragguagli di Parnaso, Venetia, 1612-1613; existá o traducere 
englezá din secolul al XVIL-lea, Advertisments from Parnassus, de Henry, conte de Monmouth, 
Londra, 1669. Am discutat pe scurt semnificatia publicárii extrasului Boccalini impreuná 
cu Fama ín Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 357-358, 408-412. 

7 Gaetano Cozzi, ,, Traiano Boccalini, il Cardinal Borghese e la Spagna“, Rivista stori- 
ca italiana, LXVIII (1961). 

8 Boccalini, Ragguagli di Parnasso, 1, 3. 

2 Boccalini, II, 16. 

10 Boccalini, 1, 65. 
1 Pasajul privitor la Thomas Morus se gáseste in Pietra del Paragone politico, publi- 
catá ín 1615 si adáugatá la Ragguagli, ca o atreia parte, ín editiile care au urmat-o pe prima. 
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mortii sale.!2 Apollo plínge cu lacrimi amare si iradierea lui de luminá se 
intunecá, de teamá οὔ acum, cind acest mare om nu mai este, orice sperantá 
de mai bine s-a irosit. Dar din alte capitole aflám cá ἴῃ Olanda sperantele 
rezistá. Nu este incá totul pierdut si voitorii de bine trebuie sá fie stríns uniti. 

Capitolul din aceastá carte considerat vrednic de a fi tipárit, ín traduce- 
re germaná, impreuná cu Fama rozicrucianá, este unul ἴῃ care Apollo íncearcá 
sá initieze o reformá generalá a lumii. $ Zeul gáseste cá lumea se aflá íntr-o 
stare lamentabilá. El aflá οὔ oamenii sint atít de obositi sá tráiascá ἴῃ aseme- 
nea conditii íngrozitoare iíncít multi, gásind viata de neíndurat, ísi iau zilele. 
Apollo suspiná adínc si hotáráste sá ceará sfatul unor oameni íntelepti pentru 
a-si da seama cum sá vindece aceastá atít de rea stare de lucruri. Ínteleptii 
chemati la sfat fac diferite propuneri, ínsá toate remediile sugerate sínt aban- 
donate, ca fiind impracticabile. Píná la urmá reformatorii au Ínceput sá se 
ocupe cu tot felul de fleacuri, renuntínd sá-si mai batá capul cu vreo reformá 
generalá. Lucrurile au fost imbrácate la loc in zdrentele lor dinainte, ¡ar Epoca 
a rámas la fel de nenorocitá cum era. 

Apare evident cá textul face aluzie la Conciliul din Trento. Pentru oricine 
fácea parte din cercul lui Sarpi, Conciliul nu putea sá reprezinte decít o 
asemenea reformá esuatá, o íncercare de reformá care avusese drept rezul- 
tat doar instituirea unor reglementári riguroase si lásase neatins miezul pro- 
blemelor. Numai οὔ Boccalini avea párerile lui cu privire la ceea ce índurera 
veacul si credea cá stie ἴῃ ce trebuie sá constea o adeváratá reformá gene- 
ralá. Párerile acestea le-a pus ἴῃ gura celui mai íntelept dintre oameni, Solon, 
care a declarat cá, din cite crede el, rául cel mai mare al vremii era lipsa 
de dragoste!*: 


Ceea ce a adus Vremea de astázi ín asemenea hal de tulburare este ura cea crudá 
si pizma veninoasá, care ín zilele noastre domnesc asupra tuturor oamenilor. 
Tot ajutorul pentru relele de acum poate fi nádájduit de la ráspindirea dragostei 
de oameni si Íntre oameni si acea sfintá iubire de Aproapele nostru care este 
cea mai de seamá poruncá datá de Dumnezeu omenirii; ar trebui prin urmare 
sá folosim toatá priceperea noastrá pentru a nu da prilejuri urilor care stápf- 
nesc ἴῃ timpurile acestea inimile oamenilor sá-si facá lucrarea. 


Astfel, ín ciuda vizibilelor diferente de stil, extrasul din Boccalini pro- 
clamá un mesaj indeaproape paralel cu cel al Famei, nevoia de o nouá 
reformá, de vreme ce incercárile anterioare au esuat, cu ajutorul unei miscári 
care avea sá puná accentul pe dragostea crestiná si pe caritate, ca fiind prin- 
cipala ei inspiratie. Extrasul din Boccalini infátiseazá ín fictiunea lui asupra 


12 Ragguagli, 1, 3. 
13 Ibid., 1, 77. 
14 Citat ín traducerea englezá a lui Monmouth. 
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Curtii lui Apollo acelasi mesaj de bunávointá ca si fictiunea despre Chris- 
tian Rosencreutz si Fraternitatea sa. Totusi, ín extrasul din Boccalini, spre 
deosebire de Fama, nu se pune nici un accent pe luminarea intelectualá, 
ar tonul lui Boccalini este trist si lipsit de sperantá, ἴῃ comparatie cu entuzi- 
asmul auroral din Fama. 

Includerea ín Fama a extrasului din Boccalini indicá faptul cá autorul 
sau autoril manifestelor rozicruciene se adresau, ín mesajul lor, si Italiei, 
sau Venetiei, si, fireste, tendintele politico-religioase ale lui Boccalini, vede- 
rile lui antihabsburgice, nu puteau fi decit conforme cu spiritul cercurilor 
de unde proveneau manifestele rozicruciene. lar párerile lui Boccalini duceau 
la cele ale lui Giordano Bruno, pentru cá este aproape sigur cá Boccalini 
a suferit influenta lui Bruno!*: impártásea opinii similare cu ale lui, ¡ar capa- 
citatea lui de a zugrávi ἴῃ cuvinte o mare frescá de figuri mitologice si de 
a le conferi un sens politico-religios — ca ín felul ἴῃ care prezintá Curtea 
lui Apollo — aminteste de putemica picturá-in-vorbe a lui Bruno ἴῃ Plecarea 
fiarei biruitoare. 

Cu ani ín urmá Giordano Bruno ,,sperase lucruri mari” de la Henric al 
IV-lea!6, colindase Europa cáutind sprijinitori impotriva crescíndei puteri 
hispano-austriece ín Italia; a cáutat sá obtiná asemenea sprijin de la monarhia 
francezá reprezentatá de Henric al Ill-lea, a Incercat acelasi lucru ín Anglia 
elisabetaná, cu cavalerii si cu poetii el, precum si ín Germania luteraná. S-a 
intors ἴῃ Italia cínd conversiunea lui Henric al IV-lea párea sá promitá o 
erá de mai mare liberalism si tolerantá ín Italia si, piná la urma, si-a plátit 
cu viata sperantele excesive, ín 1600. 

Felul ἴῃ care aborda Henric al IV-lea problemele vremii sale, adoptat 
atít de Bruno cít si de Boccalini, fusese ín buná másurá si acela al lui Chris- 
tian de Anhalt si al Palatinatului, mai de mult.!” Anhalt si cirmuitorii Palati- 
natului s-au arátat gata sá accepte intrarea lui Henric al IV -lea ἴῃ Germania, 
Intreprindere opritá de asasinarea lui Henric ín 1610. Boccalini a dat glas 
disperárii liberalilor italieni cínd au vázut οὔ toate aceste planuri au esuat. 
Plasind extrasul din Boccalini ín acelasi volum cu Fama, autorii manifes- 
tului rozicrucian si-au orientat provocarea ἴῃ directia Italiei, si astfel ,,rozi- 
crucianismul” a putut fi asociat curentelor secrete, mistice, filozofice si 
antihabsburgice de obírsie italianá. 

Giordano Bruno, cutreierínd Europa, propováduise o iminentá reformá 
generalá a lumii, Intemeiatá pe o íntoarcere la religia ,,egipteaná” care putea 
fi Invatatá din tratatele hermetice, o religie menitá sá transceandá diferentele 


15 Giordano Bruno ancl the Hermetic Tradition, pp. 411 si urm. 
16 Ibid., pp. 340 si urm. 
17 Vezi mai sus, pp. 28-29, 52. 
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religioase prin iubire si prin magie si care urma sá se bazeze pe o nouá viziune 
a naturii, de realizat prin exercitii contemplative hermetice. Bruno predi- 
case aceastá religie, invaluitá ἴῃ forme mitologice, ἴῃ Franta, Anglia si Ger- 
mania. Dupá cum spune chiar el, formase o sectá ἴῃ Germania, ai cárel 
membri ἴδ! spuneau ,,giordanisti!3, care a avut mare influentá printre lu- 
terani. Am sugerat ἴῃ altá parte οὔ este posibilá o conexiune íntre ,,gior- 
danistii lui Bruno si miscarea rozicrucianá; cá o influentá secretá a lui Bruno 
putea sá fi contribuit la dezvoltarea genului de reformá pe care 1] schiteazá 
manifestele rozicruciene. Folosirea extrasului din Boccalini impreuná cu 
Fama má ajutá sá confirm aceastá sugestie, dat fiind cá Boccalini reprezenta 
tipul brunian de atitudine politico-religioasá. 

Íntr-un mai vechi capitol al cártii de fatá, studiul modului ín care Michael 
Maier se folosea de mitologie trimitea ἴῃ aceeasi directie.!” Maier este 
impregnat cu cel mai profund ,,egiptianism” sau cu un hermetism profund 
mistic, care 1] aminteste pe Bruno. Totusi Maier, íntr-o declaratie directá 
cuprinsá intr-una dintre scrierile sale, vorbind despre Reformarea genera- 
lá a lumii (adicá despre extrasul din Boccalini inclus ἴῃ Fama), face tot ce-1 
stá ín putintá sá-i minimalizeze importanta. Ín fapt, afirmá fárá ocolisuri 
cá , Reforma generalá” nu are nimic de a face cu Fama si cá a fost doar 
accidental tipáritá impreuná cu ea. Ciudatá afirmatie, de vreme ce extra- 
sul din Boccalini se gáseste nu numai ín prima editie a Famei, ci si ἴῃ cele 
douá editii care au urmat-o, si este imposibil de crezut cá asemenea lucru 
poate fi accidental. Este probabil cá retractarea lui Maier se datora unei 
anume nervozitáti cu privire la efectul manifestelor si la felul gresit ín care 
era folosit ἴῃ anumite cercuri mesa jul lor. 

Persoana care stia cel mai mult despre manifestele rozicruciene — Johann 
Valentin Andreae — ne informeazá cá Boccalini avea o influentá impor- 
tantá ín cercul sáu. Ín cartea lui din 1619, Mythologiae Christianae Libri 
tres [Mitologia crestiná ín trei cárti], Andreae are o sectiune despre ,,Bocali- 
nus”, care, dupá cum se spune aici, a fost persecutat de niste ,,nerozi plini 
de ráutate”.2! Fluxul de limbaj violent de aici aminteste unul al lui Gior- 
dano Bruno despre ,,pedanti“. Sínt inclinatá sá vád oinfluentá a lui Boccalini 
ἴῃ ansamblul cártii lui Andreae Mitologia crestiná ín trei cárti, ín care 
foloseste nume faimoase antice si moderne, pentru a face aluzii oblice la 
evenimente contemporane íntr-un stil satiric asemánátor ἴῃ ton cu al lui 


18 Giordano Bruno, pp. 312-313. 

19 Vezi mai sus, pp. 103-104. 

20 Michael Maier, Thermis aurea, hoc est de legibus Fraternitatis R. C., Frankfurt, 1618, 
p. 186. 

21 Johann Valentin Andreae, Mythologiae Christianae... Libri tres, Strasbourg (Zetzner), 
1618, p. 237. 
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Boccalini. Dovada pe care o aduce Mitologia crestiná pare a confirma cá 
includerea extrasului din Boccalini ín Fama n-a fost intimplátoare. 

Faptul cá Andreae si cercul sáu erau adínc interesati de situatia contem- 
poraná din Italia reiese evident si din interesul lor pentru operele lui Tommaso 
Campanella.2? Ca si Bruno, Campanella era un fost frate dominican revo- 
lutionar. Ín 1600 a condus ἴῃ sudul Italiei o revolutie impotriva fortelor spa- 
niole de ocupatie. Acesta a fost anul ín care Bruno a fost ars pe rug la Roma. 
Revolutia lui Campanella a esuat: a fost capturat, torturat si internnitat pentru 
aproape tot restul vietii ἴῃ castelul din Napoli. Ín timp ce era ín inchisoare 
a scris Cetatea Soarelui, descrierea unei cetáti ideale conduse de preoti 
hermetici care mentin cetatea ín pace si ín virtute cu ajutorul binefácátoarei 
lor magii stiintifice. Cetatea Soarelui face parte din seria marilor Utopii, 
fantezii ale unor societáti ideale caracteristice pentru atmosfera rozicrucianá. 
Scrierea l-a influentat profund pe Andreae, care avea sá fie si el, mai tirziu, 
autorul uneia dintre cele mai importante Utopii. 

Campanella a avut doi discipoli germani care 1] vizitau ἴῃ inchisoare, 
la Napoli. Erau Tobias Adami si Wilhelm Wense, amíndoi prieteni apro- 
piati ai lui Andreae. Ei i-au dus manuscrise ale lui Campanella lui Andreae, 
ἴῃ Germania, inclusiv un manuscris al Cerátii Soarelui, o versiune latiná a 
cáreia a fost publicatá la Frankfurt ín 1623. (Ca si Istoria Conciliului din 
Trento a lui Sarpi, Cetatea lui Campanella este o mare si vestitá carte ita- 
lianá din aceastá perioadá care a fost publicatá intíi íntr-o tará stráiná; aseme- 
nea exporturi stau dovadá despre tirania care nápáastuia pe atunci Italia.) 
Wense si Adami erau la Tiibingen, ἴῃ contact cu Andreae, cam ín vremea 
cínd erau publicate manifestele rozicruciene. Interesul lui Andreae si al cercu- 
lui sáu pentru Campanella si cunoasterea directá a conditiilor din Italia prin 
Adami si Wense fac cu totul firesc faptul cá extrasul din Boccalini, care 
exprima sentimentele antihabsburgice din Italia, a fost tipárit impreuná cu 
Fama. 

ἴῃ eforturile sale de a iesi din inchisoare, Campanella avea sá páráseascá 
mai vechile lui idei revolutionare si sá scrie opere ín care sá sustiná cá hege- 
monia universalá asupra lumii trebuie sá apartiná fortelor legitime. Monar- 
chia di Spagna, scrisá ἴῃ inchisoare si publicatá ín 1620, oferá monarhia 
mondialá Spaniei.?23 Revolutionarul a cárui viziune a unei reforme herme- 
tice universale 1si gásise expresia in Cetatea Soarelui cedase ἴῃ [δία puteril. 
Data la care a fost publicatá Monarchia di Spagna a lui Campanella este 
interesantá: 1620, data fatalá. 


22 Cu privire la influenta lui Campanella asupra lui Andreae si a prietenilor sái vezi 
Giordano Bruno, pp. 413 si urm.; Amold, Histoire des Rose-Croix, pp. 61 si urm. 

23 Referirea la rozicrucieni din scrierea aceasta (citatá de Arnold, p. 144) se aflá íntr-o 
anexá care probabil nu este scrisá de Campanella. 
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Portile care Fama prevestise cá se vor putea deschide in Europa au fost 
bine inchise ín 1620. Procesul lui Galileo din 1633 a nchis o poartá ἴῃ Italia. 

Ínainte ca anul 1620 sá incheie o epocá, observatori din Europa erau 
informati cu privire la multe tendinte de dezvoltare, timide, interferíndu-se, 
care au esuat total, piná si amintirea lor stergindu-se, ἴῃ atare másurá incít 
istoricul modern pare a nu sti cá ín Palatinat se petreceau lucruri care erau 
interesante ín Venetia. Englezi invátati si piosi cu principii anglicane, 
aruncind din tara lor o privire asupra scenei europene, ar fi fost inclinati sá 
vadáin miscarea venetianá din jurul lui Sarpi si apropierea anglo-venetianá 
care a insotit-o o dezvoltare avínd legáturi evidente cu miscarea din Palati- 
nat si strínsa el afiliere cu Anglia prin sotia anglicaná a Electorului palatin. 
Putem observa cum aceste douá directii de gíndire, sau aceste douá spe- 
rante pentru ,,religie”* se contopesc ἴῃ spiritele a doi poeti si buni prieteni 
— John Donne si Henry Wotton. Cultul lui Donne pentru Elisabeta Stuart 
avea o notá de extaz religios Íncá de pe vremea cásátoriei sale, cínd o conjura 
sá fie o ,,nouá stea”*: 


Stea nouá sá ne fii ce prevestire ne aduce 
De sfirsituri minunate, sfirsituri care Insáti tu sá fii. 


lar Donne era un admirator al lui Sarpi, al cárui portret atíma ín cabi- 
netul lui de lucru ἴῃ anii de mai tírziu.2* La fel, Wotton imbina prietenia 
lui cu Sarpi si o profundá implicare ín situatia religioasá din Venetia cu un 
cult, lung de-o viatá-ntreagá, pentru Elisabeta. Vestitul poem al lui Wotton 
,¿despre stápina lui, regina Boemiei”, ἴῃ care o compará cu o rozá, reginá 
a florilor, a fost scris ἴῃ Greenwich Park ín iunie 1620, cu putin timp ínainte 
de dezastru. 

Manifestul rozicrucian dobíndeste acum o semnificatie oarecum mai 
largá. El face apel la o reformá generalá, pentru cá celelalte reforme au esuat. 
Reforma protestantá si-a pierdut din putere si se aflá dezbinatá. Contrare- 
forma catolicá a luat o directie gresitá. Se dovedeste necesará o reformá 
generalá a lumii íntregi, lar aceastá a treia reformá are a-si gási puterea ἴῃ 
traditia crestinismului evanghelic si ín asocierea cu o orientare cátre lucrarea 
lui Dumnezeu ín naturá, intr-un spirit de explorare stiintificá, folosind stiinta 
sau magia, stiinta magicá ori magia stiintificá, ín serviciul omului. 


24 Vezi si ,Istoria Conciliului din Trento a lui Paolo Sarpi“*, pp. 137-138. 
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Fraternitatea rozicrucianá si 
uniunile crestine 


Cindva ín jurul lui 1657, cu cítiva ani ínainte de izbucnirea rázboiului, 
Johann Valentin Andreae si schimbá atitudinea fatá de ,Christian Rosen- 
creutz” si fatá de ,,Fratil* lui. Mitul pe care la ínceput 1] intímpinase cu fervoare 
ca fiind calea de realizare a aspiratiilor cátre o reformá generalá si cátre progre- 
sul stiintei pare a fi depreciat de el la nivelul unui zadamic ludibrium. In locul 
lui el propováduia formarea unor ,|Uniuni crestine”* sau ,,Asociatii crestine”. 
Aceste asociatii sau uniuni urmau sá fie inspirate de scopuri foarte asemáná- 
toare cu acelea exprimate ín manifestele rozicruciene. Ele urmau sá dea expre- 
sie unei renasteri religioase, sau unei noi reforme, pentru a íncuraja prin 
precepte si exemple ráspindirea caritátii crestine si a iubirii frátesti íntre oameni 
stiintifice spre binele omenirii. Aceste grupári, desi urmau ín mare liniile 
generale formulate de manifestele rozicruciene, se deosebeau de ele din douá 
importante puncte de vedere. Nu-si imbrácau scopurile ín mitul rozicrucian, 
ci le exprimau ín termeni mai directi. Si, ín al doilea rínd, ele ieseau din ceturile 
invizibilitátii si ale unei posibile inexistente, intrínd ín realitate. Unul dintre 
aceste grupuri, Societas Christiana, era, hotárít lucru, real. Era o asociatie 
intemeiatá de Andreae íntre 1618 si 1620, care a avut o existentá scurtá ἴῃ 
acei ani de dinainte de rázboi, dar curínd s-a subrezit ín dezastruosii ani de 
dupá 1620. Totusi n-a dispárut cu totul si a influentat formarea unei alte asoci- 
atii care urma sá aibá un viitor deosebit de important. 

Síntem obligati acum sá cercetám mai indeaproape urmátoarea pro- 
blemá: ce íntelegea Andreae atunci cind numea Fraternitatea rozicrucianá 
un ludibrium, sau ,,scena unui joc*; sá intelegem schimbárile ín atitudinea 
sa care au dus la acest mod de expresie teatral si sá discutám relatia dintre 
Fraternitatea R. C. ca ludibrium si Societas Christiana realá. Ín spiritele 
oamenilor din aceastá vreme scenele reale si teatrale erau íntr-un [6] oniric 
legate de foarte ráspinditele comparatii ale lumii cu teatrul si ale vietil oame- 
nilor cu un rol jucat pe scena ei.! ,,Íntreaga lume este o scená'* nu era o vorbá 


1 E, R, Curtius, European Literature in the Latin Middle Ages, Londra, 1953, pp. 138 
si urm.; Yates, Theatre of the World, pp. 165 si urm. 
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fabricatá de Shakespeare, ci o parte normalá a mobilierului mental normal, 
iar ín scrierile lui Andreae asemánarea cu teatrul revine tot timpul. Ín 
tineretea lui, asa cum am vázut, el a intímpinat cu entuziasm influente 
dramatice de la companii itinerante de actori englezi?, ¡ar aceste influente 
au determinat forma dramaticá ἴῃ care si-a scris strálucita lui Cununie Chi- 
micá din 1616. Interesul lui Andreae pentru teatru, formula lui mentalá 
profund dramaticá trebuie luate ἴῃ consideratie atunci cínd e vorba de 
numeroasele lui referiri la Fraternitatea R. C. drept un ludibrium. S-ar putea 
ca nu de fiecare datá, ín gura lui, acesta sá fie un termen de dispret. De 
fapt, dacá examinám pasajele din scrierile lui Andreae despre Fratii rozi- 
crucieni, constatám cá un mod frecvent de a-i denigra este felul lui de a 
se referi la ei ca la niste simpli actori, comedianti, oameni frivoli, minti 
usoare; totusi, ín alte momente, el dá o ínaltá pretuire actorilor, pieselor 
de teatru si, ín general, artei dramatice, ca fiind valoroasá din punct de 
vedere social si moral. Ce trebuie sá Intelegem din toate acestea? Dar sá 
examinám cíteva exemple despre felul ín care Andreae se foloseste de com- 
paratii teatrale. 

ἴῃ Menippus sau O sutá de dialoguri satirice, publicate ín 1617 la ,,Heli- 
con lingá Parnas*, Andreae are cuvinte severe de spus despre Fraternitatea 
rozicrucianá, care era ,,doar un ludibrium pentru cei curiosi, un joc ín care 
au fost amágiti? cei care au íncercat sá urmeze o cale artificialá si neobisnuitá 
Tn locul cáii adevárate si simple a lui Cristos*. O asemenea afirmatie suná, 
e limpede, ca o condamnare. Ín Peregrini in Patria errores [Rátáciri stráine 
ín patria noastrá], despre care se spune cá a fost publicatá la ,|Utopia”* ἴῃ 
1618, se aflá triste comentarii la adresa lumii ca labirint, si despre cum cei 
care cautá cunoastere aud doar basme desarte.* lar íntr-un pasaj despre 
,Scená”, lumea este comparatá cu un amfiteatru ἴῃ care nimeni nu apare ἴῃ 
adevárata lui luminá, ca fiind el ínsusi, ci toti sínt travestiti.5 Aici compara- 
rea lumii cu un teatru implicá ideea cá ea este un loc amágitor. 

Christian Mythology a lui Andreae, din 1618, care vádeste o largá 
cunoastere a situatiei contemporane, desi prezentatá íntr-un fel dezordonat 
si confuz, contine numeroase referinte la dramá si la teatru. Lucrarea este 
Impartitá ín cárti, fiecare dintre ele fiind la ríndul ei impártitá ín scurte secti- 
uni asupra unei multimi náucitoare de subiecte. O sectiune asupra ,.tragediei“é 


2 Vezi mai sus, p. 45. 

3 J. V. Andreae, Menippus sive Dialogorum Satyricorum Centuria, 1618, pp. 181-183; 
cf. Amold, Rose-Croix, p. 194. 

4 Andreae, Peregrini in Patria errores, 1618, p. 65. 

5 Ibid., p. 118. 

6 Andreae, Mythologiae Christianae... Libri tres, Strasbourg (Zetzner), 1618, II, 46 


(p. 67). 
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exprimá o energicá aprobare a reprezentárilor dramatice. Alta, despre ,Repre- 
sentatio'”, sustine cá prin comedie pot fi invátate modestia demná si adevárul. 
Altá sectiune$ dá intriga unei comedii morale ἴῃ cinci acte (care poate fi 
comparatá cu piesa ín cinci acte din Cununia Chimicá). Un capitol privi- 
tor la ,,mimi*? discutá despre actori íntr-un spirit prietenesc, ¡ar íntr-un capi- 
tol izbitor despre Ludi'%, Andreae afirmá οὔ este un act crestinesc acela de 
a construi teatre publice unde sá fie reprezentate piese (ludos) cu scene 
bogate. Acestea sínt cele mai folositoare pentru a-1 instrui pe tineri, a da 
invátáturáa tuturor, ascutind mintile, desfátíndu-i pe cei vírstnici, portretizind 
femei, amuzindu-i pe cei sáraci. Cei mai severi Párinti ai Bisericii — spune 
el — dezaprobau teatrul, dar altii, mai recenti (recentiores), aprobá come- 
dia decentá. Pasajul reprezintá o apárare remarcabilá a teatrelor ca valoroase 
institutil educative si sociale, pe care crestinii ar trebui sá le aprobe. 

lezuitii erau, fireste, teologi ,,mai recenti”, care se arátau de acord cu 
folosirea moralá si pioasá a dramei. Dar oare s-a gíndit Andreae ἴῃ felul 
acesta aprobativ la drama iezuitá ? 

Referintele acestea laudative la piese, comedii, ludi (jocuri) din Chris- 
tian Mytholog y trebuie avute ἴῃ vedere atunci cínd studiem remarcele lui 
Andreae, din aceeasi scriere, ἴῃ care vorbeste despre Fraternitatea rozicru- 
cianá ca despre un ludibrium, o comedie. Sectiunea despre Fraternitas este 
ἴῃ mod sigur o aluzie la Fraternitatea R. C. Vorbeste despre ea ca despre 
»0 Fraternitate admirabilá care reprezintá comedii de-a lungul si de-a latul 
Europei”!!. Astfel de remarce provoacá perplexitate, si mai existá multe altele 
cu un caracter asemánátor risipite prin numeroasele lucrári ale lui Andreae 
— vorbea tot timpul despre teatru si drame, subiectul 1] fascina, dar de fiecare 
datá intr-un chip vag si neconcludent. 

Fárá a íncerca sá má angajez ín adíncime ín problemele cu totul noi si 
nefamiliare reprezentate de interesul lui Andreae pentru teatru, as vrea sá 
semnalez, ca un índemn pentru cei care s-ar gindi sá Intreprindá o cercetare 
amánuntitá in moda rozicrucianá din Germania, cá este posibil ca o aseme- 
nea cercetare sá scoatá la luminá o legáturá intre activitátile actorilor englezi 
si ráspindirea ideilor rozicruciene. Si Ben Jonson, íntr-una dintre ,,mástile** 
sale (Insulele fericite, 1625), sugereazá o legáturá íntre ,,rozicrucieni” si 
actori, Intr-un pasaj ín care dovedeste o remarcabilá cunoastere a unei publi- 


7 Ibid., YV, 35 (p. 188). 
8 Ibid., V, 8 (p. 251). 

2 Ibid., VI, 26 (p. 301). 
10 Ibid., VI, 23 (p. 299). 
1 [bid., VI, 13 (p. 290). 
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catii marginale a modei rozicruciene si speculeazá cu iscusintá tema rozi- 
crucianá a invizibilitátii. 12 

Si astfel discutarea de cátre Andreae a Fraternitátii R. C. ἴῃ termeni de 
teatru poate apartine unui fundal pe care abia Íncepem vag sá-l Intrezárim. 
Andreae era un om foarte Tnzestrat 51 plin de imaginatie, ale cárui energii 
creatoare erau stimulate de noi influente ἴῃ mediul sáu, indeosebi (cum am 
Incercat sá dovedesc mai sus) de influente din partea actorilor itineranti 
englezi care inspiraserá eforturile sale mai vechi. 

Interesul puternic al lui Andreae cu privire la dramá ne ajutá sá explicám 
ludibrium al lui Christian Rosencreutz si al Fraternitátii sale nu ca pe o mis- 
tificare, ci ca pe o prezentare ἴῃ formá dramaticá a unei miscári religioase 
si intelectuale profund interesante. Andreae este un caz foarte trist de om 
náscut la nevreme, un om extrem de inzestrat si de original, poate un pre- 
cursor al lui Goethe ἴῃ tiparul lui mental dramatic-filozofic, dar care a fost 
constríns sá-s1 renege inzestrárile si sá se epuizeze íntr-o anxietate dureroasá, 
Tn loc sá culeagá fructele reputatiei pe care natura lui generoasá si inzestrárile 
lui intelectuale si imaginative ar fi trebuit sá le cístige pentru el. 

Pentru οὔ, din cíte cred eu, nu íncape Indoialá οὔ Andreae a devenit 
extrem de nelinistit de cursul pe care fervoarea rozicrucianá 1] luase íncepind 
cu 1617, dindu-si seama οὔ a devenit vátámátoare pentru cauza pe care avu- 
sese intentia s-o serveascá, astfel cá a incercat sá stávileascá puhoiul si sá-l 
cáláuzeascá spre alte canale. 

La sfirsitul Mitologiet Crestine se aflá un dialog íntre Philalethes si 
Alethea (Iubitorul de adevár si Adevár). Potrivit lui Waitel3 si lui Amold!*, 
afirmatiile pe care le face aici Andreae sínt o dovadá cá s-a Intors impotriva 
miscárii rozicruciene, poate pentru cá era alarmat de cursul pe care 11 luau 
evenimentele. lubitorul de Adevár 1] intreabá pe Adevár ce crede despre 
Fraternitatea R. C., dacá fi apartine sau dacá are ἴῃ vreun fel de a face cu 
ea. Adevárul ráspunde, foarte ferm, ,,Planissime nihil*, adicá ,,Nu am de a 
face absolut nimic cu ea”. El dá replica normalá la o asemenea intrebare 
si urmínd uzualul tipar evaziv. Dar sá examinám restul vorbirii sale!5: 


12 Ben Jonson, Works, ed. Herford si Simpson, Oxford, 1923-1947, VII, pp. 710-722. 
Jonson descrie cu acuratete gravura cu cládirea fnaripatá pe roti din cartea lui Theophilus 
Schweighardt Speculum Rhodo-stauroticum (vezi Frontispiciul si pp. 116-117) si face aluzii 
curioase la un ordin rozicrucian ,,invizibil”, cu care pare sá asocieze actori. Tonul este satiric, 
iar aluzia ar trebui poate pusá ín legáturá cu pozitia politico-religioasá a lui Jonson. Asupra 
altor aluzii satirice la rozicrucieni la Jonson, vezi Thearre of the World, pp. 89-90. 

13 A. E. Waite, Brotherhood of the Rosy Cross, p. 205. 

14 Arnold, Rose-Croix, p. 194. 

15 Andreae, Mythologiae Christianae... Libri tres, p. 329; cf. Waite, Brotherhood of 
the Rosy Cross, p. 205. 


166 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


Nu am de a face absolut nimic cu ea [cu Fraternitatea R. C.]. Cínd, nu foarte 
de mult, s-a ivit Ímprejurarea cá niste persoane de pe scena literará státeau sá 
ticluiascá o scená de teatru pentru anumite reprezentári ingenioase, am stat deo- 
parte ca simplu spectator, tinínd seama de moda vremii, care ísi Ínsuseste cu 
aviditate orice notiuni la modá. Ca spectator n-am asistat fárá oarecare ínsu- 
fletire la bátália dintre cárti, pentru ca sá remarc apoi o schimbare a tuturor 
actorilor. Vázind ínsá acum cá teatrul este plin de altercatii, Ínsotite de o zgomo- 
toasá ciocnire de opinii, cá lupta este dusá mai departe prin aluzii vagi si conjec- 
turi ráutácioase, m-am retras Cu totul, pentru a nu fi implicat íntr-o preocupare 
atít de índoielnicá si de alunecoasá, 


De aici rezultá limpede cá Andreae nu se retrágea din Fraternitatea R. C. 
deoarece aceasta putea fi consideratá ca un ,,teatru”, ,,ca scená pentru joc* 
aranjatá pe ,,scena literará”. El aprobase ,,teatrul”, ,,comedia”, íntregul ludi- 
brium al acestui montaj si admite οὔ a fost un ,,spectator” al ei, cá stie foarte 
bine despre ce era vorba si οὔ vázuse inceputul sáu. lar din perspectiva párerii 
sale despre teatru cá este un lucru bun si moralmente valoros, Fraternitatea 
R. C. ca ludibrium sau ca scená pentru piese ar fi putut fi prezentarea dramati- 
cá a unor teme bune si folositoare. Obiectia lui constá ín faptul cá ἴῃ miscarea 
originará au intrat alti oameni sau alti actori, care au alterat-o. 

Atunci cind Mitologia crestiná a fost publicatá, ín 1618, fervoarea rozi- 
crucianá era ἴῃ culmea puterii el, lar atunci cínd o mai amánuntitá cerce- 
tare a acestei literaturi va fi fost Intreprinsá, va fi posibil sá identificám 
contributiile vátámátoare, conjecturile malitioase — poate inceputul panicii 
pe care au stímit-o Fratii R. C. —care l-au alarmat pe Andreae si l-au fácut 
sá creadá cá ar fi mal bine ca mitul sá fie retras. 

Totusi, partea cea mai curloasá si mai picantá a acestel Íntregi povesti 
stranii constá ín faptul cá aparenta retragere a lui Christian Rosencreutz era 
ea Insási un ludibrium, o glumá misticá pe care prietenil acestui personaj 
fictiv o vor fi ínteles. Lucrul rezultá din studierea atentá a prefetei la cea 
mal importantá operá a lui Andreae, descrierea cetátil ideale si utopice Chris- 
tianopolis. 

Reipublicae Christianopolitanae Descriptio [Descrierea statului cristia- 
nopolitan], publicatá de credinciosul editor al lui Andreae, Lazarus Zetzner, 
la Strasbourg, ín 1619, este o operá bine cunoscutá, care detine o pozitie 
respectabilá ín literatura europeaná ca o lucrare clasicá minorá apartinind 
traditiei utopice initiate de Thomas More. O traducere!f a fácut-o accesi- 
bilá cititorilor de limbá englezá si, de vreme ce, ἴῃ chip evident, indeamná 
la o comparatie cu aproape contemporana New Atlantis a lui Bacon, Chris- 
tianopolis este un jalon destul de important ἴῃ címpul de studii consacrat 


16 F. E. Held, Christianopolis, An Ideal State of the Seventeenth Century, Oxford, 1916. 


FRATERNITATEA ROZICRUCIANÁ SI UNIUNILE CRESTINE 167 


secolului al XVILlea timpuriu. Totusi, pátrundem ἴῃ acest címp pe o cale 
nefamiliará, nápaditá de stufáris rozicrucian, si chiarjalonul aratá putin diferit 
pentru un cititor care ajunge la el nu de-a lungul netedelor si sigurelor sosele 
ale manualelor de istorie, ci proaspát iesit din uitatele terori ale panicil 
antirozicruciene. 

Prefata la Christianopolis incepe prin a deplinge asuprirea bisericii lui 
Cristos de cátre Anticrist, care a dus la hotárirea de a restaura lumina si de 
a risipi íntunericul.!” Reforma lui Luther trebuie sá fie urmatá acum de o 
nouá reformá. Drama din zilele lui Luther ,,poate fi jucatá din nou ín zilele 
noastre” pentru cá ,,mijesc zorii unei religii mai pure”. Oameni cu un spirit 
fervent (fi mentioneazá pe John Gerard, John Amdt, Matthew Moller) au 
fácut apel la un rágaz de meditatie si de renastere spiritualá si de imbelsugatá 
ráspindire a spiritului crestin ἴῃ vremurile acestea. lar ,,o anumitá Frater- 
nitate” a promis acest lucru, dar, ἴῃ loc de asta, a stímnit o mare confuzie 
printre oameni. Se referá, fireste, la fervoarea care a urmat dupá manifestele 
rozicruciene. 18 


O anume Fraternitate, dupá párerea mea o glumá, insá consideratá de teologi 
drept ceva serios... a fágáduit... cele mai mari si mai neobisnuite lucruri, chiar 
acele lucruri pe care oamenii ín general le doresc, si a adáugat de asemenea 
speranta cu totul deosebitá a corectárii prezentei stári corupte de lucruri si... 
imitarea faptelor lui Cristos. Este cu totul zadamic sá spun ce urmári a avut 
aducerea la cunostintá a acestor lucruri: confuzie Íntre oameni, vrajbá íntre 
cel ínvátati, agitatie si tulburare printre impostori si escroci... Unii,... cuprinsi 
de aceastá teroare oarbá, n-au mai dorit altceva decít sá ráminá neclintiti la 
vechea stare de lucruri, intrecutá de timpuri, falsificatá si apáratá cu forta. Altii 
s-au grábit sá renunte la párerile lor si... sá názuiascá spre libertate. larási altii... 
au adus acuzatii impotriva vietiicrestine ca erezie si fanatism... (Πα oamenii 
au ajuns sá se certe íntre ei si sá se ingrámádeascá prin práválii, ei au dat multor 
altora rágaz sá examineze si sá judece aceste chestiuni... 


Astfel, din cíte ne spune Andreae, fervoarea rozicrucianá a avut cel putin 
acest bun rezultat cá i-a fácut pe oameni sá gindeascá si sá-si dea seama 
de nevoia unel reforme. El sugereazá sá se facá demersurile necesare pentru 
ca aceste reforme sá deviná realitate. Poate aici este locul unde a sugerat 
pentru intíia oará formarea unor uniuni crestine sau asociatii crestine care 
si-ar urmári telurile íntr-un fel direct si fátis.!? 

Pentru cá nu íncape indoialá cá noi nu vom comite o asemenea in jurie Ímpotriva 

lui Cristos si a Cuvíntului Sáu incít sá preferám sá invátám drumul spre míntuire..... 


17 Christianopolis, trad. Held, pp. 135 si urm. 
8 Jbid., pp. 137-138. 
19 Ibid., pp. 138-139. 
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de la vreo societate (dacá asa ceva existá intr-adevár), cetoasá, atotstiutoare 
doar ἴῃ ochii propriei sale laude de sine, cu un scut cusut drept emblema si 
multe ceremonii neroade, decít sá-1 invátám de la El, care este El ínsusi Calea, 
Adevárul si Viata... 


Aceasta pare sá fie o condamnare a Fratemitátii (probabil) inexistente 
81 imaginare, cu emblemele si ceremoniile sale ciudate, ín locul cáreia trebuie 
Intemeiatá o asociatie crestiná realá si nu fictivá. O astfel de societate a fost 
intr-adevár deja íntemeiatá de Andreae: Societas Christiana, care va fi discu- 
tatá mai departe. 

Ínsá ceea ce face ca toatá aceastá pretinsá denigrare a Frateritátii R. C. 
din prefatá sá fie de o validitate indoielnicá este paragraful de incheiere, 
ἴῃ care cititorul este poftit sá se urce íntr-o corabie si sá porneascá spre Chris- 
tianopolis.20 

Felul cel mai sigur va fi sá vá Imbarcati Íntr-un vas care are semnul Racului 

drept marcá distinctivá, sá cálátoriti personal la Christianopolis ín conditii priel- 

nice si sá cercetati totul cu mare grijá, ín teama lui Dumnezeu. 


ἴῃ cursul acestei cálátorii, dupá un naufragiu, a fost descoperitá insula 
pe care se afla cetatea idealá Christianopolis, descrisá ín carte. 

La fel, Christian Rosencreutz si prietenii sái se imbarcá ín corábii marcate 
prin semnele zodiacului ἴῃ cálátoriile lor menite unor noi descoperin spi- 
rituale la sfirsitul Cásdtoriei Chimice?!. Prin aceastá aluzie, la sfírsitul prefetei 
la cartea al cárei erou era , Christian Rosencreutz* si pe care Zetzner o publi- 
case cu doar trei ani ἴῃ urmá, Andreae stabileste o legáturá íntre prefata la 
Christianopolis si Cununia Chimica. Insula pe care se afla Christianopolis 
a fost realmente descoperitá de Christian Rosencreutz ín cálátoria pe care 
o íncepea la sfirsitul Cununiei Chimice. 

Acesta este felul ín care a íncercat piosul mistic jocular sá eludeze violenta 
reactie antirozicrucianá si sá continue sá predice evanghelia rozicruciana, 
dar fárá s-o mai numeascá asa. La urma urmelor, cum spune Shakespeare, 
», Un nume — ce-i? Un trandafir, oricum i-ai zice, miroase-a trandafir”. 

Planul cetátii Christianopolis se bazeazá pe pátrat si pe cerc. Toate casele 
sale sínt cládite ín formá de pátrat, pátratul extern cel mai cuprinzátor in- 
cluzínd unul mai mic, care la índul sáu include unul si mai mic piná cind 
se ajunge la pátratul central care este dominat de un templu rotund, Oficiali- 
tátile cetátii au adesea nume de íngeri, Uriel, Gabriel si asa mai departe, 
lar prin planul sáu simbolic este exprimatá o armonie hermeticá íntre macro- 
cosmos si microcosmos, intre univers si om. Descrierea cetátil este un amestec 


20 Jbid., p. 141. 
21 Vezi mai sus, p. 84. 
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fascinant de mistic si de practic. De pildá, orasul este foarte bine luminat; 
lar aceastá buná luminare are o importantá civicá pentru cá descurajeazá 
crima si toate relele care bíntuie prin íntuneric. Ea are de asemenea o sermnifi- 
catie misticá, pentru οὔ este o cetate ín care sálásluieste prezenta luminii 
lui Dumnezen. 

In timp ce ἴῃ acest loc domneste o extremá pietate, ¡ar viata lui socialá 
este cu grijá organizatá dupá un plan pietistic, cultura orasului este predo- 
minant stiintificá. Mecanica si artele mecanice sínt mult cultivate si existá 
o numeroasá si educatá clasá artizanalá. , Mestesugani lor sínt oarmeni aproape 
in Intregime educati”, ¡ar acest lucru íntretine progresul inventiv, pentru cá 
,Mmuncitorilor li se ingáduie sá dea curs si rágaz geniului lor inventiv*?2, 
Stiinta Naturii, chimia-alchimia sínt obiect de invátámint si se pune mare 
accent pe mediciná. Existá o cládire specialá dedicatá anatomiei si disectiei. 
Pretutindeni procesul de invátámínt si studiul sínt sprijinite de planse. ἴῃ 
laboratorul de istorie naturalá, pe pereti sínt pictate fenomene de istorie natu- 
ralá, pesti, pietre pretioase si altele ca acestea. Pictura ca artá este predatá 
si Invátatá cu ΖΕ]. Arta picturii se considerá ca impártindu-se ín: arhitec- 
turá, perspectivá, fortificatie, masinárii, mecanicá, toate subiecte legate de 
matematicá. Concentrarea pe matematica, ἴῃ toate ramurile ei, este trásá- 
tura cea mai caracteristicá a culturii acestei cetáti. Ín laboratorul de matema- 
ticá se studiazá armonia corpurilor ceresti si existá ilustratii care reprezintá 
instrumente si masini si figuri geometrice. Studiul matematicilor si al nu- 
merelor este íntregit prin studiul ,,numáralui mistic*23, 

Combinatia de teologie si de filozofie care se invatá ἴῃ cetate este numitá 
teozofie. Este un fel de stiintá naturalá teologizatá, contrará Invátámiíntu- 
lui lui Aristotel, 4681 oameni fárá pátrundere ἢ] preferá pe Aristotel operelor 
lui Dumnezeu. Teozofia se ocupá cu slujirea ingerilor?*, cárora ἴῃ cetate 
li se acordá o Inaltá pretuire, si cu arhitectura misticá. Locuitorii cred cá 
Arhitectul Suprem al Universului nu a fáurit la íntimplare puternicul lui 
mecanism, ci l-a completat, ἴῃ chipul cel mai fntelept, cu másuri, numere, 
proportii, si a adáugat acestora elementul timpului, distingíndu-se printr-o 
admirabilá armonie. Misterele sale le-a asezat mai ales ín atelierele sale 
si ín ,,cládiri tipice”, desi ἴῃ aceastá ,,cabalá“* este recomandabil sá fim oare- 
cum circumspecti.2 

ἴῃ cetate se mediteazá asupra operelor lui Dumnezeu, indeosebi prin 
studiul adíncit al astronomiei si al astrologiei; ἴῃ studiul acesteia din urmá 
se recunoaste οὔ omul poate sá stápineascá stelele, si el recunosc un nou 


22 Christianopolis, trad. Held., p. 157. 
23 Ibid., pp. 221 si urm. 

24 Ibid., p. 218. 

25 Ibid, pp. 221-222. 
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cer, ἴῃ care puterea care miscá astrele este Cristos. Studiul stiintei Naturii 
este o datorie religioasá. ,,Pentru cá n-am fost trimisi ἴῃ aceastá lume, care 
este chiar cea mai splendidá priveliste a lui Dumnezeu, pentru ca, aseme- 
nea unor animale, sá ne márginim la a paste pásunile pámintului.26 

De o imensá importantá ín cetatea aceasta este muzica, si ca sá intri ín 
scoala de muzicá trebuie sá treci prin cele de aritmeticá si de geometrie; 
in amfiteatrul de matematicá erau atímate pe pereti instrumente muzicale. 
Se practica, ἴῃ urma unel instruiri speciale, cíntecul coral religios. Aceasta 
se face imitínd corul angelic, ale cárui servicii el le pretuiesc atít de mult.2” 
Aceste auditii corale se dau ἴῃ Templu, unde sínt reprezentate de aseme- 
nea drame sacre. 

Locuitorii din Christianopolis sínt crestini de o cucernicie entuziastá. 
Totodatá ei sínt oameni foarte practici, interesati sá aducá imbunátátiri agri- 
culturii, iluminárii strázilor, sanitatiei (scurgerile de canalizare sínt duse 
departe de case de cátre un 1Íu subteran artificial) si educatiei, cáreia 1i dedicá 
multá grijá si chibzuintá. Cultura lor este o culturá stiintificá; Intr-adevár, 
sub un anumit aspect Christianopolis are aerul unui soi exaltat de colegiu 
tehnic (ín centru chiar existá un ,,colegiu“). Religia lor este o formá cresti- 
nizatá a traditiei hermetic-cabalistice, cu mare accent pus pe ,,serviciul íngeri- 
lor“. Si chiar par sá tráiascá ín relatii remarcabil de strínse cu íngeril, ¡ar 
strázile lor rásuná de imitatii ale corurilor angelice. 

Este limpede cá cetatea Christianopolis 1si aflá locul, ín traditia euro- 
peaná, in cadrul seriei de utopii initiate de faimoasa operá a lui Thomas 
More. Modelul ei imediat era Cetatea Soarelui a lui Campanella — o cetate 
circulará avínd ἴῃ centru un templu circular al soarelui — a cárei descriere 
a fost adusá anturajului lui Andreae direct de la Napoli de Tobias Adami 
si de Wilhelm Wense. Atmosfera hermetic-cabalistá, magico-stiintificá a 
Cetátii Soarelui? reapare ἴῃ Christianopolis si multe dintre amánuntele celor 
douá cetáti — mai ales didacticismul picturilor de pe pereti?? — sínt ἴῃ chip 
evident aceleasi. 

Ínsá, in plus fatá de aceste vádite influente asupra cetátii lui Andreae, 
mai existá sigur si alte influente. Tezei lui Andreae despre importanta stiin- 
telor matematice, asociatá cu arhitectura si artele frumoase, desi neíndoielnic 
ele sint implicite ín cetatea lui Campanella, 1 s-a dat o expresie directá si 
precisá de cátre Fludd ín al doilea volum din Utriusque cosmi historia [Isto- 
ria macrocosmosului si a microcosmosului], publicatá la Oppenheim ἴῃ 


26 Jbid., p. 231. 

27 Ibid., p. 226. 

28 Despre asta vezi Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 367 si urm. 

22 Despre relatia acestor sisteme didactice cu mnemotehnia prin imagini, vezi The Art 
of Memory, pp. 297-298, 377-388. 
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161930, ἴῃ acelasi an cu acela ín care apárea la Strasbourg Christianopolis 
a lui Andreae. Fludd, la ríndul sáu, urma recomandarea lui Dee cu privire 
la stiintele matematice din prefata la Euclid.3! Pare extrem de probabil cá 
influentele lui Dee—Fludd au intrat ín tema stiintelor matematice ἴῃ relatie 
cu artele frumoase, care este δ de evidentá ἴῃ descrierea utopicei Chris- 
tianopolis. 

Foarte frapantá este, de asemenea, insistenta lui Andreae cu privire la 
importanta íncurajárii inventivitátii clasei mestesugáresti. Desi recunoasterea 
importantei tehnologiei sporise ín íntreaga Europa, aceasta a fost tema spe- 
cialá a prefetei lui Dee la Euclid, cu apelul ei la mestesugárimea din Londra.22 
Cetatea utopicá a lui Andreae, cu puternica, educata ei clasá artizanalá si 
entuziasmul ei pentru stiintele matematice ar fi avut fárá indoialá aprobarea 
lui Dee. 

Si, fireste, foarte asemánátoare cu a lui Dee este insistenta lui Andreae 
asupra ,,serviciului íngerilor” ín cetate. Dee, dupá cum stim, a incercat sá 
cístige ajutorul ingerilor folosind Cabala practicá, sau magia cabalisticá.33 
Faptul οὔ Andreae nu se teme sá Insiste asupra ,,serviciului ingerilor** ἴῃ Utopia 
lui de orientare matematicá sugereazá cá nu se teme sá proclame influenta 
cea mai importantá asupra operei sale. 

Andreae, asa cum am vázut, a folosit simbolul ,,monas* al lui Dee la 
inceputul Cununiei Chimice34, indicind sursa inspiratiei sale. Am vázut de 
asemenea cá ,,monada” lui Dee si sernmnificatiile ei reprezintá filozofia secretá 
din spatele manifestelor rozicruciene?, exprimatá simbolic ἴῃ minunile misti- 
co-matematice din mormíntul lui Rosencreutz. Este prin urmare cu totul 
natural ca Christianopolis sá fie o formulare, sub chipul unei cetáti simbo- 
lice, a filozofiei implicite ín ,,monas*, filozofia lui Dee, cu accentul ei prac- 
tic si utilitar asupra tehnologiei, orientarea ei matematicá, ezotericul sáu 
misticism magic, magia sa misticá si credinta ín cáláuzirea Ingereascá. 

Prin urmare, Andreae, in Christianopolis, repetá íntr-o formá deghizatá 
termenii secreti ai manifestelor rozicruciene si ai propriei sale Cununii Chi- 
mice. El τὶ travesteste prin aparenta lui respingere a rozicrucienilor, nu numai 
ἴῃ prefata la Christianopolis, ci si ἴῃ textul scrierii sale. 

La poarta de rásárit a lui Christianopolis státea de pazá un gardian care 
fi cerceta pe stráinii care voiau sá intre ín oras. Anumite categorii joase de 
oameni nu erau admise. Acestea includeau ,,actori care au prea mult timp** 


30 Vezi mai sus, pp. 98-100. 

3 Theatre of the World, pp. 42 si urm. 

32 Ibid., pp. 18, 40, 82-83 etc.; French, John Dee, pp. 160 si urm. 

33 Theatre of the World, pp. 5 si urm.; French, John Dee, pp. 110 si urm. 
34 Vezi mai sus, p. 81. 

35 Vezi mai sus, pp. 60-61. 


172 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


si ,,¡mpostori care Ísispun, ín chip mincinos, fratil rozicrucienilor*%, Trebuie 
sá Inaintám cu grijá pe acest teren, pentru cá este vorba de o glumá a lui 
Andreae. (δὶ exclusi din Christianopolis sínt falsii Frati rozicrucieni, nu 
cei adevárati. lar cei care au citit Cununia Chimicá stiu desigur οὔ acela 
care Íncearcá sá intre ἴῃ Christianopolis este cel adevárat, nefiind altul decít 
insusi Christian Rosencreutz, care a descoperit aceastá insulá ín timpul cálá- 
toriei pe care o íncepea la sfirsitul Cununiei Chimice. 

Sá incercám acum sá facem inevitabila comparatie íntre Christiano- 
polis si Noua Atlantidá a lui Bacon. Punctul care ¡ese cel mai clar ín relief 
este cá Utopia lui Andreae este totodatá mult mai matematicá si mult mai 
explicit angelicá decít cea a lui Bacon. As presupune cá lucrul acesta 
inseamná cá influentele lui Dee sínt mai puternice si ín orice caz mai fátis 
recunoscute ἴῃ scrierea lui Andreae decít ín aceea a lui Bacon. Utilitaris- 
mul, aplicarea cunoasterli stiintifice la Imbunátátirea conditiei umane, este 
comun ambelor Utopii, desi apare mai practic si mai tehnic ín Utopia lui 
Andreae decít ἴῃ cea a lui Bacon. Intr-adevár, ceea ce s-a numit ,baconi- 
anism vulgar”, accentul pus pe utilitatea practicá a progreselor stiintei, apare 
deja puternic dezvoltat in Christianopolis. Sá se datoreze O0are aceasta mal 
puternicel influente a lui Dee in Christianopolis? O asemenea problemá nu 
poate fi rezolvatá ín grabá si trebule rezervatá cercetátorilor viitori. Abor- 
darea mea de aici este pur istoricá, si ea a dus la constatarea cá miscarea 
baconianá ín Anglia trebuie studiatá la un loc cu miscarea continentalá rozi- 
crucianá, cele douá fiind intr-un fel sau altul legate. 

Formarea unei asociatii,,reale* sau a unui grup,,real“, dedicat primeniril 
crestine si intelectuale la care Andreae pare sá facá aluzie ín prefata la Chris- 
tianopolis, íncepuse probabil deja la data la care ¡si scria numita prefatá. 
Planul sau programul acestei Societas Christiana a fost formulat ín douá 
opuscule publicate ín 1619 si 1620, despre care se credea cá s-au pierdut, 
dar copii ale lor au fost gásite acum cítiva ani ín colectia Hartlib.?” Titlurile 


36 Christianopolis, p. 145. 

376. H. Tumbull, Hartlib, Dur y and Comenius, Liverpool, 1947, pp. 74 si unm. Textele 
latine ale celor douá lucrári, impreuná cu traducerea lor englezá fácutá de Hall, sínt tipárite 
Tn articolul lui G. H. Tumbull, ,,Societas Christiana a lui Johann Valentin Andreae*, Zeitschrift 
fúr Deutsche Philologie, 73 (1954), pp. 407-432; 74 (1955), pp. 151-185. 

Societas a lui Andreae si influenta ei asupra lui Hartlib si a altora sínt discutate ín cartea 
si ín articolul lui Tumbull citate mai sus; apoi, de cátre H. Trevor-Roper, al cárui capitol despre 
» TPrei stráini* (Hartlib, Dury si Comenius), ín Religion, the Reformation and Social Change, 
Londra, 1967, pp. 237 si unn. este fundamental pentru íntinsa importantá istoricá a acestui 
grup; de cátre Margery Purver, The Royal Society: Concept and Creation, Londra, 1967, 
pp. 206 si urm.; Charles Webster, ,Macaria: Samuel Hartlib and the Great Reformation”, Acta 
Comeniana, 26 (1970), pp. 147-167; si ἴπ introducerea lui Webster la retipárirea citorva dintre 
scrierile lui Hartlib, Samuel Hartlib and the Advancement of Learning, Cambridge, 1970. 
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lor latine sínt traduse ca ,,Un model de Societate crestiná” si ,,Mína dreaptá 
intinsá de cátre iubirea crestiná”, ín traducerea englezá a lui John Hall, publi- 
catá in 1647. Adresarea cátre Samuel Hartlib cu care se deschide aceastá 
traducere este una dintre sursele din care stim cá societatea descrisá ἴῃ aceste 
opuscule era ,,realá”, οὔ existá Intr-adevár, cá am iesit din regnul colegi- 
ilor invizibile si al nevázutilor Frati rozicrucieni ἴῃ prezenta unui asezámint 
gata infáptuit. Traducátorul i se adreseazá lui Hartlib astfel98: 


Dumneavoastrá personal (care ati cunoscut ín Germania cítiva membri ai aces- 
tei Societáti) puteti sta márturie cá vá aflati ἴῃ fata a ceva care este mai mult 
decít o Idee: si este mare pácat atít cá a fost spulberatá chiar atunci cínd a fost 
inftintatá cít si cá nu i s-a dat din nou viatá... 


Ín ciuda afirmatiei pozitive οὔ Societas Christiana a existat realmente 
pentru o scurtá vreme imediat fnaintea rázboiului — lucru care nu poate fi 
pus la indoialá — nu pot gási pe nimeni care sá spuná deslusit unde anume 
a existat. Potrivit celor din The Modell, capul ei era un principe german.?2 


Capul societátii este un print german, un bárbat extrem de respectat pentru 
pietatea, invátátura si integritatea sa, care conduce doisprezece colegi, consilierii 
sái intimi, fiecare eminent pentru calitátile cu care l-a dáruit Dumnezeu. 


Íntr-o scrisoare scrisá mult mai tírziu, ἴῃ 1642, principelui August, duce 
de Brunswick si Liineburg, Andreae pare sá sugereze cá principele August 
era printul german la care se fácea referire in Modell, dar ar fi de dorit sá 
avem o confirmare ín plus. Locul, oricare ar fi fost, unde s-a constituit Soci- 
etas a devenit probabil teatru de rázboi, pentru cá Andreae spune ín aceeasi 
scrisoare οὗ grupul a fost imprástiat la ínceputul conflictului, exemplare ale 
cártii despre Societas au fost fácute cenusá, iar membrii, Tmprástiati si ἴῃ 
imposibilitate de a coresponda, fie au murit, fie si-au pierdut curajul.*0 

Nimic nu apropie mai mult de Dumnezeu decít Unitatea, afirmá Modell- 
ul ín adresarea lui de deschidere; dezbinarea si vrajba dintre oameni pot fi 
lecuite prin ,, libera comunicare a oricáror lucruri íntre oamenii buni”. Din 
acest motiv oameni íntelepti s-au íntrunit Tn societáti, insá Anticrist li se 
Impotriveste. Pare ciudat, continuá Andreae, cá ἴῃ aceastá vreme, cínd lumea 
este ,,ca si reínnoitá, toate greselile ei indreptate sub Soarele Religiei si 
amiaza Stiintei”, atít de multi dintre cei mai buni si cei mai íntelepti oameni 
se multumesc cu simpla dorintá de a avea un ,,colegiu sau o Societate a 


38 Turnbull, art. cit., Zeitschrift, 74, pp. 152-153. 

39 Ibid., p. 154. 

40 Purver, op. cit., pp. 222-223, citínd dintr-o scrisoare publicatá in Jana Amosa Komen- 
ského : Korrespondence, ed. Jan Kvacala, Praga, 1902, II, pp. 75-76. Vezi de asemenea Peuck- 
ert, Die Rosenkreuzer, pp. 179-180. 
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lucrurilor celor mai bune* fárá a face nimic pentru a intemeia o asemenea 
institutie.*! 

Cei doisprezece colegi ai principelui german care este cápetenia Socie- 
tátil sínt specialisti ἴῃ diferite ramuri de studiu, desi preocupárile primilor 
[ΓΕ] sínt atotcuprinzátoare, si anume Religia, Virtutea, Stiinta. Restul specia- 
listilor, ἴῃ grupuri de cíte trei, sínt: un teolog, un cenzor (a cárui preocupare 
este morala), un filozof; un politician, un istoric, un economist; un medic, 
un matematician, un filolog.*2 Tradusi ín limbajul folosit ín Fama, numitil 
specialisti seamáná mult cu FratiiR. C. grupati sub Christian Rosencreutz.* 

Filozoful pare a fi ín special un filozof al naturii care ,,priveste cu atentie 
in amíndouá lumile”. Descrierea matematicianului meritá sá fie citatá*%: 


Matematicianul [este] un om cu O minunatá pátrundere, care aplicá instrumentele 
tuturor artelor si inventiilor omului: preocuparea Jui este cu numárul, másura 
si greutatea : el cunoaste relatiile dintre cer si pámínt: acesta este un címp tot 
αἴ de Íntins de cultivat de cátre Strádania umaná ca si Íntreaga naturá: cáci 
fiecare parte a Matematicilor cere un Maestru distinct, si anume unul foarte 
hamic, dar care totusi trebuie sá názuiascá spre acest tel : sá contemple Unitatea 
lui Cristos printre atítea admirabile inventii privitoare la numárare, másurare 
si cintárire si sá observe inteleapta arhitecturá a lui Dumnezeu ἴῃ alcátuirea 
materiei Universului. Piná aici Mecanica va ajuta cu artificiile si subtilitátile 
ei, care nu sínt atít de josnice si sordide cít pretind Sofistii, ci ea mai degrabá 
infátiseazá uzul si practica Artelor, si prin urmare este judecatá cu pártinire 
in comparatie cu locvacitatea. Dar face parte din inzestrárile unui adevárat 
Matematician sá-si Ímpodobeascá si sá-si imbogáteascá stiinta cu Regulile Artei, 
prin care strádaniile oamenilor sint micsorate si Prerogativa hárniciei, precum 
si puterea si dominatia ratiunii, devin mai vádite... 


Cultura acelei Societas Christiana este ín chip evident foarte asemáná- 
toare cu cea din Christianopolis, o culturá stiintificá, bazatá pe matematici 
si orientatá spre tehnologie si infáptuiri utilitare. De vreme ce principalii 
doisprezece specialisti au a fi asistati de alti ,,medici, chirurgi, chimisti, 
metalurgisti*, Societas, o datá deplin dezvoltatá, urma sá deviná, asemenea 
cetátil Christianopolis, un grup de crestini mistici contemplind operele lui 
Dumnezeu ín naturá, dar cu un puternic nucleu de experiment stiintific si 
tehnologic. Principalele lor interese sínt orientate nu spre ,,locvacitate”, sau 
spre obismuitele studii retorice, ci cátre matematicile aplicate, , prin care truda 
oamenilor este usuratá”. 

Ca si ἴῃ cazul lui Christianopolis, sínt inclinatá sá cred cá principala 
influentá asupra acestei conceptii cu privire la rolul matematicianului trebuie 


41 Tumbull, art. cit., Zeitschrift, 74, pp. 152-153. 
42 Ibid., p. 154. 

43 Vezi Anexá, mai jos, p. 262. 

44 Turnbull, art. cit., 74, p. 158. 
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sá fie aceea a lui John Dee, a cárui filozofie, asa cum este ea sintetizatá ἴῃ 
,»monada*, se aflá la baza manifestelor rozicruciene si la baza insesi Cununiei 
Chimice a lui Andreae. Evident, nu este exclusá si o anumitá influentá a 
miscárii baconiene paralele, Insá prezentarea matematicianului íntr-un rol 
atít de hotáritor, si ἴῃ opozitie cu ,,locvacitatea*, nu aduce deloc a Bacon. 

Stiinta membrilor ,,Societátii”” este infuzatá cu dragoste crestineascá, 
ceea ce conferá grupului o atmosferá puternic pietistá. Aceastá laturá a 
miscáril este bine pusá ín luminá de opusculul conceput ca anexá la Modelul 
unei societáti crestine si intitulat Mína dreaptá intinsá de cátre ¡ubirea 
crestiná. Continutul cártii este aproape ἴῃ íntregime pietist, cu aproape nici 
o referire la travaliul intelectual. Autorul ísi íntinde mína ,,de credintá si 
dragoste crestiná tuturor celor care, dupá ce au indurat robia Lumii si au obosit 
de povara ei, doresc din adíncul inimii sá fie eliberati de Cristos...*“*5 Este 
posibil ca dextera porrecta, sau Mina Dreaptá Intinsá, sá fi devenit semnul 
de apartenentá la aceastá Societate. 

Si astfel, cind ludibrium al invizibilei, fictivei Fraternitáti R. C. se traduce 
ἴῃ ceva real, el devine Societas Christiana, o incercare de a infuza ἴῃ zorii 
stiintei o nouá revársare de dragoste crestiná. 

Componenta ,,Societátii”” este mai degrabá greu de precizat, ca atítea 
alte lucruri privitoare la ea. Vechii prieteni ai lui Andreae, Tobias Adami 
si Wilhelm Wense, erau activi ín cadrul ei, si existá un zvon potrivit cáruia 
si Johannes Kepler era interesat de uniunile crestine ale lui Andreae.*6 Andreae 
studiase matematicile la Tiibingen cu Maestlin, profesorul lui Kepler, si nu 
incape indoialá cá 11 cunostea pe Kepler. 

Desi Societas Christiana a ajuns la un sfirsit atít de trist o datá cu iz- 
bucnirea rázboiului, ea avea continuárile si ramificatiile sale. Prin 1628, 
Andreae a Incercat sá o activeze din nou la Niimberg. Este posibil ca, 
datoritá faptului οὔ aceastá ramurá a dáinuit, Leibniz sá fi venit, ἴῃ anil 
de mai tírziu, ín contact cu ideile rozicruciene. Existá un zvon stáruitor cá 
Leibniz ἃ fost membru al unei Societáti Rozicruciene la Niimnberg, ín 16661, 
si existá o ipotezá mai bine autentificatá potrivit cáreia Leibniz stia cá 
Fraternitatea rozicrucianá era o fictiune, aflind aceasta de la ,,Helmont***8 
(probabil Francis Mercury Van Helmont). Faptul οὔ era constient de ,,glumá”* 
nu 1] va fi impiedicat pe Leibniz sá absoarbá unele dintre ideile de dincolo 


45 Ibid., p. 165. 

46 Sursa afirmatiei potrivit cáreia Kepler a fost asociat cu grupul lui Andreae este cu- 
víntarea funebrá a lui Andreae la moartea lui Wilhelm Wense, rostitá in 1642: vezi R. Pust, 
Uber Valentin Andreae's Anteil in der Sozietatsbewegung des 17 Jahrhunderts”, Monat- 
shefte der Comenius Gesellschaft, XIX (1905), pp. 241-243. 

41 Vezi L. Couturat, La Logique de Leibniz, Hildesheim, 1961, p. 131, n. 3. 

48 Vezi Leibniz, Otium Hanoveranum, Leipzig, 1718, p. 222; cf. Gould, History of Free- 
masonr y (ed. Poole, 1951), IL p. 72; Arnold, Histoire des Rose-Croix, p. 145. 
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de glumá, asa cum desigur a si fácut. Dupá cum am arátat Tn altá parte, 
regulile Ordinului Caritátii propus de Leibniz sínt aproape ἴῃ fntregime un 
citat din Fama.*? Existá ín operele lui Leibniz mult material pentru a studia 
ín continuare influenta asupra lui a unor idei care 751 aveau ultima obirsie 
in miscárile lui Andreae, desi aceastá mentionare fragmentará a unui subiect 
foarte important este tot ce poate fi Incercat aici. 

Misteriosul cuvínt ,,Antilia*5%, numele unei insule, pare sá fi fost un fel 
de parolá folositá de diferite grupuri care íncercau sá formeze ,,modele” de 
societáti crestine, fáurite dupá modelul scrierilor lui Andreae, ín diferite locuri 
ale Germaniei si ín alte párti, ín timpul Rázboiului de treizeci de ani. Aseme- 
nea ,,Ímodele” de societate crestiná erau, pentru entuziastii mistici, doar 
pregátiri pentru marea reformá universala la care, ín ciuda a tot si a toate, 
incá mai sperau. lar printre entuziastii seriosi ai societátil model, si ai vastelor 
lor posibilitáti de expansiune, se numára Samuel Hartlib. Indiferent dacá 
se numea Antilia sau Macaria sau oricum altfel, ceea ce a inspirat neoste- 
nitele eforturi ale lui Hartlib era combinatia, preluatá de la Andreae, a pietátii 
evanghelice cu stiinta si aplicarea utilitará a stiintel. 

Si, o datá cu Hartlib si cu prietenii si ajutoarele sale, John Dury si Jan 
Amos Comenius, miscarea s-a reíntors ín Anglia, pentru cá Hartlib vedea 
cá cea mai buná sansá de a realiza noua reformá era ín Anglia parlamen- 
tará, care se Ínapoiase la vechiul ei rol elisabetan de campion al Europei 
protestante. Asa cum Fraternitatea rozicrucianá reprezentase sperante náscute 
din alianta britanicá, prin cásátoria englezá a Electorului palatin, tot asa, 
cínd aceste sperante s-au irosit, Hartlib si prietenii 581 s-au adresat, pentru 
a le sprijini idealurile de reformá universalá, continuarea visului rozicru- 
cian sub alte nume, unei Anglii revenite la vechiul ei rol elisabetan. Spun 
οὔ miscarea ,,s-a reíntors” in Anglia, pentru cá, asa cum am íncercat sá 
demonstrez, am convingerea cá, sub forma influentelor derivind din misi- 
unea lui Dee ἴῃ Boemia, straniul mit ,,rozicrucian* 81 are obírsia incon- 
testabilá ín Anglia. Teza aceasta este, fireste, o simplificare, care lasá 
deoparte toate complicatele ?mbogátiri cu care influentele europene au hránit 
miscarea, din tot felul de surse. Doar cá íncerc, ín chip inadecvat, sá exprim 
aceastá miscare de plecare si íntoarcere care a fost pierdutá din vedere ἴῃ 
confuziile perioadei si care trebuie readusá la luminá dacá e sá descurcám 
complicata urzealá de imprejurári care a dus la infiintarea Societátil Regale. 


49 Vezi Yates, Art of Memory, pp. 387-388, n. 5. Leibniz credea cá progresul stiintei, 
ducínd la o mai cuprinzátoare cunoastere a universului, urma sá ducá de asemenea la o mai 
profundá cunoastere a lui Dumnezeu, creatorul sáu, siimplicit la o extindere a ¡ubirii crestine. 

50 Hartlib sustine cá ,,Antilia'* era ceva asemánátor cu o ,tessera“* a unei societáti íntre- 
rupte si distruse de rázboaiele boemiene si germane (Tumbull, Hartlib, Dury and Come- 
nius, p. 73). O , tessera” poate fi ceva ca o parolá folositá de membrii unei academii mistice. 
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Comenius si 
zvonul rozicrucian ἴῃ Boemia 


Jan Amos Komenski, sau Comenius, náscut ín 1592, era cu sase ani 
mai tínár decít Johann Valentin Andreae, ale cárui scrieri si conceptii 1-au 
influentat íntr-o másurá considerabilá. Comenius era unul dintre Fratii 
boemieni, ramura misticá a celei mai vechi traditii reformiste din Europa, 
cea care Íncepe cu lan Hus. Comenius si Andreae aveau multe ín comun. 
Amíndoi erau cucermici prelati reformati ; pe amíndoi fi interesau noile mis- 
cári intelectuale, pe care le-au altoit pe pietatea ín care au crescut, traditia 
germaná luteraná íntr-un caz, traditia husitá ín celálalt. Amíndoi au avut 
de tráit aceeasi teribilá perioadá si au fost siliti sá-si continue activitatea, 
atít cít le státea ἴῃ puteri, prin vremuri de rázboaie si de prigoane. 

Prima invátáturá Comenius a primit-o ín Moravia lui natalá, ¡ar mai tírziu 
a fost studentul universitátii din Herborn, ín Nassau. Ín primávara anului 
1613, Comenius a párásit Herbornul si s-a dus la Heidelberg, sá-si continue 
studiile la universitatea de acolo.! S-a inscris ín 19 iunie 1613, la douá- 
sprezece zile dupá intoarcerea ín Heidelberg a printesei Elisabeta ca sotie 
a Electorului palatin. Dupá toate probabilitátile, Comenius, ca tínár student, 
trebuie sá fi fost pe strázile orasului, ca sá asiste la aceastá intrare solemná, 
si a vázut arcurile de triumf fnáltate de facultátile universitátii. 

Comenius asista la cursurile profesorilor heidelberghezi David Paraeus, 
Johannes Henricius Altingius, Abraham Scultetus si Bartholomaeus Sco- 
penius.? Paraeus se preocupa sá-i uneascá pe luterani si calvinisti3; atít el 
cít si ceilalti profesori la ale cáror cursuri asista Comenius se aflau ín relatii 
strínse cu Electorul Frederic. Scultetus era capelanul sáu si l-a ínsotit la Praga; 
Altingius, sau Alting, fusese preceptorul sáu si i-a rámas prieten apropiat 
chiar si dupá dezastru; se spune cá Scopenius, un orientalist, fusese sfet- 
nicul spiritual al Electorului.* Comenius avea deci posibilitatea, íncá de tinár, 
sá la cunostintá chiar de la sursá de miscárile spirituale si intelectuale din 


1 Wilhelmus Rood, Comenius and the Low Countries, Praga, New York, 1970, p. 22, 
2Ibid., p.23. 

3 ἴῃ Irenicum, 1614; vezi David Ogg, Europe in the Seventeenth Century, p. 107. 

4 Rood, p. 23. 
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Heidelberg. Te poti chiar íntreba dacá nu cumva zvonurile despre viitoa- 
rele eventuale legáturi íntre Palatinat si Boemia sínt cele care au atras pe 
Comenius si pe prietenii lui boemieni la Heidelberg, ín vremea aceea glo- 
rioasá cínd cásátoria Electorului cu fiica lui lacob 1 párea sá prevesteascá 
minuni mari. 

Rástimpul petrecut la Heidelberg a fost important pentru Comenius, pentru 
οὔ acolo l-a Tntilnit pe George Hartlib*, frate al lui Samuel Hartlib, care ín 
anii de mai tírziu avea sá conlucreze cu Comenius la opera sa din Anglia. 

Probabil cíndva ín cursul anului 1614, Comenius s-a inapoiat ἴῃ Boemia. 
Ín anii care au urmat si-a cistigat o vastá culturá enciclopedicá si a dezvoltat 
un sistem de , Pansofia** sau cunoastere universalá. Pansofia lui Comenius 
se Intemeiazá pe filozofia macro-microcosmicá; declará el ínsusi οὔ acela 
care l-a influentat ín aceastá directie a fost Andreae. Comenius si-a numit 
prima sa enciclopedie pansoficá, inceputá ín 1614, un Teatru, sau un Ám- 
fiteatru, al tuturor lucrurilor din lume. 

Comenius ar fi putut sá-l íntílneascá pe Andreae la Heidelberg san, tot 
acolo, ar fi putut lua cunostintá de cíte ceva din filozofia pe care se ínte- 
meiazá manifestele rozicruciene. Dar, luínd ín consideratie incá o posibili- 
tate, ne intrebám dacaá influentele boemiene n-ar fi putut fi un alt ingredient 
spiritual inclus in manifestele rozicruciene. Nu este oare cu putintá ca dra- 
gostea de oameni si bunávointa pentru care Fratii boemieni erau cunoscuti 
sá fi contribuit, imbinatá cu alte influente, la formarea Fratelui Christian 
Rosencreutz? 

Anii de viatá pasnicá ín tara lui au luat sfírsit pentru Comenius o datá 
cu infríngerea lui Frederic la Muntele Alb, ín 1620, ceea ce a insemnat pentru 
Boemia suprimarea religiei nationale. Fratii boemieni au fost proscrisi. Ín 
1621 oráselul ín care tráia Comenius a fost ocupat de trupele spaniole. Casa 
lui a fost arsá, si-a pierdut biblioteca si manuscrisele. Α fugit, ca sá gáseascá 
protectie, pe domeniul lui Carol, conte de Zerotin, la Brandeis. Ín timpul 
rázboiului, Zerotin, desi patriot si membru al Unitátil boemiene, n-a ím- 
brátisat cauza lui Frederic al Palatinatului, ci a rámas credincios Casei de 
Habsburg. Prin urmare domeniile lui n-au fost imediat confiscate si a fost 
in másurá, pentru o vreme, sá-i dea adápost lui Comenius precum si altora 
ca el. Ín timpul primejdioasei cálátorii piná la Brandeis, Comenius si-a pier- 
dut sotia si unul dintre copii si a ajuns la destinatie, íntr-o stare de totalá 
mizerie, cátre sfirsitul anului 1622. 


5 Ibid., p. 24. 
6 Introducerea contelui Liitzow la traducerea lui a Labirintului Lumii de Comenius, Londra, 
1901, pp. 33-36. 
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Cit timp a stat la Brandeis, Comenius a scris Labirintul Lumii, una dintre 
marile cárti clasice ale literaturii cehe si una dintre marile cárti ale lumii. 
In ea Comenius dá o descriere impresionantá a furorii rozicruciene, care 
constituie un adaos important la seria documentelor rozicruciene. 

Ínainte de a trece la studiul Labirintului Lumii, trebuie insá pusá íntre- 
barea cu privire la atitudinea lui Comenius fatá de. Frederic, Electorul palatin, 
in calitatea lui de rege al Boemiei. Sederea la Heidelberg trebuie sá-1 fi fami- 
liarizat cu caracterul si cu ideile lui Frederic, si nu e cu putintá sá fi igno- 
rat evenimentele istorice care au dus la Incoronarea lui Frederic si a Elisabetei 
ca rege si reginá ai Boemiei, ín catedrala din Praga, la 4 noiembrie 1619. 
De fapt, se stie cá Jan Comenius era prezent ín catedralá ἴῃ timpul cere- 
moniei de Incoronare? — ceremonie care a fost ultimul act oficial, inainte 
de supunerea ei, al bisericii cáreia íí apartinea. 

Luminá poate fi aruncatá asupra atitudinii lui Comenius fatá de Fre- 
deric, ín calitatea lui de rege al Boemiei, cu ajutorul unei cárti extrem de 
curioase intitulate Luminá ín íntuneric sau, mai exact, Lux in tenebris% Ea 
contine revelatiile a trei profeti, trei vizionari care declarau cá fac dezváluiri 
asupra unor evenimente apocaliptice iminente, sfirsitul regnului lui Anti- 
crist si reíntoarcerea luminii dupá íntunericul dominatiei sale. Unul dintre 
profeti, Christopher Kotter, fágáduia o viitoare reínscáunare a lui Frederic 
pe tronul Boemiei. Ín 1626 Comenius a luat manuscrisul ilustrat care continea 
profetiile lui Kotter si l-a dus la Haga, ca sá 1-1 arate lui Frederic. Si lungá 
vreme dupá moartea lui Frederic, Comenius 11 mai aprecia atít de mult pe 
Kotter si profetiile sale íncít i-a publicat manuscrisul ín 1657 ín Lux in tene- 
bris, cu gravuri bazate probabil pe ilustratiile din manuscris. Ín prefata la 
aceastá carte, ἴῃ care 11 prezintá pe cei trei profeti, Comenius afirmá οὔ i-a 
arátat lui Frederic manuscrisul profetiilor lui Kotter.? 

Kotter se numárá printre clericii boemieni care au suferit o crudá opre- 
siune ín Boemia dupá 1620. El dá datele viziunilor sale, care se desfásoará 
íntre 1616 si aproximativ 1624. ἴῃ viziunile din 1620, ínainte de bátália fatal, 
este prevenit sá-i spuná lui Frederic sá nu se foloseascá de fortá. Ín viziu- 
nile de dupá aceastá datá profetizeazá cá, piná la urmá, soarta lui Frederic 
se va restabili. Íntíi, ín traducere, una dintre aceste profetii!0: 


7 Rood, p. 28, n. 4. 

8 Lux in tenebris a fost publicatá intiia oará in 1657 (eu am folosit editia din 1665). 
Includea prevestirile lui Christopher Kotter, Nicolas Drabik si ale Christinei Poniatova, cu 
o prefatá de Comenius (,,Historia revelationum”, ,,Istoria revelatiilor*). Despre marea impor- 
tantá pe care Comenius o acorda acestei cárti, vezi Tumbull, Hartlib, Dury and Comenius, 
pp. 377 si urm. 

9 Historia revelationum*, ín Lux in tenebris, ed. cit., p. 22. Cf. Rood, pp. 23-30. 

10 Lux in tenebris, ed. cit., pp. 42-43. 
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Frederic, principe Palatin al Rinului, este Íncoronat rege de Dumnezeu. Fre- 
deric, principe Palatin al Rinului, rege al Boemiei, Íncoronat rege de Dumnezeu, 
supremul Rege al tuturor Regilor, care ín anul 1620 a cázut ín primejdie... va 
recistiga totul si chiar si mai multe avutii si glorie. 


Viziunile lui Kotter ἢ erau inspirate de íngeri, asa credea el, care 11 deve- 
neau brusc vizibili, fi arátau o viziune si redeveneau nevázuti. Ín ilustratii 
ingerii sínt infátisati ca niste bárbati tineri, fárá aripi, ín vesmínt lung píná 
la pámint. Frederic este cel mai adesea infátisat ἴῃ forma unui leu, leul Palati- 
natului, fireste, pe care l-am vázut adesea si mai ínainte ín propaganda pro- 
Frederic si anti-Frederic. Faimoasa stampá ín care sint reprezentati Frederic 
si Elisabeta cu patru lei — leul Palatinatului, al Boemiei, al Marii Britanii 
si al Olandei — apare íntr-o formá stranie ín una dintre viziunile lui Kotter: 
un leu cu patru capete. Ín alte viziuni Kotter vede lei doborínd un vultur 
imperial; sau leul cu douá cozi al Boemiei imbrátisindu-] pe Frederic; ori 
Frederic ca un leu stind pe luná, ca sá se vadá variabilitatea soartei sale, 
imbrátisat de alti sase lei.!! Ín felul acesta viziunile rástoarná sálbatica victo- 
rie a Vulturului Habsburgic asupra Leului Palatin, ilustratá ín tipáriturile 
impotriva lui Frederic ráspindite. Asistat de ingerii 581 si de o gindire pártini- 
toare, Kotter are viziuni de lei biruitori. 

Una dintre cele mai izbitoare este scena ἴῃ care lui Kotter, sezind ἴῃ 
buná pace sub niste arbori, cu doi iíngeri aláturi, 1 se aratá viziunea unui 
leu glorios, cu un nimb de luminá, pásind míndru pe labele din spate (fig. 
27 a). ἴῃ spatele lui, un alt leu atacá feroce un sarpe, iar un alt sarpe táat 
ἴῃ mici bucáti se vede ín cer língá o βίδα. Aceasta poate ἢ o aluzie la noua 
stea din constelatia Serpentarius la care se face referire ἴῃ rozicruciana Fama 
ca prevestind schimbári.!? Se poate ca leul din viziunea lui Kotter sá-l pe- 
depseascá pe sarpe pentru cá nu a interpretat steaua cea nouá ca fiind favora- 
bilá soartei lui Frederic. 

Cea mai frapantá dintre toate este viziunea ín care lui Kotter 1 se aratá 
trei tineri, sau mai curínd ingeri, sezind la o masá si tiníndu-se de míini 
pentru a ocroti un mic leu care se aflá pe masá. Trei trandafiri cresc din 
masá ἴῃ dreptul fiecárui inger s1 pe postamentul mesei se vede o cruce (fig. 
27 Ὁ). Simbolismul trandafirilor si al crucii ne Índeamná sá cáutám ,,rozi- 
crucieni” si poate chiar sínt de vázut ἴῃ cei trei ingeri deveniti pentru moment 
vizibili din invizibili, ingerii proteguitori ai Leului Palatinatului, a cárui 
restaurare pe tronul boemian este prevestitá ín profetiile lui Kotter. 

Viziunile patetice ale lui Kotter, misunínd de lei, iradiazá o atmosferá 
semialchimicá, amintindu-ne de emblemele din operele lui Maier, si din 


1 Ibid., pp. 33, 59. 
12 Vezi mai sus, p. 63. 
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alte scrieri apartinind grupului lui Maier, cu care refugiatul boemian, Daniel 
Stolcius, se consola in exil.'3 Viziunile apartin unei lumi pe care ne este 
greu s-o recreám, o lume populatá de oameni hrániti cu minunate fágáduinte 
ingeresti, cu viziuni de Lei si Trandafiri care aduc Zzori noi si care, ajunsi 
párásiti si fárá nádejde, se mai hránesc cu asemenea vedenil. 

Pentru noi, aici, viziunile lui Kotter sínt importante prin faptul cá ne 
fac sá intrezárim atitudinea lui Comenius fatá de Frederic cít timp a fost 
rege al Boemiei. Íntorcíndu-ne cu gíndul la campania de tipárituri satirice 
impotriva lui Frederic puse ín circulatie dupá infríngerea lui, ne amintim 
de caricatura lui Frederic stínd pe un Y (fig. 16) care, ín textul de sub imagi- 
ne, descrie cum boemienii ,,l-au cásátorit** pe Frederic cu Lumea, cum au 
asteptat de la guvernarea lui o reformá universalá, cum, sub auspiciile sale, 
incercau sá aducá reforma ín societate si ἴῃ educatie, punind toate acestea 
in legáturá cu ,,ínalta societate a rozicrucienilor”. Este oare posibil ca printre 
boemienii care au íncercat sá aducá reforme ín timpul domniei lui Frede- 
ric sá fi fost si tinárul Comenius ? 

Aici, ín cunostintele noastre se aflá o mare lacuná, una chiar mai mare 
decít de obicei. Nu stim nimic cu privire la efectul pe care l-a putut avea 
in Boemia miscarea de reformá a lui John Dee, nici dacá ea a fost prelu- 
atá de Fratiil boemieni, nici dacá ín Praga — centrul european al studiilor 
alchimice si cabalistice — miscarea a preluat noi lumini ínainte de a ἢ trans- 
misá Germaniei, unde si-a gásit expresie ín ,,manifestele rozicruciene”. Toate 
acestea rámin pentru noi ín íntuneric, am íntrezárit numai cá, ín prima parte 
a vietii sale, Comenius a dobindit convingerea fermá cá figura lui Frederic 
al Palatinatului are o semnificatie profunda pentru Boemia. 

Cu aceastá cunoastere ín minte, ne íntoarcem acum sá cercetám ce are 
Comenius de spus despre vílva rozicrucianá in Labirintul Lumii.'* Ín carte, 
el descrie pe larg acest entuziasm, cum sunetele de trompete ale celor douá 
manifeste au trezit un freamát intens, ce confuzie s-a iscat printre cei care 
au reactionat ἴῃ diferite moduri la provocarea aceasta. Ínainte de a-l cita pe 
Comenius cu privire la fenomenul rozicrucian, trebuiesc notate douá lucruri. 
Íntíi, οὔ el acceptá termenii jocului (/udibrium), pretinzind cá nu intelege 
de ce nimeni nu a primit nici un ráspuns de la Fratii R. C., nici de ce sínt 
mereu invizibili. Al doilea, cá scrie ín mizerie, ín 1622, dupá prábusirea 
miscárii lui Frederic, privind ín urmá cu adíncá deprimare la desfásurarea 
miscárii care a sfirsit prin a aduce dezastru asupra tárii sale. 


13 Vezi mai sus, pp. 111-112. 
14 Scrisá ín 1623, Labirintul Lumii si Paradisul Inimii a fost tipáritá intfi ín cehá ín 1631. 
Aici citatele vor fi date din traducerea englezá a contelui Liitzow, Londra, 1901. 
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»Labirintul Lumit* al lui Comenius este un oras impártit ἴῃ multe cartiere 
si strázi, ín care sínt reprezentate toate stiintele, Invátáturile si Tndeletni- 
cirile oamenilor. Este unul dintre acele sisteme mnemotehnice arhitecturale, 
asemánátor Cetátii Soarelui a lui Campanella, ín care este cuprinsá toatá 
cunoasterea umaná. Labirintul este ín chip evident influentat de Cetatea Soa- 
relui a lui Campanella si poate si de Christianopolis al lui Andreae. 

O asemenea cetate ar trebui sá Πα ἴῃ acelasi timp o Utopie, o cetate idealá 
si un model pentru o lume viitoare reformatá. Ínsá Comenius reactioneazá 
la sperantele amágitoare ale anilor precedenti; cetatea lui ca labirint rástoamá 
Utopia, pentru cá ín acest labirint totul este ráu. Toate stiintele omului la 
un loc nu duc la nimic, toate ocupatiile lui sínt zadarnice, toate cunostintele 
sale fárá temei solid. Cartea reprezintá starea de spirit a unei persoane profund 
meditative si idealiste dupá Inceperea Rázboiului de treizeci de ani. 

Este totodatá o consemnare a experientelor dezamágitoare care au dus 
la starea aceasta de disperare, o consemnare a miscárii rozicruciene. Ceea 
ce are de spus Comenius despre ea trebuie sá fie citat ín Tntregime. Titlul 
capitolului 12 este ,Pelerinul íi priveste pe rozicrucieni” si sub aceste cuvinte 
se aflá nota: , Fama fraternitatis anno 1612. Latine ac Germanice edita 
[,,Fama Fraternitátii, editatá, ín latiná si ἴῃ germana, ín anul 1612]. Ceea 
ce face absolut sigur cá se referá la primul manifest rozicrucian, pe care 1] 
dateazá cu doi ani mai devreme decít prima editie tipáritá cunoscutá de noi.!5 


lar atunci, imediat, am auzit ín piatá sunetul unei trímbite si, privind fnapoi, 
am vázut un om care cálárea un cal si 1i chema pe filozofi sá se adune. Si cind 
cete íntregi s-au ingrámádit ἴῃ preajma lui, a ínceput sá le vorbeascá despre 
insuficienta tuturor artelor liberale si a intregii filozofii; si le-a spus cá, índem- 
nati de Dumnezeu, cítiva oameni vestiti cercetau deja aceste insuficiente, le 
remediaserá si au ináltat intelepciunea omeneascá píná la acel grad la care se 
afla ín Paradis ínainte de cáderea omului. A face aur, spunea cáláretul, era printre 
cele mai mici dintre sutele lor de ínfáptuiri, pentru οὔ intreaga naturá era 
dezgolitá si dezváluitá ochilor lor: ei erau ín stare sá dea, ori sá ia, oricárei 
creaturi orice formá ar fi dorit, dupá bunul lor plac; apoi a adáugat cá oamenii 
acestia stiu limbile tuturor natiunilor, precum si tot ce s-a petrecut pe íntreaga 
sferá a pimíntului, chiar si ín lumea ποι, si cá erau ín másurá sá stea de vorbá 
unul cu celálalt si de la o depártare de o mie de mile. A mai spus cá ei aveau 
piatra, si cá, folosindu-se de ea, puteau vindeca orice boalá si da viatá lungá. 


15 Vezi mai jos, in Anexá, la p. 256. S-ar putea sá se refere la ,,Replica* lui Haselmayer 
care a fost publicatá ἴῃ 1612. Sau poate la o editie tipáritá a Famel, apárutá ín 1612, care 
s-a pierdut. Sau poate la o copie manuscrisá a Fame, circulind in Boemia, pe care a vázut-o 
1n 1612. Din cíte stiu eu, Fama n-a fost niciodatá tipáritá Tn latiná, dar un exemplar ἴῃ latiná 
poate sá fi circulat ín manuscris Ímpreuná cu versiunea germaná. 
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Intr-adevár, Hugo Alverda!6, superiorul lor, avea deja 526 de ani, ¡ar colegii 
lui nu erau cu mult mai tineri. Si, cu toate cá au stat ascunsi atítea sute de ani, 
doar lucrind — sapte dintre ei — la corectarea filozofiei, totusi de acum Ínainte 
ei nu se vor mai ascunde, pentru cá au adus totul la desávírsire; si, pe língá 
aceasta, pentru cá stiau cá foarte curínd íntreaga lume va suferi o primenire; 
prin urmare, arátindu-se pe fatá, ei erau gata sá impártáseascá pretioasele lor 
secrete cu oricine l-ar fi socotit ei vrednic. Dacá, asadar, dacá cineva apela la 
ei ἴῃ indiferent ce limbá, si de orice fel de nationalitate ar fi fost, oricine va 
dobindi orice, si nimeni nu va rámine fárá un anume ráspuns. Dar dacá un om 
este nevrednic si vrea sá dobindeascá aceste daruri numai din zgírcenie sau 
din ambitie, atunci acela nu va dobindi nimic. 


(Varia de ,Fama” Judicia /Diferite judecáti despre ,Fama”) 

Acestea o datá spuse, mesagerul a dispárut. Atunci eu, uitíndu-má la acei 
oameni invátati, vád cá aproape toti erau speriati de aceste stiri. Íntre timp, ei 
au inceput íncet sá-si apropie capetele unul de altul si sá-si dea cu párerea, unii 
in soaptá, altii cu glas tare, cu privire la acest eveniment. Si umblind, cínd íncoace 
cínd íncolo, printre ei, ascult. Si iatá, unii se bucurau peste másurá, nemaistiind 
incotro s-o ia de bucurie. Spuneau cá le e milá de fnaintasii lor, pentru cá, ἴῃ 
vremea cínd au tráit, nu se Intímplase nimic de felul acesta. Se fericeau pentru 
faptul cá le-a fost dat sá aibá parte de filozofia desávirsitá. Ín felul acesta ei 
puteau cunoaste totul fárá gres: sá aibá, fárá lipsuri, índeajuns din toate; sá 
tráiascá sute de ani fárá sá fie bolnavi si fárá sá incárunteasca, doar sá fi dorit. 
Si chiar repetau: ,Fericit, preafericit este timpul nostru.* Auzind asemenea 
vorbe, am inceput sá má bucur si eu si sá simt náde jdea οὔ, de va voi Dumnezeu, 
voi primi si eu ceva din ceea ce voiau ei sá dobíndeascá. Dar i-am vázut pe 
altii cufundati adínc ἴῃ gínduri si nestiind bine ce sá creadá. Dacá vestea pe 
care o auziserá era adeváratá, ar fi fost bucurosi; dar aceste lucruri li se páreau 
obscure si depásind spiritul omenesc. Altii se Ímpotriveau pe fatá, spunind cá 
asemenea vorbe sint inseláciuni si amágiri. Dacá acesti reformatori ai filozofiei 
au existat timp de sute de ani, atunci de ce nu s-au vádit mai devreme ? Dacá 
erau siguri de ce spuneau, atunci de ce nu apáreau cu indráznealá la luminá, 
ci ísi infátisau párerile ἴῃ íntuneric si prin colturi, tiuind ca niste lilieci? Filo- 
zofia, spuneau acestia, este deja bine statomnicitá si nu are nevoie de reforma. 
Dacá ingádui ca filozofia existentá sá-ti fie smulsá din míini, ναὶ rámíne cu 
ele goale. Si ¡arási altii fi huleau si 11 blestemau pe reformatori si ἢ declarau 
ghicitori, vrájitori si diavoli impielitati. 


(Eraternitates Ambientes /Ín cáutarea Fraternitátilor) 


In general, ín piatá era pretutindeni zarvá si aproape nu era om care sá nu simtá 
dorinta aprigá de a dobindi aceste bunuri. Drept urmare, nu putini au scris cereri 
(unii ἴῃ secret, altii pe fatá) si le-au trimis, bucuríndu-se la gíndul cá vor fi 


16 Un pseudonim rozicrucian; vezi mai jos, p. 185. 
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primiti ín asociatie. Dar am vázut cá petitiile, dupá ce párti din ele au fost exami- 
nate pe scurt, au fost fnapoiate fiecáruia fárá nici un ráspuns; ¡ar speranta lor 
pliná de bucurie s-a preschimbat ín necaz, pentru cá neíncrezátorii rídeau de 
ei. Unii au scris din nou, a doua oará, a treia oará, si mai des; si fiecare om, 
cu ajutorul muzelor, s-a rugat, chiar a implorat ca spiritul sáu sá nu fie lipsit 
de invátátura aceea, atít de vrednicá de a fi doritá. Altii, neínstare sá rabde 
asteptarea, cutreierau lumea, plíngiíndu-se de nenorocul de a nu-i putea gási 
pe acei oameni fericiti. Nenoroc pe care unul íl atribuia nevredniciei sale; altul 
relei-vointe a acestor oameni; ¡ar un om fsi pierdea nádejdea, ín timp ce altul, 
privind ἴῃ jur, si cáutind noi cái de a-i gási pe oamenii aceia, era din nou dez- 
amágit, piná cínd eu ínsumi am fost cuprins de durere, nevázínd capátul aces- 
tei stári de lucruri. 


(Continuatio Famae Roseaeorum [Continuarea Faimei Rozicrucienilor) 


Íntre acestea, iatá incepe sá se audá din nou sunetul de trímbite; atunci multi, 
si eu printre ei, am alergat ínspre locul de unde venea sunetul, si am vázut un 
om care ísi íntindea márfurile si striga la lume sá viná si sácumpere minunáti- 
ile sale secrete; ele erau, din cíte spunea el, luate din tezaurul noii filozofii, si 
vor multumi pe toti cei domici de cunostinte secrete. Si s-a iscat mare bucurie 
la gíndul cá sfínta fraternitate rozicrucianá ísi va Ímpártási cu ei comorile cu 
márinimie; multi s-au apropiat si au cumpárat. Tot ceea ce se vindea era pus 
ἴῃ cutii pictate si purtind felurite inscriptii, ca de pildá Portae Sapientiae; For- 
talitium; Gymnasium Universitatis; Bonum Macro-micro-cosmicon; Harmo- 
nia utriusque Cosmi; Christiano-Cabalisticum; Antrum Naturae; Tertrinum 
catholicum; Pyramis Triumphalis si asa mai departe. 

lar fiecare cumpárátor era oprit sá-si deschidá cutia; pentru cá, se spunea, 
forta acestei stiinte secrete era atít de mare fncít va opera strábátind acope- 
rámintul; dar, cutia o datá deschisá, forta are sá se evapore si sá piará. Totusi 
cítiva oameni mai Indrázneti nu s-au putut retine de a-si deschide cutiile si, 
gásindu-le cu desávirsire goale, le-au arátat altora; acestia, la ríndul lor, si le-au 
deschis pe ale lor, dar nimeni n-a gásit nimic. Atunci au fnceput sá strige: ,,Ín- 
seláciune ! Ínseláciune !“ si i-au vorbit cu mínie celui care li le vínduse; dar 
acela i-a potolit, spunindu-le οὔ acestea erau cele mai secrete dintre lucrurile 
secrete si cá erau invizibile tuturor, ἴῃ afará de ,Filiae scientiae” (adicá fiii 
stiinfei [textual: fiicele]); prin urmare, dacá numai unul dintr-o mie obtinea 
ceva, nu era vina lui. 


(Eventus Famae /Sfirsitul Faimei) 
Si multi s-au lásat linistiti de aceasta. Apoi omul a plecat, ¡ar privitorii, ἴῃ dispo- 
zitii foarte diferite, s-au Imprástiat care íncotro; dacá vreunii dintre ei au confir- 
mat sau nu ceva privitor la acele mistere, n-am izbutit sá aflu piná acum. Doar 
atíta stiu, cá toate s-au potolit. Cei pe care, la ínceput, i-am vázut agitíndu-se 
cel mai mult, erau cei pe care acum i-am vázut trasi prin colturi, cu gurile ca 
si pecetluite; [16 οὔ fuseserá initiati ἴῃ mistere (cum credeau unii) si erau obli- 
gati sá-si respecte jurámintul de tácere, fie cá (asa cum mi se párea mie, care 
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Ti priveam fárá nici un fel de ochelari) erau rusinati de zádámicia sperantelor 
si strádaniei lor. Apoi totul s-a spulberat si s-a asternut linistea, asa cum, dupá 
furtuná, se imprástie norii si Ínceteazá ploaia. Si i-am spus cáláuzei mele: 
,¡Asadar din toate acestea nu se va alege nimic? Vai de nádejdile mele ! Pentru 
cá si eu, vázind asemenea asteptári, m-am bucurat cá am gásit hrana potrivi- 
tá mintii mele.”* Interpretul mi-a ráspuns: ,Cine stie? Poate cá unii totusi vor 
reusi, Poate oamenii acestia stiu cínd a venit vremea sá-i dezváluie cuiva tainele 
lor.* ,,Si trebuie sá astept clipa aceea?” am intrebat. ,Eu, care, printre atítea 
mii de oameni mai invátati decít mine, nu stiu nici un exemplu de om care sá 
fi izbutit? Nu mai vreau sá casc gura pe 810]. Hai sá plecám !**1? 


Acesta este felul ín care Comenius dá seamá despre furia rozicrucianá. 
ἵπι aude sunetul de trompetá al Famei, ¡ar felul in care descrie impresia 
profundá pe care a fácut-o primul manifest este remarcabil. A venit apoi 
juresul celui de-al doilea manifest, care promitea o cunoastere secretá 
provenind din comorile noii filozofti — poate o aluzie la rezumatul Monadei 
hieroglifice a lui Dee, publicat impreuná cu Confessio. Exploziile celor douá 
manifeste síint ínsotite de un potop de altá literaturá rozicrucianá. Titlurile 
de pe ,,cutii”*, cárti rozicruciene de mare succes, sínt usor de recunoscut ca 
titluri rozicruciene reale sau parodii foarte apropiate ale unor asemenea titluri. 
Un opuscul intitulat Fortalitium Scientiae, atribuit lui Hugo de Alverda, un 
personaj rozicrucian imaginar considerat ca foarte bátrin, a fost publicat ἴῃ 
1617.18 ἴῃ 1620 a apárut un Portus Tranquillitatus [Limanul linistit].1 
Titlurile macro-microcosmice sint probabil aluzii la publicatiile lui Fludd, 
¡ar Harmonia utriusque cosmi este chiar titlul scrierilor luiFludd de la Oppen- 
heim, dintre 1617 si 1619. Este evident cá tínárul Comenius s-a cufundat 
ἴῃ citirea intregii acestei literaturi si οὔ sperase de la ea lucruri mari. Apoi 
a venit reactia, stingerea marii víilvátái si dezamágirea celor care se crezuserá 
ἴῃ pragul unei ere ΠΟΙ. 

Probabil Comenius a strábátut aceastá experientá ín Boemia si ceea ce 
descrie el sínt reactiile la furia rozicrucianá ἴῃ propria lui tará. 

Experientele ulterioare ale Pelerinului ín Labirintul Lumii sínt toate 
deopotrivá de triste, mai ales cind viziteazá strázile diferitelor religii si secte 
si vede ce sálbatice vrajbe le dezbiná. Printre experientele pe care le are 
acolo, una a fost deosebit de alarmantá.20 


Si apoi s-a intimplat cá, ἴῃ prezenta mea, un tron regal a ínceput dintr-o datá 
sá se clatine, s-a fácut mici fárime si s-a spulberat. Atunci am auzit o zarvá 


17 Labyrinth of the World, trad. Liitzow, pp. 150-156. 

18 ,,Rodophilus Staurophorus*, Fortalitium Scientiae, 1617. Cf. Waite, Brotherhood of 
the Rosy Cross, p. 264. 

19 ,,Irenaeus Agnostus”, Liber T... oder Portus Tranquillitatus, 1620. Cf. Waite, p. 251. 

20 Labyrinth of the World, trad, Liitzow, p. 196. 
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printre oameni si, vitíndu-má imprejurul meu, i-am vázut aducínd un alt principe 
si asezíndu-l pe un nou tron, ἴῃ timp ce spuneau cu bucurie οὔ de acum ínainte 
lucrurile se vor schimba; si fiecare, ἴῃ bucuria sa, sprijiná si intáreste noul tron 
cit fi stá ín puteri. lar eu, gindindu-má cá e bine sá contribui la propásirea 
obsteascá (cáci asa o numeau), m-am apropiat si am bátut si eu un cui sau douá 
ín tronul cel nou, ca sá-l íntáresc; pentru aceasta unii m-au láudat, altii au ínceput 
sá se uite la mine piezis. Ín timpul acesta celálalt principe si-a venit din nou 
ἴῃ puteri si el si oamenii lui ne-au atacat cu ciomege si au snopit ín bátái toatá 
multimea, píná s-au imprástiat, luínd-o la goaná, ín afará de cei, nu putini, care 
si-au pierdut viata. Ínnebunit de fricá, aproape cá am lesinat, piná cind prietenul 
meu, Iscoada, auzind οὔ sínt cáutati cei care au dat ajutor si incurajare celuilalt 
tron, mi-a dat un ghiont sá fug de acolo si eu. 


Dupá cum remarcá nota la traducerea ín englezá a Labirintului, Come- 
nius se referá aici la expulzarea temporará a austriecilor din Boemia si la 
scurta domnie a lui Frederic al Palatinatului. Din pasaj rezultá limpede cá 
Jan Comenius a sprijinit íntr-un fel sau altul regimul lui Frederic, cá a bátut 
si el un cui sau douá ca sá consolideze noul tron. 

ἴῃ Labirintul Lumii se reflectá dezastrul lui Frederic ca o experientá zdro- 
bitoare pentru Comenius, un eveniment deprimant si dezamágitor, ca si 
cáderea si sfirsitul furiei rozicruciene si a sperantelor pe care le desteptase. 
Cele douá serii de evenimente erau cu sigurantá legate íntre ele, asa cum 
se vede din viziunile lui Kotter, care asociazá , trandafiri” si ,lei”. Ín Labirint 
Comenius retráieste anii sperantei rozicruciene, urmati de catastrofala cádere 
a lui Frederic. Aceste experiente au lásat o urmá indelebilá de suferintá, 
care a avut drept urmare dezgustul de intreaga lume si de incílcitele ei cál. 

Pelerinul a vázut privelisti cumplite. A vázut náválirea unor mari armate 
si pedepsele críncene date celor ce se rázvrátiserá. A vázut moarte si nimi- 
cire, molimá si foamete, dispret pentru viata omeneascá si pentru tihna ei, 
adicá tocmai contrariul celor dorite de vechii lui prieteni. Pe scurt, a vázut 
inceputurile Rázboiului de treizeci de ani.?! 


Atunci, neínstare sá mai indur asemenea privelisti, ori sá-mi mai índur sufe- 
rinta inimii, am fugit, dornic sá gásesc adápost ín vreo pustietate sau, si mai 
bine, dacá ar fi fost cu putintá, sá scap cu totul din Jumea aceasta. 


Privind ἴῃ jurul sáu si nevázind nimic altceva decit morti si vameni care 
trágeau sá moará, coplesit de milá si de groazá, a strigat: 


Vai tie, sármaná, nenorocoasá si nefericitá omenire! Aceasta sá fie ultima ta 
glorie? Acesta sfirsitul faptelor splendide pe care le-ai sávirsit, acesta capá- 
tul invátáturii si al marii íntelepciuni de care esti atít de míndrá? 


21 Ibid., p. 274. 
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Atunci a auzit un glas care-i striga: ¿Íntoarce-te!** S-a uitat ín jur, dar 
n-a vázut pe nimeni, iar glasul a strigat din nou: ,Íntoarce-te!“* Si apoi iarási: 
,Inapoiazá-te de unde ai venit, ín casa inimii, si apoi inchide usile dupá 
tine !*22 

Acum Pelerinul, retrágindu-se ín casa inimii, este intímpinat cu vorbe 
prietenesti si jubitoare si se dáruieste ἴῃ intregime lui Isus. 

Atitudinile intelectuale si religioase ale lui Comenius sínt extrem de 
apropiate de cele ale lui Andreae si, ín concret, vietile lor s-au desfásurat 
paralel. Cred cá pricina este cá si unul, si celálalt au Impártásit la Inceput 
sperantele exprimate ín manifestele rozicruciene, sperante íntr-o nouá miscare 
universalá de reformá si de progrese ín cunoastere ale omenirii. Amíndoi 
au privit cu ingrijorare fervoarea stímitá de manifeste si felul ín care miscarea 
a scápat de sub control si a devenit periculoasá. Modul ín care relateazá 
Comenius aceastá evolutie seamáná indeaproape cu alarma lui Andreae cíind 
a vázut οὔ ín teatrul rozicrucianului ludibrium intrá atít de multi alti actori. 
Miscarea a luat altá turnurá decít cea asteptatá de initiatorii ei si a devenit 
págubitoare pentru cauzele pe care intentiona sá le serveascá. Lucrul acesta 
ἢ] aflám atít de la Andreae cít si de la Comenius. Si pe amíndoi acesti idealisti 
religiosi dezastrul rázboiului si prábusirea lui Frederic ἴῃ Boemia i-au zdro- 
bit. Povestea pagubelor aduse bibliotecilor si invátáturii, a suferintelor 
nespuse indurate de invátati este aceeasi ín Germania si ín Boemia. Si atít 
Andreae cít si Comenius 1si gásesc piná la urmá adápost ín credinta lor 
evanghelicá. Andreae trece de la mistificarea rozicrucianá la Societas Chris- 
tiana. Comenius se retrage ín inima lui, ca 5ἅ-] gáseascá acolo pe Isus. 
Fervoarea de credintá exprimatá prin motto-ul rozicrucian Jesus mihi omnia 
[Isus fmi este tot] devine dominantá la amíndoi, ¡ar gluma ráu inteleasá despre 
Christian Rosencreutz si binefácátorul sáu Ordin trebuia uitatá. Miscárile 
spiritului si experientele istorice descrise in Labirintul Lumii sint cele pe 
care Andreae si intregul sáu grup le-au avut si ei de strábátut. 

Filozofia lui Comenius, care a inceput deja sá ia formá imediat dupá 
vizita sa la Heidelberg, si s-a dezvoltat tot mai deplin ín ultima parte a vietii, 
cít a fost ἴῃ exil, era numitá de el ,¡pansofia**. Folosit mai íntíi ín Renastere 
de cátre filozoful platonic-hermetic Francesco Patrizzi,2 termenul ,,pansofia** 
exprima o doctriná a armoniilor universale si o relatie dintre lumea inte- 
rioará a omului si lumea exterioará a naturii — pe scurt, o filozofie macro- 


22 Ibid., pp. 216-277. 

23 Una dintre cártile din Nova de universis philosophia [Noua filozofie despre univers] 
(1592) a lui Patrizzi este intitulatá ,,Pansophia*. Patrizzi recomandase invátarea filozofiei 
hermetic-platonice ca o cale mai buná de a-i face pe oameni sá se intoarcá ín sínul Bisericii 
decít ,,cenzurile ecleziastice” sau ,,forta armelor*; vezi Giordano Bruno and the Hermetic 
Tradition, p. 345. 
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microcosmicá. Fludd 1sinumise doctrinele ,,pansofia” si declarase cá, dupá 
cíti se párea lui, manifestele rozicruciene exprimá o viziune asemánátoare.?* 
Acum putem considera pe Comenius si pansofia lui ca provenind direct din 
miscarea rozicrucianá, asa cum o intelegem astázi. 

Ultima, sau aproape ultima experientá descrisá de Comenius ín Labirint 
este o viziune de ingeri2 : 


Nimic pe lume nu-mi apárea atít de expus si de supus la diferite prime jdii decít 
ceata celor credinciosi, la care diavolul si lumea priveau cu mínie, amenintind 
sá-i loveascá si sá-i izbeascá... Totusi am remarcat cá erau bine adápostiti; 
pentru cá intreaga lor comunitate era íÍmprejmuitá cu un zid de foc. Cind m-am 
apropiat, am vázut οὔ zidul acesta era ἴῃ miscare: nu era nimic altceva decít 
o procesiune de mii si mii de ingeri care le dádea ocol; asadar nici un dusman 
nu se putea apropia de ei. Pe língá asta fiecare dintre credinciosi avea cíte un 
inger dat lui de Dumnezeu, cu porunca 5ἅ-] pázeasca. 

Am vázut de asemenea... alt avantaj al acestei sfinte, nevázute comunitáti 
— si anume cá, pentru cei alesi, Íngerii nu erau numai pázitori, ci si dascáli. 
Adesea le aratá lucruri de tainá despre diferite lucruri si li invatá adíncile mistere 
secrete ale lui Dumnezeu. Íntr-adevár, cum ei contemplá vesnic chipul atoate- 
stiutorului Dumnezeu, nimic din ceea ce un om credincios ar dori sá cunoascá 
nu poate fi secret pentru ei, astfel cá, avínd ingáduintá de la Dumnezeu, ei 
dezváluie ceea ce stiu... 


A urmári píná la capát experientele lui Comenius din Labirintul Lumii, 
cu insistenta caracteristicá a cártii asupra ,,clerului de ingeri”* Inseamná a 
pátrunde íncá intr-un fel miscarea rozicrucianá, prin a cárei experientá Come- 
nius a trecut si pe care o descrie atít de viu ἴῃ prima parte a scrierii. 

ἴῃ Renastere, angelologia era o ramurá importantá a studiilor. Cabala 
1si propunea sá-i ínvete pe oameni un mod de a se apropia de íngeri si infátisa 
ín amánuntime ierarhiile si functiile lor. Cabalistul crestin fi identifica pe 
ingerii Cabalei cu ierarhiile de íngeri crestine infátisate de Pseudo-Dio- 
nisie Areopagitul. Insistenta scrierilor hermetice asupra unor ,,puteri“* divine 
era O filozofie emanationistá, care a fost lesne incorporatá Cabalei crestine. 
Imensa importantá a acestei miscári ín Renastere nu este Incá Indeajuns de 
apreciatá. 

John Dee, atunci cínd asocia viziunile sale angelice cu opera lui de 
om de stiintá si de matematician, se misca íntr-un orizont de gíndire ἴῃ 
care se punea accentul pe forta ingerilor de a da invátátura, ¡ar stiinta lui 
angelicá era, pentru el, doar ramura cea mai ínaltá a studiilor sale stiinti- 
fice ín general. Cínd este izolat de traditia angelologicá din Renastere, Dee 
apare doar ca un excentric. Miscarea rozicrucianá era pátrunsá de angelologie 


24 Vezi mai sus, p. 97. 
25 Labirintul lumii, trad. Liitzow, pp. 321-322. 
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hermetic-cabalistá. Christianopolis a lui Andreae, cu stáruinta lui cople- 
sitoare asupra stiintei, tehnologiei, filantropiei ín cetatea idealá se bazeazá 
pe un cadru fundamental de activitáti angelice. Comenius, ín Labirint, face 
explicit aspectul didactic al misiunii ingerilor. 

Desi Andreae si discipolii sái, printre care Comenius, s-au indepártat 
de numele discreditat de ,,rozicrucian“ín anii rázboiului, totusi idealul utopist 
al unei societáti filantropice luminate, ín contact cu forte spirituale active, 
n-a fost abandonat. Dimpotrivá, utopianismul de tipul societátilor crestine 
ale lui Andreae a fost una dintre marile forte subterane ale anilor de rázboi, 
propagat de oameni ca Samuel Hartlib, John Dury, Comenius, toti influen- 
tati de Andreae si mostenitori ai miscárii de reformá care s-a prábusit atít 
de catastrofal ín forma ei rozicrucianá. 


13 


De la colegiul invizibil 
la societatea regalá 


Ín anii de dupá 1620, imbinarea dintre puterea habsburgicá si cea a catoli- 
cismului Contrareformel a ajuns la un pas de victoria depliná. Reforma párea 
sá fi ajuns in Europa la limita extinctiei, si párea cá ín lume a rámas putin 
loc pentru un Leu cázut, pentru fostul rege al Boemiei care si pierduse toate 
tárile, cáruia íi fusese luat titlul de Elector si care tráia acum la Haga, ca 
un refugiat, íntr-o dependentá lovitá de sárácie. Íntr-adevár Vulturul trium- 
fase. Frederic a continuat sá participe la campanii pentru recucerirea Palati- 
natului, márind sirul insucceselor. Totusi omul acesta reprezenta ceva. Ín 
esecul si ín deznádejdea lui, el reprezenta esecul si deznádejdea Europei 
protestante. Si In ochii multor englezi el reprezenta dezonoare si rusine, 
rusine pentru faptul cá succesorii Stuarti ai reginei Elisabeta abandonaserá 
rolul ei de protector al Europel protestante. 

Caracterul lui Frederic nu e usor de ínteles. Nu íncape fndoialá cá a fost 
un foarte prost general, un politician naiv, un conducátor deficitar. Ca perso- 
nalitate este prezentat drept un om slab, condus de sotia lui si de Anhalt, fárá 
sá aibá vreo judecatá sau vointá personalá. Dar oare ce era el, de pildá, ca 
personalitate religioasá sau intelectualá? Cred cá nu s-a intrebat nimenli. 
Cei care l-au vázut la Heidelberg ínainte de rázboi erau impresionati de 
sinceritatea lui. Si, Intr-adevár, sinceritatea lui n-a fost pusá la indoialá de 
nimeni, dar ceva din propaganda ostilá lui, interesatá sá-1 prezinte ca pe un 
om slab si fárá minte, a rámas legat de numele lui. Destinul sáu este oare- 
cum asemánátor cu cel al lui Henric al HII-lea al Frantei, o naturá religioasá, 
intelectualá, artisticá si contemplativá, desfigurat ín istorie de satira dusmaná. 

Portretul lui Frederic fácut de Honthorst (fig. 28), pictat la Haga dupá 
dezastre, poate fi íntru cítva idealizat, sau poate sá fi perceput tragedia spi- 
ritualá a acestui om. latá-1 pe reprezentantul unei vechi linii imperiale germane, 
linia Wittelsbach — mai veche decít cea a Habsburgilor — care (cum proba- 
bil ne putem imagina) a Inteles semnificatia religioasá si misticá a unui destin 
imperial si care a suferit mal mult decít o tragedie personalá, un martiriu. 
Chipul nu este asa cum ne-am inchipui οὔ trebuie sá [16 chipul unui calvi- 
nist, doar cá, ín Palatinat, calvinismul era purtátorul unor traditii mistice, 
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al traditiei hermetic-cabaliste a Renasterii care se reorientase ín aceastá 
directie; sfetnicul spiritual al lui Frederic era un ,,orientalist”: poate, ca 
Rudolf al 11-168, el a cáutat sá strábatá prin situatia religioasá a vremii pe 
o cale ezotericá. Are o fatá blíndá. Orice ar putea cineva, pe drept sau pe 
nedrept, sá citeascá pe ea, oricine a privit toate portretele principilor germani 
din vremea Rázboiului de treizeci de ani va vedea de indatá cá Frederic 
trebuie sá fi fost un om de cu totul alt tip. 


Dupaá ce rázboiul bíntuise, dezlántuit, timp de zece ani, cu rezultate de- 
zastruoase pentru protestanti, un Leu eliberator a sosit ín sfirsit, din Nord. 
Victoriile lui Gustavus Adolphus, rege al Suediei, au salvat cauza protes- 
tantá. Desi rázboiul avea sá dureze incá multi ani crínceni, Gustavus 
Adolphus pusese stavilá puterii habsburgice si a dat certitudinea cá pro- 
testantismul va supravietui ín Europa. Frederic s-a dus ín Germania, si-a 
revázut Palatinatul, acum ín ruine, si a fost foarte bine primit de Gustavus, 
care i-a recunoscut pozitia de conducátor al principilor protestanti din Germa- 
nia.! Leul infrínt si Leul bimitor s-au salutat unul pe celálalt; ciudat lucru, 
amíndoi au murit ín aceeasi luná noiembrie 1632, Frederic ἴῃ urma epidemiei 
care bíntuia ín tara devastatá, Gustav omorít ín cursul luptei de la Lutzen. 
Regele Boemiei si regele Suediei au fost celebrati impreuná intr-un discurs 
funerar rostit la Haga.? Si este curios de notat nu atít faptul cá erau amín- 
doi Lei, cit acela οὔ intregul aparat de stele noi, indeplinirea profetiilor etc., 
fusese folosit pentru amíndoi Leii, desi unul reusise acolo unde celálalt 
esuase. Cultul lui Gustavus Adolphus ín Anglia a mentinut vie amintirea 
predecesorului sáu ín rolul de Leu, a cárui nereusitá multi o atribuiau faptu- 
lui οὔ lacob 1 nu-i acordase ajutorul asteptat.3 

Chiar mai mult decít el, váduva lui Frederic, regina Boemiei, reprezin- 
tá pentru simpatizantii din Anglia politica de sprijinire a Europei protes- 
tante care, ín opinia lor, ar fi trebuit sá fie politica lui lacob 1 fatá de fiica 
si de ginerele lui. Regina Boemiei, ἴῃ sárácia si ín exilul ei la Haga, era un 
repros viu pentru cei care gíndeau ἴῃ felul acesta. Dupá moartea lui Frede- 
ric, Elisabeta a domnit singurá la Haga, a domnit peste nimic, foarte sáracá, 
Tntretinutá de caritatea olandezá si de o pensie foarte neregulat expediatá 
din Anglia, fárá teritoriu, fárá nimic care sá o sustiná ín afará de persona- 
litatea ei regeascá si de numeroasa ei familie de copii regali. O putem vedea, 
de curínd rámasá váduva, ἴῃ portretul pictat de Honthorst (fig. 29) la Haga, 
o femeie uzatá dar de neímblinzit. Ínvinuitá adesea de frivolitate si dragoste 


l Despre intílnirea dintre Frederic si Gustav, vezi Green, Elizabeth of Bohemia, p. 288. 

2 A fost publicat la Londra, ín traducere englezá, ín 1633; vezi Ethel Seaton, Literary 
Relations of England and Scandinavia in the Seventeenth Century, Londra, 1935, p. 79. 

3 Vezi elogiile lui Gustavus Adolphus publicate ín Anglia, la care se referá Seaton, p. 83. 
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de pláceri, Elisabeta era ἴῃ realitate un caracter foarte puternic. Nu s-a lásat 
niciodatá zdrobitá de cumplitele íncercári prin care a trecut. Nu íncape índo- 
ialá cá míndria o ajuta sá reziste si, pe de altá parte, fusese cu grijá crescu- 
tá de acei oameni cumsecade, Harringtonii, ἴῃ principiile Bisericii anglicane 
de Jos. Astfel οὔ iat-o ín portretul lui Honthorst, tristá insá pliná de demni- 
tate, Íntr-o grádiná de pe un deal, cu un ríu ín fundal (sá aminteascá oare 
de Heidelberg?) si atrágind atentia asupra unor trandafiri. 

De-a lungul ultimilor ani de domnie ai tatálui ei, lacob 1, de-a lungul 
Intregului regn al fratelui ei, Carol 1, de-a lungul íntregului rázboi civil si 
al Republiciiengleze, piná la Restaurarea nepotului ei, Carol al Il-lea, Elisa- 
beta si-a mentinut míndra si sáraca ei Curte la Haga si, cit au durat toate 
acestea, n-a fost nici o clipá uitatá ín Anglia. Cu Infátisarea ei regeascá, 
era intr-adevár de neuitat. Dacá fratele ei Carol ar fi murit de tinár — si a 
fost un tinár bolnávicios, care nu dádea sperante de viatá lungá — ar fi ajuns 
pe tron ca reginá a Marii Britanii. Dacá el n-ar fi avut copii, sau ar fi avut, 
dar ar fi murit ínaintea lui, ar fi urmat la tron sau, dacá ea n-ar mai fi fost 
ἴῃ viatá, ar fi urmat fiul ei cel mai mare. Spre deosebire de tatál si de fratele 
el, regina Boemiei a fost extrem de bogatá ἴῃ copii. Englezii, namerosi, care 
erau nemultumiti de politica antiparlamentará, antipuritaná si chiar poten- 
[14] papistá a lui lacob I si a lui Carol 1 se uitau cu jind la familia regalá 
protestantá de la Haga, care reprezenta o posibilá succesiune la tron. lar ἴῃ 
anii de mai tírziu, tocmai prin descendentii Elisabetei de Boemia a fost 
cáutatá si gásitá o succesiune la tron protestantá. Cel de al doisprezecelea 
copil al ei si totodatá cea mai tínárá fiicá, náscutá la Haga ín 1630, avea sá 
deviná Sophia de Brunswick, Electoare de Hanovra, al cárei fiu, George 1, 
a fost primul rege hanovrian al Marii Britanii. 

Englezii care treceau prin Haga o vizitau pe regina Boemiei, ca sá-si 
prezinte omagiul. Ca un exemplu poate fi citat jumnalul lui John Evelyn pe 
julie 16411: 


Imediat dupá ce am sosit la Haga m-am dus la Curtea Reginei Boemiei, unde 
am avut onoarea sá sárut mína Majestátii sale si ale citorva dintre Printesele, 
fiicele sale... Pentru Reginá era o zi de post negru pentru nefericita moarte a 
sotului ei, iar sala de receptie avea peretii acoperiti cu catifea neagrá de la de- 
cesul lui... 


Elisabeta nu era populará doar printre monarhistii fideli cu simpatii 
protestante; era populará si printre parlamentaneni. Parlamentul sub lacob 
si Carol a avut tot timpul simpatie pentru ea, iar cind Parlamentul a rástur- 
nat monarhia, parlamentarienii au continuat sá simtá respect pentru Elisa- 
beta de Boemia. Ne putem chiar íntreba dacá, fiind ea si nu fratele ei urmasá 


4 John Evelyn, Diary, ed. E. C. de Beer, Oxford, 1955, Il, pp. 33-34. 


DE LA COLEGIUL INVIZIBIL LA SOCIETATEA REGALÁ 193 


la tron, ar fi avut loc vreo revolutie. Ín realitate, parlamentarienii, si Ínsusi 
Oliver Cromwell, nu aveau nimic impotriva monarhiei ca atare. Cromwell 
era convins cá monarhia de tip elisabetan este cea mai buná formá de guver- 
námint. Ceea ce nu le convenea erau monarhii care incercau sá guvermneze 
fára Parlament si a cáror politicá externá nu era orientatá ἴῃ sensul spri- 
jinirii cauzei protestante ín Europa. Elisabeta Stuart, spre deosebire de rudele 
el regale, nu era obiectul unor asemenea contestári. De fapt ea si sotul el 
reprezentau pe deplin felul de politicá pe care Parlamentul ar fi vrut s-o ur- 
meze lacob si Carol. Asadar nu e nimic surprinzátor ín faptul cá Parlamentul 
revolutionar a recunoscut dreptul reginei Boemiei la sprijinul sáu. Ea pri- 
mise O pensie de la Carol 1 pe care Parlamentul a continuat s-o onoreze. 
De la Curtea ei din Haga, Elisabeta era astfel ín situatia de a urmári vicisitudi- 
nile din Anglia fárá sá piardá legátura cu nici una dintre párti. Desi a rámas 
absolut fermá ín simpatia pentru fratele ei Carol si a fost íngrozitá de moartea 
lui, totusi existau anumite aspecte ale gíndirii parlamentariene si crom- 
welliene care nu erau atít de stráine de pozitia ei. 

Aceastá ambivalentá a casei Palatine, capacitatea ei de a include íntr-o 
singurá familie puncte de vedere diferite pot fi studiate ín vietile celor doi 
fii mai remarcabili ai Elisabetei. Printul Carol Ludovic, cel mai mare fiu 
al ei ἴῃ viatá, mostenitor al titlului de Elector palatin (care i-a fost partial 
restituit prin Pacea de la Miinster, din 1648, care a pus capát Rázboiului 
de treizeci de ani), a fost un intelectual, deschis ideilor noi despre educatie 
si despre aplicárile utilitare ale stiintei, si era ínclinat cátre partida parla- 
mentarianá, unde proliferau idei noi si unde avea multi prieteni interesati 
sá-l reinstaleze pe domeniile lui. Pe de altá parte, printul Rupert era un rega- 
list ferm, reputat pentru curajul sáu ín sarjele de cavalerie ín timp ce lupta 
de partea regelui. Dar si el avea interese mai deosebite: se spunea cá este 
inventatorul gravurii prin procedeul mezzo-tinta. 

Curtea de la Haga a Elisabetei de Boemia este un subiect care asteaptá 
O tratare istoricá serioasá. Cu toate cá M. A. Green a adunat multe dintre 
sursele documentare, ¡ar cartea pe care a scris-o este ποῦ valoroasá, telul 
el era sá spuná ín termeni romantici simpli povestea unei váduve regale. 
Primul istoric, din cíte stiu eu, care a sugerat o abordare mai aprofundatá 
a subiectului este H. Trevor-Roper, care a notat pe scurt cá principalul patron 
laic al ,,celor trei stráini”, Hartlib, Dury si Comenius eraS: 


Elisabeta, regina Boemiei, sora regelui, simbolul regal al opozitiei, pensionara 
Parlamentului de-a lungul rázboaielor civile. Aláturi de ea sínt sprijinitorii ei diplo- 
matici, Sir William Boswell, executorul lui Francis Bacon, acum ambasador la 


5 H. R. Trevor-Roper, Religion, the Reformation, and Social Change, Londra, 1967, 
p. 256. 
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Haga, unde regina exilatá ísi tinea Curtea, si Sir Thomas Roe, fostul ambasador 
al lui Gustavus Adolphus. 


Aceste citeva cuvinte sínt de ajuns pentru a determina liniile pe care ar 
trebui sá le urmeze o nouá abordare istoricá a Curtii de la Haga a Elisa- 
betei. Ín cadrul ei ar trebui strínse la un loc numele englezilor importanti 
si influenti cu care se afla ín strínsa legáturá 51 pentru care ea era simbolul 
traditiei ,,elisabetane” a monarhiei. Studiul ar mai trebui sá puná ín evidentá 
si faptul cá, ín calitatea ei de váduvá a lui Frederic, Elisabeta are o semnifi- 
catie nu numai pentru Anglia, ci si pentru Europa. Refugiati din Palatinat, 
din Boemia, din toate colturile lovite ale Europei veniserá la Haga, la Frede- 
ric, si continuau sá viná la váduva lui, desi, din punct de vedere financiar, 
nu putea face nimic pentru ei. Totusi ea era, ca sá spun asa, veriga ideo- 
logicá datoritá cáreia gíndirea celor trei ,,stráini”, Hartlib, Dury si Come- 
nius, se putea aclimatiza íntr-o Anglie care cáuta sá scape de despotismul 
monarhic. 

Samuel Hartlib venise ἴῃ Anglia ín 1628, dupá ce trupele catolice cuce- 
riserá Elbing ín Prusia polonezá, unde fusese centrul unei societáti mistice 
si filantropice. Desi informatia documentatá pe fapte privitoare la acest grup 
este vagá sau inexistentá, putem presupune οὔ fusese o ,,Antilia*. Cu alte 
cuvinte era asemánátor cu una dintre Uniunile crestine ale lui Andreae, 
grupuri care renuntaserá la inscenarea rozicrucianá, continuind totusi sá 
urmáreascá idealuri rozicruciene.f ,,Cuvíntul”, parola grupului lui Hartlib, 
era ,Antilia* si nu ,,R. C.“, totusi Hartlib, de-a lungul íntregii sale vieti si 
prin toatá opera sa, se apropie de ceea ce un Frate R. C. ar fi trebuit sá fie 
ca o fiintá realá si nu una invizibila. 

O datá sosit ín Anglia, Hartlib a adunat ἴῃ jurul sáu refugiati din Polo- 
nia, din Boemia si din Palatinat si a infiintat o scoalá la Chichester, íntor- 
cíndu-se de acolo la Londra in 1630.? Ísi desfásurase deja misiunea pe care 
si-o asumase ín viatá: incercarea neostenitá de a organiza asociatii filantro- 
pice, educationale si stiintifice, unite stríns printr-un entuziasm religios intens, 
desi invizibil (ín sensul de a nu fi sectar). 

John Dury?, un scotian devenit aproape un stráin ín urma lungilor ani 
petrecuti ín stráinátate, l-a cunoscut pe Hartlib la Elbing si a ajuns sá se 
entuziasmeze pentru acelasi tip de proiecte idealiste. Era ín strínsá legá- 
turá cu Elisabeta de Boemia si cu Sir Thomas Roe, sfetnicul ei, si a mani- 


6 Vezi mai sus, pp. 168 si urm. 

7 Trevor-Roper, pp. 249 si urm; C. Webster, Samuel Hartlib and the Advancement of 
Learning, pp. 1 si urm. 

8 Tumbull, Hartlib, Dury δὶ Comenius, pp. 127 si urm.; Trevor-Roper, pp. 251 si urm. 
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festat un interes activ pentru restaurarea fiului reginei, Carol Ludovic, ca 
Elector palatin, cum a fácut de altfel si Hartlib.? 

Comenius, cel mai celebru si cel mai productiv dintre acestia trei, dupá 
experientele din Boemia despre care am pomenit ín precedentul capitol, si-a 
párásit tara natalá ín 1628, pentru a nu se mai íntoarce niciodatá, si s-a dus 
in Polonia, unde a íntemeiat o comunitate de Frati boemieni exilati si a 
inceput sá-si publice operele pedagogice. Tot ín Polonia a ínceput sá predea 
si ,¡pansofia” sa. 

Acesti trei bárbati erau toti la o vírstá care le-a permis sá treacá prin 
freamátul furiei rozicruciene si zvonurile ráspindite de ea despre reforma 
universalá si progresul stiintei si se prea poate sá fi ínteles mai bine decít 
noi misterul Fratilor R. C. si al Colegiului lor invizibil. Erau oameni pe care 
dezastrele din 1620 si din anii urmátori i-au dezrádácinat din tárile lor si 
i-au transformat ín niste pribegi. Ei au fost aceia care au venit ín Anglia si 
au íncercat sá propage aici reforma universalá, progresul stiintei si alte 
idealuri utopiste. Εἰ reprezentau Boemia si Germania ín exil si ín diasporá 
si, dacá li-l adáugám pe Theodore Haak, care a actionat ca agent al lui Come- 
nius ín Anglia, avem reprezentat si Palatinatul, pentru cá Haak era refugiat 
de acolo.!0 

Ín 1640 s-a intrunit Parlamentul cel Lung, mánios pe faptul cá Parla- 
mentul fusese atít de multá vreme exclus de la treburile natiunii, mínios pe 
politica interná urmatá de monarhie si, mai ales, mínios pe politica sa externá, 
care fusese una ,,de pace injositoare, ín timp ce, ín stráinátate, cauza protes- 
tantismului se prábusea*!!. Cínd, prin executia de la Strafford, Parlamen- 
tul párea sá fi zdrobit ,,tirania”, s-ar fi zis οὔ ín politicá Incepe o nouá erá. 
Oamenii au fost cuprinsi de un mare entuziasm, ¡ar gindurile lor s-au índrep- 
tat spre perspectivele largi ale unei reforme universale, ín educatie, ín religie, 
ín cunoastere, toate spre binele umanitátii. 

Acestui Parlament Samuel Hartlib i-a adresat o Utopie, Descrierea vesti- 
tului regat al Macariei.2 El ii defineste cartea drept o ,.fictiune”, comparín- 
d-o cu fictiunile lui Thomas Morus (Macaria, ,, Tara fericirii”, este numele 
táril imaginare din Utopia lui Morus) si Francis Bacon (Noua Atlantidá). 


9 Ín scrisorile lui Dury se gásesc referiri repetate la Carol Ludovic si necesitatea res- 
taurárii lui ín Palatinat (vezi Tumbull, index, sub Carol Ludovic, Elector palatin). Hartlib 
a primit ín 1637 din partea lui Carol Ludovic o diplomá din care reiese cá a fost ínrolat 
printre ,,ministrii Electorului palatin, ca o recunoastere a serviciilor fácute de el celor exilati 
din Palatinat si a reputatiei sale printre oamenii mari” (Tumbull, pp. 2, 111-112). 

10 Trevor-Roper, p. 289; Webster, p. 32. Ca si Hartlib, Haak era angajat íntr-o functie 
diplomaticá semioficialá de cátre Electorul palatin. 

1 Trevor-Roper, p. 237. 

12 Macaria este retipáritá de Webster in Samuel Hartlib, pp. 79 si urm. 
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Fictiunea lui Hartlib (care este si ea un ludibrium, chiar dacá autorul nu 
foloseste acest cuvint) infátiseazá una dintre acele tári de vis indrágite in 
epoca rozicrucianá, ín caretoate sínt bine orínduite, stiinta a fácut progrese, 
pacea si fericirea domnesc ca ἴῃ Raiul de dinainte de Cádere, insá reco- 
mandárile lui Hartlib sínt de un tip mai practic decít ale utopistilor care l-au 
precedat. El se gíndeste nu numai la viitoarea Vírstá de Aur, ci la o posi- 
bilá legislatie reformatoare pe care ar putea-o pune ín practicá chiar Parla- 
mentul de atunci. Este convins cá acest Parlament ,,va aseza platra de temelie 
a fericirii lumii ínainte de sfirsitul ei...“13 

Ín ceasul acela palpitant, cínd párea cá Anglia ar putea fi tara aleasá 
de lehova ca scená a restaurárii universale, cind mijea posibilitatea ca statele 
imaginare sá deviná state reale, colegiile invizibile — colegii reale, Hartlib 
i-a scris lui Comenius, rugindu-l sá viná degrabá in Anglia pentru a contribui 
la marea operá. Desi Parlamentul n-a sprijinit ín mod expres invitatia, exista 
ἴῃ acest sens bunávointa tuturor, precum si ἴῃ sensul invitárii lui Dury. Íntr-o 
predicá adresatá Parlamentului ín 1640, Comenius si Dury erau mentio- 
nati ca filozofii care vor fi urmati ín viitoarele reforme. Ín indepártata lui 
Polonie, Comenius a fost cuprins de mare bucurie. Era convins οὔ este insár- 
cinat de Parlament sá infáptuiasca ín Anglia Noua Atlantidá a lui Bacon. 

A fost Intimpinat cu multá cáldurá ἴῃ Anglia de cátre Haak, venit acolo 
din Palatinat, si apoi primit ín mod oficial printr-un banchet splendid oferit 
lui de John Williams, episcop de Lincoln!*, care i-a íntins refugiatului reli- 
gios mina dreaptá a prieteniei. Lucrul se petrecea ín 1641, anul cínd Hartlib 
a publicat Macaria, ¡ar Dury o scriere la fel de optimistá, ín care prevestea 
progresul stiintei si unificarea íntregil miscári protestante, si recomanda grab- 
nica urcare a fiului celui mai mare al reginei Boemiei pe tronul Palatina- 
tului.15 Ín acest an de jubilatie si de sperantá, entuziastii credeau cá noua 
reformá generalá urma sá aibá loc chiar atunci ín Anglia, fárá vársare de 
sínge, fárá rázboi, fárá suferintele pe care le Indurase si incá le mai indura 
Germania. Era anul ín care Milton se gíndea cu exaltare la o reformá univer- 
salá a educatiei si a tuturor celorlalte domenii ale vietii. 

Totul se petrecea ca si cínd oamenii ar fi fost acum si mai domici sá 
profite de ocazia care fusese pierdutá ín anii precedenti, prilejul pentru o 
reformá generalá si un progres general pe care 1l proclamaserá manifestele 
rozicruciene si care fusese pierdutín Germania datoritá prábusirii miscárii 
din jurul lui Frederic. Cei care suferiserá de aceastá amará dezamágire veneau 
acum ín Anglia, ¡ar cei din Anglia care regretau amar cá miscarea nu a fost 


B Macaria, ed. Webster, p. 79. 
14 Trevor-Roper, p. 267. 
15 Ibid., pp. 269-270. 
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sprijinitá 11 primeau cu bucurie. Are loc o ποι revársare ἃ tipului rozicrucian 
de euforie, existá din nou presentimentul οὔ stá sá inceapá o nouá erá ἴῃ 
istoria lumii. Si este remarcabil ín ce másurá limbajul lui Cornenius se face 
ecoul temelor si entuziasmelor din perioada anterioará ín cartea sa Calea 
Luminii, pe care a scris-o ín Anglia, ín 1641, dar care n-a fost publicatá 
decít mai tírziu. 

Lumea, spune Comenius imediat dupá inceputul cártii, este ca o piesá 
de teatru pe care Intelepciunea lui Dumnezeu o face jucatá de oamenil din 
fiecare tará. Piesa continuá; n-am ajuns íncá la incheierea ei si sínt iminente 
mari progrese ἴῃ cunoastere. Dumnezeu ne fágáduieste cá, la sfirsitul piesei, 
vom asista la stadiul cel mai ínalt al luminii.!? Acesta este felul ín care Come- 
nius adapteazá analogia cu teatrul, atít de adínc Inrádácinata ἴῃ spiritul 
maestrului sáu de demult, Andreae, la teza cá lumea, ínainte de sfirsitul ei, 
se Indreaptá cátre o vreme de iluminare universalá. 

Cínd toate exemplele si toate regulile vor fi íntrunite, continuá Come- 
nius, putem spera cá vom deveni ἴῃ sfirsit posesorii ,,Artei Artelor, Stiintei 
Stiintelor, Íntelepciunii Íntelepciunilor, ai Luminii Luminilor**”. Inventi- 
ile epocii precedente, navigatia si tiparul, deschiseserá calea ráspindirii 
luminii. Putem pe drept cuvínt sá sperám cá ne aflám ín pragul unor progrese 
si mai mari.1$ ,,Cártile universale* (cártile simplificate de initiere plánuite 
de Comenius) vor oferi tuturora posibilitatea de a Inváta si de a participa 
la progres. Cartea despre Pansofia va fi completatá. Scolile de Intelepciune 
universalá pentru care pleda Bacon vor fi íntemeiate. Tar profetii íntelep- 
ciunii universale de pretutindeni vor putea comunica íntre ei. ,,Pentru cá, 
desi este adevárat cá lumii nu 1-ἃ lipsit cu totul capacitatea comunicárii íntre 
spirite, totusi metodelor de comunicare de care s-a bucurat píná acum le 
lipsea universalitatea.** Prin urmare este de dorit sá existe un mare numár 
de , infáptuitori al fericirii si bunei stári obstesti. Ei trebuie sá fie cáláu- 
ziti de un anume ordin ,,astfel ca fiecare dintre ei sá stie ce are de fácut, si 
pentru cine, si cind, si cu ce ajutor, si sá se poatá asterne pe lucru intr-un 
fel care sá ducá la binele public*1”. Trebuie infiintat un Colegiu, o asoci- 
atie sacrá, devotatá binelui general al omenirii si consolidatá prin anumite 
legi si reguli.20 lar ráspindirea luminii are mare nevoie de un limbaj univer- 


16 John Amos Comenius, The Way of Light, trad. E. T. Campagnac, Liverpool, 1938, 
pp. 32-33, Originalul, Via Lucis, a fost publicat pentru íntiia datá la Amsterdam in 1668. 

17 [bid., p. 38. 

18 Ibid., pp. 108 si urm. 

19 Ibid., pp. 170-172. 

20 Ibid., p. 173. Peuckert (Die Rosenkreuzer [Rozicrucienii], p. 206) a numit pe buná 
dreptate Via Lucis ,o Fama comenianá”. 
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sal, ínteles de toatá lumea. Invátatii noului ordin se vor dedica acestei pro- 
bleme. Si ín felul acesta lumina Evangheliei, ca si lumina Invátáturii se vor 
ráspindi ἴῃ lumea intreagá. 

Este evidentá influenta lui Bacon si a plánuitelor sale colegii si orga- 
nizatii pentru ráspíndirea luminii, ceea ce el numeste ,,negustorii de luminá** 
din Noua Atlantidá. Toti cei trei prieteni — Comenius, Dury si Hartlib — 
erau cititori devotati al operelor lui Francis Bacon si 1] recunosteau pe acesta 
drept marele invátátor al progresului stiintei. Ei au venit ín contact cu 
renasterea baconianismului ín Anglia, care inflorea viguros ἴῃ anii de dupá 
1640. Dar ín pasajul citat din Comenius se poate discerne si o altá influ- 
entá. ,Negustorii de luminá” ai lui Bacon apar la Comenius contopiti cu 
Fratii rozicrucieni; se simte la el intensa constiintá, prezentá in Fama, cá 
lumea, apropiindu-se de sfirsitul ei, merge spre luminá, precum si intensa 
pietate evanghelicá din manifestele rozicruciene. Si am vázut cá si Bacon 
párea constient de o asemenea legáturá, cá unele párti din mitul Noii 
Atlantide sínt modelate dupá mitul nevázutilor Frati rozicrucieni, cu telurile 
lor caritabile, cu marele lor Colegiu nestiut de restul lumii. 

Nu e usor sá se dea o formulare foarte limpede, dar ceea ce Íncerc sá 
spun este cá, o datá cu venirea ín Anglia a celor trei stráini si a versiunil 
lor stráine asupra miscárii pentru progresul cunoasterii, asistám la imple- 
tirea a ceea ce am considerat cá erau firele distincte ale unei miscári care 
se desfásurase ca baconianism ín Anglia si ca rozicrucianism ín Germania, 
cele douá linii de dezvoltare fiind íntr-un anume fel Inrudite sau ín contact 
una cu cealaltá. Manifestele rozicruciene si o parte din literatura fervorii 
rozicruciene páríind sá nu-l ignore pe Bacon, ¡ar Bacon, nu íncape Indoialá, 
cunoscind, cínd a scris Noua Atlantidá, mitul rozicrucian. 

Anul 1641 s-a dovedit piná la urmá anul unei aurore amágitoare. Marele 
progres al cunoasterii, ráspíndirea luminii finale ἴῃ lume nu erau cítusi de 
putin iminente. O asemenea viziune nu putea veni pasnic ín Anglia, fárá 
suferinte asemánátoare celor pe care le indurase Germania. Urmau ani lungi 
de anarhie si de vársare de sínge. Ín 1642 era limpede cá tara se indrepta 
cátre un rázboi civil, cá Parlamentul avea altceva de fácut decít sá legifere- 
ze Vírsta de Aur, οὔ reforma universalá trebuia amínatá pentru altá datá, 
cine stie cínd. 

Cel trei entuziasti si-au dat seama de asta. Comenius si Dury au párásit 
Anglia ín 1642, pentru a-si desfásura activitatea ín altá parte, Comenius ἴῃ 
Suedia, Dury la Haga. Hartlib insá a rámas si a continuat sá scrie, a conti- 
nuat sá plánuiascá si sá organizeze ἴῃ Anglia societáti care puteau consti- 
tui modele pentru viitor. 

Cititorii care au urmárit tema acestei cárti ar putea avea ἴῃ stadiul acesta 
(cum am si eu) o stranie impresie de déja vu. Fervoarea din 1641 seamáná 
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cu fervoarea manifestelor rozicruciene; progresul cunoasterii este iminent; 
omul este pe punctul de a pási ín sfere mai cuprinzátoare. Izbucnirea rázboa- 
lelor civile a curmat brusc asemenea idei naive, intocmai cum Rázboiul de 
treizeci de ani a inábusit sperantele rozicruciene. lar remediul, faptul de a 
continua efortul cátre ideal prin constituirea unor mici ,Ímodele” ale unei 
societáti mal bune, este acelasi. Hartlib continua tn Anglia, prin ,¡Macaria”* 
sau oricum i-ar fi plácut sá numeascá aceste grupuri, acelasi proces ca acela 
prin care Andreae a renuntat la idealul universal, márginindu-se la organi- 
zarea unor grupuri model, societátile crestine; entuziasmul pentru ele 1i fusese 
inspirat lui Hartlib, ínainte de a se duce ín Anglia, prin ,,Antilia”*. 

Hartlib era profund interesat de o reformá a educatiei, de planuri 
filantropice si caritabile si de aplicarea utilitará a stiintei Ín vederea unor 
scopuri practice.?! Era pe deplin constient de importanta matematicilor pentru 
stiinta aplicatá si, ín fapt, ,,modelul** sáu pentru o societate mai buná era 
probabil mai degrabá Christianopolis decít Noua Atlantidá. Cum am vázut, 
Christianopolis era modelul oferit de Andreae, ¡ar Christianopolis era ínte- 
melatá, ca si gíndirea lui John Dee, pe o conceptie despre matematici care 
era totodatá practicá si utilitará cínd era aplicatá ameliorárilor tehnice, dar 
urca de la asemenea activitáti spre sfere mai ínalte, abstracte si angelice. 

Traditia lui Dee era foarte vie ín Anglia, ἴῃ forma interesului pentru 
Invátarea matematicilor si aplicarea lor utilitará ín tehnologie. Este posibil 
ca Hartlib sá fi preluat aceastá traditie, pentru a o adáuga la traditia chris- 
tianopolitaná ca model adevárat al societátii crestine, traditie pe care influen- 
ta lui Andreae i-o va fi transmis íncá fnainte de a veni ín Anglia. Si, ín 
realitate, diferite aspecte par sá indice cá tipul acesta de influentá a fost de 
cea mai mare importantá pentru eforturile lui Hartlib ín directia progresu- 
lui stiintei. Este un fapt cert cá avea o mare admiratie pentru prefata lui 
Dee la Euclid, de vreme ce ἴῃ 1655 insista sá fie tradusá ín latiná?. Printre 
sprijinitorii si colegii englezi pe care i-a ales Hartlib, cei mai importanti au 
fost John Pell si William Petty, amíndoi matematicieni si cunoscátori al 
mecanicii, ín traditia lui John Dee. Idea of Mathematics [Ideea de mate- 
maticá] a lui Pell (1638) este ἴῃ mod sigur puternic influentatá de Prefata 
lui Dee”, ¡ar Petty, ca inspector naval si ca autoritate ín problemele de navi- 
gatie?%, a fost desigur tributar mai mult lui Dee decít lui Bacon. 

Prin urmare as sugera, mai degrabá ca o ipotezá, οὔ baconianismul 
popular” si utilitar al lui Hartlib s-ar putea sá nu fie deloc baconian. Ar 


21 Trevor-Roper, pp. 249 si urm.; Webster, pp. 2 si urm. 

22 Peter French, John Dee, p. 175. 

23 Nu stiu dacá cineva inaintea mea a atras atentia asupra acestui fapt evident. 

24 Despre Dee ca expert ín navigatie, vezi D. W. Waters, The Art of Navigation in Eliza- 
berhan and Earl y Stuart Times, Londra, 1958. 
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putea proveni mai curínd din traditia lui Dee, ín ciuda faptului cá Hartlib, 
ca si prietenii 581, are tendinta sá considere orice efort ín directia progre- 
sului stiintei ca fiind baconian si este de netágáduit οὔ la rádácinile utopia- 
nismului lui Hartlib se gásesc 51 puternice influente din Noua Atlantida. 

Intensa pietate crestiná din Christianopolis, inspiratá de Dee, ar putea 
fi mai aproape de puternicul pietism si misticism evanghelic al lui Hartlib 
decít temperamentul mai rece al lui Bacon. 

Vom íncepe acum sá ne ocupám de domeniul familiar al antecedentelor 
Societátii Regale”, subiectul cátre care se indreaptá prezentul capitol. Este 
posibil ca piesele cunoscute ale acestui puzzle sá se asambleze acum íntr-o 
structurá mal coerentá. 

Conform unei afirmatii a lui John Walles, originea Societátii Regale?26 
se aflá ín cíteva Intruniri organizate la Londra ín 1645, ἴῃ vremea rázboaielor 
civile, Intruniri destinate dezbaterii unor probleme de filozofie natural, ἴῃ 
special probleme legate de noua filozofie experimentalá, precum si de alte 
aspecte ale cunoasteril. Printre cei care au participat la aceste intílniri, Wallis 
Ti mentioneazá pe ,,Dr John Wilkins (mai tírziu episcop de Chester), pe atunci 
capelan al principelui elector palatin ἴῃ Londra* si pe ,¡Domnul Theodore 
Haak (un german din Palatinat, pe atunci rezident ín Londra, care, cred eu, 
a fost primul care a sugerat aceste intruniri si le-a dat íntítul prilej), precum 
si multi altri“. Credibilitatea acestei relatári despre originile Societátii Regale 
a fost pusá la Indoialá, pentru cá íntílnirile din 1645 de la Londra de care 
vorbeste Wallis nu sínt mentionate de Thomas Sprat ín istoria oficialá a 
Societátil Regale alcátuitá de el. 

Ce este totusi interesant pentru noi ín relatarea lui Wallis este gradul 
de influentá a Palatinatului. Lui Haak, un german din Palatinat, ἢ] este atri- 
este mentionat faptul cá John Wilkins (care a avut mai tírziu un rol impor- 
tant ín Societatea Regalá) era, atunci cínd au ínceput sá aibá loc intíInirile, 
capelan al Electorului palatin (fiul cel mai mare al regelui si al reginei Boe- 
miei). Relatarea pare sá dea un curios colorit ,,palatin”* originilor Societátii 


25 Literatura asupra acestui subiect este foarte bogatá: vezi, de exemplu, Christopher 
Hill, Intellectual Origins of the English Revolution, Oxford, 1965; Henry Lyons, The Royal 
Society, Cambridge, 1944; The Royal Society, its Origin and Founders, ed. Harold Hart- 
ley, Londra, 1960. Diferitele teorii au fost sintetizate de Margery Purver, The Royal Society: 
Concept and Creation, Londra, 1967. Un eseu important este cel al lui P. M. Rattansi ,,The 
Intellectual Origins of the Royal Society” [,,Originile intelectuale ale Societátii Regale”], 
Notes and records of the Royal Society, 23 (1968). 

26 Wallis a publicat douá relatári usor diferite ale acestor íntruniri, unaín 1678, cealaltá 
ín 1697. Pentru citarea integralá a citatelor vezi Purver, pp. 161 si urm. 
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Regale, ἴῃ íntruniri initiate de un german din Palatinat, reprezentantul religiei 
la ?ntruniri fiind capelan al Electorului palatin. 

Ajungind acum la piesele din puzzle cele mai apropiate ca datá, constatám 
οὔ acestea sínt mentionárile lui Robert Boyle, ín niste scrisori din 1646, 
respectiv 1647, ale unui ,Colegiu invizibil”. 

Scriind ín octombrie 1646 fostului sáu profesor, tínárul Boyle declará 
οὔ se dedicá filozofiei naturale potrivit principiilor ,,noului nostru colegiu 
filozofic* si ἢ cere profesorului sáu sá-i trimitá cárti care pot fi utile si ,,care 
vá vor face extrem de binevenit ἴῃ Colegiul nostru Invizibil”. Citeya luni 
mai tírziu, scriind unui alt prieten ín februarie 1647, Boyle spune?”: 


Partea cea mai buná a lucrurilor este cá cei ce se aflá ín fruntea Invizibilului 
sau (cum fi spun ei) a Colegiului Filozofic má onoreazá din cínd ín cínd cu 
compania lor... bárbati cu spirite atit de cuprinzátoare si de setoase de cunoastere 
incít filozofia scolará reprezintá doar regiunea cea mai joasá a cunostintelor 
lor; si, desi dornici sá se afle ἴῃ fruntea oricárui proiect generos, totusi cu o 
fire atít de modestá si de docilá íncit nu sováie sá plece urechea la omul cel 
mai neínsemnat, astfel ca acela sá poatá mácar sá-si sustiná cu argumente 
párerea; sínt persoane care stiu sá puná ín dificultate orice ingustime de spirit, 
practicínd o atít de nemárginitá caritate incít include tot ce poate fi numit om 
si íncít nu poate s-o multumeascá nimic mai putin decít o concordie univer- 
salá. Si, intr-adevár, se tem atít de mult de reaua folosire a vamenilor íncít ¡au 
in grija lor intreaga omenire. 


lar ín mai 1647, scriindu-i probabil lui Hartlib, Boyle vorbeste din nou 
de ,Colegiul Invizibil” si de planurile sale filantropice. 

Acest ,Colegiu Invizibil* a prilejuit multe speculatii, ca fiind un posi- 
bil strámos al Societátii Regale. Ce anume era, unde se íntrunea, cine erau 
membrii lui? Se identificá oare cu vreun grup cunoscut angajat ín studiul 
filozofiei naturale, cum ar fi de pildá grupul tocmai infiintat la Londra de 
Haak? Sau cu grupul lui Hartlib?28 Spiritul caritabil al Colegiului ar legi- 
tima aceastá din urmá ipotezá. [πε sintagma ,Colegiu Invizibil“ nu ne suná 
ciudat. Este vechiul ludibrium, vechiul joc de-a nevázutul asociat cu Fratli 
R. C. si cu colegiul lor. Descartes a fost obligat sá-si dovedeascá vizibilita- 
tea pentru a scápa de riscul de a fi asociat cu rozicrucienii. Bacon cunostea 
bine scenariul; fratii caritabili din Noua Atlantidá si marele lor colegiu erau 
invizibili pentru lumea din afará. Lucrul este valabil pentru activitátile 
,/Antiliei* sau ale oricárui grup, oricum s-ar fi numit, derivind din Andreae. 


27 Robert Boyle, Opere, ed. Thomas Birch, 1744, I, p. 20. Cf. Purver, pp. 193 si urm. 
28 Asa cum sugereazá R. H. Syfret ín ,,The Origins of the Royal Society”, Notes and 


records of the Royal Society, 5 (1948). 
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An 


Folosirea de cátre Boyle a expresiei ,Colegiu Invizibil* ín legáturá cu 
grupul pe care ajunsese sá-l cunoascá sugereazá faptul cá, desi cuvíntul ,,rozi- 
crucian” nu este ?ntrebuintat, Boyle si prietenii sái stiau cíte ceva despre 
asta, de vreme ce erau ín másurá sá foloseascá vechiul ludibrium. Ne aflám 
astfel ín prezenta unei traditii neíntrerupte care ne duce de la miscarea rozi- 
crucianá piná la antecedentele Societátil Regale. 

Acestea sínt piesele bine cunoscute din puzzle. Voi introduce acum, spre 
a fi examinatá, o nouá piesá, si anume faptul cá John Wilkins, capelan al 
Electorului palatin si membru marcant al miscárilor care au dus la intemeierea 
Societátii Regale, si apoi a Societátii Regale ínsesi, citeazá din Fama rozi- 
crucianá. 

Ín cartea lui Mathematicall Magick (1648), atunci cind trateazá despre 
un soi de lampá pentru uz subteran, Wilkins afirmá cá o asemenea lampá 
, Ar fi fost vázutá ín mormíntul lui Francis Rosicrosse, asa cum se expune 
pe larg ín Confesiunea acelei Fraternitáti“.22 Desi vorbeste de Francis, ἴῃ 
loc de Christian, Rosy Cross (luínd probabil pe ,,Fra** din manifeste drept 
O prescurtare de la ,,Francis”*, nu de la ,,Frater*”) si desi mormíntul cu lampá 
in el (din faimoasa criptá) este descris ín Fama, nu in Confessio, trimiterea 
dovedeste ín mod cert cá Wilkins cunostea manifestele rozicruciene. 

Cum am demonstrat ín altá parte?%, Magia matematicá a lui Wilkins se 
bazeazá ín buná parte pe un capitol asupra mecanicii din Utriusque Cosmi 
Historia a lui Robert Fludd, publicatá la Oppenheim ín Palatinat ín 1619, 
lar Fludd la ríndul sáu se inspira din schita de subiecte matematice sau vitru- 
viene publicatá de Dee ín prefata sa la Euclid, din 1570. Wilkins, departe 
de a-si ascunde sursele, mentioneazá frecvent δ prefata lui Dee cít si 
scrierea lui Fludd. Ín cartea sa, Wilkins dovedeste un mare interes pentru 
automate, statui vorbitoare si alte asemenea lucruri, actionate prin magie 
matematicá. El descrie o statuie vorbitoare a lui Memnon construitá pe prin- 
cipii magico-stiintifice. Interesele mecanice ale lui Wilkins se aflá ín buná 
másurá ín stagiul care era la modá ín Heidelberg ínainte de dezastre, ¡ar 
referirea la minunile din mormíntul lui Christian Rosencreutz din Fama 
dovedeste (dupá párerea mea) cá interpreta aceste minuni ca o metaforá 
ludicá pentru minuni produse cu ajutorul mecanicii. 

Ín cartea lui, Wilkins mentioneazá de asemenea, frecvent, pe Lord Veru- 
lam (Francis Bacon), ceea ce dovedeste cá, ín acest stadiu al carierei sale, 
el nu despártea stiinta baconianá de traditia Dee—-Fludd. Amindouá erau 
,progrese ale cunoasterii”. Si afirmá οὔ si-a intitulat cartea Magie mate- 


22 John Wilkins, Mathematicall Magick, or, The Wonders that may be Performed by 
Mechanicall Geometry, Londra, 1648, pp. 256-257. 
30 Theatre of the World, p. 51, n. 19. 
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maticá din priciná οὔ genul de inventii matematice tratate ín ea sínt astfel 
numite de Cornelius Agrippa. 

Cartea este importantá pentru indiciile pe care ni le dá cu privire la 
conceptiile si interesele lui Wilkins ín 1648, pentru οὔ acesta este anul ἴῃ 
care au ínceput la Oxford intrunirile considerate de Thomas Sprat, ín isto- 
ria lui oficialá, ca fiind originea Societátii regale.2l Sprat nu mentioneazá 
grupul mai vechi de la Londra descris de Wallis. Aceste intílniri de la Oxford 
s-au tinut ín camerele lui Wilkins de la Wadham College si s-au desfásurat 
intre 1648 si 1659, cínd grupul s-a mutat la Londra si a format nucleul Soci- 
etátii Regale, infiintatá ín 1660. Printre membrii grupului de la Oxford se 
numárau Robert Boyle, William Petty si Christofer Wren. Descriind ,,raritáti”* 
pe care le vázuse ἴῃ íncáperile lui Wilkins de la Wadham ín 1654, Evelyn 
spune cá Wilkins confectionase o statuie goalá pe dináuntru care emitea 
cuvinte printr-un tub lung si ascuns si cá mai poseda si alte ,,curiozitáti arti- 
ficiale, matematice si magice*32, toate lucrári care sugereazá atmosfera si 
interesele din Magia Matematicá. 

Ín anii cit au durat intilnirile de la Oxford, 1648-1659, au fost publi- 
cate multe cárti, dintre care asupra cítorva trebuie sá aruncám o privire ca 
fiind relevante pentru felul ín care se petreceau lucrurile ín acesti ani ante- 
riori infiintárii Societátii Regale. 

Una dintre ele este fárá indoialá foarte importantá pentru istoria rozi- 
crucianismului. Ín 1652 Thomas Vaughan a publicat o traducere englezá 
dupá Fama si dupá Confessio, sub pseudonimul de ,,Eugenius Philalethes**.33 
Aceastá publicatie este un eveniment cu adevárat epocal. Traduceri engleze 
ale manifestelor rozicruciene circulaserá desigur ἴῃ manuscris inainte de 
aceastá datá si, de fapt, traducerea publicatá de Vaughan nu era a lui, ci se 
baza pe o versiune manuscrisá mult mai timpurie.3* Faptul οὔ textele aces- 
tea apáreau acum tipárite si ín englezá a fácut de buná seamá ca manifestele 
rozicruciene sá ajungá cunoscute unui public mult mai larg. Nu-mi dau seama 
de ce s-a socotit oportuná publicarea lor ín acest moment. Vaughan mai 
era autorul si al altor cárti mistice ín care mentioneazá mitul rozicrucian. 
Era fratele lui Henry Vaughan, poetul, si a avut o controversá cu Henry 


31 Thomas Sprat, History of the Royal Society, Londra, 1667, pp. 53 si urm. 

32 Evelyn, Diary, ed. De Beer, II, p. 110. 

33  Eugenius Philalethes* (Thomas Vaughan), , The Fame” and ,Confession* of the 
Fraternity of. R. C. Commonly of the Rosie Cross, Londra, 1652. Republicatá ín facsimil 
cu o prefatá de F. N. Pryce, Margate, 1923 (tipáritá pentru ,,Societas Rosicruciana in Anglia”). 
Vezi Anexá, mai jos, p. 255. 

34 ἘΝ, Pryce, prefata, pp. 3-8. Pryce conchide cá traducerea manuscrisá de care s-a 
folosit Vaughan trebuie sá fi fost redactatá mult ínainte de 1633 si probabil chiar ínainte de 
1630. Vezi Anexa, mai jos, p. 257. 
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More, platonistul de la Cambridge. Patronul lui Thomas Vaughan era, din 
cíte se spune, Sir Robert Moray,% mai tírziu foarte influent in formarea Soci- 
etátii Regale. 

Recunoasterea, cum am zice, publicá a rozicrucienelor Fama si Confes- 
sio poate sá-1 fi incurajat pe John Webster, un teolog puritan, sá publice o 
scriere remarcabilá, ín care indeamná stáruitor ca , filozofia lui Hermes reín- 
viatá de scoala paracelsianá sá fie predatá ἴῃ universitáti”*.36 Webster anali- 
zeazá foarte adínc genul de doctrine pe care se intemeilazá manifestele 
rozicruciene, recomandind, ca si acelea, inlocuirea scolasticii aristotelice 
printr-un tip de filozofie naturalá hermetic-paracelsianá, prin care sá acce- 
dem nu la limbajul scolilor, ci la limbajul naturil. Singura lui mentionare 
a ,pprealuminatei fraternitáti rozicruciene” este ín legáturá cu ,,limbajul na- 
turii*, la care se referá ca la un secret cunoscut numai de cátre ,,de Dumnezeu 
inspiratul teuton Boehme* si ,¡íntr-o anumitá másurá recunoscut” de Frater- 
nitatea rozicrucianá?”, o opinie interesantá (si fárá indoialá corectá) despre 
afinitatea dintre Boehme si manifestele rozicruciene. 

ἴῃ cadrul ,filozofiei lui Hermes Webster include matematicile, mai ales 
asa cum le recomandá John Dee ἴῃ prefata la Euclid, din care Webster citeazá 
pe larg, ridicindu-1 ín slávi pe Dee.28 Are de asemenea un respect profund 
pentru ,marele invátat dr Fludd*3%, si are convingerea cá, dacá autori ca 
acestia — lar cartea lui este un amalgam de doctrine luate din Paracelsus, 
Cornelius Agrippa si alti gínditori de acest tip magico-stiintific renascen- 
tist, cu Dee si Fludd ca autori preferati — ar fi predati ín universitáti, ,,cele 
ascunse si márete ale naturii“% la care a ajuns Francis Bacon ar putea fi 
duse la desávírsirea lor. Cu alte cuvinte, pentru Webster, Bacon este un gíndi- 
tor de tip ,,rozicrucian* a cárui Invátáturá trebuie sá fie íntregitá indeosebi 
cu Prefata matematicá a lui Dee. 

Ín inima Angliei puritane, acest capelan parlamentar scrie o carte care 
provine direct din traditia magico-stiintificá a Renasterii, care culminase 
cu Dee si cu Fludd, si considerá cá acestea sínt doctrinele care ar trebui sá 
fie predate ín universitáti, laolaltá cu baconianismul, pe care, fárá acesti 


35 Pryce, prefatá, p. 2. 

36 John Webster, Academiarum Examen, or the Examination of Academies, Londra, 1654. 
Despre Webster vezi P. M. Rattansi, ,,Paracelsus and the Puritan Revolution”*, Ambix, XI (1963). 

37 Webster, Examen, p. 26. 

38 Ibid., pp. 19-20, 52. Webster dá o schitá a stiintelor matematice dupá cea fácutá de 
»bárbatul acela priceput si invátat, dr John Dee, ín prefata lui la Euclid* 51 exclamá admi- 
rativ ín fata ,excelentelor, admirabilelor si profitabilelor experimente” pe care le permit 
sus-Zisele matematici, dintre care cel mai mic este de mult mai mare folos, beneficiu si profit 
pentru viata omului decít invátátura universitátilor. 

39 Ibid., p. 105. 

40 Ibid., Scrisoare cátre cititor, Sig. B 2. 
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autori, 1] socoteste incomplet. Webster ignorá faptul cá Bacon spune ín chip 
explicit οὔ este impotriva filozofiei macro-microcosmice a paracelsienilor 
sl are impresia οὔ Bacon poate fi conciliat cu ea. Si pare sá sublinieze faptul 
cá acelasi Bacon a omis matematicile lui Dee. 

Seth Ward, unul dintre membrii grupului de predecesori ai Societátii 
Regale care se intílneau pe vremea aceea la Oxford sub egida lui Wilkins, 
l-a mustrat foarte aspru pe Webster ín cartea sa Vindiciae Academiarum 
(1654). Ward este infuriat de íncercarea lui Webster de a-1 asimila pe Bacon 
lui Fludd: ,,nu existá ín lumea intreagá douá cái mai opuse decít cele ale 
lui L. Verulam si D. Fludd, una fiind intemeiatá pe experiment, cealaltá pe 
motive mistice Ideale...*“* Ward este dezgustat ,,de discursul netrebnic al 
lui Webster despre limbajul naturii, prin care se aratá de acord cu ínalt lumi- 
nata Fraternitate a rozicrucienilor”*. Si merge atít de departe incít declará 
οὔ il suspecteazá pe Webster cá este un Cálugár cersetor 51 compará elogiul 
lui entuziast adus Prefetei lui Dee cu vorbirea vreunui ,,cálugár sumbru”*: 
,Trugindu-] (asa cum un Cálugár sumbru se roagá Fecioarei din Loretto, sau 
ca) nepotul Reginei Zinelor gi rostind un discurs adresat ei fácut de John 
Dee ἴῃ prefata lui... Ciudat limbaj din partea grupului de la Oxford, ín 
special dat fiind cá cel care il conducea, Wilkins, se inspira pe fatá, doar 
cu sase ani mai ínainte, din traditia Dee—Fludd, ín cartea lui despre ,,magia 
matematica”. 

Ce se petrecuse ín grupul de la Oxford? Sugerez, ca o posibilitate, cá 
s-a produs ín unii dintre membrii lui o miscare de disociere cit mai radi- 
calá cu putintá de imputarea de magie, care mai era íncá pe atunci, pentru 
grupurile stiintifice, o primejdie. Procedínd asa, el intáresc interpretarea lui 
Bacon ca dascál al ,.filozofiei experimentale*, dezinfectindu-l de orice alte 
asocieri; concomitent, ei se distantau cu mare grijá de prefata matematicá 
a lui Dee si de traditia lui matematicá, pe care o asociau cu ,,entuziasmul", 
entuziasmul unui ,,puritan ticálos* sau al unui ,,cálugár sumbru“. 

Era acum pregátitá calea pentru dezlántuirea unei panici impotriva vráji- 
torilor, un fenomen pe care l1-am constatat si l-am tratat pe larg ín capitole 
anterioare si care acum a luat forma unei publicatii care avea sá ruineze 
reputatia lui Dee pentru trei sute de ani si sá altereze istoria gindirii, elimi- 
nínd de la orice considerare serioasá una dintre cele mai importante figuri 
ale el. 


41 Seth Ward, Vindiciae Academiarum, Oxford, 1654. Scrisoarea elogioasá adresatá lui 
Ward si tipáritá ca prefatá a cártii este atribuitá de obicei lui Wilkins, care nu este insá 
mentionat nominal, ín timp ce scrisoarea este semnatá ,,N. S.* 

2 Vindiciae, p. 46. 

% Ibid., p. 5. 

4 Ibid., p. 15. 
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Publicatia cu pricina este un Jurnal spiritual al lui Dee, apárut ín 1695, 
constind ἴῃ consemnarea unor presupuse convorbiri ale sale cu íngeri, cu 
O prefatá compromitátoare de Casaubon ín care Dee este iínvinuit de magie 
diabolicá.4 Reiese οὔ Meric Casaubon avea motive personale pentru a 
publica scrierea, prin care spera sá formuleze noua sa ortodoxie, si cá urmárea 
totodatá sá discrediteze pe cei care se pretindeau ,,atít de inspirati”, cu alte 
cuvinte era Impotriva ,,entuziastilor*. Guvernámintul era Impotriva publi- 
cárii cártii si a íncercat s-o suprime, ínsá n-a reusit si, foarte curínd, ea a 
fost salutatá ca o ,,mare si interesantá Noutate”. Va trece fárá indoialá multá 
vreme ínainte ca adeváratele motive care au determinat aparitia cártii sá 
fie deslusite. Anul publicárii este semnificativ, 1659, anul mortii lui Oliver 
Cromwell si al subredei conduceri a statului de cátre fiul sáu, cind, ín haosul 
care s-a produs, nimeni nu stia bine ce va mai urma. Ceea ce a urmat a fost, 
fireste, restaurarea lui Carol al IP-lea, ín 1660. Cine erau oare ,,entuziastii“* 
pe care publicatia lui Meric Casaubon urmárea sá-i discrediteze si sá-i 
excludá de la orice influentá ín anii care urmau ? 

Publicarea jurnalului lui Dee fácea in mod cert parte dintr-o campanie 
generalá Impotriva entuziastilor si a iluminatilor care se punea la cale ἴῃ 
vremea aceea.“ Ín prefata sa Casaubon afirmá cá Dee, ca si Trithemius si 
Paracelsus, era inspirat de diavol. lar mentionarea lui Paracelsus eliminá 
de la sine íntreaga miscare rozicrucianá. Campania aceasta a ruinat reputatia 
lui Dee si 1-ἃ lipsit, timp de secole, de recunoasterea importantei sale opere 
stiintifice. Robert Hooke, care, ca unul dintre cei mai buni matematicieni 
din Societatea Regalá, cunostea desigur opera lui Dee, a incercat mai tirziu 
sá-1 salveze reputatia, sustinind οὔ Jurnalul spiritual era o ,¡storie secretá 
a artei si naturii” privitoare la evenimente contemporane.*? 

Cum filozofii naturii se índreptau cátre constituirea definitivá a Soci- 
etátii Regale, ei trebuiau sá fie foarte prudenti. Pasiunile religioase erau íncá 
Tn clocot si o panicá antivrájitoreascá ar fi putut izbucni ín orice clipá, zádár- 
nicindu-le eforturile. De aici faptul cá se leapádá de Dee si fac ca baconia- 
nismul lor sá apará cit mai neprimejdios cu putintá. 

Esti indreptátit sá te íntrebi ce au fácut cu referirile din Noua Atlantidá 
la Fratii R. C., la invizibilitatea si la colegiul lor. Este exclus ca ei sá nu fi 


45 John Dee, A True ἃ Faithful Relation of what passed for many Years Between Dr. John 
Dee... and Some Spirits, ed. Meric Casaubon, Londra, 1659. Despre aceastá carte si despre 
urmárile asupra reputatiei lui Dee vezi French, John Dee, pp. 11-13. John Webster a publi- 
cat o apárare a lui Dee ín care expune motivele pe care le-a avut Casaubon sá-si publice 
cartea (John Webster, The Displaying of supposed Witchcraft, Londra, 1677). 

46 Rattansi, ,Paracelsus and the Puritan Revolution”, p. 31. 

47 R. Hooke, Posthumous Work, Londra, 1705, pp. 204 si urm. Este posibil ca Hooke 
sá fi stiut cíte ceva despre misiunea lui Dee ín Boemia. 
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recunoscut, ca fundal al fictiunii Noii Atlantide, fictiunea lui Christian Rosen- 
creutz si a ordinului sáu caritabil. lar paralela putea fi cu δ mai putin igno- 
ratá cu cít, íntre 1658 si 1664 —(n anii ce au precedat si au urmat nemijlocit 
Restauratia si intemeierea Societátii Regale — a apárut un straniu personaj. 
Este vorba de John Heydon, care, abandonind orice precedent ἴῃ materie, 
a proclamat, ca sá fie auzit de toatá lumea, cá este un rozicrucian, si cá a 
publicat o serie de scrieri ín care tendinta rozicrucianá cátre un utopism de 
fantezie a ajuns la cote nemaiatinse píná atunci. Heydon este astrolog, 
geomant, alchimist de un tip extremist. lar in The Voyage to the Land of 
the Rosicrucians [Cálátoria ín tara rozicrucienilor] (1660) si ín The Holy 
Guide [Cáláuza sfintá] (1662), el face cit mai evidente paralelele dintre Noua 
Atlantidá a lui Bacon si Fama Fraternitatis, prin care oamenii íntelepti din 
Casa lui Solomon a lui Bacon devin oamenii intelepti ,,ai Societátii rozi- 
crucienilor”. 

Aceste paralele dintre sistemul de imagini al lui Bacon, din Noua Atlan- 
tidá, si fictiunile din Fama rozicrucianá existá fárá putintá de indoialá si 
am arátat importanta acestui lucru ἴῃ unul dintre capitolele anterioare.* Faptul 
cá Heydon s-a hotárit sá reia aceste paralelisme si sá le puná ín evidentá 
tocmai ín anii aceia este intr-adevár curios si consider cá el trebuie citit ἴῃ 
contextul campaniei Impotriva ,,iluminatilor** si impotriva discreditatului 
Dee. 

Ceea ce Heydon le spune baconienilor poate fi exprimat pe scurt prin: 
,Francis Bacon al vostru era el ínsusi un rozicrucian”. 

Restaurarea lui Carol al IT-lea ἴῃ 1660 s-a petrecut ín cea mai mare liniste: 
armata parlamentará s-a dizolvat ín buná pace, ¡ar populatia era dornicá sá 
sá se íntoarcá la indeletnicirile ei pasnice. Ín atmosfera aceasta de recon- 
ciliere a fost Intemeiatá Societatea Regala, sub patronajul lui Carol al IP-lea. 
Societatea includea un numár de oameni care, ín anii precedenti, fuseserá 
de partea parlamentarianá; stiinta i-a adunat la un loc cu regalistiiín conlu- 
crare pasnicá, dar situatia era delicatá. Existau multe subiecte care trebuiau 
evitate: planurile utopiste de reformá apartineau trecutului revolutionar, ¡ar 
acesta era mai bine acuma sá fie vitat. ἴῃ primii ani, Societatea Regalá a 
avut multi dusmani; pozitia ei religioasá era confuzá; panicile antivráji- 
toresti nu erau íncá ceva cu totul rámas ín trecut. 

Regula dupá care, la íntruniri, trebuiau discutate numai probleme stiinti- 
fice, nu si religioase, va fi fost o precautiune inteleaptá si, ἴῃ anii de ínceput, 
insistenta baconianá pe experiment si pe adunarea si testarea unor date stiinti- 
fice a orientat eforturile Societátil. Fusese realizatá o Societate permanentá 
pentru progresul stiintelor naturii, o institutie realá si vizibilá, nu una ima- 


4 Vezi mai sus, p. 151. 
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ginará si invizibilá, insá cu scopuri foarte restrínse ἴῃ comparatie cu miscárile 
anterioare. Intr-adevár, nu avea in vedere progresul stiintei ín cadrele unei 
societáti reformate si ale unei reforme universale. Membrii Societátii Regale 
nu se preocupau de vindecarea gratuitá a bolnavilor si nici de planuri de 
reformare a educatiei. Oamenii acestia s-ar fi putut sá nu aibá nici o idee 
despre viitorul miscárii pe care o íncurajau. Pentru ei, slábiciunile acesteia 
trebuie sá ἢ fost mai evidente decít forta ei, primejdia cu destrámarea incá 
11 mai ameninta. Izbutiserá; realizaserá un Colegiu vizibil si real si, pentru 
a-1 pástra subreda existentá, se cereau mari precautiuni. Toate acestea páreau, 
si chiar erau, foarte rezonabile. Si, cu toate cá experimentalismul baconian 
nu era, ín sine, infailibila cale Ímpáráteascá spre progresul stiintific, totusi 
Societatea Regalá, atít de respectabilá, atít de bine organizatá, era, pentru 
toatá lumea, expresia limpede a faptului cá stiinta 151 atinsese telurile. Acum 
nu mai putea s-o opreascá nimic. 

Cartea lui Comenius, Calea Luminii, pe care o scrisese ín Anglia pe 
vremea sperantei si a iluminárii, a fost publicatá la Amsterdam ín 1668, la 
douázeci si sase de ani dupá redactarea ei si dupá ce Societatea Regalá avea 
deja opt ani de existentá. Comenius, íntr-o prefatá entuziastá, a dedicat-o 
Societátii Regale. Vírstnicul Frate boermnian a comis strania gresealá de a 
se adresa membrilor ei ca unor ,,¡lluminati”.1 


Cátre Purtátorii de Faclá ai acestei Vremi Luminate, membri ai Societátii Regale 
din Londra, care aduc adevárata filozofie la fericita ei nastere, salutári si urári 
de noroc. 

HNustri Domni, 

Nu este nepotrivit ca o carte intitulatá Calea Luminii sá vá fie trimisá vouá, 
oameni ilustri, a cáror strádanie de a aduce la luminá Filozofia Naturalá, scotínd-o 
din mai adíncile fintíni ale Adevárului, íncepe sá fie cunoscutá si proclamatá 
pe intinsul Europei. Si este cu atít mai potrivit lucru cu cít scrierea de fatá a 
fost conceputá ín tara ín care teritoriul oferit nouá pentru cáutarea luminii si 
a adevárului a ajuns ín pástrarea voastrá, potrivit cuvíntului lui Cristos (apli- 
cabil cu acest prilej ín sensul sáu propriu): Unii au muncit pámíntul si voi ati 
dobíndit roadele muncii lor. 


Comenius are ín mod evident impresia cá Societatea Regalá este mosteni- 
toarea eforturilor mai vechi ale sale si ale prietenilor sái. Nu simte invidie 
din pricina aceasta, ci aude cu bucurie cá trímbitele rásuná din nou.5 


Se va trímbita ín lumea largá vestea οὔ sínteti angajati ín activitáti a cáror menire 
este sá ne asigure cá stiinta omeneascá si stápínirea spiritului omenesc asupra 
materiei nu vor continua sá fie pentru totdeauna un lucru slab si nesigur. 


49 Calea Luminii, trad. Campagnac, p. 3. 
50 Ibid., p: 11. 
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Comenius rosteste de asemenea cuvinte de avertisment. Se asazá temeliile 
pentru aceste noi cercetárl asupra naturii, dar se ia In consideratie ce anume 
se va cládi pe temeliile acestea? Dacá nu se au ín vedere teluri care sá fie 
dincolo de cultivarea exclusivá a stiintelor naturii, rezultatul s-ar putea sá 
fie ,,un Turn Babel cu susul ἴῃ jos, cládit nu cátre cer, ci spre pámint5!, 

Comenius a fost ironizat pentru cá nu a ínteles cít de profund diferite 
erau telurile Societátii Regale de vechile idealuri pansofice. Eu totusi cred 
cá el a ínteles. Si mai cred cá, din punct de vedere istoric, avea dreptate 
vázind legátura dintre Societatea Regalá si eforturile mai vechi ale sale si 
ale generatiei sale.%2 Si s-ar putea sá fi avut dreptate si prevenindu-i care 
sínt riscurile. 

ἴῃ 1667 se publica relatarea oficialá asupra originilor si cresterii aces- 
tei mari infáptuiri; este vorba de /storia Societátii Regale de Thomas Sprat. 
Se spune acolo cá Societatea s-a dezvoltat din Tntílnirile de la Oxford ale 
unui grup de persoane interesate de filozofia naturalá si experimentalá, grupul 
care se íntrunea la Wadham College incepind cu 1648 si care a devenit 
nucleul Societátii Regale. Sprat nu mentioneazá existenta unui grup mai 
vechi, care se íntrunea la Londra, nici ideea οὔ Theodore Haak din Palati- 
nat ar fi putut sá fie primul care a sugerat tinerea unor asemenea íntruniri. 
Acest grup mai vechi l-ar fi dus pe autor prea departe ín directia ideilor 
revolutionare ale perioadei parlamentare, ¡ar Sprat dorea sá lase impresia 
οὔ Societatea 151 avea inceputurile ín calmele fntfIniri de la Oxford. 

Si, cu toate acestea, mare este Adevárul si are o tendintá sá biruie, ἴῃ 
ciuda oricárui ascunzis. Pentru a incheia acest capitol, sá privim frontispi- 
ciul familiar al cártii lui Sprat (fig. 30). Ín centru se aflá bustul lui Carol 
al Il-lea, regele Tntemeietor, cu Francis Bacon la stínga sa, si cu William 
Brouncker, primul presedinte al Societátii, la dreapta sa. Ín fundal este un 
raft plin cu cárti scrise de membrii societátii si un etalaj de instrumente pe 
care ei le foloseau ἴῃ munca lor stiintificá. Frontispiciul a fost desenat de 
John Evelyn si gravat de Venceslas Hollar, un artist boemian care si-a párásit 
tara, probabil din motive religioase, ín 1627, si a slujit ca ucenic in Frank- 
furt, ἴῃ atelierul lui Matthieu Merian.53 


51 Ibid., p. 51. 

52 Fireste, Societatea Regalá a fost influentatá si de miscári academice mai recente, 
Indeosebj din Franta (am discutat academiile franceze de la ínceputul secolului al XVII-lea 
ἴῃ cartea mea French Academies of the Sixteenth Century, pp. 275 si urm.), totusi, legáturile 
ei organice cu genul de ,,academie” care se contureazá ín manifestele rozicruciene sínt ates- 
tale de ceea ce stim acum despre aluziile care se fac la ele in Noua Atlantidá, pentru cá opera 
lui Bacon a avut o mare influentá asupra primilor membri ai Societátii Regale. 

53 Vezi Hollar, Wenzel, in Allgemeines Lexicon der Bildenden Kiinstler. 
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Povestea aceasta ne face sá privim cu un interes reínnoit gravura, unde 
observám acum proeminentul ínger ínaripat, sunínd din trimbitá si íncu- 
nuníndu-] pe Carol al II-lea cu o ghirlandá de glorie, ca fiind íntemeietorul 
faimoasei Societáti. Bacon se aflá sub aripa íngerului. E imposibil sá nu 
observi acum detaliul acesta si sá te Intrebi dacá nu este cumva o aluzie la 
, Sub umbra aripilor lui lehova”* si dacá Ingerul care trímbiteazá nu era menit 
sá reaminteascá Fama si acele sperante de odinioará, δίς de mult amínate 
si acum, ín sfirsit, implinite. 


14 


Elias Ashmole si traditia lui Dee 


ISAAC NEWTON SI ALCHIMIA ROZICRUCIANÁ 


Societatea Regalá s-a arátat extrem de atentá ín excluderea subiectelor 
periculoase, concentríndu-se pe terenul sigur al baconianismului si ferin- 
du-se de orice mentionare a manifestelor rozicruciene (cu exceptia, indi- 
rectá, a frontispiciului), precum si evitínd orice aluzie la John Dee, devenit 
acum notoriu prin publicatia lui Casaubon. Totusi printre membrii sái se 
afla cel putin unul foarte legat de traditia lui Dee. Pentru Elias Ashmole, 
Dee era un mag vrednic de cea mai ínaltá reverentá, ale cárui scrieri le 
colectiona si ale cárui invátáturi alchimice si magice se stráduia sá le puná 
ἴῃ practicá. Prezenta lui Ashmole ín Societatea Regalá ca membru fonda- 
tor! este un indiciu semnificativ cá, ἴῃ másura ἴῃ care ,,rozicrucianismul* 
poate fi identificat cu influenta lui Dee, el si-a gásit loc ἴῃ cadrul Societátii 
Regale, fie si ca un interes personal al unuia dintre membrii sái. 

Elias Ashmole (1617-1692) a fost un vajnic regalist care, ín timpul 
rázboaielor civile si al republicii (1649-1660), a tráit o viatá retrasá, dedi- 
catá numeroaselor sale interese. Alchimist, astrolog, asiduu colectionar de 
antichitáti si de orice vestigiu al trecutului, rádácinile intelectuale ale lui 
Ashmole íncoltiserá ín universul guvernat de corespondente magice din care 
prindea fiintá stiinta moderná. Cu toate acestea, el nu era tocmai demodat, 
de vreme ce interesul lui pentru alchimie reflectá viguroasa reínviere sau 
renastere a alchimiei ἴῃ secolul al XVI-lea, o miscare ce a influentat 
numeroase personaje remarcabile. Alchimia paracelsianá a exercitat o influ- 
entá importantá asupra noii medicine; chimia lui Robert Boyle era un vlás- 
tar al miscárii alchimice; si piná si ín spiritul lui Isaac Newton exista un 
fundal remarcabil de alchimie. 

Renasterea alchimiei ca fenomen istoric n-a fost piná acum indeajuns 
tratatá din punct de vedere istoric. Alchimia ca artá hermeticá prin exce- 
lentá apartine traditiei hermetice, insá renasterea alchimiei nu constituia o 


1 Numele lui Ashmole a fost mentionat la prima sedintá a Societátii Regale ca una dintre 
persoanele eligibile; formal, a fost ales membru ín ianuarie 1661, devenind astfel unul dintre 
cei 114 membri fondatori; vezi C. H. Josten, Elias Ashmole, Oxford, 1966, 1, p. 135. 
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parte a renasterli hermetice din Renasterea italianá. O datá cu Paracelsus 
a luat fiintá un tip de alchimie renovat, de stil renascentist, ¡ar traditia la 
care si-a adus contributia John Dee aceasta a fost. Tripla serie ,,Magia, Cabala 
si Alchimia* strábate manifestele rozicruciene, ἴῃ care includerea alchimiei 
este tipicá tocmai pentru traditia hermetic-cabalisticá. 

Un misionar remarcabil al miscárii alchimice a fost Michael Maier, a 
cárul operá de o viatá a fost adunarea si publicarea textelor alchimice, si 
propagarea filozofiei sale religioase alchimice prin propriile sale publicatii. 
Am vázut οὔ Maier a avut o mare importantá ín miscarea din preajma Elec- 
torului palatin, Frederic, si cá alchimia era asociatá cu miscarea politicá si 
cu orientarea ei cátre Boemia.? Ne putem íntreba ín ce másurá miscarea 
alchimicá din Anglia secolului al XVIb-lea a fost stimulatá de emigranti, 
veniti atít din Germania cít si din Boemia. Am vázut οὔ Daniel Stolcius, 
surghiunitul boemian care si-a míngíiat tristetea cu emblemele lui Maier, 
a venit ín Anglia3, si de buná seamá n-a fost singurul ín situatia aceasta. 

Ín calitatea lui de reprezentant al miscárii alchimice din secolul al 
XVIl-lea ἴῃ Anglia, Elias Ashmole poate constitui un bun punct de plecare 
ἴῃ explorarea acestor teme. Arhiva Ashmole, o vastá colectie de manuscrise, 
nu este numai opera unui anticar, a unui om tráind ín trecut (desi aceastá 
laturá a personalitátii lui Ashmole era foarte puternicá); ea este si un docu- 
ment pe deplin gráitor al miscárii alchimice contemporane din Anglia acelei 
vremi; aproape am putea zice al unei miscári moderne. 

Printre documentele pástrate de el, cercetátorul manifestelor rozicru- 
ciene gáseste un foarte curios fenomen. Intr-adevár, Elias Ashmole si-a dat 
osteneala sá copieze cu mína lui o traducere englezá dupá Fama si dupá 
Confessio si sá adauge la aceste copii o elaboratá scrisoare ín latiná, scrisá 
tot de mína lui si adresatá , prealuminatilor Frati rozicrucieni”, prin care 
cere sá fie primit ἴῃ Fraternitatea lor.* Scrisoarea este entuziastá ἴῃ ceea ce 
priveste Fraternitatea, ínsá vagá, consistind mai ales din citate extrase din 
cele douá manifeste. Originalul traducerli engleze a manifestelor pe care 
Ashmole a copiat-o existá tot íntre documentele colectionate de el, dar ἴῃ 
altá parte3, scrise cu o grafie de pe la ínceputul secolului al XVIT-lea, sigur 
nu mai tírziu decít domnia lui Carol I. Traducerea reprezintá o altá versiu- 
ne decít cea publicatá de Vaughan. 


2 Vezi mai sus, la pp. 101 si urm. 

3 Vezi mai sus, la pp. 110-111. 

4 Biblioteca Bodleianá, mss. Ashmole, 1459; filele 280-282 (adresa, ín latiná, este ,,Fratribus 
Rosae Crucis illuminatissimis”), filele 284-331 (traducerea ín englezá dupá Fama si dupá Confes- 
sio). Vezi W. H. Black, Catalogue of the Ashmolean Manuscripts, 1845, nr. 1459. 

5 Mss. Ashmole, 1478, ff. 125-129. Black, Catalogue noteazá cá traducerile manifestelor 
par sá fi fost transcrise de Ashmole ín 1459. 
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Fig. 25. a) Grotá in castelul din Heildelberg: Fintína cu coral. 
Dupá Salomon de Caus, Les raisons des forces mouvantes. 
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Fig. 25. b) Pescuind corali (Piatra Filozofalá). Emblemá din Atalanta fugiens. 
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Ashmole pare sá fi procedat prin copierea, cu mína lui, a unui manu- 
scris din posesia lui, care continea traducerea englezá a celor douá mani- 
feste 851 prin prefatarea exemplarului sáu cu un text continínd o adresá cátre 
Fratii R. C., ἴῃ care exprima o profundá admiratie pentru oamenil acestia 
luminati si totodatá rugámintea sá fie primit ín ordinul lor. Nu cred cá 
Ashmole se adresa vreunui grup real de ,,rozicrucieni” contemporani. Am 
impresia cá intreaga operatie nu era mai mult decít un exercitiu pios. Ashmole 
stia cá, pentru cei care aprobau telurile exprimate ín manifeste, era corect 
sá se adreseze Fratilor R. C. El se identificá idealmente cu manifestele, 
adresínd o rugáminte acelor Frati imaginari. Copierea traducerii manifestelor 
si rugámintea lui erau ele ínsele o rugáciune, probabil un exercitiu cu un 
caracter pur personal. 

Aceastá privire aruncatá asupra vietii láuntrice a lui Ashmole este o intro- 
ducere utilá la studierea binecunoscutului sáu volum publicat, Theatrum 
Chemicum Britannicum [Panorama alchimiei britanice] (1625). Este o 
colectie de scrieri alchimice care a avut o mare importantá ín stimularea 
miscárii alchimice contemporane din Anglia. Colectia este de un tip simi- 
lar cu ,teatrele*, cu alte cuvinte, colectiile de material alchimic publicate 
ἴῃ primii ani ai secolului al XVII-lea, ἴῃ cadrul miscárii alchimice germane, 
care deriva, desigur numai íntr-o anume másura, din impulsul spre studii- 
le alchimice dat de Michael Maier ca o parte a miscárii ,,rozicruciene” 
(fig. 26 b). Colectia lui Ashmole include numai alchimisti englezi, insá Maier 
a fost deosebit de interesat de alchimia englezá si a publicat ín traducere 
latiná cartea lui Thomas Norton, Ordinall of Alchemy”, un poem ín englezá 
scris de un vestit alchimist medieval englez, a cárui versiune englezá ori- 
ginalá a fost publicatá pentru íntlia oará de Ashmole ín Theatrum (1652). 

Ín aceste conditii va fi fost limpede pentru cel ce a citit cu atentie 
Theatrum al lui Ashmole cá opera este scrisá cu simpatie pentru rozicru- 
cianism si cá, de fapt, constituie o continuare a reínvieril alchimiei engleze 
infáptuite de Michael Maier ín cadrul miscárii rozicruciene germane. Ín- 
tr-adevár, ín primul paragraf din Theatrum, Ashmole citeazá din Fama si 
vorbeste despre eforturile lui Maier de a populariza ἴῃ Germania alchimia 
englezá. latá cuvintele lui Ashmole? : 


Filozofii nostri englezi ín general (ca profeti) au fost putin onorati... ἴῃ propria 
lor tará; si nici nu au fácut printre noi lucruri cu totul iesite din comun, cu 
exceptia faptului οὔ, ín tainá, au folosit medicina lor pentru insánátosirea citorva 


6 Elias Ashmole, Theatrum Chemicum Britannicum, Londra, 1652; reprodus in facsimil, 
cu o introducere de Allan G. Debus, Johnson Reprint Corporation, New York si Londra, 1967. 

7 Traducerea lui Maier dupá Norton a fost publicatá ín Tripus aureus, Frankfurt (Luca 
Jennis), 1618; vezi Read, Prelude to Chemistry, pp. 169 si urm. 

8 Ashmole, Theatrum, Prolegomena, sigs A 2 recto si verso. 
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bolnavi... Asa a fácut J. O. (unul dintre primii patru membri ai Fraternitátii 
R. C.) vindecindu-] de leprá pe tinárul conte de Norfolk... Ín schimb, in stráiná- 
tate s-au bucurat de o mai nobilá primire, ¡ar lumea s-a dovedit foarte dornicá 
sá le obtiná lucrárile; dar (mai degrabá decít sá le lipseascá priceperea de a le 
citi) s-au multumit sá le cunoascá printr-o traducere cit mai buná cu putintá. 
Vedeti ce a fácut Maierus... si multi altii; cel dintfi a plecat din Germania ca 
sá tráiascá ín Anglia: a fácut-o dinadins, pentru a ajunge sá inteleagá limba 
noastrá englezá destul de bine, íncit sá poatá traduce ín versuri latine Ordi- 
nall a lui Norton, ceea ce a si fácut cu foarte buná judecatá si invátáturá. Si 
totusi (fie zis spre rusinea noastrá) rásplata lui a fost mult sub meritele unui 
asemenea cárturar. 


Povestea despre legendarul Frate R. C. care a vindecat de leprá pe un 
tinár conte provine din Fama? si, imediat dupá asta, Ashmole continuá cu 
infátisarea zelului lui Michael Maier ín vederea ráspindirii ἴῃ stráinátate a 
cunoasterii alchimiei engleze, cum a venit ἴῃ Anglia pentru a inváta engle- 
zeste ca sá poatá sá-1 traducá pe Norton si cum strádaniile sale n-au fost 
sprijinite dupá cum meritau. 

»Fie zis spre rusinea noastrá”, Maier a primit doar o retributie de nimic 
pentru eforturile lui erudite. Citind printre rínduri observatiile lui Ashmole 
in lumina a ceea ce stim despre miscarea rozicrucianá din Germania, avem 
impresia cá acesta stia foarte bine despre rolul lui Maier ca intermediar íntre 
Anglia si Germania ín vederea sprijintrii miscárii alchimice ca pe o compo- 
nentá a constituirii unei aliante anglo-palatino-boemiene!% — miscarea pe 
care lacob 1 n-a incurajat-o. Intr-adevár, Maier a fost foarte aspru tratat ca 
urmare a increderii lui ínselate ín alianta cu Anglia; a pierit, nu stim cum, 
imediat dupá izbucnirea Rázboiului de treizeci de ani. Íncepem sá intelegem 
cum Theatrum Chemicum Britannicum al lui Ashmole este íncá unul dintre 
eforturile de a restaura, sau de a continua, o miscare ce fusese dezastruos 
intreruptá de prábusirea cauzei regelui si a reginei Boemiei. 

Theatrum Chemicum Britannicum íncepe cu Ordinal! al lui Norton si con- 
tine multe alte scrieri de alchimisti englezi, inclusiv una datoratá lui George 
Ripley, a cárui operá a fost mult admiratá ín cercul din preajma lui Maier.!! 
lar Ashmole si-a continuat colectia de scriitori alchimici englezi piná íntr-o 
epocá mai recentá, incluzind un poem alchimic atribuit lui Edward Kelley!? 
si un mic numár de versuri calificate drept ,,Testamentul* lui John Dee.!3 


2 Vezi Anexá, la p. 264. 

10 Vezj mai sus, la pp. 101 si urm. 

1 Printre reprezentantii alchimiei engleze ἴῃ colectia editatá de Maier sub titlul Symbola 
Aurea Duodecim Nation (Frankfurt, Luca Jennis, 1617) se numárá Roger Bacon, Ripley, 
Norton si Edward Kelley; vezi Read, Prelude, p. 227. 

12 Theatrum, pp. 324 si urm. 

13 Ibid., p. 334. 
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Fig. 26. a) Cununia regelui si reginei alchimiei. 


Fig. 26. b) Alchimistii (Thomas Norton, Abbot Cremer, Basil Valentine). 
Ambele din Daniel Stolcius, Viridarium Chymicum, Frankfurt, 1624; 
retipárite dupá Michael Maier, Tripus Aureus. 
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Fig. 27. a) Viziune a unui Leu triumfátor. 


Fig. 27. Ὁ) Viziune a unui Leu cu Íngeri si Trandafiri. Dupá Christopher 
Kotter, Revelationes... ab anno 1616 ad annum 1624, ín Lux in tenebris. 
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ἴῃ comentariul sáu la scrierea atribuitá lui Kelley, Ashmole relateazá 
istoria lui Dee!**, insistind asupra competentei sale ἴῃ studiile matematice 
si, m general, asupra strálucirii operei sale stiintifice, mentionínd preju- 
decátile ín privinta lui si atacul impotriva bibliotecii sale, plecarea lui pe 
continent impreuná cu Kelley si sederea lor la Trebona ín Boemia, unde 
presupusele transmutatii ale lui Kelley au trezit mare ínsufletire, cearta cu 
Kelley si intoarcerea lui Dee ín Anglia. Ashmole noteazá cá regina Elisa- 
beta a continuat sá-l protejeze si dupá inapoierea sa, insá omite sá mentioneze 
innoitele acuzatii de vrájitorie care 1 s-au adus dupá intoarcerea ín tará, sau 
cum lacob 1 n-a vrut sá mai aibá de a face cu el. Lásind de o parte toate 
acestea, Ashmole sustine cu fermitate οὔ Dee meritá ,,prefuirea tuturor 
Tnvátatilor celor mai competenti si mai fnzestrati si totodatá sá ráminá in 
amintirea oamenilor pentru remarcabilele sale capacitáti*. A excelat ín- 
deosebi ín studiile matematice ,,fiind, ín orice ramurá a lor, un maestru abso- 
lut si perfect**!5, 

Scurtul poem intitulat ,,Testamentul* lui dr Dee din Theatrum Chemicum 
Britannicum este o descriere ín termeni voalati a vestitei ,,monade”. 

Prin aluziile sale la Dee si la Maier din Theatrum, Ashmole cautá, dupá 
párerea mea, sá arate relatia cu Dee a miscárii rozicruciene germane. Si era 
constient de pericolele pe care le avea de intimpinat o asemenea miscare!6: 


Nu este mai putin absurd si nici mai putin straniu sá vezi cum anumiti oameni 
Ti numárá pe Adeváratii Magicieni printre vrájitori, solomonari si vrájitoare, 
care pátrund cu neobrázare pe tárimul Magiei, ca niste porci care ar intra íntr-o 
grádiná frumoasá si delicatá si (fiind ἴῃ cirdásie cu Diavolul) se folosesc de 
ajutorul acestuia ín lucrárile lor, pentru a máslui si a corupe admirabila intelep- 
ciune a Magilor, de care se deosebesc cum se deosebesc Diavolii de Íngeri. 


Ashmole 1] apárá pe Dee ca un bun mag si 1] apárá cu o foarte buná cu- 
noastere a carierei sale. 

Fireste, Ashmole nu era incá membru al Societátii Regale, care nu se 
constituise íncá ín 1625, anul ín care si-a publicat cartea. Dar aceasta era 
bine cunoscutá si totusi n-a constituit o piedicá, ín 1660, la primirea lui 
Ashmole ín Societatea Regalá ca unul dintre membrii fondatori. 

Genul de alchimie care 1] interesa atít de mult pe Ashmole pare sá fi 
fost alchimia ,,rozicrucianá”. Prin aceasta ínteleg alchimia asa cum a fost 
ea revizuitá si reformatá de John Dee si a cárei misterioasá efigie era ,,monas 
hieroglyphica”. Aceastá alchimie includea o intensá reínviere a vechii traditii 
alchimice, dar íntr-un anume fel conceptelor alchimice fundamentale le 


14 Jbid., pp. 480-484. 
15 Jbid., p, 480. 
16 Ibid., p. 443. 
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adáuga notiuni si practici derivind din Cabala, ansamblul cápátind de aseme- 
nea si formulare matematicá. Discipolul ajuns sá stápineascá aceste formule 
putea sá urce si sá coboare pe scara creatiei, de la materia terestrá, trecínd 
prin ceruri si ajungínd la íngeri si la Dumnezeu. Aceastá conceptie stráveche 
dobíndea íntr-un fel o nouá viatá prin Intregirea ei cu proceduri cabalistice 
si matematice. Dar Ashmole nu avea strálucitul echipament matematic care, 
pentru un om de geniu ca Dee, fácea din ,,monadá”, mai presus de orice, 
o formulare a unitátii, o viziune a Dumnezeului Unic care se aflá la obírsia 
oricárei creatii. 

Ashmole, alchimistul, era dublat de Ashmole colectionarul de antichitáti 
si de documente istorice si zelosul pástrátor al urmelor trecutului. Acest indoit 
rol a fost caracteristic 5] pentru eroul sáu, John Dee, ale cárui studii privi- 
toare la antichitáti!”, ín special la antichitátile britanice, au fost aproape la 
fel de importante pentru el ca si interesele sale stiintifice. 

Entuziasmul de anticar al lui Ashmole era deopotrivá orientat cátre isto- 
ria britanica, sub forma preocupárii fatá de istoria Ordinului cavaleresc englez 
al Jartierei.18 A inceput sá stríngá material pentru o carte asupra acestui subiect 
incá din 1655; a publicat-o in sfirsit ín 1672, cu o dedicatie cátre Carol al 
Tl-Jea si un exemplar din ea a fost ín mod oficial prezentat Societátii Regale 
de cátre John Wilkins.!? Cartea constituie un jalon ín stiinta anticarianá si 
este incá nedepásitá ca principala autoritate ἴῃ problemá. Ín prefatá, Ashmole 
isi márturiseste tristetea de a vedea onoarea Jartierei cálcatá ἴῃ picioare ἴῃ 
,nefericitele vremuri din urmá* ale rázboaielor civile. Scopul lui era acela 
de a pune ἴῃ adevárata ei luminá imaginea Ordinului, ca un pas cátre Restau- 
rare. Cínd marea sa carte a apárut, exemplare din ea au fost trimise ín stráiná- 
tate diferitilor potentati, aproape ca íntr-o misiune diplomaticá. 

Cind povesteste ,Magnificenta ambasadelor, trimise cu vesmintele 
Ordinului, unor Regi si Principi stráini“20, Ashmole citeazá din relatarea 
lui Cellier privitoare la ambasada trimisá sá-i confere Ordinul Jartierei lui 
Frederic, duce de Wiirttemberg, ín 1603, prilej care e cu putintá sá fi avut 
o mare influentá asupra imaginatiei lui Johann Valentin Andreae si sá fi 
contribuit la formarea legendei lui , Christian Rosencreutz” si la nasterea 
Cununiei Chimice a lui Andreae.?2! Ordinul Jartierei si faptul cá i-a fost decer- 
nat Electorului palatin fusese o componentá importantá a constituirii miscárii 
fredericane, ¡ar prábusirea lui Frederic tírise Jartiera ἴῃ dizgratia lui.2 Ordi- 


17 Vezi French, John Dee, pp. 188 si urm. 

18 Elias Ashmole, The Institutions, Laws € Ceremonies of the most Noble Order of the 
Garter, Londra, 1672. 

19 Josten, Ashmole 1, p. 192. 

20 Ashmole, Garter, pp. 411416. 

21 Vezi mai sus, la pp. 4547 51 85. 

22 Vezi mai sus, la p. 35. 
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nul reprezentase alianta cu Anglia si a fost acoperit cu dezonoare ἴῃ satirele 
dusmánoase la adresa lui Frederic. Este prin urmare posibil ca restaurarea 
onoarel Jartierei sá fi fost legatá ín mintea lui Ashmole de restaurarea traditiei 
alchimice engleze nfáptuitá de el ἴῃ cealaltá carte, Theatrum Chemicum 
Britannicum. 

Multe amintiri despre cumplitul trecut au fost desigur evocate atunci 
cínd tinárul principe Carol, Elector palatin si nepot al nefericitului rege al 
Boemiei si al reginei sale, 1-ἃ fost prezentat lui Ashmole ,,si a stat indelung 
de vorbá cu el despre Ordinul Jartierei“23, Lucrul se petrecea ἴῃ 1690. Tinárul 
Elector tocmai fi urmase ín Palatinat tatálui sáu (Carol Ludovic, patronul 
lui Hartlib) si cálátorea in Anglia. Ashmole i-a dáruit tinárului principe un 
exemplar din cartea sa, ¡ar acesta i-a dáruit ín schimb lui Ashmole medalia 
Jartierei care apartinuse tatálui sáu, o medalie de aur pe care Carol Ludovic 
este Infátisat purtínd colanul si efigia Ordinului. La Heidelberg, dupá fna- 
poierea Electorului, cartea lui Ashmole a fost inminatá pe rínd curtenilor 
si compania a comentat cíteva ore ín sir ,curiozitátile” pe care le continea.?* 

Si astfel ni-1 putem ínchipui pe Ashmole, atít ca alchimist cít si ca anticar, 
privind ín trecut la miscarea ce esuase si stráduindu-se sá-i aducá amintirea 
ἴῃ prezent. Ín amíndouá aceste calitáti, Ashmole se comporta ca un urmas 
al traditiei instituite de Dee. 

Curínd Societatea Regalá a lásat departe ἴῃ urmá ,,experimentul bacon- 
lan” si a doua generatie de membri a fost dominatá de impunátoarea figurá 
a lui Isaac Newton, unul dintre cele mai mari genii matematice ale lumii. 
Cum bine se stie, Newton, pe Iíngá extraordinarele sale descoperiri publi- 
cate, mai avea si alte interese pe care, cít a tráit, le-a tinut secrete, dar care 
51η{ documentate de cantitatea considerabilá a manuscriselor sale nepubli- 
cate. Unul dintre interesele pe care nu le-a divulgat a fost alchimia, ¡ar ἴῃ 
ultimii ani curiozitatea pentru aceastá laturá a lui Newton a sporit. Sá fie 
oare adevárat cá acest mare erou al stiintei rationale a fost, ín tainá, un 
alchimist? Sau interesul lui pentru alchimie era o simplá toaná sau ceva 
compatibil cu o altá interpretare ? 

Ce am eu de spus ín privinta aceasta avansez cu extremá modestie. N-am 
examinat textele nepublicate ale lui Newton, totusi, fie si numai punínd 
aceastá problemá ἴῃ contextul seriei de investigatiiistorice de care se ocupá 
aceastá. carte, se poate sugera o perspectivá istoricá de abordare a preocu- 
párilor alchimice ale lui Newton. 


2 Josten, Ashmole, 1, pp. 237-238. 

24 Ibid., pp. 238, 240-241. Una dintre ,,curiozitátile“* cártii pe care vor fi discutat-o la 
Heidelberg este ilustratia reprezentínd o medalie emisá ,,ín anul ín care Frederic, Principe 
Palatin al Rinului, a fost íncoronat ca rege al Boemiei” (Garter, p. 207). Pe o parte figureazá 
Jartiera, pe cealaltá Leul Palatinatului si cel al Boemiei. 
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Desigur, Newton cunostea manifestele rozicruciene. Avea un exemplar 
din traducerea publicatá de Thomas Vaughan ín 1625. Exemplarul, care se 
aflá la Yale University Library, contine o insemnare autografá a lui Newton, 
insotitá de iscálitura lui.?5 Ín insemnarea aceasta Newton citeazá din Fama 
descrierea gásini trupului lui Christian Rosencreutz si, pentru un plus de infor- 
matie, a consultat douá dintre cártile lui Michael Maier, cártile consacrate 
»Legilor Fraternitátii Κα. C.*, adicá Themis aurea, ἴῃ care Maier dá aseme- 
nea legi, intemeindu-se pe ceea ce se spune ἴῃ Fama, si Symbola aureae mensae 
duodecim [Cele douásprezece simboluri ale mesei de aur], unde Maier dá alte 
informatii asupra manifestelor, precum si data la care au fost publicate. 
Newton isi incheie insemnarea istoricá, intemeiatá atít pe citirea manifestelor 
cít si a lui Maier, cu remarca: ,latá care a fost istoria acestei imposturi.” 
Ceea ce nu implicá ín mod necesar dispret; poate pur si simplu sá insemne 
cá Newton stia cá povestea lui Rosencreutz era un mit, un ludibrium. 

Ín cartea sa recentá despre Newton, Frank E. Manuel are un capitol 
despre Newton si alchimie, interneiat pe studierea manuscriselor.?6 De acolo 
rezultá οὔ Newton a fácut numeroase copii dupá scrieri alchimice, copiind 
chiar obscure poeme alchimice. Printre colectiile tipárite pe care le-a folosit, 
un loc important 1] ocupa Theatrum Chemicum Britannicum, pe care l-a 
consultat si 1-a tot consultat.?7 Ín timpul acestei atente si repetate lecturi, 
Newton va fi observat οὔ Ashmole ísi íncepe cartea cu un citat din Fama, 
cá vorbeste de Michael Maier ín calitate de colectionar al textelor alchi- 
mice engleze si de felul cum, ,,spre rusinea noastrá”, a fost putin rásplátit 
pentru aceasta. Newton si-a dat desigur seama cá Ashmole a adunat textele 
alchimistilor englezi pe care Ti admira Maier, printre care ín primul rínd 
remarcabilul Dee, precum si Kelley. Ín comentariul pe care Ashmole i-1 face 
operel lui Kelley, Newton a citit de buná seamá intreaga istorie a lui John 
Dee si a aflat ἴῃ ce másurá acesta trebuie respectat pentru strálucita lui operá 
matematicá si stiintificá. lar citind ,,Testamentul* lui Dee, cuprins ἴῃ aceeasi 
carte, a putut sá mediteze asupra unei scurte formulári in versuri a misterelor 
,monadel”. 

Newton pare sá fi fost deosebit de interesat de Michael Maier, de vreme 
ce a copiat extrase din operele 1128, ¡ar ín cíteva rínduri chiar a descris cu 


25 Pentru íntregul text al ínsemnárii lui Newton din exemplarul sáu din Fama si din 
Confessio, vezi lan Macphail, Alchemy and the Occult, Catalogue of Books from the Collec- 
tion of Paul and Mary Mellon given to Yale University Library, 1968, IL, 102. 

26 Frank E. Manuel, A Portrait of Isaac Newton, Cambridge, Mass, 1968, pp. 160-190. 

27 Manuel, Newton, p. 163. 

28 A scos excerpte din Symbola Aureae Mensae Duodecim (Manuel, Newton). Aceasta 
afost una dintre scrierile lui Maier pe care le-a consultat ca document privitor la manifestele 
rozicruciene. 
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propriile sale cuvinte emblemele alchimice ale lui Maier, ca de pildá ,,Douá 
femei invesmíntate cálárind fiecare pe cíte un leu; si fiecare cu cíte o inimá 
ἴῃ míná...*22 Newton a pátruns ín lumea reTnvierii alchimice infáptuite de 
Maier, a studiat sursele alchimice adunate de el 51 a meditat asupra straniei 
expresii a conceptiei sale asa cum apare ea ín emblemele alchimice. 

Am constatat cá emblemele? lui Maier au fost aproape cert influentate 
de Dee si οὔ influenta lui Dee este prezentá ín íntregul efort al lui Maier 
de a da alchimiei, indeosebi celei engleze, un nou suflu de viatá. Asadar 
abordarea istoricá ne sugereazá cá ar putea fi avantajos sá interpretám 
alchimia lui Newton ἴῃ linia miscárii rozicruciene germane si ín cea ainfluen- 
tei lui Dee asupra acesteia, ceea ce reprezintá tot un tip ,,rozicrucian” de 
alchimie. 

Ín calitatea lui de om profund religios, ca si Dee, Newton era viu intere- 
sat de cáutarea Unului, a Dumnezeului Unic, si de unitatea diviná asa cum 
se reveleazá ea ín naturá. Admirabilele lui explorári fizice si matematice ale 
naturii nu l-au multumit. Poatespera, mácar íntr-o anumitá másurá, cá ar ajunge 
la un tel si mai ínalt strábátind calea alchimicá ,,rozicrucianá” prin natura. 

Ín orice caz, se poate spune οὔ reínvierea alchimiei de care a fost afec- 
tat Newton 11 datora mult lui Theatrum Chemicum Britannicum al lui Ashmole 
si cá aceastá carte a fost inspiratá de miscarea alchimicá promovatá de John 
Dee si de Maier. Astfel, n-ar fi o fantezie istoricá sá sustinem ca O bazá 
ipoteticá pentru studiile viitoare posibilitatea ca un element ,,rozicrucian”, 
fárá Indoialá íntr-o formá revizuitá sau schimbatá, sá fi pátruns ín intere- 
sul lui Newton pentru alchimie. 


Ca o notá de subsol la prezentul capitol as mentiona si colectia de texte 
,Fozicruciene” pástrate printre manuscrisele lui Harley la British Museum. 
Desi de o importantá infinit mai micá decít marile personaje pe care le-am 
discutat, omul care a scris aceste manuscrise harleiene le seamáná prin faptul 
cá si-a dat osteneala sá copieze documente apartinind miscáriirozicruciene 
germane. 

Codicele Harley 6485 si 6486 sínt scrise de aceeasi miná si probabil 
imediat unul dupá altul: unul este datat 1714. Dat fiind οὔ un ,,dr Rudd“ 
este destul de adesea mentionat ín aceste manuscrise, scribul poate fi pus 
cumva ἴῃ legáturá cu 806] Thomas Rudd care a publicat o editie a prefetei 
matematice la Euclid a lui Dee ín 1651.31 Scribul era fárá indoialá un admi- 
rator inflácárat al lui Dee. 


22 Manuel, Newton, p. 171. 

30 Vezi mai sus la p. 103. 

31 Euclid, Elements of Geometry; ed. Thomas Rudd include o retipárire a prefetei lui 
Dee; vezi French, John Dee, pp. 174 si 217. 
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Primul text din Harley 6485 este acela al unui tratat intitulat Secretele 
rozicruciene, care fusese atribuit mai demult lui Dee tocmai pe temeiul aces- 
tui manuscris. Ín realitate, scribul nu declará nicáieri cá Dee ar fi autorul 
acestel scrieri; ceea ce spune el este doar cá efectueazá copia dupá niste 
file despre care crede cá au fost scrise de Dee.?? Din analiza interná a textu- 
lui rezultá limpede cá Secretele rozicruciene nu este o scriere a lui Dee. 
Acelasi codice mai contine alte douá texte, despre care se spune de aseme- 
nea cá au fost copiate ,,dupá file ale dr Dee”. Unul se numeste Des pre legile 
si tainele rozicrucienilor. Cea mai mare parte a textului este copiatá dupá 
traducerea englezá a lui Themis aurea fácutá de Michael Maier si publi- 
catá ín 1656, cu o dedicatie cátre Ashmole.33 

Cel care a compilat cele douá codice Harley apartine traditiei alchimice 
in cadrul cáreia atribuirea autoratului si arátarea surselor au fost intotdeauna 
extrem de laxe, si era un lucru obisnuit sá fie atribuite unui nume bine cunos- 
cut opere pe care posesorii acelui nume cu sigurantá nu le scriseserá (ca 
de pildá vasta literaturá alchimicá ce trece drept a lui Raymond Lully a fost 
scrisá dupá moartea adeváratului Ramon Lully). Ce prezintá interes aici si 
ceea ce ne face sá zábovim asupra lui Harley 6485 este dovada pe care o 
dá faptului οὔ, íntr-o traditie alchimicá supravietuind íncá ín primii ani ai 
secolului al XVIII-lea, literaturii miscárii rozicruciene germane 1 se mai 
atribuie Íncá patemnitatea lui Dee. Cineva care vrea sá mediteze asupra 
regulilor Ordinului rozicrucian, asa cum sínt ele formulate ἴῃ Fama si 
dezvoltate ín Themis aurea a lui Maier, le copiazá dupá niste presupuse ,file 
ale dr Dee“, desi de fapt copiazá dintr-o traducere a cártii lui Maier. Ín felul 
ei obscur colectia Harley confinmá faptul οὔ ín spatele miscárii rozicruciene 
germane se aflá influenta lui Dee. 

Harley 6485 este imediat urmat de Harley 6486 care constá íntr-o lucrare 
al cárei titlu (prescurtat) este The Famous Nuptials of the Thrice Great 
Hermes... Composed by C.R., a German of the Order of the Rosie Cross... 
and from the Latin manuscript now faithfully translated into English by Peter 
Smart [Vestita Cásátorie a de Trei ori Marelui Hermes... alcátuitá de C. R., 
un german din Ordinul Rozicrucian...siacum cu fidelitate tradus in englezá 
dupá manuscrisul latin de cátre Peter Smart], 1714. Pe pagina urmátoare 


32 Codicele contine trei texte: (1) The Rosicrucian Secrets, un tratat alchimic paracel- 
sian ἴῃ care sint folosite diagrame de tip Raymond Lully. (2) C/avis Chymicus, un glosar 
de termeni alchimici, apartinínd ín special vocabularului lui Paracelsus. (3) The Laws and 
Mysteries ofthe Rosicrucians, intemeiat pe traducerea lui Michael Maier dupá Themis aurea. 
Despre toate trei textele se spune cá sínt copiate dupá ,file ale doctorului Dee”. Nici unul 
nu este de John Dee. 

33 Themis aurea. The Laws of the Fraternity of the Rosie Crosse, Written in Latin by Count 
Michael Maierus, Londra 1656. Dedicatia cátre Ashmole este iscálitá N. L., T. S., H. S. 
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se mai citeste urmátoarea afirmatie: ,Pe margini se aflá scurte note ale regre- 
tatului dr Rudd.** 

Acest manuscris este, aproape cuvint cu cuvínt, o copie a traducerii lui 
Ezechiel Foxcroft dupa Cununia Chimicá a lui Andreae, publicatá ín 1690.34 
Peter Smart” pare astfel sá fi mintit afirmind οὔ traducerea fi apartine; din 
cíte stiu eu, n-a existat niciodatá un ,,original latin“ al scrierii, care a fost 
publicatá doar ín germaná; mai mult, notele marginale ale manuscrisului 
sínt si ele copiate dupá traducerea lui Foxcroft, si deci nu-i pot apartine 
,Tegretatului dr Rudd”. 

Totusi ,,Peter Smart” ar putea fi partial exonerat pe baza faptului cá se 
prevala de un tip de traditie alchimicá de evazivitate si de confuzie care nu 
trebuie judecatá din perspectiva strictá a adevárului. 

Lucrul cel mai de seamá din Harley 6486 este desenul de mari proportii 
al monadei hieroglifice a lui Dee, copiat dupá traducerea lui Foxcroft (unde 
este de fapt mai asemánátoare cu monada decít versiunea ei din textul 
german). Desi nu se afirmá οὔ desenul ar fi fost copiat ,,dupá filele dr Dee”, 
e limpede cá, pentru compilatorul codicelor Harley, lucrul important pri- 
vitor la Cununia Chimicá este convingerea lui cá scrierea este pátrunsá de 
influenta lui Dee. 

Astfel, compilatorul codicelor Harley priveste ,rozicrucianismul” dintr-o 
perspectivá care poate fi recunoscutá ca asemánátoare celei a lui Ashmole, 
care, si el, vede rozicrucianismul german ca fiind, ín temeiurile sale, rezul- 
tatul ínríuririi lui Dee. Desi invátatul Ashmole n-ar fi confundat sursele si 
autoratul ín maniera alchimicá a codicelor Harley, totusi si el vedea mani- 
festele rozicruciene, pe Maier si scoala lui alchimicá si pe Dee íntr-o aceeasi 
serie istoricá. Si probabil recunostea istoria din spatele acestei serii, miscarea 
,Tozicruciana” in relatiile ei cu Frederic, Electorul palatin, si cu acele vise 
de reformá universalá prin unirea cu Boemia care n-au dus la nimic si au 
implicat Ordinul Jartierei ín prábusirea lui Frederic. 

Capitolul de fatá are natura unei ipoteze fragmentare, mai mult decít 
sá fie elaborarea depliná a temei noastre. Ipoteza constá ín presupunerea 
οὔ, ἴῃ spatele marii miscári exoterice a cárei expresie tipicá sínt infáptuiri- 
le lui Newton ἴῃ domeniul matematicii si al fizicii, ἃ existat si o miscare 


34 The Hermetick Romance : or the Chymical Wedding, Written in high Dutch by Chris- 
tian Rosencreutz, tradusá de E. Foxcroft, fost membru al King's College din Cambridge, 
Londra, 1690. Traducerea lui Foxcroft este retipáritá de A. E. Waite, Real History of the 
Rosicrucians, pp. 65 si urm.; si ín A Christian Rosencreutz Antholog y, ed. Paul M. Allen, 
New York, 1968, pp. 67 si urm. Vezi mai sus, la p. 80 n. 

Ezechiel Foxcroft este adesea mentionat ín scrisorile lui Henry More cátre Lady Conway; 
vezi Marjorie Nicolson, Conway Letters, Londra, 1930, index. More l-a prezentat pe Foxcroft 
lui Francis Mercurius Van Helmont ,,amindoi avíind un geniu pentru chimie” (Conwa y Letters, 
p. 323). 
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ezotericá, corelatá cu miscarea exotericá prin importanta pe care o acorda 
numerelor, insá dezvoltind acest lucru printr-o altá abordare a naturii, abor- 
darea prin alchimie. Marea operá a lui Newton este tipicá pentru abordarea 
exotericá, ín timp ce Ashmole a mentinut vie abordarea alchimicá. Si amín- 
doi erau membri ai Societátii Regale. 


Fig. 28. Frederic al V-lea, rege al Boemiei, de Gerard Honthorst. 


Cele douá abordári s-au putut íntflni prin alchimia ,,rozicrucianá”, adicá 
prin traditia alchimicá instituitá de Dee si dezvoltatá ἴῃ scoala rozicrucianá 
germaná. Faptul οὔ, dintr-o asemenea perspectivá, Newton a gásit punti íntre 
toate aceste studii este o posibilitate. Cercetárile mai recente asupra lui 
Newton au scos ín evidentá tipul de gíndire renascentistá care constituie 
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fundalul eforturilor sale stiintifice, credinta lui ín traditiile vechii ?ntelep- 
ciuni ascunse ín mit si convingerea lui cá el Ínsusi descoperise adevárata 
filozofie prezentá ἴῃ adíncul mitologiei. Ín articolul lor despre ,,Newton si 
fluierele lui Pan“, 1. E. McGuire si P. M. Rattansi au demonstrat convin- 
gerea lui Newton cá descoperise sistemul sáu al universului prefigurat ἴῃ 
lira lui Apollo, cu cele sapte corzi ale sale.35 Asemenea analogii muzicale 
si cosmice inspirá ,,monada” lui Dee si emblemele lui Maier, care combiná 
moduri de expresie muzicale cu moduri alchimice. Alchimia , rozicrucianá”, 
muzicalá, matematica, alchimicá si adínc religioasá — cu un tip de pietate 
ebraic si cabalistic — este infátisatá vizual íntr-o gravurá din Amphithe- 
atrum al lui Khunrath, reprezentind un alchimist cucernic cufundat intr-o 
adíncá rugáciune cátre lehova (fig. 12), celelalte cái ale sale de a ajunge la 
Dumnezeu fiind tipizate ἴῃ instrumente muzicale, ín arhitecturá matemati- 
οὗ si ín furnalul alchimic. Cu anumite modificári datorate diferentelor de 
perioadá, aceste gravuri pot exprima viata interioará, intensa aspiratie cátre 
cáutarea lui Dumnezeu pe diferite cái, asa cum apare ea la Isaac Newton. 

Functia prezentului capitol si de fapt a acestei íntregl cárti este doar aceea 
de a asambla piesele istorice prin care asemenea gínduri au putut strábate 
o cale istoricá. Am convingerea οὔ asemenea gínduri se aflau ín spatele 
miscárii rozicruciene germane, inspiratá de Dee si cá ele au fost mentinute 
Tn viatá ín Anglia de cátre aceia care deplíngeau esecul sprijinului adus lui 
Frederic al Palatinatului. Atitudinile istorice ale lui Newton, preocuparea 
lui intensá pentru profetia apocalipticá l-ar fi fácut intens constient de inter- 
pretárile apocaliptice ale aproape completei extingeri a protestantismului 
in Europa, determinatá de prábusirea lui Frederic. Abordarea lui Newton 
prin alchimia rozicrucianá poate sá ne ajute nu numai sá unificám studiile 
sale fizice si alchimice, ci si sá integrám ín ele pietatea ebraicá din spatele 
studiilor sale istorice. 


35 J, E. McGuire si P. M. Rattansi, ,Newton and the pipes of Pan“, Notes and Records 
of the Royal Society, 21 (1966), pp. 108-141. Autorii acestui articol atrag atentia asupra 
interesului lui Newton fatá de opera lui Maier. ,,Michael Maier, ale cárui opere au fost adínc 
studiate de Newton, Íntreprinsese o trecere ἴῃ revistá a intregii mitologii grecesti pentru a 
demonstra cá ín ea sínt reprezentate secrete alchimice. Interpretarea pe care o dá Newton 
« armoniei sferelor » este analogá, el vede ἴῃ ea ca o reprezentare simbolicá a unor secrete 
« fizice »* (p. 136). 
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Rozicrucianism si francmasonerie 


Motivul principal pentru care studii istorice serioase asupra manifestelor 
rozicruciene si a influentei lor au lipsitín general piná acum este fárá indoialá 
acela cá intregul subiect a fost corupt de cátre entuziastii pentru societáti 
secrete. Existá o vastá literaturá asupra rozicrucianismului care postuleazá 
existenta unei societáti secrete, intemeiatá de Christian Rosencreutz, si avínd 
o existentá neíntreruptá piná ín timpurile moderne. Ín lumea vagá si aproxi- 
mativá a asa-ziselor scrieri ,,ocultiste”* aceastá presupunere a produs un soi 
de literaturá care, pe buná dreptate, se situeazá mai prejos de interesul isto- 
ricului serios. Si atunci cínd, cum este adesea cazul, cetoasa discutie despre 
,Tozicrucieni” si despre istoria lor se ímpleteste cu miturile masonice, cercetá- 
torul simte οὔ se cufundá fárá sperantá íntr-o mlastiná fárá fund. 

Totusi, oricine cerceteazá rozicrucianismul trebuie sá se confrunte cu 
asemenea chestiuni si, desi cartea de fatá s-a concentrat píná acum asupra 
elucidárii fundalului istoric al manifestelor rozicruciene si asupra determinárii 
influentei lor, evitínd problema societátii secrete — a venit vremea ca acest 
subiect sá fie, piná la un punct, abordat. Desi nu se pot obtine rezultate foarte 
sigure, mácar ne vom strádui sá intrevedem cíte ceva prin aceste ceturi din 
perspectiva avantajoasá a unei cunoasteri mai clare a situatiei istorice ἴῃ 
care a luat nastere miscarea rozicrucianá. 

Rozicrucieni existá oare? Esti unul dintre ei? Nu. Ai vázut vreodatá 
mácar unul ? Nu. De cíte ori, strábátind drumul literaturii rozicruciene, n-am 
auzit aceste intrebári si ráspunsurile negative la ele. Si dezbaterea continuá. 
Un istoric al francmasoneriei 1-ἃ Tmpartit pe teoreticienii rozicrucieni ἴῃ trei 
categorii: cei care cred οὔ legenda lui Christian Rosencreutz si felul ín care 
a fost íntemeiatá Fraternitatea rozicrucianá, asa cum se aflá ele relatate ἴῃ 
Fama, sint fapte adevárate; cei care cred cá atít societatea cít si fondatorul 
ei sínt pur mitici; cei care, fárá sá accepte adevárul istoric al povestii lui 
Rosencreutz, cred ín existenta ,rozicrucienilor” ca o societate secretá.! Nici 
O persoaná serioasá nu mai poate crede acum ín adevárul literal al istoriei 


1 A. E. Waite, The Real History of the Rosicrucians, Londra, 1887, pp. 217-218. 
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lui Rosencreutz si ideea cá o societate secretá de rozicrucieni a existat ín 
realitate si a fost, sá spunem asa, inváluitá ín mit, a fost pusá la indoialá de 
Paul Arnold ἴῃ cartea lui din 1955.? 

Cercetárile mele ἴῃ aceastá problemá n-au fost exhaustive. N-am exa- 
minat fiecare petic de hírtie scris ín timpul marii furori rozicruciene, nici 
n-am urmárit sá gásesc dovezi ascunse ín documente manuscrise sau ín arhive. 
Tot ce pot sá spun este cá, atít cít s-a extins cercetarea mea, n-am gásit dovada 
existentei unei societáti secrete reale care sá-si spuná ,,rozicrucianá” si 
fiintínd cu adevárat ca un grup organizatín perioada manifestelor si ín timpul 
furorii. Existá o documentatie imensá dovedind cít de mult au fost cáutati 
rozicrucienii, dar nici una cá ar fi fost gásiti. Mai mult decít atít, manifestele 
rozicruciene au fost declaratii care s-au bucurat de o mare publicitate, ráspin- 
dite provocator ín lume. Citá vreme primul tel al unei societáti secrete este 
Intotdeauna acela de a rámine secretá, ar putea sá pará un lucru ciudat, ἴῃ 
ipoteza existentei reale a unei societáti secrete rozicruciene, ca aceasta sá 
isi facá o publicitate atít de zgomotoasá. Manifestele erau destinate sá apará 
drept proclamatii iluministe ἴῃ forma unui mit utopist despre o lume ἴῃ care 
niste fiinte iluminate, aproape asimilate unor spirite, strábat lumea fácind 
bine, ráspindind influente vindecátoare, propagind cunostinte despre stiintele 
naturli si despre arte si aducind omenirea ínapoi ín starea el paradisiacá de 
dinainte de Cádere. Astfel, presupunerea cá ín spatele acestor documente 
existá o societate secretá realá era doar o gresitá intelegere populará si cei 
care le-au redactat trebuie sá fi fost jenati de acest fel de a Tntelege lucrurile. 
Johann Valentin Andreae a fácut serioase eforturi pentru a face limpede faptul 
οὔ atít Fraternitatea rozicrucianá cít si Fratemitatea lui erau o fictiune.? 

Si totusi, cum am vázut, ceva real a luat nastere din proclamatiile mani- 
festelor. Fratii R. C. erau o fictiune, dar ei au determinat o realitate, Uniu- 
nile Crestine, grupuri de oameni care Íncercau sá-si dea forma unor societáti.1 

In consecintá, felul corect de a privi lucrurile este acela de a renunta la 
vínátoarea de rozicrucieni ,,reali' si de a ne íntreba dacá miscarea rozi- 
crucianá n-a sugerat formarea unor societáti secrete. Am vázut cá ín reco- 
mandarea celui care a scris Fama, aceea cá oameni invátati trebuie sá-si 
comunice descoperirile unul altuia si sá se íntruneascá pentru a colabora, 
se aflá, latent, ideea unei societáti pentru progresul stiintei, ca aceea care 
a luat fiintá mai tírziu ca Societate Regalá. Si se mai poate oare gási ín mani- 
feste ideea sau planul unei societáti internationale secrete care a avut si are 
si astázi o existentá realá, si anume francmasoneria ? 


2 Paul Arnold, Histoire des Rose-Croix, Paris, 1955. Peuckert, Die Rosenkreutzer este 
inconcluzivá ín aceastá problemá. 

3 Vezi mai sus, la pp. 163 si urm. 

4 Vezi mai sus, la pp. 172 si urm. 
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Cercetarea istoricá privitoare la problema relatiilor dintre rozicrucia- 
nism si francmasonerie a inceput ín Germania secolului al XVIT-lea si prin- 
cipalele rezultate ale cercetárii germane, ἴῃ special asa cum sínt expuse íntr-o 
scriere a lui J. G. Buhle publicatá ín 1804, au fost formulate ín englezá íntr-un 
eseu de Thomas de Quincey, publicat ín 1824.5 Desi separati de trecut prin 
abisul Rázboiului de treizeci de ani, care a distrus atítea dovezi, cercetá- 
torii germani din vremea lui Buhle erau totusi mai aproape de acest trecut 
decít suntem noi, si meritá osteneala de a arunca o privire asupra teorlilor 
lor, asa cum ni le-a transmis de Quincey, ca reprezentínd o Incercare timpurie 
de a rezolva probleme. Quincey rezumá astfel continutul cártii lui Buhle.S 


Cititorul va gási cá toate misterele francmasoneriei, asa cum existá pretutin- 
deni ín lume dupá trecerea a mai bine de douá secole, se aflá aici [adicá ἴῃ 
cartea lui Buhle] pe deplin lámurite. Lucrurile au plecat de la o farsá jucatá 
de un tínár extrem de talentat, pe la ínceputul secolului al XVIl-lea, dar pentru 
un scop mai elevat decít urmáresc de obicei farsele. Atft de mare este puterea 
unei aspiratii cuprinzátoare de bunávointá filozoficá de a imbálsáma píná si 
cele mai frivole usurátáti, asa cum chihlimbarul pástreazá ín el plante si insecte. 


Tinánul extrem de talentat era Andreae, pe care Buhle ἢ] considerá autorul 
tuturor manifestelor rozicruciene; ,farsa* este relatarea lui despre Frater- 
nitatea R. C., pe care Buhle o socoteste originea francmasoneriei. Ín ultima 
frazá, de Quincey parodiazá stilul lui Buhle. 

De Quincey, care Infrumuseteazá si sporeste argumentele invátate din 
sursele sale germane, sustine cá ,,din documentele istorice nu rezultá οὔ vreun 
colegiu sau vreo lojá de Frati rozicrucieni a fost vreodatá infiintatá ín Germa- 
nia“. Ínsá este convins cá atunci cind rozicrucianismul a fost transplantat ἴῃ 
Anglia, el a devenit francmasonerie. El ísi afinmá in mod solemn convin- 
gerea cá ,,francmasonerie nu este nici mai mult, nici mai putin decít un rozi- 
crucianism modificat de cei care l-au strámutat ín Anglia“, de unde a fost 
re-exportat ín alte tári ale Europei. Principalul responsabil al transplantáril 
rozicrucianismului ín Anglia si al rebotezárii lui, asa afinmá de Quincey, este 
Robert Fludd. Dupá cíte crede de Quincey, credintele si practicile masonice 
privitoare la interpretarea misticá a cládirii Templului din lerusalim pot fi 
percepute ín scrierile rozicruciene, dar, cínd rozicrucianismul a fost trans- 
ferat ín Anglia, acestea au fost atasate de cátre francmasonerie traditiilor bres- 
lelor de zidari. Prin urmare, cu cea mai depliná convingere incheie spunind” : 


5 Thomas de Quincey ,Historico-Critical Inquiry into the Origins of the Rosicrucians 
and the Freemasons*, initial publicat in London Magazine, 1824; retipáritá in Collected Writ- 
ings, ed. David Masson, Edinburgh, 1890, XIII, pp. 384-448. 

6 Ibid., p. 386. 

1 Ibid., p. 426. 
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Francmasonii initiali au fost o societate care s-a náscut din mania rozicrucianá, 
de buná seamá ín intervalul de treisprezece ani dintre 1633 si 1646 si proba- 
bil íntre 1633 si 1640. 


Aceastá teorie nu poate fi ín íntregimea el adeváratá, dar contactele pe 
care le presupune íntre Germania si Anglia si transplantul de la o tará la 
cealaltá este interesant din perspectiva pe care O avem acum asupra curentelor 
de gíndire care au trecut din Anglia ἴῃ Germania si invers, la ínceputul secolu- 
lui al XVITlea. 

Originea francmasonerlei este unul dintre subiectele cele mai dezbá- 
tute si mai problematice din íntregul domeniu al cercetárii istorice.? Esti 
obligat sá distingi íntre istoria legendará ἃ francmasoneriei si problema de 
a stabili cínd a devenit, ín fapt, o institutie organizatá. Potrivit legendei 
masonice, francmasoneria e tot atit de veche cít si arhitectura insási, datind 
de pe vremea cind Solomon isi cládea Templul si, mai tírziu, de pe vremea 
cind breslele de zidari medievali cládeau catedralele. La un moment dat, 
zidária operativá sau actuala artá de a cládi s-a transforinat ín zidárie specu- 
lativá, ocupindu-se de interpretarea moralá sau misticá a cládirii, si devenind 
O societate secretá cu o doctriná si cu rituri ezoterice. Cind anume s-a petre- 
cut efectiv lucrul acesta, cínd a luat fiintá structura si organizatia masonicá, 
nu se stie cu certitudine. 

Printre foarte putinele fapte timpurii cunoscute este data la care Elias 
Ashmole a fost primit íntr-o lojá masonicá. Ashmole noteazá ἴῃ jurnalul 
sáu cá a fost admis íntr-o lojá masonicá la Warrington ín Lancashire, pe 
data de 16 octombrie 1646.? Loja exista deja; n-a fost intemeiatá de Ashmole. 
El dá numele cítorva altor persoane care au fost primite ín lojá o datá cu 
el, una dintre ele fiind várul sáu, Henry Manwaring, care era partizan al lui 
Cromwell. Fireste, de vreme ce Ashmole era regalist, membrii unor párti 
opuse ín rázboiul civil puteau fi primiti ín francmasonerie. 

Insemnarea lui Ashmole despre o initiere masonicá se considerá ,,cea 
mai veche atestare de masonerie speculativá dintr-o lojá englezá““%, Este 
important cá aceastá documentare timpurie se aflá ín legáturá cu omul a 
cárui cunoastere a rozicrucianismului a fost discutatá ín ultimul capitol, unde 
am vázut cá Ashmole a copiat cu mína sa manifestele rozicruciene admi- 


8 Literatura mai veche asupra istoriei francmasoneriei amestecá mitul cu faptul, Íntr-o 
confuzie inextricabilá. Pentru o abordare mai moderná si mai criticá a subiectului, vezi 
Douglas Knoop si G. P. Jones, The Growth of Freemasonry, Manchester University Press, 
1947. Influenta traditiei hermetice renascentiste asupra mitologiei masonice este indicatá 
ín cartea mea Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 274, 414416, 422; In The 
Art of Memory am sugerat cá o influentá posibilá ar putea fi formele renascentiste oculte 
ale artei memoriei. 

2 Josten, Ashmole, L, pp. 33-35. 

10 Ibid., p. 34. 
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ríndu-le scopurile si cerínd sá fie admis printre ei.!! Pare sá fie doar un exer- 
citiu formal, imitínd traditia rozicrucianá privitoare la manifeste, fárá a face 
insá trimitere la vreun grup existind ín realitate si spunindu-si rozicrucian. 
Cineva ?si poate pune Intrebarea dacá faptul οὔ Ashmole era francmason 
are vreo legáturá cu exercitiul lui rozicrucian. Este cumva un ráspuns posi- 
bil faptul cá citarea si aprobarea manifestelor rozicruciene poate sá insemne 
nu οὔ erai rozicrucian (de vreme ce acestia nu existau), ci οὔ aveai un anume 
alt tip de afiliere secretá 7 

Desi initierea masonicá a lui Ashmole ín octombrie 1646 este consi- 
deratá de obicei prima initiere atestatá, existá, de fapt, una anterioará, bine 
autentificatá. Este consemnarea admiterii 1n loja masonicá din Edinburgh 
a lui Robert Moray, la 20 mai 1641.12 Moray a fácut probabil mai mult decít 
oricine pentru a sprijini Intemeierea Societátii Regale si pentru a-l convinge 
pe Carol al 1-lea s-o consacre prin patronajul sáu. Astfel cele douá persoane 
despre care avem documentatia cea mai certá si mai veche cá au fost membri 
ai unor loji masonice erau amíndoi membrii fondatori ai Societátii Regale 
— Moray si Ashmole. 

Asadar organizatia masonicá exista ín mod cert cu cel putin douázeci 
de ani ínainte de intemeierea Societátil Regale (ín 1660). Mai devreme decít 
atít e greu sá mai sperám ἴῃ fapte atestate prin documente. 

Íncá din 1638 existá o referintá aluzivá la o legáturá, prezentá in spiri- 
tul public, fntre ideea de rozicrucianism si aceea de francmasonerie. Prima 
referintá cunoscutá la ,¡Cuvíntul masonic* apare íntr-un poem publicat la 
Edinburgh ín 1638. Poemul este o descriere versificatá a orasului Perth si 
a ímprejurimilor sale si referinta suná dupá cum urmeazál3: 


Pentru cá ce prevestim noi nu sínt amánunte, 
Fiind noi ai Crucii Roze frati: 

Avem masonicul cuvínt si viziune, 

Noi lucruri viitoare putem Intocmai prevesti. 


Poate ,,fratil Crucii Roze* sínt prezenti aici ín calitate de zíne, de fiinte 
care conferá ,,viziune”, dar ca aceastá posibil pur poetica sau literará referire 
la Fratii R. C. sá apará ἴῃ prima mentiune a ,cuvíntului masonic” este un 
fapt interesant. 

Prima referintá tipáritá la ,,Masonii Acceptati” se gáseste íntr-un anunt 
masonic din 1676, dupá cum urmeazá!!: 


11 Vezi mai sus, la p. 214. 

12 Vezi Ὁ. C. Martin: ,,Sir Robert Moray“, in The Royal Society, ed. H.. Hartley, p. 246. 
13 Knoop, Jones and Hamer, Early Masonic Pamphlets, Manchester, 1945, p. 30. 

14 ]bid., p. 31. 
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Spre a informa cá moderna Cabalá cu panglicá verde, ímpreuná cu Vechea 
Fratemitate a Rozicrucienilor; Adeptil Hermetici si Compania Masonilor Accep- 
tati au de gínd sá la impreuná cina ín urmátorul 31 noiembrie... 


Fig. 29, Elisabeta, reginá a Boemiei, de Gerard Honthorst. 


Apoi este descris un menu comic, lar cei care intentioneazá sá meargá 
sínt sfátuiti sá poarte ochelari. ,,Deoarece se considerá cá pomenitele Socie- 
tati Isi vor face Aparitia (ca si piná acum) Invizibile.* Lucru interesant pentru 
sugestia lui οὔ un íntreg grup de societáti ezoterice — dintre care douá, franc- 
masoni si rozicrucieni — evident diferite ἴῃ ce priveste componenta, dar 
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avínd índeajuns ín comun pentru ca faptul de a lua cina impreuná sá pará 
natural. Vechea sagá despre ,,invizibilitate” leagá aceastá referintá de traditia 
rozicrucianá. 

Si mai tírziu, de fapt tocmai ín 1750, urmátoarea afirmatie este fácutá 
intr-o scrisoare: ,Francmasonii englezi au copiat anumite ceremonii de la 
rozicrucieni si afirmá cá derivá din ei si cá sínt una cu ei.15 A trecut atíta 
vreme cá aproape am ajuns la mijlocul secolului al XVII1-lea, cam la epoca 
ἴῃ care, pare-se οὔ ín Franta, un nou ,,grad” sau set de ritualuri era initiat 
inláuntrul francmasoneriei. Se numea gradul Crucii Roze;16 mistica ei pare 
sá fi fost net crestiná (mergind mai departe ἴῃ directia crestiná decít misti- 
ca deistá a altor grade) si poate sá fi fost influentatá de misticism si de 
cavaleríe. Asta ar putea sá pará ca o acceptare, inláuntrul traditiei masoni- 
ce — desi foarte tírziu — a ideii unei conexiuni íntre rozicrucianism si 
masonerie. 

Aceste indicatii si traditii tírzii, oricít de interesante ar fi, nu pot fi folosite 
ca informatii asupra perioadei noastre, perioada de la ínceputul secolului 
al XVIT-lea, cínd ideea rozicrucianá a fost propagatá prin manifeste. Conti- 
nuám sá punem aceeasi veche íntrebare. Unde erau ín vremea aceea rozi- 
crucienii, o organizatie secretá existind ín realitate ? 

Intrebarea s-a schimbat poate putin de cind i-am dat íntíi un ráspuns 
negativ mai devreme ín acest capitol. Ea poate fi acum dezvoltatá astfel: 
dacá n-au existat rozicrucieni, nu cumva a existat, ín fundal, ceva ca o mis- 
care masonicá sau protomasonicá ? 

Istoria legendará a masoneriei, a artei efective de a cládi, este repovestitá 
in anumite poeme medievale (de prin preajma anului 1400) care sint evalua- 
te ἴῃ cadrul francmasoneriei ca documente apartinind vechii zidárii construc- 
tive, zidária sau mestesugul de a zidi, din care masoneria speculativá — 
sau francmasoneria — sustine cá derivá. Ín aceste ,Constitutil manuscrise 
ale masoneriei”?”, cum sínt numite scrierile respective, masoneria sau arta 
de a cládi sau arhitectura sínt identificate cu geometria. Una dintre relatári 
sustine οὔ geometria a fost descoperitá ínaintea Potopului; o alta afirmá cá 
Abraham este cel care i-a invátat pe egipteni geometria. Si ín íncá o altá 
versiune a inventáril geometriei, provenind dintr-o sursá clasicá (Diodor 
din Sicilia), geometria este consideratá o inventie a egiptenilor, pentra a 
face fatá revársárilor Nilului, Inventia este atribuitá lui Thoth-Hermes, altfel 


15 Ibid., p. 235. 

16 R, P. Gould, History of Freemasonr y, Londra, 1886, V, pp. 159-161; revizuitá de 
R. Poole, Londra, 1951, III, pp. 267-277. 

17 Cele maiimportante dintre aceste ,Constitutii MS ale Masoneriei* sau ,,Vechi Sarcini” 
sínt cele continute in manuscrisele Regius si Cooke, amindouá de prin 1400; citatele pe care 
le voi da din ele sint luate din Knoop si Jones, Genesis of Freemasonry, pp. 62-86. 


234 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


spus Hermes Trismegistul, care este identificat cu Euclid si astfel originile 
geometriei sau ale masoneriei si apoi ale francmasoneriei se retrag píná la 
un foarte indepártat trecut ebraic sau egiptean si sínt íncon jurate de consi- 
deratii mistice care fac limpede legátura cu conceptia renascentistá a ,,vechil 
intelepciuni“, aceea a strávechilor teologi, prisci theologi13, de la care derivá 
orice adeváratá intelepciune. Ín mitologia masonicá, adevárata veche intelep- 
ciune era incastratá ἴῃ geometria Templului, cládit de Solomon cu ajutorul 
lui Hiram, regele Tirului. Se credea cá arhitectul templului a fost un anume 
Hiram Abif (nu aceeasi persoaná cu Hiram, regele), al cárui martiriu consti- 
tule tema legiferárii simbolice din ritualul masonic. 

Sursa oficialá pentru mitologia masonicá si pentru istoria ei misticá pare 
sá fie Constitutiile francmasonilor, publicatá de James Anderson ín 1725 
si care ínteleg οὔ este tratatá si astázi ca o autoritate pentru istoria masoni- 
cá de cátre masonii ínsisi. Cartea contine o afirmatie care trebuie cititá la 
primirea fiecárui nou frate. Ea íncepe astfel: 


Adam, ?ntfiul nostru párinte, creat dupá chipul si asemánarea lui Dumnezeu, 
marele Arhitect al Universului, trebuie sá fi avut, scrise ín inima lui, Stiintele 
Liberale, indeosebi Geometria; pentru cá de la Cádere noi gásim principiile 
acestora ín Inima Vlastarelor sale... 


ἴῃ felul acesta istoria geometrici este trasatá de-a lungul istoriei biblice, 
culminínd cu cládirea templului lui Solomon. 

Ca ἴῃ cele mai multe istorii ale francmasoneriei, Constitutiile, dupá ce 
se ocupá de arta cládirii, de ziduri si de cládiri ín timpurile biblice, continuá 
prin a da o istorie a arhitecturii nonbiblice. Mai fntíi, ,arta regalá a arhi- 
tecturii, care s-a ráspíndit de la evrei la greci. Apoi Roma a invátat aceastá 
artá si a devenit centrul invátáturii si al puterii imperiale, avíndu-si zeni- 
tul sub Augustus Caesar, ,,ín zilele cáruia s-a náscut Alesul lui Dumnezeu, 
marele Arhitect al Bisericii”. Augustus 1-ἃ Íncurajat pe marele VITRUVIUS, 
Tatál tuturor adeváratilor Arhitecti de astázi.1? Augustus a fost Mare Maestru 
al lojii masonice din Roma si íntemeietorul stilului augustan. 

Istoria trece apoi repede peste pierderea ,,zidáriel romane” ín cursul 
invaziilor barbare si aparitia stilului gotic si mentioneazá faptul cá ín ,,vremile 
de ignorantá” geometria putea fi condamnatá pentru conspiratie.?2 


18 Ὁ. P. Walker, , The Prisca Theologia in France”, Journal of the Warburg and Cour- 
tauld Institutes, XVI (1954), pp. 204-59; Ὁ. P. Walker, The Ancient Theolog y, Londra, 
1972; Yates, Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 14, 17-18. 

19 James Anderson, The Constitutions of Freemasons, 1725; reprodusá ín facsimil cu 
o introducere de L. Vibert, Londra, 1923, p. 1. 

20 Tbid., pp. 24-25. 
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Ajungínd la timpurile moderne sau mai recente, relatarea?! face afirmatia 
οὔ regina Elisabeta n-a fost favorabilá arhitecturii, dar οὔ regele lacob 1 a 
reínviat lojele engleze si a recuperat arhitectura romaná de sub ignoranta 
goticá. ἴῃ Italia, arhitecti stráluciti reínviau stilul clasic, care a fost mai ales 
restaurat de marele Palladio, al cárui rival englez este ,,marele nostru Maestru- 
Mason Inigo Jones*??, Si Carol I l-a patronat pe ,,dl Jones**, care este prezen- 
tat ca fiind fárá indoialá un francmason, cum era si Carol al Ul-lea. Sir 
Christofer Wren, arhitectul catedralei St. Paul, este mentionat aprobativ. 

Aceastá istorie nu clarificá punctul asupra cáruia o informatie precisá 
este cea mai necesará. Cínd a inceput francmasoneria moderna sá existe ca 
o societate secretá organizatá ? Multe cárti despre francmasonerie confundá 
arhitectura biblicá, istorii legendare, istoria arhitecturii ín general si isto- 
ria francmasoneriei, asa cum face James Anderson ἴῃ Constitutiile din 1725. 
Pare insá probabil — si istoricii masoni marcheazá acest punct — cá genul 
,Speculativ* de masonerie si disocierea sa progresivá de masoneria ,,construc- 
tivá” a ínceput o datá cu interesul pentru reactualizarea lui Vitruvius si cu 
reínvierea arhitecturii clasice. Desi Anderson nu este categoric din acest punct 
de vedere, se pare cá Inigo Jones este foarte important ín aceastá istorie, 
poate sugerínd οὔ francmasoneria ca institutie, distinctá de legenda maso- 
nicá, a inceput ἴῃ Anglia ín asociere cu introducerea si ráspindirea ,,stilu- 
lui augustan” de cátre Inigo Jones. 

Se poate observa o ciudatá lacuná ín istoria masonicá. De ce nu este 
deloc mentionat John Dee, vestitul filozof hermetic, autor al unei faimoase 
prefete la o traducere englezá dupá elementele lui Euclid, ἴῃ care ἢ] pretuia 
pe ,marele VITRUVIUS*2 si indemna stáruitor la reínvierea lui Euclid, a 
arhitecturii si a tuturor artelor matematice ? Traducerea englezá din Euclid, 
cu prefata lui Dee, a fost publicatá in 1750 — fárá putintá de índoialá un 
monument eminamente memorabil fnáltat sfintel arte a geometriel, si 
prevestind refnvierea arhitecturii clasice ín Anglia cu mult fnainte de Inigo 
Jones. Este greu de crezut cá francmasonii nu cunosteau prefata lui Dee la 
Euclid, cu numeroasele ei citate din Vitruvius. Si de fapt apare foarte limpede 
cá James Anderson o cunostea, pentru cá ín mai mult decít un loc pare 
aproape sá citeze din ea. Sá se compare, de exemplu, cuvintele lui Ander- 
son privitoare la domnia lui Augustus ca ftind timpul cínd s-a náscut ,,Alesul 
lui Dumnezeu, marele Arhitect al Bisericii, cu vorbele lui Dee despre 
Augustus ,,ín ale cárui zile Cerescul nostru Arhimaestru s-a náscut*2%, Intuim 


21 Jbid., p. 36. 

22 Ibid., p. 39. 

23 Pasajul despre Vitruvius din prefata lui Dee la Euclid este citat ἴῃ cartea mea Theatre 
of the World, pp. 190-197. 

24 Citat ibid., p. 192. 
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οὔ Dee a fost ἴῃ chip deliberat exclus din istoria masonicá oficialá.2% Ce 
priciná sá fi avut aceastá omisiune ? Poate acelasi motiv pentru care numele 
sáu a fost adesea eliminat datoritá reputatiei sale de ,,vrájitorie”* si compro- 
mitátoarei cárti a lui Meric Casaubon. Si totusi, ín chip destul de ironic, 
Dee ¡ínsusi, ín prefatá, deplorá acuzatia de vrájitorie de care 1] acuzau spiritele 
ignorante, Íntocmai cum Anderson, in Constitutii, se plinge cá, ,,¡in vremi 
ignorante”, geometria poate fi ,,osínditá pentru vrájitorie”. 

Avem asadar aici o problemá. Cum se leagá aceastá problemá de pro- 
blema noastrá privitoare la rozicrucianism si francmasonerie ? 

La aceste intrebári nu am de dat un ráspuns foarte limpede. Cum am 
spus la ínceputul acestui capitol, cartea de fatá nu este ín primul rínd orien- 
tatá cátre problema societátilor secrete. Tot ce pot sá fac este sá sugerez 
cum miscárile istorice descrise ín cartea aceasta pot scoate la lurmniná noi 
οὔ! istorice de-a lungul cárora cercetátori viitori sá se poatá misca ἴῃ speran- 
ta de a gási noi dovezi documentare. 

Sá presupunem — ca o purá ipoteza, o linie istoricá de-a lungul cáreia 
investigarea viitoare se poate misca — οὔ ín Anglia elisabetaná s-a dezvoltat 
O idee care a putut deveni mai tírziu ideea masonicá, ín asociere cu culturile 
Reginei si ale miscárii lui Dee, cu care era asociat Philip Sidney. Ín Anglia 
elisabetaná, constituite atít printr-o cavaleríe renáscutá cít si prin miscárile 
esoterice renascentiste, si organizatá spiritual ca sá reziste unui dusman 
primejdios, pare probabil sá fi existat grupári secrete. Cind aceste miscári 
s-au mutat ín stráinátate, pe urmele Electorului palatin si al sotiei sale din 
neamul Stuartilor, n-ar fi putut ele include nu numai idei engleze cavaleresti 
si idei alchimice engleze, ci si ideea unui [6] de pre-masonerie, pentru care 
John Dee ar ἢ fost partial responsabil, íntocmai cum era responsabil pentru 
atítea alte lucruri ín aceste miscári? Cineva poate cáuta mistici masonice 
printre scrierile grupului rozicrucian, indeosebi la Maier si la Andreae, desi 
la data aceasta ar fi greu de diferentiat íntre acestea si misticile generale 
ale Renasterii.2 

Problema se complicá prin faptul cá, desi pare mai mult decít probabil 
ca societátile secrete sá se fi dezvoltat sub presiunea vremurilor, nimeni nu 
stie cite asemenea societáti existau si dacá erau legate ἴῃ vreun fel una de 
alta. 


25 Omisiunea lui Dee din Constitutiile lui Anderson este notatá ca un lucru curios de 
French, John Dee, p. 161, n. 3. 

26 De pildá misticismul privitor la proportiile Templului lui Solomon stá la baza teoriei 
arhitectonice italiene timpurii (vezi R. Wittkower, Architectural Principles in the Age of Hu- 
manism, pp. 91, 106, 136), ¡ar interesul pentru acest subiect la Maier si la Andreae nu trebuie 
in chip necesar sá aibá ceva comun cu francmasoneria. 
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Cum am spus mai devreme, toate miscárile secrete de la sfirsitul secolu- 
lui al XVI-lea ar fi putut sá aibá o secretá simpatie cu miscárile din jurul 
Electorului palatin. Stim cá Familia lubirii era o societate secretá care a avut 
neíndoielnic o existentá realá si o organizatie, generate de situatia din Tárile 
de Jos la sfirsitul secolului al XVI-lea. Stim cá multe persoane bine cunos- 
cute erau, ín secret, membri ai acestei secte sau societáti, care le ingáduia 
membrilor ei sá apartiná fátis oricárei religii, de indiferent ce confesiune, 
fárá insá a rupe afilierea lor cu Familia. Aceste atitudini ale Familiei fubirii 
au ceva ín comun cu cele ale francmasonentei. Stim οὔ afilierea secretá la 
Familie era ráspinditá printre pictori, cá, de exemplu, marele pictor de la 
Anvers, Plantin, era membru al sectei si activín a o propaga prin lucrári pu- 
blicate de simpatizantii ei. Ceva mai inainte am sugerat?2? οὔ familia de pictori 
De Bry, care avea legáturi cu firma Plantin, ar fi putut sá fie Familisti si cá 
mutarea acestei firme pe teritoriul Palatinatului, unde a publicat, la Oppen- 
heim, operele unor persoane cu interese ,,rozicruciene”* — Fludd si Maier 
— putea sá fie expresia unei secrete simpatii cu miscárile din Palatinat. 

Din nou ne-am gindit cá influente din partea lui Giordano Bruno pot 
fi detectate ἴῃ miscarea ,,rozicrucianá”.28 Bruno, filozoful intens hermetic, 
care a propagat ἴῃ Europa secolului al XVI-lea o miscare ezotericá ce cerea 
o reformá generalá a lumii, sub forma unei íntoarceri la religia si la buna 
magie egipteaná, poate sá fi format o societate secretá ,,Giordanistii”, printre 
cercurile luterane din Germania. Bruno vizitase Anglia, unde a fost pro- 
babil ἴῃ legáturá cu Sidney, si 151 arátase simpatia fatá de aspectele mai 
ezoterice ale cultului cavaleresc elisabetan.?? Si ín cazul acesta este posi- 
bilá influenta asupra rozicrucianismului, la un loc cu alte influente. 

S-ar putea spune cá influentele Familiste ar fi putut reprezenta un curent 
secret cu originile ἴῃ Tárile de Jos; οὔ o miscare brunianá poate atrage 
miscárile secrete din Italia; si cá toate aceste influente au putut sá coexiste 
cu O miscare englezá ezotericá, puternic influentatá de John Dee, care 
pregátea marele elan pentru ,,eliberarea”* europeaná, asezindu-l pe Frederic 
al Palatinatului pe tronul Boemiel. 

Toate acestea sínt ín chip evident doar dibuiri ín íntuneric, sugestii fácute 
din ,,dacá“* si din ,|poate”*; totusi este necesar sá ne dedám la asemenea dibuirl 
pentru a indica dificultatea temei acestui capitol. Stim cá sfirsitul secolu- 
lui al XVT-lea si ínceputul celui urmátor a fost o vreme de societáti secrete, 
dar nu cunoastem relatiile dintre ele, nici prin ce anume se deosebeau. Docu- 


27 Vezi mai sus, la pp. 92-93. 
28 Vezi mai sus, pp. 103, 107. 
29 Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 175 si urm. 


238 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


mentul englez din 1676 descrie cum Cabala cu Panglicá Verde% a parti- 
cipat la un dineu impreuná cu Fratii R. C., cu Adeptii Hermetici 51 cu Masonil 
Acceptati, toti avind ἴῃ comun ,,invizibilitatea”. Poate acest fragment repre- 
zintá traditii mai vechi ale unor intercomuniuni íntre societáti secrete, desi 
in timpuri mai vechi si mai riscante asemenea relatii trebuie sá fi fost de o 
seriozitate teribilá si pliná de pericol. 


Αι a O ΠΑ 


ἀν ἊΣ 


τ Eo ἐξ A 
a τ ᾿ 4 
AO ἀπο τς ER S a E 


Fig. 30. Faima Societátil Regale. 
Frontispiciul lucráriilui Thomas Sprat, History of the Royal Society. 


Dacá ínáuntrul acestei situatil secrete complexe din preajma miscárii 
rozicruciene germane exista o influentá ezotericá englezá, avindu-si poate 
originea íntr-o miscare masonicá asociatá cu Dee, combiníndu-se poate cu 
influente cavaleresti engleze pentru a da numele de ,Crucea Rozá“, poate 


30 Era un club Whig din secolul al XVIT-lea; vezi G. M. Trevelyan, England under the 
Stuarts, pp. 378 si urm. 
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sá fi existat ceva real ἴῃ spatele acestor misterioase manifeste, ceva de natura 
unei miscári pre-masonice. 

Ingáduiti-mi sá mai subliniez o datá οὔ aceste presupuneri nu sínt mai 
mult decít niste ipoteze care i-ar putea cáláuzi pe viitorii cercetátori de-a 
lungul unei οὔ! istorice care n-a fost cálcatá piná acum de cel interesati de 
istoria masonicá timpurie, pentru cá, din cíte cred, nici unul n-a avut cunos- 
tintá de influentele engleze asupra miscáril rozicruciene germane. 

Dacá aceste influente s-au transmis din Anglia ín Germania la inceputul 
secolului al XVH-lea (sosind pe calea misiunii lui Dee ín Boemia), cind 
s-au inapoiat ele ín Anglia? Cu sigurantá dupá prábusirea din 1620. Nu 
incape indoialá cá o miscare de intens devotament si de intensá simpatie 
fatá de regele si regina Boemiei se va fi náscut datoritá teribilelor eveni- 
mente care i-au constríns la lungul exil de la Haga. 

Si aici este punctul ín care noua abordare istoricá poate fi de folos 
indicínd ceea ce ar putea fi un cu totul nou címp de cercetare. Existau miscári 
,Fozicruciene” la Haga incepind incá din 1622 si privitor la care o anume 
cantitate de documentatie este disponibilá31, si poate fi sporitá. Pare posi- 
bil ca francmasoneria organizatá sá fi gásit la Haga un teren prielnic ἴῃ care 
sá se dezvolte, poate din ,,rozicrucianism” sau ín legátura cu el, ín atmo- 
sfera aceea de lealitate pentru o cauzá pierdutá a cárei figurá centralá era 
dupá moartea ex-regelui Boemiei, sotia lui, regeasca váduvá care si-a tinut 
Curtea atítia ani ín sir la Haga. 

Membrii Casei de Stuart aveau tendinta de a fi adepti ai francmasoneriei 
si ráspinditori ai el. Nu avem sá ne gíndim decít la francmasoneria ¡aco- 
bitá care fi Ínconjura pe Pretendenti. Existá poate un singur membru al Casei 
de Stuart al cárui mediu n-a fost suficient investigat din acest punct de vedere, 
Elisabeta Stuart, ex-regina Boemiei. Avea un caracter puternic 51 exercita 
o mare influentá, poate ín directia de a mentine ín viatá un tip de regalism 
pe care íl puteau accepta piná si Parlamentarienii, care ar fi putut sá aibá 
ceva ἴῃ comun cu un boemian exilat, ca de pildá Comenius, ce poate sá fi 
facilitat usurinta cu care s-a fácut restaurarea lui Carol al ll-lea. Aceastá 
trecere facilá de la revolutie inapoi la regalitate a fost intotdeauna un subiect 
de surprize, ¡ar francmasonerla a fost suspectatá ín legáturá cu asta. 


31 Peter Mormius, Arcana totius naturae secretissimus, Leiden, 1630, pare sá Πα lucrarea 
reprezentativá despre rozicrucianismul de la Haga din prima treime a secolului al XVII-lea 
(eu personal nu l-am vázut). Ín prefata la aceastá scriere se face afirmatia cá adeváratul ínte- 
meietor al Ordinului Rozicrucian nu a fost Christian Rosencreutz, ci ,Frederic Rose“ (vezi 
Arnold, Histoire des Rose-Croix, pp. 256-257). Un alt episod curios legat de rozicrucianis- 
mul din Olanda de pe atunci este acela cá un pictor a fost arestat ín calitate de rozicrucian, 
torturat si íntemnitat, dar apoi eliberat la interventia lui Carol 1 al Angliei. Vezi Rudolf si 
Margot Wittkower, Born under Saturn, Londra, 1963, p. 31. 
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Cercetárile noastre istorice sugereazá asadar cá ceva adevár se aflá ín 
teoria lui J. G. Buhle, desi nu ín forma ín care a propus-o el. Fenomenul 
european al francmasoneriei a fost aproape sigur legat de miscarea rozi- 
crucianá. 

Totusi, chiar aceastá afirmatie provizorie si nebuloasá este foarte departe 
de a rezolva problema, pentru cá este limpede cá cele douá miscári, desi 
Tn legáturá una cu cealaltá, nu erau identice. Francmasoneria combiná o abor- 
dare ezotericá de religie cu o invátátura eticá si un accent pus pe filantropie 
si, pe aceastá cale, Ti urmeazá pe Fratii Κα. C., ínsá, asa cum a arátat A. E. 
Waite, diferá de acest model neftind interesatá de reformarea artelor si a 
stiintelor, de cercetarea stiintificá, de alchimie sau de magie si de atítea 
altele.32 Din marele rezervor de fortá spiritualá si intelectualá, de viziune 
moralá si reformatoare, reprezentat de manifestele rozicruciene, francma- 
soneria a ales o singurá directie, altele au fost preluate de Societatea Regala, 
de miscarea alchimica si de multe alte curente. Ceea ce ne preocupá pe noi 
ἴῃ aceastá carte este iluminismul rozicrucian ca un íntreg, cu multiplele si 
multiformele sale manifestári, si mai putin ca orientare a unor aspecte ale 
sale cátre societáti secrete. Urmárirea societátilor secrete a tins sá obnu- 
bileze importanta temei. N-o sá stim niciodatá, de pildá, dacá Francis Bacon 
a fost ín vreun fel oarecare un francmason timpuriu. Si nici nu este nece- 
sar, sau cu adevárat important ca noi sá stim un asemenea lucru. Mult mai 
important este sá urmárim influenta ideii de rozicrucianism, decít sá inven- 
tám calitatea de membru al unei societáti secrete. 

Totusi tema studiatá ín prezentul capitol este importantá, tema secre- 
tului are importanta ei, pentru cá ea pune ín legáturá Renasterea cu revolutia 
stiintificá la inceputurile ei. Mani ginditori matematici si stiintifici ai secolu- 
lui al XVIElea se nutriserá cu traditiile renascentiste de gíndire ezotericá, 
de misticá de la intelepciunea ebraicá la cea ,,egipteaná”, de cumularea lui 
Moise cu ,,Hermes Trismegistus”, care a fascinat Renasterea. Aceste traditii 
au supravietuit de-a lungul perioadei descrise ἴῃ societáti secrete, íntre care, 
cu deosebire, francmasoneria. Din aceastá priciná nu cunoastem continu- 
tul deplin al spiritelor primilor membri ai Societátii Regale dacá nu punem 
la socotealá influentele ezoterice ale Renasterii supravietuind ἴῃ fundal. Mai 
jos sau mai sus decit afilierea lor religioasá normalá, ei vedeau pe marele 
arhitect al Universului ca pe o conceptie religioasá atotcuprinzátoare care 
includea si incuraja impulsul stiintific imperios de a explora opera Arhi- 
tectului. Si acest fond nerostit sau secret era o mostenire a Renasterii, a acelei 


32 A. Waite, Real History of the Rosicrucians, pp. 402 si urm. Waite era impotriva teoriei 
lui Buhle, ca de altfel si R. F. Gould (vezi Gould, History of Freemasonry, revizuitá de Poole, 
IL, pp. 49-101). 
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traditil magice si cabalistice de misticism hermetic si ebraic, care stau la 
temeiul , Renasterii neoplatonice”* asa cum a fost ea cultivatá ἴῃ Renasterea 
italiana. 

Fama poate fi consideratá acum manifestul perfect, combinínd, cum face, 
proclamarea Progresului Cunoasterii íntr-un nou veac iluminist, cu subtila 
lui sugestie de ,,invizibilitate* ca un semn distinctiv al Fratilor R. C. 


16 


Illuminismul rozicrucian 


Cu putini ani ἴῃ urmá, íntr-o conferintá tinutá ín Statele Unite, am fácut 
urmátoarea remarcá! : 


As íncerca sá conving persoanele rationale si pe istoricii rationali sá foloseascá 
termenul de ,,rozicrucian”. Cuvíntul are asociatii nedorite datorate asertiunilor 
necritice ale unor ocultisti privind existenta unei secte sau a unei societáti secrete 
care Ísi spune rozicrucianá, a cárei istorie si componentá au pretentia sá o 
stabileascá... Eu sugerez cá termenul poate fi folosit pentru un anumit stil de 
gíndire care este istoric recognoscibil fárá a ridica problema dacá stilul de gíndi- 
tor rozicrucian apartinea unei societáti secrete. 


Acesta este felul ín care propun sá folosim cuvintele ,,rozicrucian” si 
,Tozicrucieni” ín acest capitol de Tncheiere, ca o etichetá istoricá pentru un 
stil de gíndire ca acela cu care ne-am íntTInit ín aceastá carte. 

ἴῃ aceeasi conferintá, am incercat sá definesc pozitia istoricá a tipului 
rozicrucian de gínditor, pe care l-am plasat íntre Renastere si secolul 
al XVIT-lea, íncá de la ínceputul lui, faza asa-zisei revolutii stiintifice. Am 
afirmat cá rozicrucianul era cineva pe deplin angajat ín curentul traditiei 
renascentiste hermetic-cabaliste, dar distingíndu-se de mai vechile faze ale 
miscárii prin adáugarea alchimiei la interesele sale. Faptul acesta nu altereazá 
aderenta fundamentalá la schema de ,.filozofie ocultá“* formulatá de Cornelius 
Agrippa. Am fácut referire la John Dee ca la un ginditor rozicrucian tipic, 
cu interesele sale combinate alchimice si cabaliste, si am sugerat οὔ urme 
de conceptie rozicrucianá pot fi descoperite la Francis Bacon si chiar la Isaac 
Newton. 

Cartea de fatá a íncercat sá furnizeze un cadru istoric pentru aceastá 
directie de gíndire si as dori sá fie judecatá ca o lucrare de istorie. Ín cali- 
tate de istoric am íncercat sá deschid usi de mult ínchise prin care curentele 
rozicruciene de gíndire au strábátut cíndva. Díndu-mi seama cá, pentru a 
face un cít de mic progres ín acest subiect, eram obligatá sá má ocup serios 


1 ,,The Hermetic tradition in Renaissance Science”, ed. Charles 5. Singleton, Johns 
Hopkins Press, Baltimore, 1968, p. 263. 
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de misterioasele ,manifeste rozicruciene”, care proclamau o noua revelatie, 
trebuia sá má cufund ín nelinistitoarea mlastiná a literaturii rozicruciene, 
unde am fácut descoperirea cá cea mai importantá influentá din spatele 
miscárli rozicruciene germane era fárá putintá de indoialá John Dee. 

Deocamdatá cu greu poate realiza cineva ce inseamná acest lucru. John 
Dee devine acum o figurá proeminentá pe scena europeaná. Viata si opera 
lui se ímpartín douá. Prima parte o constituie cariera sa din Anglia, ca magul 
care a dominat epoca elisabetaná, magicianul matematic care a inspirat 
progresul tehnic elisabetan; ¡ar partea mai ezotericá si mai misticá a gíndu- 
lui sáu i-a inspirat pe Sidney si cercul sáu si miscarea poeticá elisabetaná 
in fruntea cáreia s-au aflat. Apoi, ín 1583, Dee pleacá ἴῃ stráinátate si are 
O ποι carierá ἴῃ Europa centrala, ín calitate de cápetenie a unei miscári 
alchimic-cabaliste, devenitá faimoasá prin reputatul succes ín transmutatie 
al lui Edward Kelley. Ne dám seama cá aceastá miscare avea un anumit 
caracter religios, cá, ἴῃ timpul sederii sale ín Boemia, Dee se aflaíntr-o stare 
,Incandescentá*?, desi aceastá a doua parte a carierei sale n-a fost íncá pe 
deplin studiatá. Píná cínd acest lucru nu se va realiza, nu vom fi íncá ἴῃ 
másurá sá Intelegem viata si opera lui Dee ca pe un intreg. 

Miscarea rozicrucianá din Germania decurge din amíndouá aceste laturi 
ale operei lui Dee. Íntr-un sens este un export din perioada elisabetaná, cu 
inspiratie care 1] anima, stiintificá, misticá, poeticá. De coloratura englezá 
tine chiar numele de ,Cruce Rozá“, derivínd, din cíte cred eu, din Crucea 
rosie a Sfintului Gheorghe si din traditia cavalereascá englezá. Vechea traditie 
Tn virtutea cáreia ,,rozicrucian“ era un cuvínt de uz alchimic, derivind din 
ros (,,rouá” ἴῃ latineste) si crux ,cruce” este Incurajatá de Monas hiero- 
elyphica a lui Dee, cu roua care cade pe pagina ei de titlu si cu aluziile 
complexe la cruce ἴῃ simbolul ,,monadei”. ἴῃ felul acesta ,rozicrucian” ar 
deveni un cuvínt semnificind atít influente cavaleresti engleze cit si, ín spatele 
lor, influenta lui Dee. Ín orice caz, numele miscárii apartine, cred eu, laturii 
sale engleze. 

A doua jumátate a carierei lui Dee este si mai importantá ín relatie cu 
miscarea rozicrucianá, dacá, asa cum cred, miscarea lui Dee ín Boemia a 
fost utilizatá de Anhalt ín vederea instalárii Electorului palatin ca rege al 
Boemiei. 

Si astfel, curentele istorice care l-au propulsat pe Electorul palatin si tenta- 
tiva lui de a dobíndi coroana Boemiei leagá la un loc influentele lui Dee 
venind din Anglia cu cele venite din Boemia, pentru a provoca explozia 
rozicrucianá. Totusi aceastá pinzá de páianjen istoricá, desi captureazá, ca 


2 French, John Dee, p. 123. 
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sá zic asa, miscarea, nu reprezintá cauza miscárii, care are o desfásurare 
mult mai largá decít poate fi pe deplin explicatá de aceste evenimente istorice. 

Si atunci ce reprezintá rozicrucianismul ? 

Pentru adeváratul rozicrucian, aspectul religios al miscárii a fost íntot- 
deauna cel mai important. Rozicrucianul cautá sá pátrundá pína la niveluri 
adínci ale experientei religioase, ín care propria lui afiliere confesionalá 
era activatá si intáritá. Asa cum concepuse Dee miscarea — si probabil si 
Fludd —, ea trebuia sá includá toate atitudinile religioase, si nu era ín mod 
necesar anticatolicá. Miscarea, asa cum s-a dezvoltat ea ín Germania, a luat 
totusi o turnurá anticatolicá sau, mai specific, antiiezuitá. Aici ea comporta 
O intensá pietate de un tip evanghelic foarte cuprinzátor, datoritá cáruia putea 
sá se facá apel la toti germanii protestanti, de orice confesiune ar fi fost. 

Manifestele pun ín evidentá Cabala si Alchymia ca fiind temele domi- 
nante ale miscárii. Cea din urmá i-a dat acesteia o orientare Ínspre medi- 
ciná. Fratii R. C. sínt vindecátori. Medicii paracelsieni de felul lui Fludd, 
Maier, Croll reprezintá gíndirea miscárii. Dar existá in Monada lui Dee si 
ín miscarea alchimicá a lui Maier un aspect suplimentar care este greu de 
sesizat si care poate reprezenta o abordare a naturii ín care formulárile s-au 
combinat cu matematica pentru a forma ceva nou. S-ar putea ca acesta sá 
fie germenele din gíndirea rozicrucianá care i-a determinat pe cítiva dintre 
purtátorii celor mai mari nume din istoria revolutiei stiintifice sá graviteze 
ἴῃ jurul rozicrucianismului. 

Pe de altá parte, progresul revolutiei stiintifice se aflá si ín opozitie cu 
lumea rozicrucianá, dornic sá se lepede de crisalida din care státea sá se 
desprindá. Cel mai notabil exemplu al acestui proces de emergentá si elimi- 
nare este, fireste, de gásit ἴῃ controversa dintre Johannes Kepler si Robert 
Fludd. Desi el ínsusi ποῦ adínc cufundat ín influente hermetice, Kepler, ἴῃ 
Harmonice mundi (1619), proclamá οὔ 151] trateazá opera astronomicá precum 
un pur matematician, si nu more hermetico, ín maniera lui Fludd. El 1] acuzá 
pe Fludd ο ísi Intemeiazá argumentele numerice si geometrice pe analo- 
gia macrocosmos-microcosmos si cá, din pácate, confundá pe adeváratii 
matematicieni cu ,,chimisti, hermetisti, paracelsieni”, Aceste fnvinuiri se 
puteau, fireste, aplica deopotrivá de bine atít lui Dee ct si Intregil scoli rozi- 
cruciene. lar dezaprobarea lui Kepler cu privire la folosirea de cátre Fludd 
a diagramelor matematice ca ,,hieroglife” era ín chipul cel mai ferm apli- 
cabilá ,,monadei” lui Dee, cu toate implicatiile ei. Totusi Kepler se misca 
ín cercul lui Andreae si pare sá fi fost asociat mai tírziu cu Uniunile Crestine. 
lar Kepler, ca si Fludd, i-a dedicat marea sa operá despre armonie lui lacob I 
al Marii Britanii. Kepler a fost folosit de cátre Impárat si ar fi trebuit prin 
urmare sá fi fost, din punct de vedere politic, de altá parte decít rozicru- 
cienii (in Apología sa din 1622 vorbeste ἴῃ chip misterios si s-ar zice fárá 
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consideratie despre ,,fratii Crucii Roze“). Si totusi asocierea lui Kepler cu 
lumea rozicrucianá este atít de strínsá íncít aproape cá-l putem numi un eretic 
al rozicrucianismului. Cartea de fatá a pus la dispozitie material istoric din 
perspectiva cáruia Kepler poate fi abordat íntr-un chip nou, dar subiectul 
acesta e prea vast pentru a putea fi tratat aici. 

Sá ne intoarcem ínsá la analiza generalá a conceptiei rozicruciene. Magia 
era un factor dominant, operínd ca o matematicá-mecanicá ἴῃ lumea infe- 
rioará, ca matematicá celestá ἴῃ lumea celestá si ca o conjuratie angelicá 
in lumea supracelestá. Din aceastá conceptie nu pot fi exclusi Ingerii, oricít 
ar fi ínaintat ea cátre revolutia stiintificá. Conceptia religioasá este solidará 
cu ideea cá s-a realizat o pátrundere ín sferele angelice superioare din 
perspectiva cáreia toate religiile erau vázute ca una si aceeasi: si exista 
convingerea οὔ ingerii sínt cei care lumineazá activitátile intelectuale ale 
omului. 

ἴῃ Renasterea timpurie, magii au avut grijá sá se foloseascá numai de 
formele de magie operínd exclusiv ín sferele elementare sau ín sferele celeste, 
folosindu-se de talismane si de diferite ritualuri pentru a atrage dinspre stele 
influente favorabile. Magia unui operator indráznet cum a fost Dee tinteste 
dincolo de stele, tinteste sá facá matematicá magicá supracelestá, magia 
care atrage fortele angelice. Dee credea cu strásnicie cá intrase ín legáturá 
cu ingeri buni de la care a invátat lucruri menite sá facá sá progreseze 
cunoasterea. Acest sentiment al unui contact stríns cu ingerii sau cu fiintele 
spirituale este semnul distinctiv al rozicrucianului. Acesta este elementul 
care infuzeazá tehnologia lui, oricít de practic si de izbutit si de ἴῃ intregime 
rational ar fi ín intelegerea tehnicilor matematice, cu un aer nepámintesc, 
si 1l face suspect de a fi ἴῃ contact nu cu íngeri, ci cu diavoli. 

Perioada ín cursul cáreia au apárut manifestele rozicruciene si perioa- 
da de entuziasm frenetic pe care au desteptat-o este vremea cínd Renas- 
terea dispare ἴῃ convulsii de vinátori de vrájitori si ín rázboaie, pentru a se 
Inálta ín anii care au urmat — cínd aceste erori erau de mult depásite — 
ca iluminism. Consider οὔ studiile noastre din aceastá carte au arátat cá mania 
antivrájitoreascá a acestei teribile epoci nu poate fi ἴῃ íntregime explicatá 
prin studii antropologice bazate pe fenomenele de vrájitorie asa cum se 
Infátiseaza ele ín toate tárile si ἴῃ toate timpurile. Este adevárat cá panicile 
antivrájitoresti din aceastá vreme par sá urmeze ín linii mari modelul obisnuit 
si nu íncape índoialá οὔ sínt fundamental legate de acest fenomen aproape 
universal. Ínsá nu toate epocile si nu toate tárile au trecut prin experienta 
prin care trecea Europa ἴῃ primii ani ai secolului al XVIl-lea. Aceastá expe- 
rientá o constituie faptul cá erau pe punctul sá aibá loc enorme progrese 
stiintifice, care fac Europa unicá ἴῃ istorie. Ele aproape cá se produseserá. 
Cind rozicrucianul a simtit cá are ín ,,monada” lui Dee ceva de o imensá 


246 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


putere si potentialitate, aceasta era o parte a sentimentului general cá se 
deschidea ἴῃ Europa o poartá, cá erau iminente mari progrese, οὔ tezaure 
de cunoastere vor fi curínd revelate, aidoma tezaurelor gásite atunci cínd 
a fost deschis mormíntul lui Christian Rosencreutz. 

Toate acestea erau asociate cu un sentiment de pericol. Progresul fágá- 
duit putea sá apará multora mai degrabá diabolic de primejdios decít plin 
de sperante angelice. Si suspecti puteau sá apará fágáduitii portari ai aurorei 
in noril aceia cumplit de íntunecati de isterie antivrájitoreascá, nori uneori 
dinadins adunati de cei care doreau sá distrugá miscarea. Izbucnirile istorice 
pe care Descartes le evitá cu atíta prudentá, de care Francis Bacon tine seamá 
cu tot atíta precautie au un caracter oarecum diferit de cele ín tári mai putin 
dezvoltate. Ele sínt reversul progresului stiintific. 

Ímbinarea de viziune religioasá cu viziune stiintificá a lua ἴῃ miscarea 
rozicrucianá forma acelei ciudat de intense miscári alchimice, ἴῃ cadrul cáreia 
modurile alchimice de expresie par mai potrivite cu experienta religioasá. 
Koyré a vázut aceastá miscare ca pe o dezvoltare naturalá provenind din 
filozofiile animiste si vitaliste ale Renasterii, íntrebíndu-se dacá nu cumva 
alchimia nu pune la dispozitie un simbolism mai adecvat unei experiente 
religioase tráite decít doctrinele scolastic-aristotelice privitoare la materie 
si formá. ,Cei care cautá mai presus de orice o regenerare a vietii spiri- 
tuale sínt ἴῃ chip firesc atrasi Ínspre doctrine care pun accentul principal 
pe ideea de viatá si propun o conceptie vitalistá a universului. lar simbolis- 
mul alchimiei este tot atít de apt sá traducá (ín formá simbolicá) realitátile 
vietii religioase cít si acela de materie si formá. Poate mai apt, pentru cá e 
mai putin uzat, mai putin intelectualizat, mai simbolic prin Insási natura 
sa.3 Koyré vorbeste de Boehme, dar cuvintele lui se pot aplica tot atít de 
bine si miscárii alchimice rozicruciene, care este atít de apropiatá de spiri- 
tul lui Boehme. 


Invatá-má, Dumnezeul meu si Regele meu. 
Pe tine sá te vádinorice vád; 
Si ceea ce fac, orice ar fi lucrul acela 
Sá-l fac ca pentru tine ! 
Un om care se uitá íntr-un ochean 
Poate sá-si opreascá privirile asuprá-i 
Sau, dacá vrea asa, sá se uite dincolo de el 
Si-atunci sá cerceteze cerul. 


Totul poate fi o parte din tine, 
Nimic nu poate fi atít de márunt 


3 A. Koyré, La philosophie de Jacob Boehme, Paris, 1929, p. 45. 
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Íncit, poleit ,, de dragul τἄμ“, 
Sá nu deviná strálucitor si curat. 


Un slujitor, dacá are acest har, 
Ísi face corvoada dumnezeiascá 

Cine máturá o incápere ca potrivindu-se legilor tale 
Ísi infrumuseteazá si truda, si izbínda ei. 


Aceasta e vestita piatrá 
Care preschimbá totul ín aur; 
Ceea ce atinge si posedá Dumnezeu 
Nu poate fi socotit mai prejos [decít aur curat].* 


Asa cínta George Herbert despre experienta lui religioasá crestiná, si 
la asemenea aur spiritual aspira miscarea rozicrucianá germaná. Ín mare 
parte din literatura fervorii rozicruciene constatám o insistentá asupra imitárii 
lui Cristos, asa cum a fost ea formulatá de Thomas ἃ Kempis, ca fiind 
adeváratul metal suveran al revelatiei alchimice. 

Miscarea rozicrucianá este constientá de faptul cá sínt iminente mari 
revelatii ale cunoasterii, οὔ omul este pe punctul de a ajunge íntr-un alt stadiu 
de progres, mult mai presus decít cel ínfáptuit piná acum. Sentimentul de 
a astepta cu sufletul la gurá o nouá cunoastere este extrem de caracteristic 
pentru mentalitatea rozicrucianá. lar rozicrucienii, care stiau cá au la índe- 
míná potentialitátile unut mare progres, sínt preocupati sá le integreze íntr-o 
filozofie religioasá. Asa se explicá faptul cá alchimia rozicrucianá exprimá 
conceptia lor stiintificá, gata sá pátrundá ἴῃ lumi noi si sá descopere adeváruri 
ΠΟΙ, si totodatá o atitudine de expectativá, aceea de a pátrunde ín noi arii 
de experientá religioasá. 

Se pune adeseorl fntrebarea care dintre diferitele confesiuni sau diferitele 
formulári ale crestinismului au fost mai prielnice progresului stiintei. A 
progresat ea mai mult sub regimul catolic sau sub cel protestant? Si dacá 
sub cel protestant, sub cel luteran sau sub cel calvinist ? 

Intrebarea aceasta poate fi formulatá intr-un mod diferit. Ín cartea mea 
Giordano Bruno and the Hermetic Tradition am sustinut ideea cá princi- 
pala influentá ín noua orientare cátre lumea cercetárii stiintifice se gásea 
in atitudinile religioase promovate ín traditia hermetic—cabalistá. Dacá lucru- 
rile stau asa (si toate cercetárile mele ulterioare m-au intárit ín aceastá convin- 
gere, care este acum larg acceptatá de istoricii ideilor) ar rezulta cá viziunea 
religioasá care i-a permis acestei traditii sá infloreascá ín aria ei de influ- 
entá ar fi cea mai prielnicá progresului stiintei. 


* Am considerat mai potrivit sá punem la dispozitia cititorului o traducere strict lite- 
ralá. (N. 1.) 
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Ín Renasterea timpurie, studiile hermnetice si cabaliste nu erau descu- 
rajate de Biserica romano-catolicá, desi chestiunea magiei a fost intotdeauna 
cu grijá cintáritá. Unul dintre cei mai importanti cabalisti crestini din primele 
vremi, Egidius din Viterbo, a fost cardinal. Cátre sfirsitul secolului al XVI-lea 
este posibil ca traditia sá fi fost mai puternicá sub anumite forme de protes- 
tantism. O tará protestantá care permitea aceastá traditie si nu persecuta exce- 
siv pentru magie era o tará ἴῃ care stiinta se putea dezvolta satisfácátor. O 
asemenea tará era Anglia elisabetaná, ¡ar regina Elisabeta, atunci cínd i-a 
fágáduit sprijin lui John Dee ἴῃ studiile sale si l-a apárat de persecutie, fácea 
un pas ínainte ín directia progresului stiintei. 

Sá facem comparatia, si contrastul inerent, cu ceea ce s-a petrecut ἴῃ 
Boemia. Era o tará ín care traditia progresistá, cea hermetic-cabalistá asa 
cum a fost ea ilustratá de cabalistii si de alchimistii din Praga, era extrem 
de puternicá. Boemia era cu precádere, desi nu ἴῃ intregime, o tará protes- 
tantá de confesiune husitá. Combinatia dintre un tip husito-protestant de 
liberalism religios cu o foarte puternicá infuzie de traditie hermetic-cabalis- 
tá ar fi putut produce rezultate interesante si originale. lar cínd 1 s-a adáu- 
gat, cu miscarea lui John Dee, o infuzie de asemenea traditie dezvoltatá ἴῃ 
Anglia elisabetaná, rezultatele, ín materie de atitudini stiintifice si religioase, 
ar fi putut fi fenomenale. Dar nu mai exista o reginá Elisabeta care sá le 
garanteze gínditorilor originali libertatea; iarlacobI a refuzat sá joace acest 
rol. Dimpotrivá, a instituit o atmosferá de distrugere deliberatá si de extrem 
de severá represiune. Si de aceea contributia Boemiei la noua epocá nu putea 
fi decít indirecta. 

Cit despre íntrebarea ce anume tip de protestantism a fost cel mai priel- 
nic progresului stiintific, cercetárile fácute de noi cu prilejul cártii de fatá 
ar putea sugera οὔ important nu era atít tipul de protestantism cít prezenta 
sau absenta traditieil hermetic-cabaliste. Palatinatul era o tará calvinista, dar 
ce dovezi existá despre vreo influentá a doctrinelor teologice calviniste asupra 
miscárii pe care am íncercat s-o infátisám? Atmosfera ἴῃ care stiinta putea 
face progrese implica efortul de a evita diferendele teologice, de a-ti Íntoarce 
atentia de la ele cátre explorarea naturii Íntr-un spirit religios. Stiinta ar fi 
putut face mari progrese ín Palatinat dacá n-ar fi intervenit rázboiul. 

A fost adesea avansatá ideea cá puritanismul a sprijinit progresul stiintei. 
Aceastá idee poate gási oarecare temel ἴῃ faptul cá tipul de pietate puter- 
nic iudaic, inspirat din Vechiul Testament, care a fost acela al puritanilor 
si al calvinistilor ducea la amalgamare cu Cabala, cu latura misticá a iudais- 
mului. Cultul puritan al lui lehova nu putea duce decít la studii cabalistice. 
Mai mult, ἴῃ Anglia perioadei parlamentariene si sub Cromwell exista liber- 
tate, tolerantá pentru orice fel de atitudine stiintificá sau religioasá, numal 
romano-catolicá sá nu fie. De vreme ce tocmai romano-catolicismul era cel 
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total intolerant, excluderea lui nu era vátámátoare pentru libertatea stiintei 
de a progresa ín Anglia puritaná.* 

Felul de abordare necesar (din cít mi se pare mie) pentru solutionarea 
unor asemenea probleme abia a ínceput sá intre ín uz. Francois Secret ἴῃ 
cartea lui despre Cabala crestiná? a adunat la un loc mult material cu privire 
la diferitele atitudini fatá de Cabala ín diferitele comunitáti crestine. Dar 
nu formuleazá concluzii si cartea lui este mai mult o bibliografie decít o 
carte, totusi este sugestivá. Conciliul din Trento a pus la index multe scrieri 
despre Cabala, care erau cárti de referintá ἴῃ Renastere (cum ar fi cele ale 
lui Reuchlin) si tindea ín general, desi cu multe rezerve, sá descurajeze acest 
tip de preocupári. ἴῃ tárile protestante, cabalismul a putut inflori mai liber, 
de vreme ce acolo, fireste, restrictiile tridentine nu operau. 

Un aspect foarte important al influentei Cabalei, sau a traditiei mistice 
iudaice, asupra gíndirii europene din secolul al XVElea si ínceputul celui 
urmátor este faptul οὔ ín sínul ínsusi al traditiei cabaliste evreiesti au avut 
loc noi dezvoltári. Cabala primelor timpuri, care 1] influentase pe Pico de 
la Mirandola si Renasterea italiana, ísi avusese centrul ἴῃ Spania. Dupá 
expulzarea evreilor din Spania, ín 1492, s-a dezvoltat un tip nou de Cabalá, 
de data aceasta cu centrul ín Palestina. Noua Cabalá s-a ráspindit datoritá 
lui Isaac Luriaf (secolul al XVI-lea) si a discipolilor sái, care au format un 
grup la Safed, ἴῃ Palestina. Cabala lurianicá a ínceput sá se ráspindeascá 
in Europa la sfíirsitul secolului al XVI-lea si la ínceputul celui de-al XVIL-lea. 
Acest tip de Cabalá cultiva si exercita imaginatia religioasá prin meditatie 
misticá intensivá, prin tehnici magice si prin cultul Numelor Divine, prin 
rugáciunea extaticá. Conceptia lui generalá, apocalipticá, punea accentul 
atít pe Ínceput cit si pe Sfirsit, pe íntoarcerea la Ínceputul Paradisiac ca un 
stadiu necesar pe calea cátre Sfirsit. Praga a fost un mare centru pentru caba- 
lismul iudaic, si o personalitate cu totul remarcabilá, Rabbi Loew,” era 
proeminentá ἴῃ Praga ín ultimii ani ai secolului al XVI-lea (a murit acolo 
in 1609). A avut o íntílnire memorabilá cu Rudolf al Ul-lea, ín care impáratul 
1-ἃ cerut rabinului sfat spiritual. 

S-ar putea foarte bine sá se fi exercitat asupra lui John Dee nu numai 
influente ale mai vechii Cabale spaniole Incorporate ἴῃ traditia Renasterii, 


4 Influenta lui Dee ar párea sá fi fost energic preluatá de puritani; vezi mai sus, la 
pp. 203-205. Prin puritanism s-a ráspindit ín Lumea Nouá datoritá lui John Winthrop, un 
alchimist si un discipol al lui Dee; Winthrop se folosea de ,monadá” ca de emblema lui 
personalá. Vezi R. 5. Wilkinson, ,,The Alchemical Library of John Winthrop“, Ambix, XII 
(1965), pp. 139-186. 

5 F. Secret, Les Kabbalistes Chrétiens de la Renaissance, Paris, 1964. 

6 G. Scholem, Major Trends in Jewish Mysticism, Londra, 1955, pp. 244 si urm, 

7 Vezi Frederic Thieberger, The Great Rabbi Loew of Prague, Londra, 1954. 
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ci si ale noii Cabale lurianice, care era capabilá sá suscite fenomene remar- 
cabile de naturá religioasá. Gindindu-ne la strania, la exploziva misiune reli- 
gioasá a lui Dee ἴῃ Boemia, este posibil sá fie luate ín considerare si influente 
de acest tip... Christian Rosencreutz” descrie ín Fama niste cálátorii ín est, 
de unde s-a inapoiat cu un nou fel de ,,Magie si Cabalá” pe care le incor- 
poreazá ἴῃ propria lui conceptie crestiná.8 

Istoria mai tírzie a miscárii religioase alchimic-cabaliste ar fi negresit 
instructivá si ar arunca o luminá retrospectivá asupra perioadei studiate de 
noi. Strania figurá a lui Francisc Mercury Van Helmont? fiul marelui 
alchimist-chimist J. B. Van Helmont, reprezenta ἴῃ generatia fiului Elec- 
torului Palatin, Carol Ludovic, cu care era ἴῃ relatii foarte strínse, un exem- 
plu remarcabil de tip de personalitate rozicrucianá. Medic si támáduitor, 
alchimist 51 magician, Francis Mercury Van Helmont pare un Frate R. C. 
devenit, ín sfírsit, vizibil. lar ín cazul sáu stim cu certitudine οὔ a fost influ- 
entat de Cabala lurianicá ἴῃ formá crestiná, asa cum era ea propagatá de 
Christian Knorr von Rosenroth, un pastor luteran din Silezia. E posibil ca 
aceastá combinatie de alchimie religioasá cu Cabalá sá fie instructiv de 
studiat ca o paralelá posibilá cu Dee, alchimie si Cabalá ἴῃ perioada mai 
veche. 

Sporirea studiilor cabaliste mi se pare o trásáturá a traditiei hermetic-ca- 
baliste la cumpána dintre secolele al XVlI-lea si al XVID-lea, desi decretele 
Conciliului din Trento actionau impotriva unor asemenea studii ín tárile cato- 
lice. Asa se explicá de ce tendinta exprimatá ín manifestele rozicruciene 
nu putea fi decít anticatolicá. Am vázut cá manifestele au fost cu sigurantá 
energic antiiezuite. 

Alianta habsburgo-iezuitá impotriva cáreia se rázvrátea miscarea rozi- 
crucianá nu era aprobatá de toti catolicii. Alianta iezuitilor cu eforturile Habs- 
burgilor de a dobíndi hegemonia ἴῃ Europa avea drept scop sá realizeze acea 
victorie universalá a catolicismului asupra Reformei, care era dorinta arzá- 
toare a celor mai extremisti dintre entuziastii Contrareformei si care páreau 
pe punctul de a reusi dupá 1620. Si totusi papa de atunci, Urban al VII-lea, 
n-a aprobat niciodatá aceastá politicá.1% Lucrul se explicá ἴῃ parte prin faptul 
οὔ era, din punct de vedere politic, pro-francez 51 antispaniol, dar si prin 
credinta lui manifestá, declaratá ca atitudinea oficialá a Curiei, cá alianta 
Bisericii cu Habsburgii era destructivá pentru Bisericá si constituia o eroare 
ἴῃ másura ín care reprezenta o prea strínsá identificare a intereselor spiri- 
tuale cu o anumitá dinastie. Combinatia ¡ezuit-habsburgicá displácea multor 


8 Vezi Anexa, la pp. 259261. 

2 Vezi Marjorie Nicolson, Conway Letters, Londra, 1930, pp. 309 si urm. 

10 David Ogg, Europe in the Seventeenth Century, p. 162; C. V. Wedgwood, The Thirty 
Years Wa, pp. 191 si 336. 
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catolici, mai ales francezi. Ín Franta, ἴῃ secolul al XVI-lea, combinatia aceasta 
11 distrusese pe Henric al III-lea (chiar dacá unii iezuiti l-au sprijinit Ímpotriva 
simpatizantilor spanioli). Ín Italia, ea era puterea care zdrobea traditia 
Renasterii, puterea Ímpotriva cáreia se ridicase Sarpi ín Venetia si care 1l 
dusese la rug pe Giordano Bruno. 

Pentru rozicrucieni, combinatia dintre Habsburgi si iezuiti era pur si 
simplu Anticrist. Asa cum am vázut, Ordinul fictiv al Crucii Roze párea 
propus aproape ca o imagine ín oglindá a Ordinului iezuit. Cu un motto ca 
al lor, Jesus mihi omnia [Pentru mine Isus este totul], misiunea lor de a 
vindeca si nu de a nimici, Fratii R. C. sínt sugerati ca fiind adeváratil iezuiti 
(cum ἢ] si numeste Adam Haselmayer) ín opozitie cu falsii sprijinitori ai 
lui Isus. 

Si totusi, dintre toate increngáturile Bisericii romano-catolice, ¡ezuitii 
semánau cel mai bine cu rozicrucienii. Influentele esoterice renascentiste 
pe temeiul cárora s-a format, ín parte, Ordinul iezuit n-au fost íncá ín ín- 
tregime studiate. Ordinul a fácut mare uz de traditia hermeticá pentru a-i 
atrage pe protestanti si multele alte crezuri pe care le íntílneau ín activita- 
tea lor de misionari. Filozofía hermeticá si ocultá a iezuitilor a dobíndit o 
formulare uluitoare ἴῃ scrierile lui Athanasius Kircher, a cárui vastá operá 
asupra pseudoegiptologiei hermetice a fost publicatá ín 1652 si care citeazá 
la tot pasul, cu adínc respect, pe presupusul preot egiptean vechi, Hermes 
Trismegistus.!! Opera lui Kircher a fost mult folositá ἴῃ eforturile misio- 
nare ale Ordinului. Ín chip evident ea Íncerca sá se orienteze ἴῃ sensul traditiei 
lui Dee, pentru ca, ín unul dintre volumele sale figureazá ca ilustratie o versiu- 
ne egipteaná a ,,monadei“.!2 

Prin atasamentul lor comun fatá de traditia hermetica, iezuitii si ,,rozi- 
crucienii” erau asadar dusmani cu o relatie iubire—urá datoritá unei anume 
similaritáti. Am vázut cá ἴῃ timpul marii fervori rozicruciene, iezuitii au 
incercat sá preia din simbolismul rozicrucian, sugerínd cá cele douá Ordine 
sínt unul si acelasi si manufacturind o emblematicá asemánátoare. Ín felul 
acesta chestiunea putea deveni perfect confuzá. 

Pe lingá aceasta trebuie spus cá ¡ezuitii au cultivat cu mare asiduitate 
stiintele si artele. Vastul lor efort ín materie de educatie era orientat ín directia 
satisfacerii, inláuntrul Bisericii, a setei de cunoastere. Fost-au ei initiatori 
sau Íncercau mereu sá file ,,la cel mai fnalt nivel”, sá convingá οὔ puteau 
prelua tot ce era valoros ín noile curente, ἴῃ vreme ce eliminau tot ce nu le 
convenea ? Ar trebui fácutá o comparatie atentá íntre operele lui Robert Fludd 
si cele ale lui Athanasius Kircher ínainte de a decide dacá folosirea traditiei 


11 Vezi Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, pp. 416 si urm. 
12 Reprodusá ibid., fig. 15(b). 
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hermetice de cátre rozicrucieni era mai avantajoasá pentru stiintá decít cea 
iezuitá. Este probabil sá existe mai multá influentá cabalistá ín Fludd decít 
ἴῃ Kircher, si lucrul poate fi semnificativ. 

Ín orice caz, oricum ar fi inteleasá sau interpretatá, confruntarea íntre 
rozicrucian si iezuit pe care o simtim ἴῃ miscarea rozicrucianá era semn al 
unor vremuri noi, semn cá Europa iesea din lumea veche si clasificárile ei 
in vírste, ἴῃ care forme supravietuind din acea lume vor lua noi forme. Putem 
de pe acuma sá intrezárim ἴῃ aceastá confruntare aparitia atitudinilor maso- 
nice versus cele iezuite, confruntare care avea sá formeze unul dintre cele 
mai fundamentale si cele mai secrete dintre tiparele europene tocmai piná 
la Revolutia francezá. 

Un fel de a privi explorárile din cartea aceasta este de a constata cá am 
dezváluit o perioadá pierdutá din istoria europeaná. Ca arheologii care sapá 
straturi dupá straturi, am descoperit sub istoria superficialá a primilor 
douázeci de ani din secolul al XVIL-lea, tocmai ínainte de izbucnirea Ráz- 
boiului de treizeci de ani, o intreagá culturá, o intreagá civilizatie, pierdutá 
vederii noastre, dar cu nimic mai putin importantá pentru οὔ a durat atít de 
putin. Putem s-o numim cultura rozicrucianá si s-o examinám din cíte puncte 
de vedere dorim. Privitá íntr-un anume fel, ne aflám tot ἴῃ fata epocii eli- 
sabetane, ín aspectele ei rozicruciene si inspirate de John Dee, continuatá 
in afara Angliei. Epoca elisabetaná a cálátorit peste hotare impreuná cu Elec- 
torul palatin si cu mireasa lui, abia iesiti din acea cununie pliná de splen- 
dorile Renasterii engleze, si a ajuns Intr-o Germanie si íntr-o Boemie unde 
s-a nápustit asupra ei dezastrul. Putem asista la perindarea unor figuri familia- 
re που din bine luminatele scene ale istoriei si literaturii engleze — Henry 
Wotton, John Donne — cum se strámutá ín aceastá nouá ambiantá ca sá 
apará acolo intr-un nou context. Putem vedea actori englezi si ritualuri 
cavaleresti britanice influentind geneza unei opere germane de imaginatie, 
Cununia Chimicá a lui Andreae, care avea la ríndul sáu sá-l influenteze pe 
Goethe; bazindu-se pe opera lui Andreae, Goethe a scris o alegorie alchimi- 
cá. Putem vedea aici intreteseri de traditii europene, conexiuni care ar fi 
fost pierdute pentru noi prin disparitia din istorie a epocii rozicruciene din 
Palatinat. Reconstructii ulterioare ale acestei epoci vor duce neíndoielnic 
la descoperirea altor si altor legáturi. Michael Maier, ín imaginile sale, recon- 
struia ἴῃ chip deliberat, sau continua, teme simbolice folosite ín Anglia. 
Poezia metafizicá a lui John Donne pare ín multe feluri sá fie replica emble- 
maticii lui Maier, exprimind intr-un mediu diferit o conceptie filozoficá si 
religioasá care poate fi strict paralelá. Cíntecul de nuntá al lui Donne, scris 
cu prilejul logodnei dintre ,Lady Elizabeth si Contele Palatin*, foloseste 
imagini legate de unirea a douá pásári phoenix, de cásátoria dintre soare 
si luná, imagini care tin deja de acea inspiratie alchimicá care avea sá fie 
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atít de caracteristicá pentru cultul lor ín cercurile rozicruciene din stráiná- 
tate. Noi n-am realizat íncá indeajuns ce va fi ínsemnat pentru Donne si 
pentru prietenul sáu Wotton anul 1620, asistind la dezastre despre care nu 
se putea scoate o vorbá de frica regelui lacob. 

Sau putem strábate acest teritoriu istoric uitat dintr-o altá directie, una 
mai putin familiará pentru noi, perspectiva boemianá. Traditiile Curtii lui 
Rudolf al ll-lea din Praga s-au ráspindit ín Palatinat datoritá lui Maier si 
operei sale. Multi dintre cei implicati ἴῃ miscare la capátul ei dinspre Boemia 
si-au pierdut viata, totusi specialisti ἴῃ istoria si ín cultura Boemiei din 
perioada aceasta stiu multe lucruri care n-au fost fácute incá accesibile citi- 
torului european. Cínd o sá stim mai mult vom íntelege mai bine aspectul 
boemian al miscárii alchimice si o sá aflám mai multe despre vietile si 
gíndurile unor oameni ca Daniel Stolcius si acceptarea de cátre ei a temelor 
alchimice rozicruciene ca parte a infiripárii scurtuluiregn al regelui si reginei 
Boemiei. Miscarea aceasta, stírpitá ín Boemia, a avut o viatá ulterioará ἴῃ 
miscarea alchimicá din Anglia secolului al XVI-lea, o viatá care ar ἢ fasci- 
nant de deslusit mai bine ín toate firele ei Tncílcite. 

Sau putem sá ne gíndim la aspectul german al miscárii, cum a coincis 
cu O tendintá de improspátare a vietii spirituale luterane prin filozofia reli- 
gioasá alchimicá asa cum se afla ea exprimatá ín viata si ἴῃ opera lui lacob 
Boehme. Nu íncape fndoialá cá o explorare mai adíncitá a curentului rozi- 
crucian si a numeroaselor scrieri publicate ín timpul fervorii rozicruciene 
va arunca mai multá luminá asupra lui Boehme. Avem dreptul sá nádáj- 
duim cá subiectul complex si bogat al fervorii germane se va bucura acum 
de o atentie foarte serioasá, ca expresie a unei faze deosebit de importante 
din istoria Europei. 

Cel mai izbitor aspect al miscárii rozicruciene este unul cáruia titlul 
prezentei cárti ἢ dá expresie, insistenta asupra producerii unei lluminári. 
Lumea, apropiindu-se de sfirsitul ei, este pe cale sá primeascá o nouá ilu- 
minare, prin care progresele ἴῃ cunoastere fácute ἴῃ perioada precedentá, 
a Renasterii, o sá sporeascá nemásurat. Sínt iminente noi descoperiri, se 
vád zorii unor vremuri noi. lar aceastá iluminare stráluceste si ínláuntrul 
omului, nu numai ín afara lui; este o iluminare spiritualá interioará care ἢ 
dezváluie omului noile posibilitáti care existá ín el, Invátindu-1 sá-si ínte- 
leagá propria sa demnitate si valoare si rolul pe care este chemat sá-1 joace 
ἴῃ marele plan divin. 

Am vázut οὔ de fapt lluminismul rozicrucian a ráspindit raze asupra 
progreselor secolului al XVII-lea, si cá multi purtátori de nume faimoase 
ín cadrul acestor progrese par sá fi fost constienti de faptul acesta. Sper cá 
lucrul va demonstra piná la urmá pentru toatá lumea — ceea ce multi au 
si ínteles piná acum — cá traditia hermetic-cabalistá, ca fortá ín fundalul 
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stiintei Renasterii, nu si-a pierdut puterea o datá cu aparitia revolutiei stiinti- 
fice, οὔ era incá prezentá undeva ἴῃ mintile unor figuri considerate piná acum 
ca pe deplin reprezentative pentru completa emancipare de asemenea influ- 
ente. Care a fost exact rolul jucat de stiinta rozicrucianá si ἴῃ mod special 
de matematica rozicrucianá, in cadrul marelui progres 7 La asemenea fntre- 
bári cartea de fatá n-a Íncercat sá dea un ráspuns. 

luminismul rozicrucian includea o viziune asupra nevoii de reformare 
a societátii, ín special a educatiei, pentru o a treia reformare, aceea a religiei, 
care cuprinde toate laturile activitátii omenesti — si a vázut acest lucru ca 
O asociere strict necesará cu noua stiintá. Gínditorii rozicrucieni erau 
constienti de primejdiile unei noi stiinte, de posibilitátile ei nu numai 
angelice, dar si diabolice, si vedem bine οὔ aparitia ei trebuie sá se facá ἴῃ 
cadrul unei reformári generale a lumii. Aceastá laturá a mesajului a fost 
poate cel mai bine ínteleasá ín Anglia parlamentarianá, desi imprejurárile 
i-au impiedicat aplicarea, ¡ar dupá Restauratie stiintei 1 s-a ingáduit sá se 
dezvolte numai desprinzindu-se de utopie,!? si lásind la o parte ideea unei 
reformári a societátii, educatá sá o primeasca. Relativa desconsiderare a posi- 
bilitátilor sociale si educative ale miscárii a fost ín mod sigur nefericitá pentru 
viitor. 


Si astfel lluminismul rozicrucian a fost cu adevárat, sugerez, un ilumi- 
nism, doctrina unei iluminári, dínd primatul, ináuntrul propriului sáu stra- 
niu cadru de referintá, plin de interventil magice si angelice, de profetie si 
de apocalipsá, unei miscári care, prin multe dintre aspectele sale, nu poate 
fi descrisá altfel decít iluminatá. Desi lluminismul propriu-zis, die Auf 
klárung, pare sá introducá o atmosferá foarte diferitá, totusi rationalizarea 
lui a fost nuantatá de iluminism. Cuvintele lui Comenius din Vía Lucis, care 
a fost numitá ,,Fama comenianá”, poate servi ca text definitoriu pentru amín- 
douá iluminismele!*: 


Dacá o luminá de Íntelepciune Universalá poate fi aprinsá, ea va fi in másurá 
atit sá-si ráspindeascá razele ἴῃ cuprinsul intregii lumi a intelectului omenesc 
(Tntocmai cum razele soarelui ajung, de cíte ori rásare, de la rásárit la apus) 
cit si sá trezeascá bucurie ín inimile oamenilor si sá le transforme vointele. 
Pentru cá dacá ei vád propriul lor destin si cel al lumii limpede pus fnaintea 
privirilor lor ín aceastá supremá luminá si invatá cum sá se foloseascá de 
mijloacele care fi vor duce fárá gres spre scopuri bune, de ce n-ar trece la fapte 
si nu le-ar folosi 7 


B Despre prábusirea utopiei dupá Restauratie vezi H. Trevor-Roper, Religion, the Refor- 
mation and Social Change, pp. 291 si urm. 
14 Comenius, The Way of Light, trad. Campagnac, p. 30. 
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NOTÁ BIBLIOGRAFICÁ 


Bibliografia primelor editii ale manifestelor e complicatá si, ἴῃ privinta 
aceasta, nu existá un studiu modem satisfácátor. Informatii bibliografice 
pot fi gásite dupá cum urmeazá: 

F. Leigh Gardner, A Catalogue Raisonné of Works on the Occult 
Sciences, vol 1: Rosicrucian Books, tipáritá privat, 1923, titlurile 
23-29. 

,Eugenius Philalethes* (Thomas Vaughan), The Fame and Confession 
of the Fraternity of the R. C. ... 1652, retipáritá ἴῃ facsimil, ed. F. 
N. Pryce, tipáritá privat, 1923. Ín introducerea sa (pp. 12 si urm.), 
Pryce dá o listá a editiilor manifestelor insotitá de analize ale conti- 
nutului lor. 

De Manifesten der Rosenkruisers, ed. Adolf Santing, Amersfoort, 1913. 
Aceastá retipárire a traducerii olandeze dupá Fama si Confessio, 
publicatá ín 1617, contine si retipárirea prefetei din 1614 la Fama; 
textul german al Famei din 1615; Confessio dupá editia originalá 
latiná din 1615 si traducerea germaná a acesteia dupá editia din 1615. 
Introducerea lui Santing (pp. 13 si urm.) dá o listá a editiilor mani- 
festelor. 

Chymische Hochzeit Christiani Rosencreutz, ed. F. Maack, Berlin. 1913. 
Aceastá retipárire a textului german al Cununiei Chimice retipáreste 
de asemenea textele germane ale celor douá manifeste. Introducerea 
si notele nu pot fi creditate. 


Prezenta notá bibliograficá urmáreste doar sá facá, ín limbaj nespe- 
cializat, o scurtá trecere ín revistá a primelor editii. Lista este aproape sigur 
incompletá. 

(Ὁ Primul titlu ín bibliografia manifestelor trebuie sá fie ,,replica”* datá 
Famei de cátre Adam Haselmeyer ín 1612. Existenta acestei ,,replici”* tipárite 
in 1612 a fost semnalatá de W. Begemann in Monatshefte der Comenius 
Gesellschaft, volamul VII (1899). ,,Replica** a fost tipáritá ἴῃ prima editie 
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din Fama. O traducere englezá a ,,replicii”, fácutá de Pryce, poate fi gásitá 
ἴῃ editia lui Pryce din Fame and Confession, pp. 57-64. 

Haselmeyer sustine cá a vázut un manuscris din Fama in 1610. 

(II) Prima editie din Fama. 


Allgemeine und General Reformation der ganzen weiten Welt. Beneben der Fama 
Fraternitatis, dess Lóblichen Ordens des Rosenkreutzes, an alle gelehrte und 
Háupter Europae gesschrieben : Auch einer kurtzen Res ponsion von des Herrn 
Haselmeyer gestellet, welcher desswegen von den Jesuitern ist gefánglich einge- 
zogen, und auff eine Galleren geschmiedet : Itzo óffentlich in Druck vertiget, 
und allen trewen Hertzen comuniceret worden Gedrucht zu Cassel, durch 
Wilhelm Wessel, Anno MDCXIV. 


Volumul contine urmátoarele párti: 

Scrisoare cátre cititor 

Reforma generalá (care este traducerea ín germaná a extrasului din 
Ragguagli di Parnaso (despre care vezi mai sus, pp. 156 si urm.) 

Fama 

,»Replica* lui Haselmeyer 

A existat o a doua editie la Cassel, de Wilhelm Wessel, mai tírziu, ἴῃ 
1614, identicá primei, cu exceptia adáugárii unei noi ,,replici adresate 
Fratilor R. C. 

(ID Prima editie din Confessio. 

Secretioris Philosophiae Consideratio brevis a Philipp a Gabella, 
Philosophiae St (studioso ?) conscripta, et nunc primum una cum Confes- 
sione Fraternitatis R. C. in lucem edita Cassellis, Excudebat Guilhelmus 
Wessellius Ill", Princ. Typographus. Anno post natum Christum MDCXV. 
Pe verso-ul paginii de titlu: — Gen. 27. De rore Caeli et Pinguedine Terrae 
det tibi Deus. 

Volumul contine : 

Consideratio brevis de Philip ἃ Gabella, dedicatá lui Bruno Carolus Uffel, 
in nouá capitole, urmate de o rugáciune. Scrierea este bazatá pe Monas hiero- 
glyphica a lui John Dee (vezi mai sus, pp. 60-61). 

Prefata la Confessio 

Confessio Fraternitatis R. C., Ad Eruditos Europae, ἴῃ patrusprezece 
capitole. 

(IV) Editii ulterioare ale manifestelor. (Nu repet aici lungile titluri 
germane care au aceeasi structurá ca si titlul primei editiz din Fama, 
cu variatii ἴῃ functie de continut.) 

O editie la Cassel de Wilhelm Wessel, din 1615, lasá la o parte 
tot materialul aditional din douá prime editii si tipáreste numai cele 
douá manifeste cu prefetele lor. Fama, ca intotdeauna, este ἴῃ 


(v) 
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germaná; Confessio e tipáritá ín latiná, cu adáugarea unei tradu- 
ceri germane (impaártitá ἴῃ capitole, ca ἴῃ original). 

O editie publicatá la Frankfurt de Johann Bringer ín 1615 include 
Fama, Confessio (intr-o altá traducere germana, fárá impártire ἴῃ 
capitole), ,,replica** lui Haselmeyer si alte cíteva replici anonime 
la Fama, precum si Reforma Generalá (extrasul din Boccalini). 
O editie publicatá la Cassel de Wilhelm Wessel ἴῃ 1616 reproduce 
editia frankfurtezá din 1615, cu adausul cítorva replici si al altor 
materiale. 

O editie publicatá la Frankfurt ín 1617 de Bringer Íncepe cu Fama 
si, in germaná, Confessio; Reforma Generalá este omisá, insá volu- 
mul contine material nou, inclusiv apárarea Ordinului de cátre 
,Julianus de Campis”. Dupá 1617, din cíte stiu eu, ἴῃ Germania 
n-a mai fost publicatá, ἴῃ cursul secolului, nici o altá editie. 
Traduceri engleze ale manifestelor. 

Se afirmá, δ ín Fama cít si ín Confessio, cá Fama a fost publi- 
catá ín cinci limbi (v. mai jos pp. 270, 274). Cu exceptia tradu- 
cerii ín olandezá, tipáritá, probabil, la Amsterdam ín 1617 (si 
reimprimatá de Santing), n-au iesit la luminá alte urme ale unor 
traduceri tipárite δ de devreme. Asemenea traduceri ín alte limbi 
vor fi circulat ἴῃ manuscris. 

Au existat neíndoielnic traduceri engleze circulind ἴῃ manuscris 
mult fnainte de publicarea, ín 1652, a traducerii lui Vaughan. Acesta 
afirmá ín prefatá οὔ urma o traducere de ,,o miná necunoscutá"”. 
Pryce a arátat ín introducerea sa la The Fame and Confession 
(pp. 3-8) cá traducerea tipáritá de Vaughan corespunde foarte stríns 
cu O traducere manuscrisá ἴῃ dialect scotian pástratá printre hír- 
tiile contelui de Crawford si Balcarres si datatá 1633. Pryce consi- 
derá cá atít manuscrisul Crawford cit si manuscrisul copiat de 
Vaughan coborau dintr-un original care trebuie sá fi fost anterior 
lui 1633. 

Traducerea englezá ἴῃ manuscris pe care O avea Ashmole si dupá 
care a fácut, cu mína lui, o copie (vezi mai sus, pp. 212-213) era 
probabil si mai veche. Ín interesul stiintei ar fi de dorit sá existe 
O retipánre a intregului continut al volumelor continínd primele editii 
din Fama si din Confessio, insotitá de o traducere a tot ce cuprind. 
Ar fi posibil atunci pentru studiosi sá examineze amánuntit contex- 
tul ín care au apárut manifestele. Ín paginile care urmeazá sínt re- 
tipárite numai Fama si Confessio, asa cum apar ele ín traducerea 
englezá publicatá de Thomas Vaughan ín 1652, cu oarecare moder- 
nizare a ortografiei si a punctuatiei si cu adaosul cítorva note. 
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Traducerea e departe de a fi perfectá (indeosebi cea dupa Confes- 
sio), dar neínsemnatele ei erori si confuzil nu ascund directia si 


sensul general. 


FAMA FRATERNITATIS 
SAU 
O DEZVALUIRE A FRATERNITATI PREANOBILULUI 
ORDIN AL CRUCII CU TRANDAFIRI* 


Vázind οὔ Dumnezeu, singurul intelept si indurátor, a revársat asupra 
omenirii atíta belsug de milá si de bunátate, datoritá cárora ne apropiem 
tot mai mult de cunoasterea desávirsitá a Fiului Sáu, Isus Cristos, si de 
cunoasterea Firii, astfel cá pe buná dreptate ne putem míndri cu timpul fericit 
in care ne-a fost fácutá cunoscutá jumátate din lumea páminteascá, rámasá 
ascunsá piná acum, dar Dumnezeu ne-a vádit de asemenea multe fapte si 
creaturi ale Firii, toate minunate si rámase táinuite píná ín zilele noastre; 
mai mult decit atít, i-a Ináltat pe oameni, le-a insuflat multá intelepciune, 
care poate ἴῃ mare másurá sá reínnolascá si sá aducá toate artele (acum pátate 
si nedesávíirsite) la desávirsire; ín asa fel íncit, piná la urma, prin acest har, 
omul sá-si poatá intelege nobletea si pretul lui, si de ce este numit Micro- 
cosmos, si cit de departe s-a íntins cunoasterea de cátre el a Firii. 

Cu toate cá lumea cea grosolaná nu se va bucura deloc de acestea, ba 
mai curínd va zimbi si Ísi va bate joc; si de asemenea trufia si pizma celor 
invátati este atít de mare Tncít nu-1 va lása inima sá se ínvolascá intre el; 
dar dacá ar fi uniti, el ar putea, din toate lucrurile pe care ín aceastá vreme 
a noastrá Dumnezeu ni le-a hárázit din belsug, sá alcátuiascá un Librum 
Naturae, adicá o metodá desávirsitá a tuturor artelor si stiintelor; insá atít 
de mare este fÍmpotrivirea lor íncít le e silá sá se lepede de vechiul lor fel 
de a gíndi si cred si acum ἴῃ Papá, in Aristotel si ín Galen, da, si ἴῃ ceea 
ce doar pare sá fie stiintá, mai mult decít ín lumina limpede si ín adevárul 
vádit; ἴῃ timp ce autorii ἴῃ care cred, dacá ar trál acum, si-ar párási cu multá 
bucurie invátáturile gresite. Si cu toate cá ἴῃ teologie, ín mediciná si ἴῃ 
matematicá adevárul se vádeste de la sine, totusi vechiul Dusman, prin subti- 
rimea si dibácia lui, se dezváluie, Impiedicind orice názuintá buná prin unel- 
tele sale, oamenii zavistnici si sováielnici. Cu un tel de obsteascá primenire 
párintele cel mai cucernic si mai luminat, fratele nostru C. R., german, cápe- 
tenia si obirsia Frátiei noastre, a lucrat mult si vreme fndelungatá; datoritá 
sáráciei sale (desi urmas al unor párinti de neam bun), la vírsta de cinci ani 


* Lipsa de verb regent a numeroase pasaje apartine originalului, ca si anacoluturile. Nu 
m-am considerat indreptátit sá remediez lucrurile; ín schimb, cínd traducerea englezá are 
evidente si semnalate greseli de lectiune a originalului german, le-am corectat tacit. (N. 1.) 
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a fost statornicit íntr-o minástire, unde a Invátat deopotrivá de bine limbile 
greacá si latiná; fiind íncá ín anii lui de crestere (la dorinta si cererea lui 
stáruitoare), a fost dat spre ínsotire unui frate, P. A. L., care hotárise sá 
meargá Tn Tara Sfintá. 

Desi acest Frate a murit ín Cipru, neapucínd sá ajungá la lerusalim, totusi 
fratele nostru C. R. nu s-a mapoiat, ci, urcíindu-se pe o corabie, a ajuns Inte-un 
port, cu gíndul sá ajungá de acolo la lerusalim; numai cá, datoritá subreze- 
niei trupului sáu, a mai rámas o vreme acolo si prin priceperea lui de támá- 
duitor a ajuns sá fie bine vázut de cátre turci. Íntre timp intímplarea a fácut 
οὔ a cunoscut cítiva oameni foarte intelepti din Damascul Arabiei si a vázut 
ce minuni mari au fácut si cum Firea li s-a dezváluit; prin aceasta duhul 
inalt si nobil al fratelui nostru C. R. a fost atít de stírmit íncít acum se gíndea 
mai mult la Damasc decít la lerusalim; astfel cá, nemaiputíndu-si stápini 
dorinta, a fácut un tírg cu arabii, pentru ca acestia, ἴῃ schimbul unei anumite 
sume de bani, sá-1 ducá la Damasc; avea doar saisprezece ani cínd a ajuns 
acolo, dar era zdraván ca un olandez. Acolo inteleptii l-au primit (asa cum 
márturiseste chiar el) nu ca pe un stráin, ci ca pe cineva de multá vreme 
asteptat; Ti spuneau pe nume si i-au arátat alte taine, ἴῃ afara minástirii sale, 
taine de care nu putea decít sá ráminá uimit. Acolo a Invátat mai bine limba 
arabá, In asa másurá fncít ἴῃ anul urmátor a tradus cartea M. ín buná latiná, 
traducere pe care mai tírziu a adus-o cu el. Aici este locul unde a Invátat 
mediciná si matematicá, lucru de care lumea ar avea buná priciná sá se 
bucure, dacá ar fi pe lume mai multá dragoste si mai putiná pizmá. Dupá 
trei ani a pornit spre casá de buná voia lui, a strábátut cu corabia Golful 
Arabic píná ín Egipt, unde n-a rámas multá vreme, doar cít sá cunoascá 
mai índeaproape plantele si fápturile. A strábátut cu corabia intreaga mare 
Mediterana, pentru a ajunge la Fez, unde 1] Indrumaserá arabii. Si este o 
mare rusine pentru noi οὔ oameni íntelepti, tráind δ de departe unil de 
altii, pot nu doar sá fie de aceeasi párere, urínd orice scrieri invrájbitoare, 
dar si sá fie dornici si gata sá Impártáseascá tainele lor si altora. 

Intr-adevár, in fiecare an arabii din Asia si cei din Africa trimit unii la 
altii cite un emisar, intrebindu-se íntre ei, ín privinta priceperilor lor, dacá 
nu cumva au avut norocul sá descopere lucruri mai bune, sau dacá expe- 
rienta le-a slábit mintile. Si ín fiecare an ¡ese ceva la luminá prin care mate- 
matica, medicina si magia (cáci la acestea se pricep cei din Fez cel mai bine) 
dobindesc o indreptare. ἴῃ zilele noastre Germania nu e lipsitá de oameni 
invátati, magicieni, cabalisti, medici si filozofi: ce bine ar fi dacá ar domni 
intre ei mai multá dragoste si bunávointá si dacá cei mai multi dintre ei nu 
si-ar pástra tainele numai si numai pentru ei ínsisi. La Fez, fratele C. R. a 
fácut cunostintá cu cei indeobste numiti Locuitori¡ Elementari, care i-au 
dezváluit multe dintre tainele lor. Tot asa noi, germanii, am putea aduna la 
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un loc multe lucruri de pret dacá s-ar afla si íntre noi aceeasi unire sau dorinta 
de a descoperi impreuná lucruri rámase inca táinuite. 

Despre cei din Fez, fratele C. R. a márturisit adesea cá magia lor nu 
era cu totul curatá si, de asemenea cá, ἴῃ ce priveste Cabala, a lorera pingáritá 
de religia pe care o au; dar cá totusi stia cum poate s-o puná la buná lucrare, 
οὔ a gásit si mai bune temeiuri pentru credinta lui, cu totul potrivite cu armo- 
nia intregii lumi si οὔ era minunat de ea ín toate perioadele timpului. Si cá 
de aici se nástea acea frumoasá concordie care, asa cum ín fiecare simbure 
este cuprins un íntreg arbore cu roadele lui, tot asa ἴῃ micul trup al omului 
este cuprinsá Intreaga lume, cít e ea de mare, a cárei religie, politicá, sáná- 
tate, membri, natura, limbaj, cuvinte si fapte se aflá ἴῃ concordie si ἴῃ simpatie 
si íntr-o cíntare si o melodie deopotrivá cu ale lui Dumnezeu, ale cerului 
si ale pámiíntului. lar ceea ce e ἴῃ vrajbá cu ele este gresealá si minciuná, 
si vine de la Diavol, care el singur este pricina cea dintíi, cea mijlocie si 
cea din urmá a gílcevii, a orbirii si a íntunericului din lume. De asemenea, 
de-ar putea cineva sá cerceteze pe toti oamenii de pe lume ín parte, el ar 
gási cá tot ceea ce este bun si drept este Tntotdeauna ἴῃ concordie cu sine; 
lar tot restul este pátat cu o mie de gínduri gresite. 

Dupá doi ani fratele C. R. a plecat din cetatea Fezului si a trecut, cu 
corabia si ducínd cu el o multime de lucruri pretioase, ἴῃ Spania; nádaj- 
duia din toatá inima cá, de vreme ce el ínsusi si-a folosit atít de bine si cu 
atíta spor timpul acelei cálátorii, si Invátatii din Europa se vor preabucura 
impreuná cu sine si vor Incepe sá-si cirmuiascá si sá-si orínduiascá toate 
strádaniile potriyit acestor temelii trainice si sigure. Prin urmare a stat de 
vorbá cu invátatii din Spania, arátindu-le greselile mestesugurilor noastre 
si cum pot fi ele indreptate si de unde vor putea sá adune adeváratele Indi- 
cia ale vremurilor care vin si ín ce másurá trebuie ele sá se potriveascá 
lucrurilor care au trecut; si de asemenea οὔ greselile Bisericii si ale intregii 
Philosophia Moralis trebuiesc indreptate. Le-a arátat noi cresteri, noi fructe 
si animale care se potriveau cu vechea filozofie si le-a prescris noi Axiomara 
cu ajutorul cárora toate lucrurile pot sá fie pe deplin reasezate ín buna lor 
rínduialá. Dar ceea ce au auzit le-a stírnit rísul; fiind ceva cu totul nou pentru 
ei, se temeau ca nu cumva numele lor mari sá se afle injosite dacá ar fi ca 
acuma sá inceapá sá ínvete si sá-si recunoascá lungii ani de rátácire: se 
invátaserá cu greselile lor si cu ajutorul lor cístigaserá píná acum índea- 
juns. Cui ἢ era drag sá fie singurul de felul sáu, acela sá se lase reformat. 

Acelasi cíntec 1 1-au cíntat si alte natiuni, ceea ce l-a míhnit si mai tare, 
totul dovedindu-se Impotriva asteptárilor sale: el era gata atunci, cu depliná 
dáruire, sá impártáseasca toate mestesugurile si tainele sale Tnvátatilor, atíta 
doar cá le cerea sá-si Ínsemneze adeváratele si fárá de gres Axiomata scoase 
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din toate facultátile, stiintele si artele si din Tntreaga Naturá, stiind cá ele 
Ti vor cáláuzi, ca un glob sau ca un cerc, cátre singurul punct de mijloc si 
Centrum, si (cum se obisnuieste íntre arabi) el va sluji inteleptilor si invá- 
tatilor numai ca o regulá. Si mai propováduia si íntemeierea ἴῃ Europa a 
unei Societáti care ar putea avea din belsug aur, argint si pietre nestema- 
te, Indeajuns ca sá le mpartá regilor, pentru folosirea lor cu adevárat trebuin- 
cioasá si íntre teluri legiuite; cu ajutorul acestor averi, cei care ar urma sá 
cirmuiascá ar putea fi crescuti ἴῃ asa fel íncít sá ínvete tot ceea ce Dumnezeu 
a indurat ca omul sá stie si ín felul acesta sá fie ἴῃ stare, la orice vreme de 
nevoie, sá-i sfátuiascá pe cei care au nevoie de sfat, asemenea oracolelor 
págine. Cu adevárat trebuie sá márturisim cá au fost zile cínd lumea era 
grea cu mari schimbári si cá se muncea sá le dea nastere; si nastere le-a 
dat, ín grele munci, unor oameni de mare pret, care au strápuns cu toatá 
puterea lor fmpotrivirea intunecimii si a barbariei si ne-au lásat nouá, 
urmasilor lor, grija sá mergem mai departe pe acelasi drum; si nu Incape 
Indoialá οὔ ei au stat tocmai ín virf in trigono igneo [adicá ,,ín triunghiul 
de foc**], ale cárui flácári acum ar trebui sá fie din ce ἴῃ ce mai stráluci- 
toare si urmeazá sá-i dea negresit lumii cea din umá luminá a el. 

Un asemenea om a fost fárá indoialá Theophrastus (Paracelsus), prin 
indemnul si chemárile sale; desi n-a fácut niciodatá parte din Fraternitatea 
noastrá, totusi a citit cu mare grijá Intreaga carte M: citind-o, ascutitul sáu 
ingenium s-a ascutit si mai tare; numai cá si omul acesta a fost impiedicat 
in mersul lui ínainte de multimea de fnvátati si de Tntelepti párelnici, astfel 
οὔ niciodatá n-a fost ín másurá sá stea pasnic de vorbá cu altii, cárora sá 
le Tmpártáseascá ceea ce stia si ntelegea privitor la Fire. Drept urmare, ἴῃ 
ceea ce a scris, el mal degrabá 1-ἃ luat ἴῃ rís pe acesti aflátori ἴῃ treabá si 
nu li s-a arátat cítusi de putin ca acela ce era cu adevárat; si totusi se afla 
Tn el bine Tntemeiatá ceea ce mai sus am numit Harmonia, pe care neín- 
doielnic ar ἢ impártásit-o Invátatilor dacá nu i-ar fi gásit vrednici mai curínd 
de subtire derídere decít sá fie instruiti ἴῃ mestesuguri si ἴῃ stiinte mai mari; 
astfel cá si-a pierdut timpul cu o viatá liberá si fárá griji, lásind lumea sá-si 
vadá mai departe de plácerile ei neroade. 

Dar sá nu uitám de iubitorul nostru párinte, fratele C. R. Dupá multe 
cálátorii anevoioase si dupá ce a vázut οὔ sfaturile sale nu dau roade, s-a 
reintors ἴῃ Germania, tara pe care (si din pricina schimbárilor ἴῃ ráu ce aveau 
curínd sá urmeze si datoritá ciudatelor si primejdioaselor vrajbe) o iubea 
din adíncul inimii. Acolo, desi s-ar fi putut fáli cu mestesugul sáu, si 
indeosebi cu transmutatia metalelor, totusi, decít orice slavá desartá, i-au 
fost mai de pret Cerul si cetátenii Cerului, Oamenil. 
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Oricum, si-a cládit o casá potrivitá si bine orínduitá, ín care s-a adíncit 
ἴῃ gínduri privitoare la cálátoria lui, precum si la filozofie, si le-a ímbinat 
intr-un adevárat memorial. Ín casa aceea a petrecut mult timp ocupindu-se 
de matematici si a ticluit multe instrumente máiestre, exomnibus hujus artis 
partibus [din toate pártile acestei stiinte], din care nouá ne-au rámas prea 
putine, cum veti íntelege din cele ce urmeazá. Dupá cinci ani i-a venit din 
nou ín minte dorita reformá; numai cá, ín privinta aceasta, se indoia cá va 
primi ajutor si sprijin de la altii, astfel cá, dat fiind cá era un om sánátos, 
plin de putere si de neostenit, a incercat sá o Infáptuiascá singur, ajutat doar 
de cítiva putini. Dorea, ἴῃ acest scop, sá aleagá din prima lui minástire (cáreia 
11 purta mare drag), trei dintre fratii 581, pe fratele G. V., pe fratele 1. A. si 
pe fratele J. O., care, pe lingá cá erau fratii lui, aveau mai multá pricepere 
in stiinte decít multi alti oameni din vremea aceea; si 1-ἃ apropiat prin 
legámint pe acestia trei, sá fie cu credintá, sirguinciosi si sá pástreze ce taine 
erau de pástrat; precum si sá asteamá ín scris toate indrumárile si invátá- 
mintele rostite de el, cu scopul ca aceia care aveau sá viná mai tírziu si, 
printr-o revelatie specialá, urmau sá fie primiti ín aceastá Fraternitate sá 
nu fie dezamágiti de nici un cuvínt si chiar de nici o silabá. 

ἴῃ felul acesta i s-a fácut un inceput Fraternitátii Crucii cu trandafiri; 
intfi, numai prin patru oameni, si acestia sínt cei care au alcátuit limba si 
scrisul magic, insotindu-le cu un mare dictionar; de limba si de scrisul acesta 
ne folosim zilnic íntru lauda si proslávirea lui Dummnezeu, gásind ἴῃ ele multá 
Tntelepciune. De asemenea, au tradus ín aceastá limbá si prima parte a cártii 
M. Dat fiind insá cá aceastá muncá era din cale afará de grea si datoritá 
faptului cá erau retinuti de la muncá de numárul negráit de mare de oameni 
bolnavi care veneau la el pentru támáduire; dat fiind de asemenea cá noua 
sa locuintá (numitá Sancti Spiritus, ,,a Duhului Sfint””) era acum terminatá, 
el au hotárit sá atragá si sá primeascá in Fraternitate íncá un numár de frati; 
ἴῃ acest scop a fost ales fratele R. C., fiul fratelui ráposatului sáu tatá, fratele 
B., un pictor foarte priceput, G si P. D., secretarul lor, toti germani ín afará 
de J. A., astfel cá acum erau, cu totul, opt frati, toti neínsurati si jurati fecio- 
riei; de cátre acestia a fost alcátuitá o carte sau un volum cuprinzínd tot 
ceea ce omul poate voi, dori sau nádájdui. 

Cu toate cá márturisim fárá retinere cá, ἴῃ curs de un veac, lumea s-a 
indreptat mult, totusi nu sováim deloc ín convingerea cá Axiomata dupá 
care ne cáláuzim vor rámine neclintite píná la sfírsitul lumii, ba chiar cá 
lumea, ín vírsta ei cea mai fnaltá si de pe urmá, n-o sá se mai ínalte pentru 
a mai vedea si altceva, ín afara lor, pentru cá Rota noastrá ísi are inceputul 
ἴῃ ziua aceea cind Dumnezeu a spus Fiat si va lua sfirsit atunci cínd va rosti 
Pereat; totusi onicul lui Dumnezeu bate fiecare minut, ἴῃ timp ce al nostru 
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abia dacá bate orele cum se cuvine. De asemenea, noi credem cu strásnicie 
οὔ dacá fratii si párintii nostri ar fi tráitín limpedea noastrá luminá de astázi, 
ei i-ar fi scuturat mai vírtos pe Papá, pe Mahomed, pe scribi, pe artisti, pe 
sofisti si s-ar fi arátat mai sírguinciosi, nemultumindu-se doar sá suspine 
81 sá vrea sá se ispráveascá o datá cu el. 

Si acuma, dupá ce acesti opt frati au statornicit si au orínduit astfel toate 
celea, de vreme ce acum nu mai era nevoie de niste prea mari munci si, de 
asemenea, pentru οὔ fiecare dintre ei era acum indeajuns de invátat si cu 
desávirsire ἴῃ másurá sá vorbeascá si despre filozofia tainicá si despre cea 
netainicá, ei n-au mai rámas impreuná ci, asa cum hotáriserá de la bun 
inceput, s-au Imprástiat ín felurite tári, nu numai pentru ca ale lor Axiomata 
sá poatá fi ín tainá mai adínc cercetate de cátre invátati, ci si pentru ca el 
insisi, dacá ar fi bágat de seamá ceva deosebit sau ar fi simtit vreo gresealá, 
sá-s1 poatá da de stire unil altora. 

Intelegerea lor era urmátoarea: 1. ca nici unul dintre ei sá nu aibá altá 
Indeletnicire decít íngrijirea si vindecarea bolnavilor, si anume fárá sá ia 
platá; 2. nici unul dintre ei sau cei care i-ar urma sá nu fie silit sá poarte 
un anume fel de vesminte, ci, ín privinta aceasta, sá urmeze obiceiul tárii 
unde se aflá; 3. ca ἴῃ fiecare an, ín ziua C. sá se intílneascá ἴῃ casa S[ancti] 
Spiritus sau [dacá unul dintre el nu poate veni], sá arateín scris pricina neín- 
fátisáril sale; 4. fiecare frate trebuie sá caute pe cineva vrednic de Incredere 
care, dupá moartea acelui frate, sá-i poatá fi urmas; 5. cuvíntul C. R. trebuie 
sá fie pecetea, semnul si herbul lor; 6. societatea trebuie sá ráminá táinu- 
itá timp de o sutá de ani. Au fácut legámint íntre ei sá se tiná de aceste sase 
hotárfri, iar cinci dintre frati au plecat, cu párintele lor, Fra[ter] R. C., 
ráminind doar fratele B. si fratele Ὁ. timp de un an fntreg, dupá care si el 
au plecat. Atunci a rámas aláturi de el doar várul sáu si fratele J. O., ín asa 
fel íncít a avut mereu pe língá sine, piná la moarte, cite doi frati. Si, cu toate 
οὔ piná acum Biserica n-a fost curátitá, totusi stim cá se gíndeau [cu drag] 
la ea si stim cu citá rivná pliná de dor ἢ purtau de grijá. Ín fiecare an se 
adunau cu bucurie si fáceau depliná márturisire despre tot ce sávirsiserá; 
nu íncape ndoialá cá trebuie sá fi fost o mare plácere sá auzi Infátisate si 
larási Infátisate, Íntru adevár si fáráa de náscocire, toate lucrurile minunate, 
pe care Dumnezeu le-a revársat pretutindeni ín lume. Oricine poate fi pe 
deplin convins cá oameni ca aceia, care au fost trimisi, si totodatá uniti de 
Dumnezeu si de ceruri, vietuiau Ímpreuná íntr-o unire mai presus decít 
oricare alta, Inváluitá ín tainá si Insotitá de dragoste a unora fatá de altii. 

Dupá ce si-au petrecut vietile potrivit unei soarte δ᾽ de vrednice de 
laudá si desi nu au suferit [cit au tráit] de nici o boalá sau durere, totusi nu 
puteau trái dincolo de marginile timpului hotárit de Dumnezeu. Primul din 


264 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


aceastá Fraternitate care a murit, si anume ín Anglia, a fost 1. O., asa cum, 
cu multi ani ín urmaá, fi prezisese fratele C.; era foarte priceput si foarte 
invátat ín ce priveste Cabala, asa cum stá márturie cartea lui numitá H. ἴῃ 
Anglia se vorbeste mult despre el si índeosebi pentru οὔ l-a vindecat de leprá 
pe tinárul conte de Norfolk. Hotáriserá ca, atít cít era cu putintá, locul 
mormíntului lor sá ráminá o tainá, astfel οὔ nici piná astázi nu stim ce soartá 
au avut unii dintre ei, totusi fiecare si-a dobíndit cíte un urmas. Márturisim 
Tnsá ín fata tuturor oamenilor, ín numele darurilor spre slava lui Dumnezeu, 
οὔ, oricare ar fi tainele pe care le-am invátat din cartea M. (asadar desi ínain- 
tea ochilor nostri se intinde chipul si tiparul lumii intregi), totusi nu ni se 
aratá cite urmeazá sá suferim si nici ceasul mortii noastre nu-l stim, doar 
Dumnezeu 1] stie; ἴῃ felul acesta tráim fiind pregátiti ín fiecare clipá. Dar 
despre aceasta mai multe vom spune in Marturisirea noastrá, unde vom aráta 
cele 37 de pricini pentru care facem acum cunoscutá Fraternitatea noastrá 
si dezváluim asemenea ínalte taine, si anume fárá constríngere si fárá 
rásplatá. De asemenea fágáduim mai mult aur decít ἢ aduc Regelui Spaniei 
amíndouá Indiile la un loc; pentru cá Europa are prunc ἴῃ píntec si va da 
nastere unui copil puternic, care va avea nevoie ca nasul sáu sá-i facá un 
dar mare. 

Dupá moartea lui J. O., fratele R. C. n-a sováit, ci, de indatá ce a putut, 
1-ἃ chemat pe toti laolaltá si (dupá cum bánuim) 1 s-a pregátit mormíntul. 
Desi nici píná acum noi (care rámáseserám cei din urmá) n-am aflat unde 
a murit iubitorul nostru frate R. C. si nu stim nimic mai mult decít numele 
celor care au ínceput si al tuturor urmasilor lor, totusi a ajuns la stirea noas- 
trá o tainá, pe care, prin cuvinte íntunecate si ascunse, si vorbe privitoare 
la cei 100 de ani [de táinuire], fratele A., urmasul lui D. (care era din ultimul 
si al doilea rínd si a doua urmare, si a tráit printre multi dintre noi) ni le-a 
Impaártásit cu privire la al treilea ind si a treia urmare. Altfel trebuie sá 
márturisim οὔ dupá moartea pomenitului A., nici unul dintre noi n-a mai 
stiut nimic mai mult despre fratele R. C. si primii sái frati si tovarási decít 
ceea ce rámásese din ei ín Bibliotheca noastrá filozoficá, ἴῃ al cárei cuprins 
intlietatea o aveau Axiomata, Rota Mundi, cea mai máiestritá, si Protheus, 
cea mai folositoare. De asemenea, nu stim foarte bine dacá cei dintr-al doilea 
rínd au fost la [6] de íntelepti ca aceia dintíi si dacá li s-a dat ingáduintá sá 
cunoascá toate tainele. Ceva mai departe vom spune bunului nostru cititor 
nu numai ceea ce am auzit despre iínmormíntarea lui R. C., ci vom face 
cunoscut lumii, ín virtutea prevederii, íngáduintei si poruncii lui Dumnezeu, 
cáruia ne supunem cu depliná credintá, cá, dacá vom fi íntrebati cu chibzuintá 
si dragoste crestineascá, nu ne vom teme sá destáinuim tuturor, íntr-o tipáritu- 
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rá, numele si prenumele noastre, intíInirile la care luám parte, precum si 
orice s-ar mai putea cere din ceea ce se aflá ἴῃ míinile noastre. 

Si acum iatá, povestit pe temeiul adevárului, felul cum am gásit pe omul 
luminat de Dumnezeu, Fra[ter] C. R. C. Cínd A. a ráposat ín Gallia Narbo- 
nensis, 1-ἃ urmat iubitorul nostru frate N. N. Dupá ce omul acesta a venit 
la noi sá rosteascá jurámintul solemn de credintá si tainá, el ne-a dat de 
stire bona fide cá A. l-a linistit si l-a intárit spunindu-i cá nu va mai trece 
multá vreme piná cínd Fraternitatea noastrá va trebui sá ráminá ascunsá, 
ci va fi folositoare, trebuincioasá si vrednicá de incredere pentru intregul 
neam german; lucru de care era mindru. Ín anul urmátor, dupá ce si-a Incheiat 
cu bine invátátura si 151 pusese ἴῃ gind sá cálátoreascá, fiind pentru aceasta 
destul de ínlesnit datoritá pungii lui Fortunatus, s-a gíndit (find un bun arhi- 
tect) sá schimbe ceva la locuinta sa si sá o facá mai trainicá. Ín timp ce 
lucra la aceastá ínnoire, a dat peste o tabelá memorialá, turnatá ín bronz si 
continind numele tuturor fratilor si incá un numár mic de alte lucruri Tabela 
aceasta urma s-o strámute íntr-o altá boltá, mai potrivitá; pentru cá unde 
si cínd a murit Fra[ter] R. C., sau ἴῃ ce tará era ínmormíntat, a fost táinuit 
de inaintasii nostri si ne-a rámas nestiut. Ín tabela aceea era infipt un piron 
destul de puternic, astfel cá atunci cínd a fost smuls de acolo, s-a desprins 
Oo datá cu el, din peretele subtire, cu tencuialá cu tot, o piatrá indeajuns de 
mare si astfel, fárá sá fi fost cáutatá anume, s-a descoperit usa. Vázind asta, 
cu bucurie si dor, am dárímat si ce mai rámásese din perete, si am scos la 
ivealá usa, pe care era scris cu litere mari POST 120 ANNOS PATEBO [Má 
νοὶ deschide dupá 120 de ani] cu anul de la nasterea Domnului scris dedesubt. 
Prin urmare, i-am adus multumiri lui Dumnezeu si n-am mai fácut nimic 
ἴῃ noaptea aceea, pentru οὔ aveam de gínd sá ne uitám prin a noastrá Rota 
[Mundi]. Dar ne referim din nou la Marturisire, deoarece ceea ce dám aici 
in vileag, dám ἴῃ vileag spre a veni ἴῃ ajutorul celor vrednici de el, insá 
pentru cei nevrednici (cu voia lui Dumnezeu) va fi de putin folos. Pentru 
cá, asa cum usa noastrá a fost, dupá atítia ani, descoperitá ca prin minune, 
tot astfel se va deschide o usá cátre Europa (dupá ce zidul va fi dárimat), 
usá care Íncepe sá se arate Íncá de pe acuma, lucru asteptat de multi cu vie 
dorintá. 

Ín dimineata urmátoare am deschis usa si s-a arátat vederii noastre o 
boltá cu sapte laturi si sapte colturi, fiecare laturá avind o látime de cinci 
picioare si o ináltime de opt picioare. Desi soarele nu lumina niciodatá 
aceastá boltá, totusi ea era luminatá de un alt soare, care a invátat sá lumineze 
de la soare si era asezat sus, ἴῃ mijlocul tavanului. Ín mijlocul criptei, ἴῃ 
loc de lespede de mormínt se afla un altar rotund acoperit cu un strat de 
bronz pe care státea scris, cu litere sápate: 
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A. C.R. C. Hoc universi compendium vivus mihi sepulchrum feci. 
[Acest compendiu al universului l-am fácut ἴῃ timpul vietii, ca sá-mi 
fie mormínt] 
Jur fmprejurul marginii cercului státea scris: 
Jesus mihi omnia [Isus este totul pentru mine] 
ἴῃ mijloc erau patru figuri, Ínconjurate cu cercuri si scrise jur Ímprejur: 
1. Nequaquam vacuum [Nu existá niciunde vid] 
2. Legis Jugum [Jugul Legii]) 
3. Libertas Evangelii [Libertatea Evangheliei] 
4. Dei gloria intacta [Nestirbita slavá a lui Dumnezeu] 


Toate acestea sínt limpezi si strálucitoare, precum si cei sapte pereti si 
cele douá Heptagoni: astfel cá am ingenuncheat cu totii si am adus multu- 
miri singurului intelept, singurului puternic si singurului vesnic Dumnezeu, 
care ne-a Invátat mai mult decít toate mintile oamenilor la un loc ar fi putut 
descoperi, láudat fie sfintul sáu nume. Cripta aceasta am impaártit-o ín trel 
párti, partea de sus sau tavanul, peretii sau laturile si podeaua sau pardoseala. 

Despre partea de sus deocamdatá nu veti afla mai mult decít cá era 
Impartitá ín triunghiuri care, pornind de la capetele fiecáruia dintre pereti 
Tsi uneau vírfurile ín lumina strálucitoare din centru; dar ce este continut 
acolo (cei care sunteti dornici de societatea noastrá) o sá vedeti, Dumnezeu 
vrínd, cu propriii vostri ochi; iar fiecare parte sau perete este Impártit ἴῃ 
zece figuri, fiecare cu diferitele sale figuri si inscriptii, asa cum, potrivit 
adevárului, sínt spuse si arátate Concentratum αἰοὶ, ín cartea noastrá. 

Pardoseala este si ea Impartitá ἴῃ triunghiuri, dar, deoarece ín ele este 
descrisá puterea si legea círmuitorilor mai mici [stelele], renuntám sá le 
arátám, de teamá cá lumea cea rea si lipsitá de evlavie sá nu se foloseascá 
gresit de ele. Dar cei care au din belsug leacul ceresc impotriva ráului calcá 
si zdrobesc fárá teamá si vátámare capul sarpelui celui vechi si plin de 
ráutate, lucru pentru care aceastá vreme a noastrá este foarte potrivitá. Fiecare 
dintre laturi sau pereti are o firidá sau un scrin pe care sínt asezate diferite 
lucruri, indeosebi toate cártile noastre, pe care de altfel le avem. Si se mai 
aflá si Vocabularul lui Teoph[rastus] Par[acelsus] [din] Ho[henheim] si cel 
ἴῃ temetul cáruia noi vorbim zilnic unii cu altii. Si de asemenea /tinerarius 
[Drumul] si Vita [Viata] lui [C. R. C.], din care este luatá cea mai mare 
parte ἃ spuselor noastre de aici. Íntr-un sipet erau ocheane de diferite puteri, 
precum, ín altá parte, clopotei, candele si mai ale minunate cíntece artifi- 
ciale, aproape toate fácute cu telul ca, dacá, dupá multe sute de ani, s-ar 
putea ca Ordinul sau Fraternitatea noastrá sá se afle nimicitá, ea sá poatá 
fi fácutá la loc doar datoritá acestei cripte. 
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Apoi, deoarece píná atunci nu vázusem lesul tatálui nostru cel plin de 
erijá si Intelepciune, am dat altarul la o parte, am ridicat de acolo o placá 
grea de bronz si am gásit un trup frumos si máret, Íntreg si nemistuit, ca si 
viu, deopotrivá cu chipul pe care 1] infátisám aici, cu toate vesmintele si 
podoabele sale. Tinea In míná o carte din pergament numitá 1., care, dupá 
Biblie, este bogátia noastrá cea mai de pret si care ar trebui sá fie fácutá 
cunoscutá lumii, pentru a fi judecatá [dupá vrednicia ei]. La sfirsitul aces- 
tel cárti se afla urmátorul Elogium: 


Granum pectori Jesu insitum. 

C. Ros. C. ex nobili atque splendida Germaniae R. C. familia oriundus, vir sui 
seculi divinis revelationibus subtilissimis imaginationibus, indefessis laboribus 
ad coelestia, atque humana mysteria; arcanave ad missus, postquam suam (quam 
Arabico ἃ Africano intineribus Collegerat) plusquam regiam, atque impera- 
toriam Gazam; suo seculo nondum convenientem, posteritati eruendam custo- 
divisset ἃ jam suarum artium d nominis, fides acconjunctissimos herides 
instituisset, mundum minitum omnibus motibus magno illi respondentem fabri- 
casset hocque tandem preteritarum, presentium, ἄς futurarum, rerum compen- 
dio extracto, centenario major non marbo (quem i¡pse nunquam corpore expertus 
erat, nunquam alios infestare sinebat) ullo pellente sed spiritu Dei evocante, 
illuminatam animam (inter Fratrum amplexus ἃ ultima oscula) fidelissimo 
creatori Deo reddidisset, Pater dilectissimus, Fraf[ter] : suavissimus, praeceptor 
fidelissimus, amicus integerimus, a suis ad 120 annos hic absconditus est. 


[O sámintá ingropatá ín pieptul lui Isus. C[hristian] Ros[en] C[reutz] 
Tsi are obiírsia ín nobila si vestita familie germaná a R[osi] C[rucienilor]; 
un om cáruia 1 s-au vádit misterele si tainele cerului si ale pámintulul prin 
dezváluiri dumnezeiesti, prin cugetári preasubtile [si] prin neostenitele sale 
strádanii. Ín cálátoriile sale prin Arabia si prin Africa a adunat o avutie care 
O íntrece pe cea a regilor si a Impáratilor; dar, gásind οὔ aceasta nu este 
potrivitá vremii sale, a pástrat-o ca sá fie descoperitá de posteritate si a numit 
mostenitori foarte legati de el prin credinta ce i-o purtau, mostenitori al 
cunostintelor precum si al numelui sáu. A construit un microcosmos cores- 
punzínd ín toate miscárile sale macrocosmosului si piná la urmá a alcátuit 
acest compendiu al lucrurilor trecute, prezente si viitoare. Apoi, trecínd de 
o sutá de ani, desi neavind de indurat nici o boalá ἴῃ trupul sáu, dupá ce 
nu lásase nici pe altii sá índure nici ei vreo boalá, ci chemat de spiritul lui 
Dumnezeu, imbrátisat si sárutat de fratii 881, si-a dat sufletul sáu luminat 


1 Din diferitele indicatii date, anul ἴῃ care se spune cá a fost descoperit mormíntul rezultá 
a fi 1604. Potrivit lui Confessio (v. mai jos, p. 271), Fratele R. C. era náscut ín 1378 si a 
tráit 106 ani. A murit deci ín 1484. Mormíntul lui a fost descoperit dupá 120 de ani de la 
moartea sa — adicá in 1604. 
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lui Dumnezeu, creatorul sáu fárá de gres. Un Tatá preaiubitor, un Frate plin 
de dragoste, un Invátátor cu totul nesováielnic, un prieten preacredincios, 
el a fost ascuns aici de cátre ai sái pentru 120 de ani.] 


Dedesubt s-au semnat: 


1. Fralter] 1. A., ales de Fr|ater] C. H. drept cápetenie a Fraternitátii 
2. Fr[ater] G. V. M. P. C. 

3. Fra[ter] Κα. C., mal tínárul mostenitor al [casei] S[fíntului] Spirit 
4. Fralter] B. M., P. A., Pictor si Arhitect 

5. Fr[ater] G. G. M. P. 1. Cabalist 


[Fratii] din cel de-al Doilea Cerc 


1. Fra[ter] P. A. Urmas Fr[atns] [. O., Mathematicus 
2. Fralter] A., Urmas [Fra]tns P. D. 
3. Fra[ter] R., Urmas patris C. R. C., cu [sus biruitor. 


La sfirsit státea scris: 
Din Dumnezeu ne nastem, intru [sus murim, prin Sfintul Spirit renastem. 


La vremea aceasta muriserá fratele IL O. si Fra[ter] D., dar unde poate 
fi oare gásit locul ingropáciunii lor? Nu ne índoim deloc οὔ Fra[ter] Senior 
al nostru are un mormínt asemánátor si vreun lucru deosebit asezat ἴῃ pámínt, 
poate ascuns deopotrivá. Nádájduim de asemenea cá pilda aceasta a noas- 
trá 1i va Índemna si pe altii sá caute cu mai multá hámicie numele lor (pe 
care de aceea le-am fácut cunoscute) si sá caute locul unde sínt inmormintati; 
pentru cá cei mai multi dintre ei, datoritá faptului cá se Indeletnicesc cu 
medicina, sínt íncá stiuti si pretuiti printre oameni foarte bátríni : astfel poate 
ca Gaza [averea] noastrá va fi sporitá sau cel putin mai limpede lámurita. 

Cit priveste Minutus mundus [Lumea in amánuntime], 1-am gásit Íntr-un 
alt mic altar, mai minunat decít si-ar putea Inchipui Intelegerea omeneascá; 
dar o sá-l lásám nedescris piná cind vom primi cu adevárat un ráspuns cu 
privire la aceastá Fama a noastrá, scrisá ín curátenia inimii. Astfel cá l-am 
acoperit din nou si asezat deasuprá-i altarul, am inchis usa si am pecetlui- 
t-o cu toate pecetile noastre. Apoi, Invátati si porunciti de Rota, am ajuns 
cu vederea noastrá la anumite cárti, printre care se aflá si M. (cárti puse ἴῃ 
grija vrednicului de laudá M. P., dezlegíndu-1 de grija gospodáriei noas- 
tre). La sfirsit, ne-am despártit unii de altii si i-am lásat pe mostenitorii firesti 
stápini peste nestematele noastre. lar acum asteptám ráspunsul si judecata 
celor invátati, precum si a celor neínvátati. 

Oricum, stim οὔ va avea loc pretutindeni o adínca schimbare, atít ἴῃ 
rínduiala celor ce tin de Dumnezeu cít si ín a celor omenesti; si cá schim- 
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barea va fi pe másura dorintelor noastre si a asteptáril celorlalti. Pentru cá 
se cuvine ca, ínainte sá rásará soarele, sá se iveascá si sá prindá fiintá Zorile, 
adicá o limpezire a cerului, o luminá diviná. Astfel cá, íntre timp, cítiva 
oameni, putini, care isi vor spune numele, ni se pot alátura, fácind astfel 
sá creascá numárul acestei Fraternitáti si respectul fatá de ea si, initiindu-se 
in chip fericit si dorit de noi in Canoanele filozofice ale noastre, prescrise 
nouá de fratele R. C., sá se impartáseascá laolaltá cu noi din avutiile noas- 
tre (care nu dau gres si nu vor ἢ irosite), ca sá fie, ín smerenie si dragoste 
míntuiti de chinurile acestei lumi si sá nu páseascá atít de orbeste ἴῃ cu- 
noasterea minunatelor lucrári ale lui Dumnezeu. 

Dar, de asemenea, pentru οὔ fiecare crestin e indreptátit sá stie de ce 
religie si credintá suntem, márturisim cá 11 cunoastem pe Isus Cristos (cel 
care, ἴῃ aceastá vreme din urmá, si índeosebi ἴῃ Germania, se bucurá de 
credinta cea mai limpede si mai curatá si este astázi nepingárit si scápat de 
toti oamenii plini de indoialá, eretici si falsi profeti), mentinut, apárat si 
propováduit ín anumite tári bine cunoscute. De asemenea ne slujim de douá 
Sacramente, asa cum au fost ele statornicite cu toate rínduielile si ceremoniile 
primei Biserici reformate. Ín Politia (Constitutia) recunoastem Imperiul 
roman si Quarta Monarchia drept cápetenia noastrá crestiná; cu toate cá 
stim ce schimbári stau sá aibá loc si am dori din inimá sá Impártásim stiinta 
noastrá si altor oameni credinciosi ἴῃ Dumnezeu, totusi manuscrisul acesta 
din míinile noastre nu poate fi, ἴῃ afará de Dumnezeu, adus la cunostinta 
obsteascá si nici un ins nevrednic nu ni-] poate lua cu sila. Ínsá noi ne vom 
bucura de ajutor tainic Íntr-o asemenea buná strádanie, dupá cum Dumne- 
zeu ne va Ingádui asta sau ne va opri. Pentru οὔ Dumnezeul nostru nu este 
orb, ca Fortuna página, ci este podoaba Bisericii si cinstea Templului. Filo- 
zofia noastrá nu este o náscocire nouá, ci aceea pe care a primit-o Adam 
dupá cádere si de care s-au folosit Moise si Solomon. De asemenea, ea nu 
trebuie mult pusá la índoialá sau supusá Tmpotrivirii altor páreri sau ínte- 
lesuri, pentru cá adevárul este aducátor de pace, scurt si ín toate asemenea 
siesi, si ἴῃ chip deosebit ín armonie cu Jesus in omni parte si cu toti pártasil. 
Si, dupá cum el este adeváratul Chip al Tatálui, tot asa ea este Chipul lui. 
Nu se va spune: este adevárat potrivit Filozofiei, dar neadevárat potrivit 
Teologiei. Este adevárat cá adevárul la care au ajuns Platon, Aristotel, Pita- 
gora si altii si Íntru care si-au arátat máretia Enoh, Avraam, Moise, Solomon 
si mal ales pe care 1] íntáreste minunata carte a Bibliei. Toate spusele aces- 
tora s-au ímbinat íntr-un íntreg si se alcátuise íntr-o sferá sau un Glob al 
cárui fiecare punct se aflá intocmai la aceeasi depártare de Centru, despre 
care mai pe larg si mai pe fatá se va vorbi la íntrunirea Fratemitátii Cris- 
tianiene. 
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lar (mai ales Tn aceastá vreme a noastrá) ín privinta pácátoasei si bleste- 
matei prefaceri ἴῃ aur, care a ajuns sá aibá cea mai mare Insemnátate si sub 
semnul cáreia multe haimanale si multi pungasi sávírsesc mari ticálosii si-i 
pácálesc pe oameni si se folosesc hoteste de increderea pe care o dobín- 
desc [prin fágáduintele lor]. Íntr-adevár, astázi oameni altminteri cu buná 
judecatá socotesc οὔ prefacerea metalelor ín aur este piscul si fastigium [íncu- 
nunarea] filozofiei, aceasta fiind názuinta si dorinta lor: pe 806] Dumnezeu 
il vor pretui si ἢ] vor cinsti cel mai mult, care fi poate ajuta sá Ingrámádeascá 
belsug de aur, aur pe care, cu rugi necugetate, nádájduiesc sá-1 dobíndeascá 
de la Dumnezenl atotstiutor si cunoscátor al tuturor inimilor. Tocmai de 
aceea, prin darurlle pe carele facem, aducem obsteascá márturie οὔ adeváratil 
filozofi sínt de cu totul altá párere, nepunind nici un pret pe fáurirea auru- 
lui, care este doar un parergon [un adaus] ín afara cáruia ei stápínesc o mie 
de lucruri mai de pret. 

Noi spunem, impreuná cu iubitorul nostru tatá R. C. C. Phy: aurum nisi 
quantum aurum [aur dar nu Intrucít este aur], ci pentru cá prin el pricepem 
intreaga Fire: [adeváratul filozof] nu se bucurá οὔ poate fáuri aur si nici, 
asa cum a spus Cristos, cá diavoliii se supun, ci este fericit cá vede cerurile 
deschizindu-se si pe íngeril Domnului urciínd si coborínd si οὔ ísi vede 
numele scris ἴῃ cartea vietii. De asemenea, stám márturie cá, sub numele 
de Chymia au apárut multe cárti si multe chipuri spre Contumelia gloriae 
Dei [ocara slavei lui Dumnezeu], cárti si chipuri pe care o sá le numim cind 
va veni vremea, dind celor cu inima curatá un Catalog sau catastif al lor. 
Si 11 rugám pe toti cei Invátáti sá fie cu grijá ἴῃ fata unor asemenea cárti: 
pentru cá vrájmasul nu se odihneste nici o clipá, ci fsi seamáná buruienile, 
piná cínd cineva mai putemic decít el le smulge si le stírpeste. Astfel cá, 
potrivit vointei si gindului lui Fra [ter] ΓΟ. R. C., noi, fratii sái, cerem tuturor 
invátátilor din Europa care vor citi (trimise ín cinci limbi) Fama noastrá si 
Confesio a noastrá sá alibá bunávointa de a cíntári cu multá chibzuintá ceea 
ce propunem noi si sá cerceteze de aproape si cu multá pátrundere meste- 
sugurile lor si sá se uite cu mare síirg la vremea de acum si apoi sá-ti spuná 
si sá-sl tipáreascá párerea fie Communicationis consilio [prin sfatul obstesc], 
fie singulatim [om de om]. 

Si, cu toate οὔ acum nu pomenim nici nume, nici fntílniri, totusi este 
sigur οὔ párerea fiecáruia va ajunge ἴῃ míinile noastre, ín orice limbá ar fi 
scrisá; oricine ísi va da numele va izbuti sá vorbeascá unora dintre noi, fie 
prin viu grai, fie, dacá este vreun impiedicámínt, ín scris. Si spunem, ca 
fiind un adevár, οὔ orice om care ne va purta gínd bun cu rívná si din inimá 
va avea de cistigat ἴῃ privinta averii, a trupului si a sufletului; ínsá cei cu 
inima mincinoasá, 5811 domnici numai de ínavutire, sá stie din capul locu- 
lui cá nu vor fi ín stare sá ne vatáme ín nici un fel, ci vor aduce asupra lor 
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náruire si nimicire. De asemenea, locuinta noastrá (desi o sutá de mii de 
oameni au vázut-o si au privit-o de aproape) va rámíne pe veci neatinsá, 
nevátámatá si ascunsá de cel rái. 
SUB UMBRA ALARUM TUARUM JEHOVA 
[ÍN UMBRA ARIPILOR TALE, DOAMNE] 


CONFESSIO FRATERNITATIS 
SAU 
MAÁRTURISIREA VREDNICEI DE LAUDÁ FRATERNITÁATI A PREACINSTITULUI 
ORDIN AL ROZICRUCIENILOR CÁTRE TOTI ÍNVATATII EUROPEI 


Nimic din ceea ce se aflá rostit si adus la cunostinta tuturor, prin mai 
sus arátata Fama, cu privire la Fraternitatea noastrá sá nu fie judecat cu 
usurátate si sá nu fie socotit ca o náscocire desartá si cu atít mai putin sá 
nu fie primit ca si cínd ar fi doar o Inchipuire a noastrá. Este vorba de faptul 
οὔ Stápinul nostru al tuturor, Jehova, o sá schimbe cursul Firii (care, vázind 
οὔ se apropie Sabatul Domnului si cá rástimpul s-a implinit, se grábeste 
larási cátre ínceputul inceputurilor). lar ceea ce piná acum a fost cáutat cu 
mare chin si cu strádanie zilnicá este acum vádit chiar pentru cei cárora nu 
le pasá si abia dacá s-au gíndit o clipá la asemenea lucru; dar cei care 1] 
doresc, o fac íntr-un chip silit si ca pe o poruncá, pentru ca viata celor cucer- 
nici sá fie scápatá de cazne si munci si sá nu mai fie supusá furtunilor 
Norocului nestatornic; ín schimb ca prin aceasta ráutatea celor fárá credin- 
tá sá fie sporitá si Inmultitá prin pedepsirea pe care o meritá pe deplin. 

Cu toate cá nimeni nu ne poate bánui de fie si cea mai micá erezie, sau 
de vreun ínceput de rea uneltire Ímpotriva puterii lumesti, noi osíndim 
Rásáritul si Apusul (intelegínd prin aceasta pe Papá si pe Mahomed), ca 
fiind blestemátori impotriva Domnului nostru Isus Cristos, si totodatá aducem 
ἴῃ dar, cu buná inimá fatá de cápetenia Imperiului Roman, rugáciunile si 
tainele noastre, precum si mari comori de aur. 

Si ne-am mai gíndit cá ar fi bine, de dragul invátatilor, ca, dacá se aflá 
cumva ín Fama vreun lucru prea adínc, prea ascuns si prea cufundat ín 
Intuneric sau, din anumite pricini, deloc pomenit si lásat nerostit, sá mai 
adáugám ceva la cele spuse ín Fama si sá le deslusim mai limpede, nádáj- 
duind οὔ prin aceasta Invátatil ne vor da mai buná ascultare si vor fi mai 
pregátiti pentru scopul nostru si mai dornici de a-1 vedea implinit. 

ἴῃ ceea ce priveste schimbarea si indreptarea Filozofiei credem ο (atít 
cít este de trebuintá ἴῃ clipa de fatá) am spus Indeajuns, si anume cá Filo- 
zofia este neíndestulátoare si pliná de greseli. Noi Ínsá nu ne índoim cá, 


272 ILUMINISMUL ROZICRUCIAN 


desi multi, gresind, sustin (nu stiu de ce) οὔ ea este deplina si bine ínte- 
meiatá, Filozofia ísi dá cea din urmá suflare si stá sá moará. 

Ínsá, asa cum, de obicei, chiar ín locul sau ín tara unde a izbucnit o 
boalá nouá si neobisnuitá, Firea descoperá, tot acolo, un leac Impotriva acelei 
boli, tot asa, pentru multele neputinte ale Filozofiei, se aflá fárá putintá de 
indoialá, mijloace potrivite [de a le Inlátura], mijloace care, ἴῃ Patria noas- 
trá, se gásesc indeajuns pentru ca ea, Filozofia, sá ajungá arási sá aibá temelii 
trainice datoritá cárora sá se ínnolascá fntru totul. 

Noi nu avem altá Filozofie decít aceea care este cápetenia si ínsumarea, 
temeiul si cuprinsul tuturor priceperilor, stiintelor si artelor, Filozofie care 
(dacá ne uitám bine la vremurile noastre) contine multá Teologie si medi- 
ciná, dar prea putin din íntelepciunea legii, 51 cerceteazá cu sirguintá atít 
cerul cít sí pamintul. Sau, pentru a vorbi pe scurt, aceea care 1] vádeste si 
il rosteste indeajuns pe Om. Ca atare, toti Tnvátatii care ni se vor face cu- 
noscuti si se vor alátura Fraternitátii noastre vor afla de la noi mai multe 
taine decít au putut ei sti sau cunoaste, crede sau rosti piná acum. 

Prin urmare, pentru a spune pe scurt care este gíndul nostru, trebuie sá 
ne dám cu mare grijá silinta ca, la ntílnirea si cuvíntarea noastrá, sá nu se 
iste doar uimire, ci ca totodatá fiecare sá inteleagá cá, desi punem foarte 
mare pret pe asemenea taine, socotim de datoria noastrá sá le facem vádite 
si cunoscute multor oameni. 

Pentru οὔ trebuie sá socotim si sá credem cá gíndul acesta al nostru, de 
voitá impartásire, o sá trezeascá ἴῃ oameni multe si felurite ginduri, deoarece 
ei n-au stiut piná acum de Miranda sexta aetatis [Vrednica de mirare a sasea 
virstá]; si mai sínt cel ce cred cá cele ce au sá viná sínt deopotrivá cu cele 
de acum si sínt ímpiedicati sá vadá adevárul prin tot felul de tulburári ale 
vremil noastre celei de acum, ἴῃ asa másurá íncít ei nu tráiesc altminteri ἴῃ 
lume decít ca niste oameni fárá de minte si orbi, care ín limpedea strálu- 
cire a zilei Ínsorite nu pot cunoaste si deslusi decít prin simtire. 

Cít priveste prima parte [Fama], noi credem cá innoirile, cugetárile si 
cunoasterea ¡ubitorului nostru Tatá Christian (privitoare la tot ceea ce, de 
la ínceputul lumii, Intelepciunea omeneascá a aflat, a náscocit, a zámislit 
si indreptat, si la tot ceea ce ea a propováduit si ἃ ráspíindit, fie prin dez- 
váluirea fácutá de Dumnezeu, fie prin slujirea de cátre íngeri si spirite, fie 
prin ascutimea si adíncimea íntelegerii, fie prin Indelungata cercetare [a 
lucrurilor lumii], folosirea lor si deprinderea cu ele) sínt atít de minunate, 
vrednice si mari íncít, dacá ar fi ca toate cártile sá piará si, prin ingáduinta 
lui Dumnezeu, toate scrierile si invátáturile sá fie pierdute, doar cu singur 
ajutorul lor urmasii ar fi ín másurá sá aseze o nouá temelie si sá aducá din 
nou adevárul la luminá; este o lucrare poate nu atít de greu de fácut, íntoc- 
mai asa cum ne-am dáríma casa noastrá veche si dárápánatá si apoi ne-am 
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lárgi curtea din fatá, am aduce lumini ín odái si apoi am schimba usile, scara 
81 toate celelalte potrivit cu planul nostru. 

Dar cine oare n-ar primi cu gíind bun acest lucru, si anume ca el sá fie 
adus la cunostinta tuturor mai bine decít sá fie tinut ascuns si pástrat, ca o 
podoabá deosebitá pentru timpul sorocit ce va veni? 

Prin urmare, n-am fi poposit si rámas noi, cu toatá inima, íntre margi- 
nile singurului adevár (pe care oamenii ἢ] cautá pe atítea cái gresite si strímbe) 
dacá nu i-ar fi plácut lui Dumnezeu sá aprindá asupra noastrá al saselea 
Candelabrium? Nu ne-ar fi fost mai bine sá nu ne pese [si astfel] sá nu ne 
temem de foame, de sárácie, de boalá si de bátrinete ? Nu era oare preabine 
sá locuiesti íntr-un loc [astfel asezat] incít nici vamenii care tráiesc dincolo 
de ríul Gange, ἴῃ Indii, sá nu poatá tine nimic ascuns si nici cei care trá- 
1680 ín Peru sá nu fie ín stare sá-si tiná táinuite de tine gíndurile lor? 

Nu era oare lucru nepretuit ca, tráind astfel, sá poti citi o singurá carte 
si, citind-o, sá intelegi si sá-ti amintesti tot ceea ce din toate celelalte cárti 
laolaltá (trecute, de fatá si viitoare) a fost, este si va fi de invátat? 

Ce minunat ar fi sá poti sá cínti si, ín loc de pietre si stínci, sá se la 
dupá tine perlele si nestematele, ἴῃ loc de fiare sálbatice — spirite, si ἴῃ 
loc de stápinul iadului Pluton sá aduci la tine pe preaputemnica printesá a 
lumii. 

Numai cá sfatul lui Dumnezeu este cu totul altul, cáci el a hotárit acum 
sá creascá si sá sporeascá numárul Fraternitátii noastre, ceea ce suntem gata 
sá facem cu bucurie, pentru cá, ínainte de aceasta, am dobíndit marea 
comoará fárá sá ne fi fácut cumva vrednici de ea si fárá sá fi nádájduit sau 
gíndit οὔ am putea-o dobíndi. lar acum avem de gínd, cu aceeasi credintá, 
sá ne supunem índemnului lui Dumnezeu astfel íncit nu ne va opri de la 
aceasta nici mila si índurarea fatá de eopiii nostri (copii pe care cítiva din 
Fraternitate íi au), pentru cá stim bine cá aceste bunuri nenádájduite nu pot 
fi nici mostenite, nici dobíndite din intímplare. 

lar dacá se va gási cineva care, pe de altá parte, sá se Indoiascá de buna 
noastrá judecatá [vázind cá] punem atít de slobod la indemína tuturor oame- 
nilor comorile noastre, fárá sá facem nici o deosebire intre ei si nu arátám 
pretuire si alegere mai degrabá celor cucernici, invátati, intelepti sau celor 
de rang regesc decít oamenilor de rínd, noi nu ἢ] vom contrazice, dat fiind 
cá asemenea lucru nu e usor si lesnicios [de judecat]; totodatá le vom spune 
cá ale noastre Arcana sau taine nu vor fi cu nici un chip impártásite si aduse 
la cunostinta tuturor. Cu toate cá Fama a fost datá ín vileag ín cinci limbi 
si poate fi cititá de oricine, totusi stim prea bine cá mintile cele neínvátate 
si necioplite nu vor primi darul nostru; dupá cum tot atít de bine stim cá 
vrednicia celor ce vor fi primiti in Fraternitatea noastrá nu ne va fi pretuitá 
81 fácutá cunoscutá de grija omeneascá, ci potrivit Rínduielii noastre ἴῃ pri- 
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vinta Dezváluirii si Vádirii. Astfel οὔ cei nevrednici ne pot striga si chema 
de o mie de ori, se pot infátisa si da pe ei ínsisi nouá de o mie de ori: 
Dumnezeu a poruncit urechilor noastre sá nu audá pe nici unul dintre el; 
intr-adevár, Dumnezeu ne-a imprejmuit cu nouri ín asa fel Incít Ímpotriva 
noastrá, slujitorii sái, nu se poate sávírsi nici o silnicie si nici o putere nu 
are putere asupra noastrá, de aceea noi nici nu putem fi vázuti si cunoscuti 
de cineva, decít dacá ar avea ochi de vultur. Am socotit οὔ trebuie sá rás- 
pindim Fama ἴῃ limba fiecáruia pentru ca nimeni sá nu fie lipsit de cu- 
noasterea caártii, nici cei neínvátati, pe care Dumnezeu nu vrea sá-i lipseascá 
de fericirea Fraternitátii noastre, Fraternitate care va fiimpartitá ín anumite 
ranguri, asemenea celor ce locuiesc ín cetatea Damascului din Arabia si care 
au cetatea altfel rínduitá decít ceilalti arabi. Intr-adevár, acolo nu cirmui- 
esc decít cel Intelepti si dáruiti cu minte [luminatá] ; acestia, prin ingáduinta 
regelui [lor] fac anumite legi; si ín Europa (cu privire la care avem o descriere 
a Párintelui nostru Christian) crmuirea va fi rínduitá potrivit pildei lor, atunci 
cínd ceea ce o pregáteste va fi fost fácut si se va fi petrecut. Asadar Trím- 
bita noastrá va scoate pentru toti un sunet puternic si o mare zarvá atunci 
cínd ceea ce acum este stiut de putini (si este táinuit, ca un lucru care urmeazá 
sá aibá loc, deslusit deocamdatá numai ἴῃ numere si chipuri) va fi spus 
tuturor, umplínd lumea íntreagá cu el. Chiar si ἴῃ mai vechiul fel, multi 
oameni credinciosi au lovit, pe ascuns si cu deznádejde, ín tirania Papei, 
Papá care mai tírziu, ín Germania, cu mare, hotáritá si deosebitá rívná, a 
fost rásturnat de pe tronul sáu si cálcat ín picioare, dar a cárui din urmá cá- 
dere a fost amínatá si pástratá pentru vremurile noastre, cind va fi sfisiat 
in bucáti cu unghiile si, datoritá unui glas nou, glasul nou al unui leu, se 
va pune capát zbieratului sáu de mágar. Lucru ce, stim bine, este destul de 
vádit si cunoscut multor oameni invátati din Germania, asa cum stau potrivi- 
tá márturie scrierile si congratulárile dintre el. 

Putem aici spune ráspicat tot ce s-a intimplat din anul 1378 al Domnu- 
lui (an ín care s-a náscut Párintele nostru Christian) si piná acum, de vreme 
ce putem spune la sir ce anume schimbári a vázut ἴῃ lume ἴῃ acesti 106 ani 
al vietii sale, schimbári a cáror ínsemnare a lásat-o fratilor nostri si nouá, 
sá o citim dupá moartea sa. Dorinta de a fi scurti care ne insufleteste nu ne 
ingáduie sá le reínfátisám acum, ca la un timp mai potrivit. Deocamdatá 
este indeajuns, pentru cei ce nu dispretuiesc spusa noastrá atingínd-o píná 
acum íntr-o másurá oarecare, sá pregáteascá calea cunoasterii noastre si 
prieteniei cu noi. 

Insá celui ce i s-a ingáduit sá poatá vedea si, spre sporirea intelegerii 
sale, folosi, aceste mari litere si semne pe care Domnul Dumnezeu le-a scris 
si le-a intipárit ín zidirea cerului si a pámiíntului [11 spunem cá] printre schim- 
bárile cirmuirii, care a fost din timp schimbatá si reínnoitá, se numárá de 
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pe acum (desi íncá nestiutá de el) si schimbarea vrutá de noi. Si, dupá cum 
stim cá nu va dispretui poftirea si chemarea noastrá, tot asa nimeni sá nu 
se teamá de vreo Tnseláciune, pentru cá fágáduim sá spunem deschis cá 
cinstea si nádejdile nici unui om Π11- vor amági, ale nici unui om care ni 
se va face cunoscut sub pecetea tainei si va dori Fraternitatea noastrá. 

Insá mincinosilor fátamici si celor ce cautá alte lucruri decít intelepciu- 
ne, noi le spunem, si stám martori prin aceste impártásiri obstesti ale noas- 
tre, οὔ lor nu ne putem face cunoscuti, trádindu-ne lor, si cu atít mai putin 
vor fi ei ἴῃ stare sá ne vatáme ἴῃ vreun fel sau chip fára ingáduinta lui 
Dumnezeu; ín schimb, neíndoielnic vor avea parte de toate pedepsele 
pomeniteín Fama, astfel οὔ planurile lor rele se vor íntoarce Tmpotriva lor, 
lar averile noastre vor rámine neatinse si neclintite, piná cínd va veni Leul 
si le va lua pentru folosul lui si le va Intrebuinta pentru íntárirea si stator- 
nicirea Impárátiei Sale. Síntem datori asadar sá bágám bine de seamá si sá 
facem cunoscut orisicui cá, sigur si mai presus de orice indoialá, Dumne- 
zeu a hotárit sá trimitá si sá dáruiascá lumii, ínainte de sfirsitul ei, care are 
sá aibá loc curínd, asemenea adevaár, luminá, viatá si slavá cíte a avut primul 
om, Adam, si le-a pierdut ἴῃ Rai, pentru ca mai apoi urmasii lui sá fie, ca 
si el, supusi caznei. Dar, prin hotárírea Domnului, va lua sfírsit orice ínro- 
bire, fátárnicie, minciuni si íntuneric, lucruri care, íncetul cu íncetul, o datá 
cu rotirea mare a lumii, s-au strecurat ín toate mestesugurile, infáptuirile 
si círmuirile omenesti si le-a cufundat ἴῃ bezná pe cele mai multe dintre 
ele. Íntr-adevár, de aici au purces nenumárate feluri de páreri gresite si de 
erezii, íncit chiar omul cel mai intelept cu greu ís1 dádea seama a cui invátá- 
turá si credintá ar trebui s-o urmeze si s-o imbrátiseze, toate fiind greu si 
anevoie de deslusit, si aceasta pe de o parte pentru cá erau opriti, impiedi- 
cati, cáláuziti spre greseli, datoritá pretuiril prea mari date filozofilor si 
invátatilor si, pe de alta, datoritá adeváratel tráiri a vietii [asa cum este ea]. 
lar cínd toate acestea vor fi desfiintate si Tnláturate si va fi statornicitá ἴῃ 
locul lor o rínduialá buná si adeváratá, atunci va rámine de adus multumire 
celor care s-au stráduit din greu sá o facá, numai cá fapta insási va fi pusá 
pe seama binecuvintárii de care are a se bucura vremea noastrá. 

Asa cum márturisim acum de buná voie οὔ multi oameni de seamá vor 
fi de mare ajutor la infáptuirea Prefacerii care stá sá viná, tot asa dorim ca 
aceastá cinstire sá nu fie pusá pe seama noastrá, socotind cá asemenea faptá 
ne-a fost doar poruncitá si hotáritá pentru noi. Ínsá spunem si márturisim 
deschis, urmíndu-1] pe Domnul Isus Cristos, οὔ mai degrabá se vor ridica 
pietrele cerínd sá ne fie de folos decít sá fie vreodatá lipsá de infaáptuitori 
si de Indeplinitori ai hotáririi lui Dumnezeu; dimpotrivá, Domnul Dumne- 
zeu a si trimis ínainte niste solii care vor sta márturie ἃ vointei sale, si anume 
citeva stele noi, care se ivesc si sínt vázute pe cer ἴῃ Serpentarius [conste- 
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latia Sarpelui] si ín Cygnus [constelatia Lebedei], stele care ínseamná si 
aduc la cunostinta oricui cá síint Signacula [Semne] puternice privitoare la 
lucruri grele si mari.? Ca atare, scrierile si semnele de tainá sínt de mare 
trebuintá, pentru toate lucrurile de acest fel pe care le descoperá oamenii. 
Cu toate cá marea carte a Firii stá deschisá tuturor, totusi putini sínt aceia 
care pot s-o citeascá si s-o inteleagá. latá i-au fost date omului douá urechi 
sá audá, doi ochi sá vadá si douá nári pentru miros, doar o singurá gurá 
pentru a vorbi, si ar fi lucru zadarnic sá asteptám sá vorbim cu urechile sau 
sá auzim cu ochii. Si de veacuri si vremi oamenii au vázut, vremi lungi au 
auzit, mirosit si pipáit. Acum mai rámíne ca, ἴῃ scurtá vreme, sá fie datá 
aceeasi cinstire si limbii si de cátre aceiasi oameni; tot ceea ce píná azi a 
fost vázut, auzit si mirosit, acum, ἴῃ sfírsit, va trebui spus si rostit, atunci 
cínd Lumea se va trezi din greul, apásátorul ei somn si oamenii, cu inima 
deschisá, fárá nimic care sá le acopere capul si desculti, vor vedea cu voiosie 
si cu bucurie noul Soare rásárind. 

Aceste semne si aceste litere, dupá cum Dumnezeu le-a cuprins pe alocuri 
in Sfinta Scripturá sau Biblie, tot asa le-a intipárit ín chipul cel mai vádit 
ἴῃ minunata fáurire a cerului si a pámintului, ba chiar ín toate jivinele. Ín- 
tr-adevár, asa cum matematicianul si astronomul pot sá stie cu mult ínainte 
ce eclipse urmeazá sá aibá loc, si noi putem fárá gres sti dinainte si prezi- 
ce bezna intunecárilor Bisericii si cit de mult vor dura. De la aceste semne 
sau litere am imprumutat scrierea noastrá magicá si am gásit si fáurit o που 
limbá [doar] pentru noi, ἴῃ care se vádeste si se rosteste firea tuturor lucru- 
rilor. Astfel οὔ nu e de mirare cá nu suntem asa de lesne-vorbitori in alte 
limbi, limbi pe care le stim cu totul diferite de limba strábunilor nostri, Adam 
si Enoch, si care au pierit pe veci ἴῃ urma incurcáturii de pe vremea tumu- 
lui Babel. 

Síntem insá datori sá vá facem sá intelegeti cá mai stau ín calea noas- 
trá niste Pene de Vultur. De aceea dám strasnicá povatá tuturor sá citeascá 
mereu si cu rivná Sfinta Biblie: cel care Isi va scoate de acolo toate bucuri- 
ile, acela sá stie cá s-a pregátit foarte bine sá se aláture Fraternitátii noas- 
tre. Cáci, dupá cum intreaga sumá si intregul cuprins al rínduielii noastre 


2 Despre ,,stelele noi“ din constelatiille Sarpelui si Lebedei, vezi Johannes Kepler, De 
stella nova in pede Sarpentarii; De srella incognita Cygni, Praga, 1606 (retipárit ἴῃ Gesam- 
melte Werke, ed. M. Caspar, Í, pp. 146 si urm.). De cínd au apárut, ín 1604, noile stele, referirea 
la ele din nou aici pune accentul pe faptul cá data 1604 este semnificativá. Acesta este anul 
Tn care se pretinde cá a fost descoperit mormíntul lui Rosencreutz. 

Peuckert (Die Rosenkreuzer, pp. 53 si urm.) discutá acest pasaj. As sugera cá semnifi- 
catia religioasá a datei 1604 (data aparitiei noilor stele si aceea a descoperirii mormíntului) 
poate fi pusá ín relatie cu vreo anume formatie, a ,,Ostirii evanghelice” ín acel an. Vezi mai 
sus, pp. 49-52. 
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este cá fiecare literá sau semn care se aflá ín lume trebuie sá fie invátat si 
bine cercetat, tot asa ni se aseamáná si sínt foarte aproape sá se infráteascá 
cu noi cei care fac din Sfinta Biblie singura rínduialá a vietii lor si un tel 
si un capát al tuturor strádaniilor lor íntru Invátáturá; ba chiar [ca Biblia] 
sá le fie ceva care cuprinde si contine íntreaga Lume. Si nu doar s-o aibá 
neíncetat ín gurá, ci sá stie cum sá Infáptuiascá si sá cáláuzeascá adevárata 
intelegere [care se gáseste ín ea] cu privire la toate vremile si vírstele lumii. 
De asemenea, nu stá ἴῃ obiceiul nostru sá tirim prin piete si sá facem 
obsteascá Sfinta Scripturá; pentru cá se aflá nenumárati oameni care o tílcu- 
1680, unii pomenind-o si rásucindu-1 íntelesul pe potriva gíndului lór, altii 
hulind si asemuind-o, veninos, cu un nas de ceará care poate sluji deopotrivá 
oamenilor bisericii, filozofilor, medicilor si matematicienilor. Ímpotriva 
tuturor acestora noi márturisim si recunoastem deschis οὔ, de la ínceputul 
lumii nu le-a fost datá oamenilor o carte mai vrednicá de pretuire, mai presus 
de orice, mai minunatá si mai sánátoasá decít Sfinta Biblie. Binecuvintat 
este cel ce o are, dar si mai binecuvíntat cel ce o citeste cu rivná; lar cel 
mai binecuvíntat dintre toti este cel care o Intelege cu adevárat: acesta este 
asemenea Domnului si mult se apropie de el. 

Orice s-a spus ín Fama impotriva celor ce Ti amágesc pe oameni cu prefa- 
cerea metalelor ín aur si cu leacul cel mai puternic din lume, trebuie sá fie 
bine inteles οὔ acest atít de mare dar al lui Dumnezeu noi nu-1 socotim un 
nimic si nu-1 dispretuim. Darul Domnului aduce mereu cu sine nu numai 
cunoasterea Firii, nu numai propásirea medicinei, ci face vádite si deschise 
pentru noi nenumárate taine si minuni. Prin urmare se cere sá dobíndim cu 
toatá silinta Tntelegerea si cunoasterea filozofiei. Si apoi, ἴῃ afará de aceasta, 
minti strálucite nu trebuie sá fie atrase de Piatra Filozofalá fnainte de a de- 
prinde cum se cuvine cunoasterea Firii. Cel ce rivneste la minuni este de 
buná seamá o fápturá fárá satiu, care a ajuns atít de departe incít nu pot 
sá-1 vatáme nici sárácia, nici boala, mai mult, cineva mai presus de toti ceilalti 
oameni si care are putere asupra a tot ceea ce í Ingrijoreaza, 1 tulburá si 
íi indurereazá pe altii, dar care s-ar deda apoi unor zádárnicii, cum ar fi sá-si 
ínalte case, sá facá rázboaie si sá se arate ín toate chipurile trufas pentru 
cá are comoará nesfirsitá de aur si argint. 

Lui Dumnezeu nu-i plac astfel de oameni, dovadá οὔ i-a ináltat pe cei 
umili si 1-ἃ surpat cu dispret pe cei míndri; celor care sínt oameni de putine 
vorbe le-a trimis pe sfintul Ínger, sá le vorbeascá, ἴῃ schimb pe flecarii necu- 
ΓΑΙ i-a mínat ἴῃ sálbáticie si pustietate. Aceasta este dreapta rásplatá aispi- 
titorilor papistasi, care si-au vársat blestemele impotriva lui Cristos si care 
nici piná acuma nu se abtin de la minciunile lor, acuma, ín aceastá luminá 
limpede si strálucitoare. In Germania, toate ticálosiile si tertipurile lor urí- 
cioase au fost dezváluite, astfel íncít, prin aceasta, sá li se umple másura 
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de pácate si sá se apropie de sfirsitul lor pedepsitor. Astfel cá íntr-o zi se 
va petrece acest lucru: οὔ gura acestor vipere o sá fie astupatá si Tntreita 
coroaná o sá fie nimicitá, asa cum la íntíTlnirea noastrá vom vorbi mai pe 
fatá si mai pe larg. 

Drept incheiere a Márturisiril noastre, trebuie sá vá spunem cu toatá 
dirzenia cá [este vremea] sá lásati deoparte, dacá nu toate, mácar cele mai 
multe cárti scrise de Alchimisti mincinosi, care considerá ceea ce fac drept 
O joacá sau o trecere de vreme, ἴῃ timp ce ei fie hulesc Sfínta Treime, 
punind-o ín slujba unor lucruri zadamice, fie Ti amágesc pe oameni cu numere 
foarte ciudate si cu vorbiri si ziceri íntunecate, ca sá 1i stoarcá de ultimul 
ban; cum astázi s-au ráspindit prea multe astfel de cárti, lucru pe care 
Dusmanul binelui omenesc 1] face zilnic si fl va tot face, amestecind piná 
la capátul vremii buruiana cu sáminta cea buná, pentru a face Adevárul mai 
greu de crezut; numai cá Adevárul este simplu, lesnicios si fátis, ἴῃ timp 
ce Minciuna este trufasá, infumuratá si spoitá cu un soi de luciu care o face 
sá pará cucernicá si omeneste inteleaptá. Vol cei care aveti minte, feriti-vá 
de asemenea cárti si Intoarceti-vá spre noi, care nu umblám dupá banii vostri 
οἱ, dimpotrivá, vrem sá vá dám din marile noastre comori. Noi nu iesim la 
vinátoare dupá avutul vostru náscocind elixiruri mincinoase, ci dorim sá 
vá facem pártasi ai bunurilor noastre. Vá vorbim acum ἴῃ pilde, dar [cínd 
va sosi clipa] vrem sá vá aducem ἴῃ fata unei infátisári, intelegeri, mártu- 
risiri si cunoasteri a tuturor tainelor, cunoastere care sá fie dreaptá, simplá, 
usoará si fárá ascunzisuri. Noi nu vrem ca noi sá fim primiti de voi, ci vá 
poftim la casele si la lácasurile noastre mai mult decít regesti, ¡ar aceastá 
poftire o facem, drept vorbind, nu din propria noastrá dorintá, ci (ca sá stiti 
si aceasta) ca si siliti de Tndemnul Spiritului lui Dumnezeu, supun?ndu-ne 
poruncilor sale, si anume acum, cu prilejul vremurilor pe care le tráim. 

Oare ce credeti voi, oameni iubitori, si ce simtiti vizind οὔ acum ínte- 
legeti si stiti cá noi recunoastem despre noi cá, fárá ascunzis si minciuná, 
credem ín Cristos, 1] osíndim pe Papá, ne dáruim adeváratei Filozofii, ducem 
O viatá crestineascá si nu e zi ἴῃ care sá nu chemám, ímbiem si poftim tot 
mai multi oameni ín Fraternitatea noastrá, oameni cárora, ca si ποι, li se 
aratá Lumina lui Dumnezeu ? Nu vá ginditi pe índelete cum ati putea Íncepe 
legátura cu noi, nu numai cíntárind Darurile pe care le aveti ἴῃ voi si avínd 
O buná cunoastere a Cuvíntului lui Dumnezeu, ci si gindindu-vá cu grijá 
la nedesávirsirea tuturor priceperilor si la multe alte lucruri nelalocul lor si 
cáutind o Indreptare a acestora, pentru a Indepárta mínia lui Dumnezeu si 
ca sá fiti pe potriva vremii ἴῃ care tráiti? Fárá putintá de indoialá οὔ, dacá 
veti face asa, o sá urmeze [pentru voi] un mare folos: acela οὔ toate bunurile 
pe care Firea le-a Tmprástiat ín chip minunat pretutindeni ín lume vor fi 
cindva date cu totul vouá; si οὔ o sá fiti lesne despovárati de tot ceea ce 
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intunecá Intelegerea oamenilor si le impiedicá buna lucrare, cum se intím- 
plá ín mincinoasele excentrice si epicicluri. 

Ínsá oamenii care umblá cu rívná dupá bunuri lumesti, care fie cá sínt 
orbiti de strálucirea aurului, fie cá (pentru a spune ceva mai adevárat) sínt 
cinstiti acum dar se gíndesc οὔ asemenea bogátii nu se vor isprávi niciodata, 
pot fi cu usurintá stricati si adusi cátre lene si cátre o viatá pliná de zarva 
trufiei, oamenii acestia noi nu dorim sá ne tulbure pacea cu strigátul lor zadar- 
nic si desert. Sá-i lásám sá creadá cá, desi se poate dobíndi un leac care sá 
vindece pe deplin orice boalá, totusi cei pe care Dumnezeu a hotárit sá-1 
vatáme cu boli, tinindu-i astfel sub varga pedepsei, nu vor dobindi niciodatá 
asemenea leac. 

Chiar asa stínd lucrurile si cu toate cá putem umple de bogátie intreaga 
lume si s-o ínzestrám cu invátáturá si cu toate cá putem s-o scápám de 
nenumárate nápaste, totusi nu ne vom vádi si face cunoscuti nici unui om 
fárá vola anume a lui Dumnezeu; Intr-adevár, atít de departe de Dumnezeu 
va fi acela, oricine ar fi, care se gíndeste sá dobíndeascá bogátiile si cunos- 
tintele noastre si sá fie pártas la ele fárá vointa lui Dumnezeu si impotriva 
ei, íincTt mai degrabá ¡si va pierde viata cáutindu-ne si vrínd sá ne íntílneascá 
decít sá ne gáseasca si sá dobíndeascá [de la noi] mult dorita fericire a Frater- 
nitátii Crucii cu trandafiri. 
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John Dee si ascensiunea lui , Christian Rozencreutz” ............. 
Manifestele rozicruciene Ἐν A αν θ 


Editorul palatin: Johann Theodore de Bry si 

publicarea operelor lui Robert Fludd si Michael Maier 

Viílva rozicrucianá in Germania .........oo..ooococcococcccoroo... 
Panica rozicrucianá in Framta................ooooocoononoo.... 
Francis Bacon ¿In umbra aripilor lui lehova% ................... 
Liberalii italieni si manifestele rozicruciene ................o.... 


Comenius si zvonul rozicrucian ín Boemia 

De la colegiul invizibil la societatea regalá 

Elias Ashmole si traditia lui Dee: 

Isaac Newton si alchimia rozicruciand ......... «Ὁ ν νιν νιν ννννν 
Rozicrucianism si francmasonerle ........ooooooooooommmomm... 
Tluminismul TOZICTUCIAN ........ ooo ooocococoocnoroorconooo... 


Studiul eminentei cercetátoare britanice a 
epocii renascentiste reconstituie un curent 
de idei semnificativ, dar putin cunoscut, al 
gindirii curopene. Fazá intermediará íntre 
Renastere si asa-numita revolutie stiintificá 
din secolul al XVIElea, ,,iluminismul rozicru- 
cian“ a contopit douá tendinte divergente: 
iluminarea spiritualá si cunoasterea de tip 
intelectual. Frances Yates se concentreazá 
asupra perioadei de la inceputul veacului 
al XVII-lea, cind ín Boemia au domnit, 
vreme de numai cíteva luni, Frederic, Elector 
palatin, si sotia sa, fiica lui lacob I al Angliei. 
Cercetarea ,Manifestelor rozicruciene” o 
indreptáteste pe autoare sá sustiná cá acel 
scurt rástimp a fost o veritabilá epocá de aur 
a hermetismului, ín care traditia cabalistá a 
Renasterii s-a combinat cu aceea a alchimici. 


Pe coperta  5efirat din Opus mago cabalisticumn (Frankfurt. 1719) 
de Gregorus Anglus Sallwigt taltas von Welling) 


¡Kal Ο7ῆ o o, Κ᾿ 


